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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten, um mit dem Mess-

@ werkzeug gefahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das Messwerkzeug

nicht entsprechend den vorliegenden Anweisungen verwendet wird, kon-
nen die integrierten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beeintrach-
tigt werden. Machen Sie Warnschilder am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BE-

WAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE

DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann
dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in der Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann iiberkle-
ben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in
lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie

& nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laserstrahl. Dadurch kén-

nen Sie Personen blenden, Unfélle verursachen oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehér) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
konnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber blenden.

Bosch Power Tools 160992AG1G|(17.04.2026)
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» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» BeiBeschédigung und unsachgemiaBem Gebrauch des Akkus knnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kdnnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufilligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusitzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstadnde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch au-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschiadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-

den. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht

Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

- O Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-

7] %'\ ) | neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es

EA besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

' Bringen Sie den Magnet nicht in die Ndhe von Implantaten oder sonstigen

CID)

medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher oder Insulinpumpe.
Durch den Magnet wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implantaten
oder medizinischen Geraten beeintrachtigen kann.
» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Datentrégern und magne-
tisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversi-
blen Datenverlusten kommen.
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Produkt- und Leistungsbeschreibung
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen von waagerechten und
senkrechten Linien.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeignet.

Dieses Produkt ist ein Verbraucher-Laser-Produkt gemaB EN 50689.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) Anzeige Ladezustand Akku/Batterien
(2) Taste "Mode" fiir Laser-Betriebsart
(3) magnetische Drehhalterung
(4) Befestigungslangloch
(5) Magnet
(6) Ein-/Ausschalter
(7) Austrittsoffnung Laserstrahlung
(8) Laser-Warnschild
(9) Drehverschluss Li-lonen-Akku-Pack/Batterieadapter
(10) Batterieadapter
(11) Li-lonen-Akku-Pack®
(12) Ladeanzeige des Li-lonen-Akku-Packs”
(13) USB Type-C®-Buchse”
(14) Seriennummer
(15) Stativaufnahme 1/4"
(16) Deckenklammer (DK 20)?
(17) Stativ”
(18) Teleskopstange”
(19) Laser-Sichtbrille”

Bosch Power Tools 160992AG1G|(17.04.2026)
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(20) Schutztasche”

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

b) USB Type-C®und USB-C® sind Markenzeichen des USB Implementers Forums.

Technische Daten

Linienlaser GLL20-36G
Sachnummer 3601K65G..
Arbeitsbereich (Radius)” 20m
Offnungswinkel senkrechte Laserlinien 120°
Nivelliergenauigkeit®®® +0,4 mm/m
Selbstnivellierbereich +4°
Nivellierzeit <4s
Betriebstemperatur -10°C...+40°C
Lagertemperatur (ohne Li-lonen-Akku-Pack) -20°C...+70°C
max. Einsatzhohe {iber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 2
Laserklasse 2
Lasertyp <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenz 50 x 10 mrad (Vollwinkel)
Stativaufnahme 1/4"
Energieversorgung

- Li-lonen-Akku-Pack 3,7V
- Alkali-Mangan-Batterien (mit Batterieadapter) 4x1,5VLR6 (AA)
Betriebsdauer mit 3 Laserlinien mindestens 5h
Gewicht” 0,55 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 151 x 85 x 138 mm
Schutzart IP55
Li-lonen-Akku-Pack (Zubehér) BA 3.7V 3.0Ah XL
Sachnummer 1600A03 1FZ

1609 92AG1G|(17.04.2026)
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Linienlaser GLL20-36G
Ladeanschluss USB Type-C®
empfohlenes USB Type-C®-Kabel 1600 A03 4XE
Nennspannung 3,7V=
Kapazitat 3,0 Ah
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden +10°C...+35°C
erlaubte Umgebungstemperatur bei Lagerung -10°C...+45°C
Steckernetzteil

Ausgangsspannung 5,0V=
Ausgangsstrom mindestens 2A

A) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonnenein-
strahlung) verringert werden.

B) giiltig an den zwei Kreuzungspunkten und den jeweils gegeniiberliegenden Seiten

C) Die angegebenen Werte setzen normale bis giinstige Umgebungsbedingungen (z.B. keine Vibra-

tion, kein Nebel, kein Rauch, keine direkte Sonneneinstrahlung) voraus. Nach starken Tempera-

turschwankungen kann es zu Genauigkeitsabweichungen kommen.

Bei maximalem Selbstnivellierbereich ist zusatzlich mit einer Abweichung von +0,2 mm/m zu

rechnen.

E) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriiberge-
hende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

F) Gewicht ohne Li-lonen-Akku-Pack/Batterieadapter/Batterien

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (14) auf dem Typen-

schild.

D

Energieversorgung Messwerkzeug

Das Messwerkzeug kann entweder mit einem Bosch Li-lonen-Akku-Pack (11) oder mit
handelsiiblichen Batterien im Batterieadapter (10) betrieben werden.

Hinweis: Lagern Sie das Messwerkzeug nie ohne eingesetzten Li-lonen-Akku-Pack (11)
oder Batterieadapter (10), besonders in staubiger oder feuchter Umgebung.

Betrieb mit Batterien (Zubehor)

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien
empfohlen.

Setzen Sie die Batterien in den Batterieadapter (10). Achten Sie dabei auf die richtige
Polung entsprechend der Darstellung auf der Innenseite des Batterieadapters.

Bosch Power Tools 160992AG1G|(17.04.2026)
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Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien eines Her-

stellers und mit gleicher Kapazitat.

Setzen Sie den Batterieadapter (10) in das Messwerkzeug und drehen Sie den

Drehverschluss (9) so, dass Sie die Ose an den Batterieadapter anklappen kénnen.

Zum Entnehmen des Batterieadapters (10) klappen Sie die Ose des

Drehverschlusses (9) auf und drehen sie um 90°. Nehmen den Batterieadapter aus dem

Messwerkzeug.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es langere Zeit
nicht benutzen. Die Batterien konnen bei langerer Lagerung im Messwerkzeug korro-
dieren.

Betrieb mit Li-lonen-Akku-Pack

Li-lonen-Akku-Pack einsetzen/wechseln

Setzen Sie den Li-lonen-Akku-Pack (11) in das Messwerkzeug und drehen Sie den
Drehverschluss (9) so, dass Sie die Ose an den Li-lonen-Akku-Pack anklappen kénnen.
Zum Entnehmen des Li-lonen-Akku-Packs (11) klappen Sie die Ose des
Drehverschlusses (9) auf und drehen sie um 90°. Nehmen den Li-lonen-Akku-Pack aus
dem Messwerkzeug.

Li-lonen-Akku-Pack laden

» Benutzen Sie zum Aufladen nur ein USB-Netzteil, dessen Ausgangsspannung und
Mindest-Ausgangsstrom den Anforderungen im Kapitel "Technische Daten" ent-
spricht. Beachten Sie die Betriebsanleitung des USB-Netzteils.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Steckernetzteils iibereinstimmen.

» Laden Sie den Akku nur iiber den USB-Anschluss bei Umgebungstemperaturen
zwischen +10 °C und +35 °C. Laden auBerhalb des Temperaturbereiches kann den
Akku beschadigen oder die Brandgefahr erhéhen.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilgela-

den ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Offnen Sie die Abdeckung der USB Type-C®-Buchse (13). Verbinden Sie die USB-Buch-

se (iber ein passendes USB-Kabel mit einem USB-Netzteil. SchlieBen Sie das USB-Netz-

teil an das Stromnetz an.

Farbe Ladeanzeige (12) Bedeutung

gelb Li-lonen-Akku-Pack wird geladen.

griin Li-lonen-Akku-Pack ist vollstandig geladen.

1609 92AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools
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Farbe Ladeanzeige (12) Bedeutung

rot Ladespannung oder Ladestrom sind ungeeignet.
Entfernen Sie nach Abschluss des Ladevorgangs das USB-Kabel. SchlieBen Sie die Abde-
ckung der USB Type-C®-Buchse (13) zum Schutz vor Staub und Spritzwasser.

Ladezustandsanzeige

Die Ladezustandsanzeige (1) zeigt bei eingeschaltetem Messwerkzeug den aktuellen La-
dezustand des Li-lonen-Akku-Packs bzw. der Batterien an.

(1)) Kapazitat
Dauerlicht griin 70-100 %
Dauerlicht gelb 30-70%
Dauerlicht rot 10-30%
Blinklicht rot 0-10%

Werden der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien schwach, wird die Helligkeit der La-
serlinien langsam verringert.

Sind der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien fast leer, blinken die
Ladezustandsanzeige (1) und die Laserlinien alle 5 min fiir 5 s.

Sind der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien leer, blinken die Laserlinien noch einmal
fiir 3 s, bevor sich das Messwerkzeug ausschaltet.

Betrieb

Inbetriebnahme
» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht ldngere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren und
fiihren Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Genauigkeitsiiberpriifung durch (siehe
L,Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs", Seite 18).

Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Prazision des
Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Nach starken duBe-
ren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer ei-
ne Genauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe ,,Genauigkeitsiiberpriifung des Mess-
werkzeugs®, Seite 18).

Bosch Power Tools 160992AG1G|(17.04.2026)
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» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es transportieren. Beim Ausschal-
ten wird die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt
werden kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (6) in die Posi-

tion ON. Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten eine umlaufende Laser-

linie aus der oberen Austrittsoffnung (7) und eine Laserlinie aus der vorderen Austritts-

6ffnung (7).

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (6) in Position

OFF. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

Nahert sich die Temperatur des Messwerkzeugs der hochstzuldssigen Betriebstempera-

tur, wird die Helligkeit der Laserlinien langsam verringert.

Bei Uberschreiten der hdchstzulassigen Betriebstemperatur blinken die Laserlinien in

schnellem Takt, danach schaltet sich das Messwerkzeug aus. Nach dem Abkiihlen ist das

Messwerkzeug wieder betriebsbereit und kann erneut eingeschaltet werden.

Abschaltautomatik

Wird ca. 120 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt, schaltet sich das Mess-
werkzeug zur Schonung des Akkus bzw. der Batterien automatisch ab.

Um das Messwerkzeug nach der automatischen Abschaltung wieder einzuschalten, kén-
nen Sie entweder den Ein-/Ausschalter (6) erst in Position OFF schieben und das Mess-
werkzeug dann wieder einschalten, oder Sie driicken die Taste fiir Laser-Betriebsart (2).
Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, halten Sie (bei eingeschaltetem Messwerk-
zeug) die Taste fiir Laser-Betriebsart (2) mindestens 3 s lang gedriickt. Ist die Abschalt-
automatik deaktiviert, blinken die Laserstrahlen kurz zur Bestatigung.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten Sie das Messwerkzeug aus und
wieder ein.

Betriebsarten

Das Messwerkzeug verfligt iiber mehrere Betriebsarten, zwischen denen Sie jederzeit

wechseln kénnen:

- Erzeugen einer waagerechten Laserebene sowie einer senkrechten Laserlinie nach
vorn,

160992AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools
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- Erzeugen einer waagerechten Laserebene sowie je einer senkrechten Laserlinie nach
vorn und zur Seite,

- Erzeugen einer waagerechten Laserebene.

Um die Betriebsart zu wechseln, driicken Sie die Taste fiir Laser-Betriebsart (2) so oft,

bis die Laserstrahlen in der gewiinschten Betriebsart erzeugt werden.

Alle Betriebsarten sind sowohl mit Nivellierautomatik als auch mit Neigungsfunktion

moglich.

Nivellierautomatik

Das Messwerkzeug iiberwacht wahrend des Betriebs jederzeit die Lage. Bei Aufstellung
innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4° arbeitet es mit Nivellierautomatik. AuBer-
halb des Selbstnivellierbereiches wechselt es automatisch in die Neigungsfunktion.

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste Unterlage oder befestigen Sie
es auf dem Stativ (17).

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+4° automatisch aus. Sobald die Laserstrahlen dauerhaft leuchten, ist das Messwerk-
zeug einnivelliert.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die Standflache des Messwerk-
zeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht, blinken die Laserlinien zuerst 2 s lang
in schnellem Takt, danach alle 5 s mehrmals in schnellem Takt. Das Messwerkzeug befin-
det sich in der Neigungsfunktion.

Fiir weiteres Arbeiten mit Nivellierautomatik stellen Sie das Messwerkzeug waagerecht
auf und warten Sie die Selbstnivellierung ab. Sobald sich das Messwerkzeug innerhalb
des Selbstnivellierbereiches von +4° befindet, leuchten die Laserstrahlen dauerhaft.

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Betriebs wird das Messwerk-
zeug automatisch wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie nach der Nivellierung die Position
der Laserstrahlen in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch eine Verschiebung des
Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeiten mit Neigungsfunktion
Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine geneigte Unterlage. Beim Arbeiten mit Neigungs-

funktion blinken die Laserlinien zuerst 2 s lang in schnellem Takt, danach alle 5 s mehr-
mals in schnellem Takt.

In der Neigungsfunktion werden die Laserlinien nicht mehr nivelliert und verlaufen nicht
mehr zwingend senkrecht zueinander.
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Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus. Besonders vom Boden nach
oben verlaufende Temperaturunterschiede kénnen den Laserstrahl ablenken.

Um thermische Einfliisse durch vom Boden aufsteigende Warme zu minimieren, wird der
Einsatz des Messwerkzeugs auf einem Stativ empfohlen. Stellen Sie das Messwerkzeug
auBerdem nach Moglichkeit in der Mitte der Arbeitsflache auf.

Neben auBeren Einfliissen konnen auch geratespezifische Einfliisse (wie z.B. Stiirze oder
heftige StéBe) zu Abweichungen filhren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbe-
ginn die Nivelliergenauigkeit.

Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Nivelliergenauigkeit der waagerechten Laserlinie und
danach die Nivelliergenauigkeit der senkrechten Laserlinien.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maximale Abweichung tiberschrei-
ten, dann lassen Sie es von einem Bosch-Kundendienst reparieren.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Querachse iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Messstrecke von 5 m auf festem Grund zwi-
schen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf einem Stativ oder stellen Sie
es auf festen, ebenen Untergrund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein. Schalten Sie
die waagerechte Laserlinie und die senkrechte Laserlinie frontal vor dem Messwerk-
zeugein.

- Richten Sie den Laser auf die nahe

B Wand A und lassen Sie das Messwerk-
== zeug einnivellieren. Markieren Sie die
Mitte des Punktes, an dem sich die La-
serlinien an der Wand kreuzen (Punkt I).
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°,
lassen Sie es einnivellieren und markie-
ren Sie den Kreuzungspunkt der Laserli-
nien an der gegentiiberliegenden Wand B
(Punkt I1).

Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen - nahe der Wand B, schalten

Sie es ein und lassen Sie es einnivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der
Hohe so aus (mithilfe des Stativs oder
gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
der Kreuzungspunkt der Laserlinien ge-
nau den zuvor markierten Punkt Il auf
der Wand B trifft.

A

X
—_

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°,
ohne die Hohe zu verandern. Richten Sie
es so auf die Wand A, dass die senkrech-

. te Laserlinie durch den bereits markier-

1 ten Punkt I lauft. Lassen Sie das Mess-

| werkzeug einnivellieren und markieren

E . Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien

*********** ! jﬂ \ auf der Wand A (Punkt I11).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte | und 11l auf der Wand A ergibt die tat-
sachliche Hohenabweichung des Messwerkzeugs.

Auf der Messstrecke von 2 x 5 m = 10 m betragt die maximal zulassige Abweichung:

10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. Die Differenz d zwischen den Punkten | und Il darf folg-

lich hochstens 4 mm betragen.

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linien iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiiréffnung, bei der (auf festem Grund) auf jeder

Seite der Tir mindestens 2,5 m Platz sind.

- Stellen Sie das Messwerkzeug in 2,5 m Entfernung von der Tiir6ffnung auf festem,
ebenem Grund auf (nicht auf einem Stativ). Schalten Sie das Messwerkzeug und die
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senkrechte Laserlinie frontal vor dem Messwerkzeug ein. Richten Sie die Laserlinie
auf die Tiir6ffnung und lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.

.. 4 - Markieren Sie die Mitte der senkrechten
. Laserlinie am Boden der Tiiréffnung
(Punkt 1), in 5 m Entfernung auf der an-
deren Seite der Tiiroffnung (Punkt I1) so-
_-~ wieam oberen Rand der Tiir6ffnung
(Punkt I11).

P - Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°
gV und stellen Sie es auf der anderen Seite
”X I der Tiroffnung direkt hinter den
~ Punkt 1. Lassen Sie das Messwerkzeug
I g einnivellieren und richten Sie die senk-
) —+ rechte Laserlinie so aus, dass ihre Mitte
> genau durch die Punkte | und Il verlduft.

- Markieren Sie die Mitte der Laserlinie am oberen Rand der Tiiroffnung als Punkt V.

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und IV ergibt die tatsachliche Abwei-
chung des Messwerkzeugs von der Senkrechten.

- Messen Sie die Hohe der Tiir6ffnung.

Wiederholen Sie den Messvorgang fiir die zweite senkrechte Laserlinie. Schalten Sie da-

zu die senkrechte Laserlinie seitlich neben dem Messwerkzeug ein und drehen Sie das

Messwerkzeug vor dem Beginn des Messvorganges um 90°.

Die maximal zuldssige Abweichung berechnen Sie wie folgt:

doppelte Hohe der Tiiroffnung = 0,4 mm/m

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiiroffnung von 2 m darf die maximale Abweichung

2 x2m x +0,4 mm/m = +1,6 mm betragen. Die Punkte Il und IV diirfen folglich hochs-

tens 1,6 mm auseinander liegen.
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Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum Markieren. Die Breite der
Laserlinie dndert sich mit der Entfernung.

Arbeiten mit der magnetischen Drehhalterung (siehe Bilder A-D)

Positionierungsmaglichkeiten der magnetischen Drehhalterung (3):

- stehend auf einer ebenen Flache (siehe Bild A),

- durch das Befestigungslangloch (4) an einem Nagel an einer senkrechten Flache (sie-
he Bild B),

- mithilfe der Magnete (5) an magnetisierbaren Materialien (siehe Bild C),

- in Verbindung mit der Deckenklammer (16) an metallischen Deckenleisten (siehe
Bild D),

- montiert auf einem Stativ.

» Halten Sie die Finger von der Riickseite der magnetischen Drehhalterung fern,
wenn Sie die Drehhalterung an Oberflachen befestigen. Durch die starke Zugkraft
der Magnete (5) konnen Ihre Finger eingeklemmt werden.

Richten Sie die magnetische Drehhalterung (3) grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug

einschalten.

Arbeiten mit dem Stativ

Ein Stativ bietet eine stabile, hoheneinstellbare Messunterlage. Setzen Sie das Mess-

werkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme (15) auf das Gewinde des Stativs (17) oder ei-

nes handelsiiblichen Fotostativs. Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Feststell-
schraube des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

Laser-Sichtbrille

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch erscheint das Licht des La-

sers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehér) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

Arbeitsbeispiele (siehe Bilder E-H)

Beispiele fiir Anwendungsmoglichkeiten des Messwerkzeugs finden Sie auf den Grafik-
seiten.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.
Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittséffnung des Lasers regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fusseln.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der Schutztasche (20).
Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutztasche (20) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49711 40040460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantiebedingungen finden Sie auf
der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Entsorgung

Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Akkus/Batterien, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt
werden. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann auf-
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grund von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens

400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindes-

tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerte

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates gekniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart be-
schrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-

nikgerat den Endnutzer iiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-

lung des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Gerats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die

Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betra-

gen oder die gesamten Lager- und Versandflichen mindestens 800 m? betragen, wobei

die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle tibrigen Elektro- und Elektronikgerate
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.
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English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in order for the measuring tool

@ to function safely. The safeguards integrated into the measuring tool may

be compromised if the measuring tool is not used in accordance with
these instructions. Never make warning signs on the measuring tool unre-
cognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND INCLUDE

THEM WITH THE MEASURING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in the illustra-
tion of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language, stick the
provided warning label in your national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into

& the direct or reflected laser beam yourself. You could blind somebody,

cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool repaired only by a qualified specialist using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is
maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could unin-
tentionally blind themselves or other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flam-
mable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.
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» Do not modify or open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose afire risk when used with a
different battery.

0 Protect the rechargeable battery against heat, e.g. including
[ !% prolonged sun exposure, fire, water, and moisture. There is a risk
O of explosion and short circuit.

Keep the magnet away from implants and other medical devices, e.g.
A pacemakers or insulin pumps. The magnet generates a field that can impair
the function of implants and medical devices.
» Keep the measuring tool away from magnetic storage media and magnetically-
sensitive devices. The effect of the magnets can lead to irreversible data loss.

Product Description and Specifications
Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Bosch Power Tools 160992AG1G|(17.04.2026)



26 | English

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking horizontal and vertical
lines.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

This product is a consumer laser product in accordance with EN 50689.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the measuring
tool on the graphic page.

(1) Charge indicator for rechargeable batteries/non-rechargeable batteries

a)
b)

(2) "Mode" button for laser operating mode
(3) Magnetic rotating mount
(4) Fastening slot
(5) Magnet
(6) On/off switch
(7) Laser beam outlet aperture
(8) Laser warning label
(9) Screw cap of the lithium-ion battery pack/battery adapter
(10) Battery adapter
(11) Lithium-ion battery pack®
(12) Charge indicator of the lithium-ion battery pack”
(13) USB Type-C® port”
(14) Serial number
(15) 1/4" tripod mount
(16) Ceiling clip (DK 20)?
(17) Tripod®
(18) Telescopic rod®
(19) Laser viewing glasses®
(20) Protective bag?

This accessory is not part of the standard scope of delivery.
USB Type-C® and USB-C® are trademarks of USB Implementers Forum.
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Technical Data

Line laser GLL20-36G
Article number 3601K65G..
Working range (radius)” 20m
Opening angle of vertical laser lines 120°
Levelling accuracy®“" +0.4 mm/m
Self-levelling range +4°
Levelling time <4s
Operating temperature -10°Cto +40°C
Storage temperature (without lithium-ion battery pack) -20°Cto+70°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to [EC 61010-1 28
Laser class 2
Laser type <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (full angle)
Tripod mount 1/4"
Power supply

- Lithium-ion battery pack 3.7V

- Alkaline manganese non-rechargeable batteries (with
battery adapter)

4x1.5VLR6 (AA)

Minimum operating time with 3 laser lines 5h
Weight” 0.55 kg
Dimensions (length x width x height) 151 x 85 x 138 mm
Protection rating IP55
Lithium-ion battery pack (accessory) BA 3.7V 3.0Ah XL
Article number 1600A03 1FZ
Charging connection USB Type-C®
Recommended USB Type-C® cable 1600 A03 4XE

Bosch Power Tools
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Line laser GLL20-36G
Rated voltage 3.7V=
Capacity 3.0 Ah
Recommended ambient temperature during charging +10°Cto +35°C
Permitted ambient temperature during storage -10°Cto +45°C
Power supply

Output voltage 5.0V=
Minimum output current 2A

A) The working range may be reduced by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun-
light).

B) Applies to the two intersection points and the corresponding opposite sides

C) The values stated presuppose normal to favourable environmental conditions (e.g. no vibration,

no fog, no smoke, no direct sunlight). Extreme fluctuations in temperature can cause deviations

inaccuracy.

An additional deviation of +0.2 mm/m must be taken into account when at maximum self-level-

ling range.

E) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by
condensation is expected.

F) Weight without lithium-ion battery pack/battery adapter/batteries

The serial number (14) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

D

Measuring Tool Power Supply

The measuring tool can be operated either with a Bosch lithium-ion battery pack (11) or
with conventional non-rechargeable batteries in the battery adapter (10).

Note: Never store the measuring tool without an inserted lithium-ion battery pack (11)
or battery adapter (10), particularly in dusty or humid environments.

Operation with Non-Rechargeable Batteries (accessory)

It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the measuring
tool.

Put the non-rechargeable batteries into the battery adapter (10). When inserting the
non-rechargeable batteries, ensure that the polarity is correct according to the illustra-
tion on the inside of the battery adapter.

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-
ufacturer and which have the same capacity.

1609 92AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



English |29

Put the battery adapter (10) in the measuring tool and turn the rotary lock (9) so that

you can push down the square eyelet on the battery adapter.

To remove the battery adapter (10), pull up the square eyelet on the rotary lock (9) and

turn it by 90°. Take the battery adapter out of the measuring tool.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode during prolonged storage in the
measuring tool.

Operation with Lithium-lon Battery Pack

Inserting/Replacing a Lithium-lon Battery Pack

Put the lithium-ion battery pack (11) in the measuring tool and turn the rotary lock (9) so
that you can push down the square eyelet on the lithium-ion battery pack.

To remove the lithium-ion battery pack (11), pull up the square eyelet on the rotary

lock (9) and turn it by 90°. Take the lithium-ion battery pack out of the measuring tool.

Charging a Lithium-lon Battery Pack

» For charging, use only a USB power supply unit whose output voltage and min-
imum output current comply with the requirements in the "Technical data" sec-
tion. Observe the operating manual of the USB power supply unit.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the power source must match the
voltage specified on the type plate of the power supply.

» Only use the USB connection to charge the battery at an ambient temperature of
between +10 °C and +35 °C. Charging outside of this temperature range can dam-
age the battery and increase the risk of fire.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-

ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.

Open the flap for the USB Type-C® port (13). Connect the USB port to a USB power sup-

ply unit using a suitable USB cable. Connect the USB power supply unit to the mains sup-

ply.

Colour of charge Meaning

indicator (12)

Yellow Lithium-ion battery pack is being charged.

Green Lithium-ion battery pack is fully charged.

Red Charging voltage or charging current is unsuitable.

Remove the USB cable after completing the charging process. Close the flap for the USB
Type-C® port (13) to protect it from dust and splashes.
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Battery Charge Indicator

The battery charge indicator (1) shows the current state of charge of the lithium-ion bat-
tery pack/non-rechargeable batteries when the measuring tool is switched on.

LED Capacity
Continuous green light 70-100 %
Continuous yellow light 30-70%
Continuous red light 10-30%
Flashing red light 0-10%

If the lithium-ion battery pack or non-rechargeable batteries are running low, the laser
lines will gradually become dimmer.

If the lithium-ion battery pack/non-rechargeable batteries are almost empty, the battery
charge indicator (1) and the laser lines will flash every 5 minutes for 5 seconds.

If the lithium-ion battery pack/non-rechargeable batteries are empty, the laser lines will
flash one last time for 3 seconds before the measuring tool switches off.

Operation

Starting Operation
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or fluctuations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. If it
has been subjected to significant fluctuations in temperature, first allow the measur-
ing tool to adjust to the ambient temperature and then always carry out an accuracy
check before continuing work (see "Accuracy Check of the Measuring Tool",
page 32).

The precision of the measuring tool may be compromised if exposed to extreme tem-
peratures or fluctuations in temperature.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. Always
carry out an accuracy check before continuing work if the measuring tool has been
subjected to severe external influences (see "Accuracy Check of the Measuring Tool",
page 32).

» Switch the measuring tool off when transporting it. The pendulum unit is locked
when the tool is switched off, as it can otherwise be damaged by big movements.
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Switching On/Off

To switch on the measuring tool, slide the on/off switch (6) to the ON position. Immedi-

ately after being switching on, the measuring tool sends a circumferential laser line out of

the outlet aperture (7) and a laser line out of the front outlet aperture (7).

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into the laser
beam yourself (even from a distance).

To switch off the measuring tool, slide the on/off switch (6) to the OFF position. The

pendulum unit is locked when the tool is switched off.

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be blinded by the laser beam.

If the temperature of the measuring tool is approaching the maximum permissible oper-

ating temperature, the laser lines will gradually become dimmer.

If the maximum permitted operating temperature is exceeded, the laser lines will flash

rapidly before the measuring tool switches off. Once it has cooled down, the measuring

tool is operational again and can be switched back on.

Automatic shut-off

If no button on the measuring tool is pressed for approx. 120 min, the measuring tool will

automatically switch itself off to preserve battery life.

To switch the measuring tool back on after it has been automatically switched off, you

can either slide the on/off switch (6) to the OFF position first and then switch the meas-

uring tool back on, or press the laser operating mode button (2).

To deactivate the automatic shut-off function, hold down the laser mode button (2) for at

least 3 s (with the measuring tool switched on). If the automatic shut-off function is deac-

tivated, the laser beams will flash briefly as confirmation.

To activate the automatic shut-off function, switch the measuring tool off and on again.

Operating Modes

The measuring tool has several operating modes, which you can switch between at any

time:

- Generate a horizontal laser plane and a vertical laser line to the front;

- Generate a horizontal laser plane and one vertical laser line each to the front and to
the side;

- Generate a horizontal laser plane.

To change the operating mode, press the button for laser operating mode (2) as often as
required until the laser beams are generated in the required operating mode.

All operating modes can be used with both automatic levelling and the incline function.
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Automatic Levelling

The measuring tool monitors the position at all times during operation. It works with
automatic levelling during set-up within the self-levelling range of +4°. Outside of the
self-levelling range, it will automatically switch to the incline function.

Working with Automatic Levelling

Position the measuring tool on a level, firm support or attach it to a tripod (17).

The automatic levelling function automatically compensates irregularities within the self-
levelling range of +4°. Once the laser beam is permanently lit, the measuring tool has lev-
elledin.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the surface on which the measuring
tool stands deviates by more than 4° from the horizontal plane, the laser lines will initially
flash quickly for 2 seconds, then quickly flash every 5 seconds several times. The meas-
uring tool is in the incline function.

For additional work with automatic levelling, set up the measuring tool so that it is hori-
zontal and wait for the self-levelling procedure to complete. As soon as the measuring
tool is within the self-levelling range of +4°, the laser beams will light up continuously.

In case of ground vibrations or position changes during operation, the measuring tool is
automatically levelled again. Upon levelling, check the position of the laser beams with
regard to the reference points to avoid errors arising from a change in the measuring
tool's position.

Working with the Incline Function

Place the measuring tool on an inclined surface. When working with the incline function,

the laser lines will initially flash quickly for 2 seconds, then quickly flash every 5 seconds
several times.

In the incline function, the laser lines are no longer levelled and no longer necessarily run
perpendicular to one another.

Accuracy Check of the Measuring Tool

Influences on Accuracy

The largest influence is exerted by the ambient temperature. In particular, temperature
differences that occur from the ground upwards can refract the laser beam.

In order to minimise thermal influences resulting from heat rising from the floor, it is re-
commended that you use the measuring tool on a tripod. In addition, position the meas-
uring tool in the centre of the work surface, wherever this is possible.
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In addition to external influences, device-specific influences (e.g. falls or heavy impacts)
can also lead to deviations. For this reason, check the levelling accuracy each time be-
fore beginning work.

First check the levelling accuracy of the horizontal laser line, then the levelling accuracy
of the vertical laser lines.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation during one of the tests, please
have it repaired by a Bosch after-sales service.

Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the Transverse Axis

For this check, you will need a free measuring distance of 5 m on firm ground between

two walls (designated Aand B).

- Mount the measuring tool close to wall A on a tripod, or place it on a firm, flat surface.
Switch on the measuring tool. Switch on the horizontal laser line and the vertical laser
line at the front of the measuring tool.

- Aim the laser at the closer wall A and al-
low the measuring tool to level in. Mark
the middle of the point at which the laser
lines cross on the wall (point 1).

- Turn the measuring tool 180°, allow it to
level in and mark the point where the
laser lines cross on the opposite wall B
(point 11).

- Position the measuring tool - without rotating it - close to wall B, switch it on and al-
low it to level in.
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- Align the height of the measuring tool

(using the tripod or by placing objects
underneath as required) so that the
point where the laser lines cross exactly
hits the previously marked point Il on
wall B.

Turn the measuring tool 180° without
adjusting the height. Aim it at wall A
such that the vertical laser line runs
through the already marked point I. Al-
low the measuring tool to level in and
mark the point where the laser lines
cross on wall A (point 111).

- Thediscrepancy d between the two marked points I and 11l on wall A reveals the ac-

tual height deviation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation on the measuring distance of 2 x 5 m = 10 mis as fol-

lows:

10 m x 0.4 mm/m = +4 mm. The discrepancy d between points | and Il must therefore

amount to no more than 4 mm.

Checking the Levelling Accuracy of the Vertical Lines
For this check, you will need a door opening (on solid ground) which has at least 2.5 m of

space either side of the door.

- Place the measuring tool 2.5 m away from the door opening on a firm, flat surface (not
on a tripod). Switch on the measuring tool and the vertical laser line at the front of the
measuring tool. Aim the laser line at the door opening and allow the measuring tool to

levelin.

160992AG1G|(17.04.2026)

Bosch Power Tools



English | 35

- Mark the centre of the vertical laser line
on the floor of the door opening
(point 1), 5 m away on the other side of
the door opening (point I1) and on the
upper edge of the door opening
(point 11).

- Rotate the measuring tool 180°and pos-
ition it on the other side of the door
opening, directly behind point I1. Allow

S the measuring tool to level in and align
ﬁ the vertical laser line in such a way that
) + its centre passes through points Iand 11
/ exactly.

- Mark the centre of the laser line on the upper edge of the door opening as point IV.

- Thediscrepancy d between the two marked points Ill and IV reveals the actual ver-
tical deviation of the measuring tool.

- Measure the height of the door opening.

Repeat the measuring procedure for the second vertical laser line. To do this, switch on

the vertical laser line on the side of the measuring tool and turn the measuring tool 90°

before beginning the measurement.

You can calculate the maximum permitted deviation as follows:

Doubled height of the door opening x 0.4 mm/m

Example: At a door opening height of 2 m, the maximum deviation amounts to

2 x2mx 0.4 mm/m = +1.6 mm. The points Il and IV must therefore be no further

than 1.6 mm from each other.

Working Advice

» Only the centre of the laser line must be used for marking. The width of the laser
line changes depending on the distance.
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Working Using the Magnetic Rotating Mount (see figures A-D)

Positioning options for the magnetic rotating mount (3):

- Standing on aflat surface (see figure A),

- Through the fastening slot (4) on a nail on a vertical surface (see figure B),

- Using the magnets (5), it can be attached to magnetisable materials (see figure C)

- In combination with the ceiling clip (16), it can be attached to metallic crown mould-
ings (see figure D)

- Mounted on a tripod.

» Keep your fingers away from the rear side of the magnetic rotating mount while
attaching the rotating mount to surfaces. The strong pulling force of the
magnets (5) may jam your fingers.

Roughly align the magnetic rotating mount (3) before switching on the measuring tool.

Working with the Tripod

Atripod offers a stable, height-adjustable support surface for measuring. Place the
measuring tool with the 1/4" tripod mount (15) on the thread of the tripod (17) or a con-
ventional camera tripod. Tighten the measuring tool using the locking screw of the tri-
pod.

Roughly align the tripod before switching on the measuring tool.

Laser Goggles

The laser goggles filter out ambient light. This makes the light of the laser appear brighter

to the eye.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

Example applications (see figures E-H)

Examples of possible applications for the measuring tool can be found on the graphics

pages.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.
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The areas around the outlet aperture of the laser in particular should be cleaned on a reg-
ular basis. Make sure to check for lint when doing this.

Only store and transport the measuring tool in the protective pouch (20).

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the protective pouch (20).

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty conditions on the last page.
In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Disposal

Measuring tools, rechargeable/non-rechargeable batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the measuring tools or battery packs/batteries with house-
hold waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that are no longer suitable for use
must be collected separately and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may cause harmful effects on the
environment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.
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Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de I'appareil de me-

@ sure, lisez attentivement toutes les instructions et tenez-en compte. En

cas de non-respect des présentes instructions, les fonctions de protection
de I'appareil de mesure risquent d’étre altérées. Faites en sorte que les

étiquettes d’avertissement se trouvant sur 'appareil de mesure restent toujours li-

sibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A

TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que
ceux indiqués ici ou exécution d’autres procédures risque de provoquer une ex-
position dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement laser (repé-
rée dans la représentation de I'appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre langue, re-
couvrez I'étiquette par Pautocollant dans votre langue qui est fourni, avant de
procéder a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et

& ne regardez jamais dans le faisceau laser projeté par I'appareil ou réflé-

chi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de provoquer des accidents ou
de causer des lésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n’offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de 'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.
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» Ne laissez pas les enfants utiliser 'appareil de mesure laser sans surveillance. lis
risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne I'ouvrez pas. Risque de court-
circuit.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de P'accu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a Ieau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de I'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque Paccu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des brilures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur concu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

02 Protégez la batterie de la chaleur (ne pas I'exposer p. ex. directe-
= D/J ment au soleil pendant une durée prolongée), du feu, des sale-
Onocsoc tés, de I'eau et de 'humidité. Il y a sinon un risque d’explosion et de

courts-circuits.

N’approchez pas I'aimant de personnes porteuses d’implants chirurgicaux
& ou d’autres dispositifs médicaux (stimulateurs cardiaques, pompe a insu-
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line, etc.). L'aimant génére un champ magnétique susceptible daltérer le fonctionne-

ment des implants chirurgicaux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de données magnétiques ou
d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants peuvent provoquer
des pertes de données irréversibles.

Description des prestations et du produit

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour projeter et vérifier des lignes horizontales et verti-
cales.

L’appareil de mesure est congu pour une utilisation en intérieur et en extérieur.

Ce produit est un appareil a laser grand public selon EN 50689.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la représentation de I'appareil de
mesure sur la page graphique.

(1) Indicateur Niveau de charge batterie/piles
(2) Touche « Mode » pour la sélection des modes de fonctionnement laser
(3) Support pivotant magnétique
(4) Trou oblong de fixation
(5) Aimant
(6) Interrupteur Marche/Arrét
(7) Orifice de sortie du faisceau laser
(8) Etiquette davertissement laser
(9) Verrou batterie lithium-ion/adaptateur piles
(10) Adaptateur piles
(11) Batterie lithium-ion?
(12) Indicateur de charge de la batterie lithium-ion”
(13) Prise USB Type-C®”
(14) Numéro de série
(15) Raccord de trépied 1/4"
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(16) Pince de plafond (DK 20)*
(17) Trépied®
(18) Tige télescopique®
(19) Lunettes de vision laser”
(20) Housse de protection®
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
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b) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB Implementers Forum.

Caractéristiques techniques

Laser lignes GLL20-36G

Référence 3601K65G..
Portée (rayon)” 20m
Angle d'ouverture des lignes laser verticales 120°
Précision de nivellement®9” +0,4 mm/m
Plage d’auto-nivellement +4°
Durée de nivellement <4s
Température de fonctionnement -10°C... +40°C
Température de stockage (sans batterie lithium-ion) -20°C... +70°C
Hauteur d'utilisation max. par rapport au niveau de réfé- 2000m
rence

Taux d’humidité d"air relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 2
Classe laser 2
Type de laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (angle plein)
Filetage de trépied 1/4"
Approvisionnement en énergie

- Batterie lithium-ion 3,7V

- Piles alcalines au manganése (avec adaptateur piles)

4x1,5VLR6 (AA)

Bosch Power Tools
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Laser lignes GLL20-36G
Autonomie de fonctionnement avec trois lignes laser mi- 5h
nimum
Poids” 0,55 kg
Dimensions (longueur = largeur x hauteur) 151 x 85 x 138 mm
Indice de protection IP55
Batterie lithium-ion (accessoire) BA 3.7V 3.0Ah XL
Référence 1600A03 1FZ
Connecteur de charge USB Type-C®
Cable USB Type-C® recommandé 1600 A03 4XE
Tension nominale 3,7V=
Capacité 3,0 Ah
Températures ambiantes recommandées pour la charge +10°C... +35°C
Températures ambiantes autorisées pour le stockage -10°C... +45°C
Bloc d’alimentation secteur
Tension de sortie 5,0V=
Courant de sortie minimum 2A
A) qulg)ortée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe au so-
ell).

B) Valable pour les deux points d’intersection et les deux c6tés opposés

C) Lesvaleurs indiquées s’appliquent dans des conditions ambiantes normales a favorables (par
ex. pas de vibrations, pas de brouillard, pas de fumée, pas d’ensoleillement direct). Aprés de
fortes variations de températures, la précision peut différer de la valeur indiquée.

D) Pour la plage d’auto-nivellement maximale, il convient en outre de prendre en compte une impré-
cisionde 0,2 mm/m.

E) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement
la conductivité due aux phénomeénes de condensation.

F) Poids sans batterie Lithium-lon/adaptateur piles/piles
Pour une identification précise de votre appareil de réception, servez-vous du numéro de série (14)
inscrit sur la plaque signalétique.

Alimentation en énergie de I'appareil de mesure

L’appareil de mesure est congu pour étre utilisé avec une batterie Lithium-
lon Bosch (11) ou des piles du commerce dans I'adaptateur piles (10).
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Remarque : Ne rangez jamais 'appareil de mesure sans la batterie Lithium-lon (11) ou
sans I'adaptateur piles (10), surtout dans un environnement poussiéreux ou humide.

Fonctionnement avec piles (accessoire)

Il est recommandé d’utiliser des piles alcalines au manganése.

Logez les piles dans 'adaptateur piles (10). Respectez la polarité indiquée sur le schéma

présent a lintérieur de I'adaptateur piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la méme

marque et de méme capacité.

Insérez I'adaptateur piles (10) dans I'appareil de mesure et tournez le verrou quart de

tour (9) de fagon a pouvoir poser la boucle sur 'adaptateur piles.

Pour retirer 'adaptateur piles (10), rabattez la boucle du verrou quart de tour (9) vers le

haut et tournez de 90°. Sortez I'adaptateur piles de 'appareil de mesure.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que I'appareil de mesure ne
va pas étre utilisé pendant une période prolongée. En cas de stockage prolongé,
les piles peuvent se corroder dans 'appareil de mesure.

Utilisation avec un accu Lithium-lon

Mise en place/remplacement de I’accu Lithium-lon

Insérez la batterie Lithium-lon (11) dans 'appareil de mesure et tournez le verrou quart
de tour (9) de fagon a pouvoir poser la boucle sur la batterie.

Pour retirer la batterie (11), rabattez la boucle du verrou quart de tour (9) vers le haut et
tournez de 90°. Sortez la batterie Lithium-lon de I'appareil de mesure.

Recharge de I'accu Lithium-lon

» Nutilisez pour la charge qu’un chargeur secteur USB dont la tension de sortie et
le courant de sortie minimal sont conformes aux exigences du chapitre « Carac-
téristiques techniques ». Respectez les indications de la notice d’utilisation du
chargeur secteur USB.

» Tenez compte de la tension du secteur ! La tension du secteur doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique du bloc d’alimentation secteur.

» Nerechargez I'accu via la prise USB qu’a des températures ambiantes allant de
+10°C a +35 °C. Toute charge effectuée en dehors de cette plage de températures
risque de détériorer I'accu ou accroit le risque d’incendie.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour le transport de marchan-

dises obligent a livrer les accus Lithium-lon partiellement chargés. Pour que les accus
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soient pleinement performants, chargez-les complétement avant leur premiére utilisa-
tion.

Ouvrez le cache de protection de la prise USB Type-C® (13). Reliez a l'aide du cable
USB la prise USB a un bloc secteur USB. Raccordez I'adaptateur secteur USB a une prise
secteur.

Couleur de l'indicateur de  Signification

charge (12)

Jaune [’accu Lithium-lon est en cours de charge.

Vert [’accu Lithium-lon est chargé a 100 %.

Rouge La tension de charge ou le courant de charge sont in-

adaptés.
Au terme de la charge, débranchez le cable USB. Remettez en place le cache de protec-
tion de la prise USB Type-C® (13) pour la protéger de la poussiére et des projections
deau.

Indicateur d’état de charge

Lindicateur d’état de charge (1) indique le niveau de charge actuel de la batterie Li-
thium-lon ou des piles quand I'appareil de mesure est en marche.

LED Capacité
Vert continu 70-100 %
Jaune continu 30-70%
Rouge continu 10-30%
Rouge clignotant 0-10%

Lorsque la charge de la batterie Lithium-lon ou des piles devient faible, la luminosité des
lignes laser se met a baisser progressivement.

Lorsque la batterie lithium-ion ou les piles sont presque vides, I'indicateur de charge (1)
et les lignes laser clignotent toutes les cing minutes pendant cing secondes.

Quand la batterie lithium-ion ou les piles sont vides, les lignes laser clignotent a nouveau
pendant trois secondes, puis I'instrument de mesure s'éteint.

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne exposez pas directement
aux rayons du soleil.
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» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez pas trop longtemps dans une voiture expo-
sée au soleil, par exemple. Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes va-
riations de température, attendez qu'il revienne a la température ambiante et contro-
lez toujours sa précision avant de continuer a travailler (voir « Contrdle de précision
de I'appareil de mesure », Page 47).

Des températures extrémes ou de brusques changements de température peuvent ré-
duire la précision de I'appareil de mesure.

» Evitezles chocs violents et évitez de faire tomber Pappareil de mesure. Lorsque
I'appareil de mesure a été soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez tou-
jours un controle de précision avant de continuer a travailler (voir « Contréle de préci-
sion de I'appareil de mesure », Page 47).

» Eteignez appareil de mesure quand vous le transportez. A l'arrét de l'appareil,
I'unité pendulaire se verrouille afin de prévenir tout endommagement consécutif a des
mouvements violents.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'instrument de mesure, placez I'interrupteur Marche/Arrét (6)
dans la position ON. Immédiatement aprés avoir été mis en marche, 'instrument de me-
sure projette une ligne laser par l'orifice de sortie supérieur (7) et une ligne laser par I'ori-
fice de sortie avant (7).

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne regar-
dez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.

Pour arréter I'appareil de mesure, placez l'interrupteur Marche/Arrét (6) dans la posi-

tion OFF. Lorsque I'appareil est éteint, I'unité pendulaire se verrouille.

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le apreés l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.

Quand la température de 'appareil de mesure se rapproche de la température de service

maximale admissible, la luminosité des lignes laser se met a baisser lentement.

En cas de surchauffe de 'appareil de mesure, autrement dit de dépassement de la tem-

pérature de fonctionnement maximale admissible, les lignes laser se mettent a clignoter

aun rythme rapide puis 'appareil de mesure s’éteint. Une fois qu'il a refroidi, I'appareil
de mesure est de nouveau opérationnel, il peut étre remis en marche.

Fonction d’arrét automatique

Siaucune touche n'est actionnée pendant env. 120 min, I'appareil de mesure s’arréte au-
tomatiquement afin d’économiser l'accu / les piles.
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Pour remettre en marche I'appareil de mesure aprés un arrét automatique, vous pouvez
soit pousser l'interrupteur Marche/Arrét (6) en position OFF puis remettre en marche
I'appareil de mesure, soit appuyer sur la touche Mode de fonctionnement (2).

Pour désactiver la fonction d’arrét automatique (quand I'appareil de mesure est en
marche), maintenez la touche Mode de fonctionnement laser (2) enfoncée pendant au
moins 3 s. La désactivation de la fonction d’arrét automatique est confirmée par le cli-
gnotement bref des lignes laser.

Pour activer la fonction d’arrét automatique, éteignez I'appareil de mesure et remettez-le
en marche.

Modes de fonctionnement

L"appareil de mesure dispose de plusieurs modes de fonctionnement entre lesquels il est

possible de commuter a tout moment :

- Projection d’un plan laser horizontal et d’'une ligne laser verticale vers I'avant,

- Projection d’'un plan laser horizontal et d’'une ligne laser verticale vers 'avant et d'une
autre vers le coté,

- Projection d’un plan laser horizontal.

Pour changer de mode de fonctionnement, appuyez sur la touche Mode de fonctionne-

ment laser (2) jusqu’a obtenir les lignes laser du mode de fonctionnement souhaité.

Il est possible — dans tous les modes de fonctionnement — d’activer ou non le nivellement

automatique et la fonction d'inclinaison.

Nivellement automatique

L'appareil de mesure surveille & tout moment sa position pendant son utilisation. A linté-
rieur de la plage d’auto-nivellement de +4°, il fonctionne avec nivellement automatique.
En dehors de la plage d’auto-nivellement, il commute automatiquement en mode inclinai-
son.

Utilisation avec nivellement automatique

Placez I'appareil de mesure sur un support horizontal stable ou montez-le sur le

trépied (17).

En mode nivellement automatique, I'appareil de mesure corrige automatiquement son in-
clinaison a condition qu'il se trouve a l'intérieur de la plage d’auto-nivellement de +4°.
Dés que les lignes laser cessent de clignoter, 'appareil de mesure est a niveau.

Quand un nivellement automatique n’est pas possible, par ex. du fait que la surface sur
laquelle repose I'appareil de mesure est inclinée de plus de 4° par rapport a I'horizontale,
les lignes laser se mettent a clignoter a fréquence rapide, d’abord pendant 2 s puis plu-
sieurs fois toutes les 5 s. L’appareil de mesure se trouve alors dans le mode inclinaison.
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Pour repasser en mode nivellement automatique, placez I'appareil de mesure a I'horizon-
tale et attendez que le nivellement automatique se fasse. Dés que I'appareil de mesure se
trouve a l'intérieur de la plage d’auto-nivellement de +4°, les lignes laser cessent de cli-
gnoter et restent allumées en permanence.

S'il subit des secousses ou change de position pendant son utilisation, I'appareil de me-
sure se remet a niveau automatiquement. Apres le nivellement, vérifiez la position des
faisceaux laser par rapport aux points de référence afin d’éviter les erreurs dues a un dé-
placement de I'appareil de mesure.

Utilisation de la fonction inclinaison

Posez 'appareil de mesure sur une surface inclinée. En mode inclinaison, les lignes laser
se mettent a clignoter a fréquence rapide, d’abord pendant 2 s puis plusieurs fois toutes
les5s.

Dans le mode inclinaison, les lignes laser ne sont plus mises a niveau et elles ne sont pas
forcément perpendiculaires entre elles.

Controle de précision de I'appareil de mesure

Facteurs influant sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande influence. Ce sont notamment
les écarts de température entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Pour minimiser les effets thermiques de la chaleur venant du sol, il est recommandé
d'utiliser 'appareil de mesure sur un trépied. Si possible, installez en plus I'appareil de
mesure au centre de la zone de travail.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent &tre altérés 4 la fois par des facteurs ex-
térieurs (températures extrémes, fortes variations de température, etc.) et par des fac-
teurs mécaniques (par ex. chutes ou chocs violents), il est important de vérifier la préci-
sion de nivellement avant chaque travail.

Controlez d’abord la précision de nivellement de la ligne laser horizontale, ensuite la pré-
cision de nivellement des lignes laser verticales.

Sil'appareil de mesure dépasse |'écart de précision admissible lors de I'un des contréles,
faites-le réparer dans un centre de service aprées-vente Bosch.

Contréle de la précision de nivellement horizontal de I'axe transversal

Pour ce contréle, il est nécessaire de pouvoir effectuer une mesure sur une distance de

5m entre deux murs A et B.

- Montez 'appareil de mesure sur un trépied prés du mur A ou placez-le sur une surface
stable et plane. Mettez 'appareil de mesure en marche. Activez la ligne laser horizon-
tale et la ligne laser verticale projetée directement devant I'appareil de mesure.
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- Dirigez le laser vers le mur le plus proche
A et attendez que I'appareil de mesure
se mette a niveau. Marquez sur le mur le
point de croisement des lignes laser
(point1).

- Tournez I'appareil de mesure de 180°,
attendez que I'appareil de mesure se
mette a niveau et marquez le point de
croisement des lignes laser sur le mur B
d’en face (point I1).

- Placez I'appareil de mesure - sans le tourner - prés du mur B, mettez-le en marche et
attendez qu'il se mette a niveau.

- Ajustez la hauteur de I'appareil de me-
sure (al'aide du trépied ou, le cas
échéant, avec des cales) de sorte que le
point de croisement des lignes laser
coincide sur le mur B avec le point Il
marqué précédemment.

- Tournez l'appareil de mesure de 180°
sans modifier la hauteur. Orientez-le
vers le mur A de sorte que la ligne laser
verticale passe par le point | marqué preé-
cédemment. Attendez que I'appareil de
mesure se mette a niveau et marquez le
point de croisement des lignes laser sur
le mur A (point IIl).

- L’écart d entre les deux points | et Il sur le mur A indique I'écart de hauteur réel de
I'appareil de mesure.
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Pour une distance de mesure de 2 x 5 m = 10 m, I'écart maximal admissible est de :
10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. L’écart d entre les points | et 11l ne doit par conséquent
pas excéder 4 mm.

Controéle de la précision de nivellement des lignes verticales

Pour ce contréle, vous avez besoin d’'une embrasure de porte avec au moins 2,5 m de

chaque coté de la porte (sur un sol stable).

- Posez I'appareil de mesure sur une surface stable et plane (pas sur un trépied) a
2,5 m de distance de I'embrasure de porte. Mettez en marche I'appareil de mesure et
activez la ligne laser verticale projetée directement devant 'appareil de mesure.
Orientez la ligne laser vers 'embrasure de porte et laissez I'appareil de mesure se
mettre a niveau.

- Marquez le milieu de la ligne laser verti-
cale au bas (au niveau du sol) de 'em-
brasure de porte (point1), a5 m de dis-
tance du coté opposé de 'embrasure de
porte (point Il) ainsi qu’au bord supé-
rieur de 'embrasure de porte (point Ill).

- Tournez I'appareil de mesure de 180° et
placez-le de 'autre coté de 'embrasure
de porte, directement derriére le
point Il. Attendez que 'appareil de me-
sure se mette a niveau et ajustez la posi-
tion de la ligne laser verticale de sorte
que son milieu passe exactement par les
points | etll.

- Marquez le milieu de la ligne laser au bord supérieur de 'embrasure de porte
(point IV).

- L’écart d entre les deux points Il et IV indique I'écart réel de I'appareil de mesure par
rapport a la verticale.
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- Mesurez la hauteur de 'embrasure de porte.

Répétez laméme procédure de mesure pour la seconde ligne laser verticale. Activez
pour cela la ligne laser verticale latérale et tournez I'appareil de mesure de 90° avant de
débuter la mesure.

L’écart maximal admissible se calcule comme suit :

2 fois la hauteur de 'embrasure de porte x 0,4 mm/m

Exemple : Sila hauteur de 'embrasure de porte est de 2 m, 'écart maximal ne doit pas
excéder

2 x2m x +0,4 mm/m = +1,6 mm. Les points Il et IV ne doivent par conséquent pas étre
éloignés de plus de 1,6 mm I'un de l'autre.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer la position d’une ligne laser, marquez toujours le milieu de la ligne.
La largeur des lignes laser varie en effet selon la distance.

Utilisation avec le support pivotant magnétique (voir figures A-D)

Possibilités de positionnement du support pivotant magnétique (3) :

- debout sur une surface plane (voir figure A),

- atravers le trou oblong de fixation (4) sur un clou fixé a une surface verticale (voir
figure B),

- sur des matériaux magnétisables avec les aimants (5) (voir figure C),

- en combinaison avec la pince pour plafond (16) sur des corniches de plafond métal-
liques (voir figure D),

- monté sur un trépied.

» Lors de la fixation du support rotatif sur des surfaces métalliques, veillez a ne
pas placer vos doigts entre la surface et le dos du support rotatif magnétique.
Vos doigts risqueraient d’étre pincés du fait de la force d’attraction élevée des
aimants (5).

Ajustez grossiérement la position du support rotatif magnétique (3) avant de mettre en

marche I'appareil de mesure.

Utilisation avec le trépied

Un trépied constitue un support de mesure stable et réglable en hauteur. Fixez I'appareil

de mesure avec son raccord de trépied 1/4" (15) sur le trépied (17) ou un trépied d’ap-

pareil photo du commerce. Vissez 'appareil de mesure avec la vis de serrage du trépied.

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en marche I'appareil de mesure.
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Lunettes de vision laser

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére ambiante. L'ceil percoit ainsi la

lumiére du laser comme étant plus claire.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n'offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

Exemples d’utilisation (voir les figures E-H)

Vous trouverez des exemples d'utilisation de I'appareil de mesure sur les pages gra-
phiques.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans d’autres liquides.
Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sortie du faisceau laser en évi-
tant les peluches.

Ne transportez et ne rangez I'appareil de mesure que dans sa housse de protection (20).
Au cas ol I'appareil de mesure a besoin d'étre réparé, renvoyez-le dans sa housse de
protection (20).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les adresses du service apres-
vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.
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Elimination des déchets

Priére de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus, les accessoires et les em-
ballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'environnement.

E Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/accus avec des ordures ména-
geres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus hors d’usage ou les batte-
ries/piles usagées doivent étre mis de coté séparément et éliminés de fagon respec-
tueuse pour I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués. Une mise au re-
but incorrecte peut étre néfaste pour 'environnement et la santé en raison des sub-
stances dangereuses pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie --v-- ou
se recyclent n

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin peligro y riesgo
@ con el aparato de medicion. Si el aparato de medicion no se utiliza segiin

las presentes instrucciones, pueden menoscabarse las medidas de seguri-

dad integradas en el aparato de medicion. Jamas desvirtue las seales de
advertencia del aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y AD-
JUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICION.
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» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede
conducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con un rétulo de advertencia laser (marca-
da en la representacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Si el texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pais, entonces
ctibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la prime-
ra puesta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire hacia el rayo

& laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar personas, causar

accidentes o dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completay
reducen la percepcion del color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicion.

» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian
deslumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. EI
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daiado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-
to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
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con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede dafiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

02 Proteja el acumulador del calor excesivo, ademas de, p. ej., una
exposicion prolongada al sol, el fuego, la suciedad, el agua o la
O e humedad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

No coloque el iman cerca de implantes y otros dispositivos médicos, como
p. ej. marcapasos o bomba de insulina. El iman genera un campo, que puede
afectar el funcionamiento de los implantes o de los dispositivos médicos.

» Mantenga la herramienta de medicion lejos de soportes de datos magnéticos y
dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los imanes pueden gene-
rarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delantera de las instrucciones de
uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para determinar y verificar lineas horizontales y
verticales.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el interior y a la intemperie.
Este producto es un producto laser de consumo conforme a la norma EN 50689.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del aparato de medicion en
la pagina ilustrada.
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(1) Indicador de estado de carga de acumulador/pilas
(2) Tecla"Mode" para el modo de operacion laser
(3) Soporte magnético giratorio
(4) Agujero oblongo de fijacion
(5) Iman
(6) Interruptor de conexion/desconexion
(7) Abertura de salida del rayo laser
(8) Rotulo de advertencia del laser
(9) Cierre giratorio de bloque acumulador de iones de litio/adaptador de pilas
(10) Adaptador de pilas
(11) Bloque acumulador de iones de litio
(12) Indicador de carga del bloque acumulador de iones de litio”
(13) Hembrilla USB Type-C®”
(14) Ndmero de serie
(15) Alojamiento de tripode de 1/4"
(16) Abrazadera de techo (DK 20)?
(17) Tripode®
(18) Barra telescopica”
(19) Gafas para laser®

(20) Bolsa protectora®
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta de serie.
b) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implementers Forum.

Datos técnicos

Laser de linea GLL20-36G
Ndmero de articulo 3601K65G..
Alcance (radio)” 20m
Angulo de apertura de las lineas laser verticales 120°
Precision de nivelacion®®® +0,4 mm/m
Margen de autonivelacion +4°
Tiempo de nivelacién <4s
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Laser de linea GLL20-36G
Temperatura de servicio -10°C... +40°C
Temperatura de almacenamiento (sin bloque acumula- -20°C...+70°C
dor de iones de litio)
Max. altura de uso por encima de la altura de referencia 2000 m
Humedad relativa del aire max. 90 %
Grado de contaminacion seglin IEC 61010-1 2
Clase de laser 2
Tipo de laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencia 50 x 10 mrad (angulo com-
pleto)
Alojamiento de tripode 1/4"
Alimentacion de energia
- Bloque acumulador de iones de litio 3,7V

- Pilas alcalinas de manganeso (con adaptador de pi-
las)

4x1,5VLR6 (AA)

Duracion de servicio con al menos 3 lineas laser 5h
Peso"”! 0,55 kg
Dimensiones (largo x ancho x alto) 151 x 85 x 138 mm
Grado de proteccion IP55
Bloque acumulador de iones de litio (accesorio) BA 3.7V 3.0Ah XL
Ntmero de articulo 1600A03 1FZ
Conexion de carga USB Type-C®
Cable USB Type-C® recomendado 1600 A03 4XE
Tension nominal 3,7V=
Capacidad 3,0 Ah
Temperatura ambiente recomendada durante la carga +10°C...+35°C
Temperatura ambiente permitida durante el almacena- -10°C...+45°C

miento

Fuente de alimentacion enchufable
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Laser de linea GLL20-36G

Tension de salida 50V=

Corriente de salida minima 2A

A) Lazonade trabajo puede reducirse con condiciones del entorno adversas (p. €j. irradiacion so-
lar directa).

B) valido en dos puntos en cruz y en los lados respectivamente opuestos

C) Los valores indicados asumen condiciones ambientales normales a favorables (p.ej. sin vibracio-
nes, sin niebla, sin humo, sin luz solar directa). Tras fuertes fluctuacion de temperatura pueden
generarse desviaciones de precision.

D) Con el margen maximo de autonivelacion, adicionalmente se debe contar con una desviacion de
+0,2 mm/m.

E) Solo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una
conductividad temporal causada por la condensacion.

F) Peso sin bloque acumulador de iones de litio/adaptador de pilas/pilas

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de referencia (14) en la placa
de caracteristicas.

Alimentacion de energia del aparato de medicion

El aparato de medicion puede funcionar tanto con un blogue acumulador de iones de
litio Bosch (11) o con pilas de tipo comercial en el adaptador de pilas (10).
Indicacion: No guarde nunca el aparato de medicion sin el bloque acumulador de iones
de litio (11) o el adaptador de pilas (10) en su lugar, especialmente en entornos polvo-
rientos 0 himedos.

Funcionamiento con pilas (accesorio)

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se recomiendan pilas alcalinas de
manganeso.

Coloque las pilas en el adaptador de pilas (10). Observe en ello la polaridad correcta
conforme a la representacion en el lado interior del adaptador de pilas.

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice sdlo pilas de un fabricante y
con igual capacidad.

Coloque el adaptador de pilas (10) en el aparato de medicion y gire el cierre giratorio (9)
para poder plegar el ojal en el adaptador de pilas.

Para extraer el adaptador de pilas (10), abra el ojal del cierre giratorio (9) y girelo en
90°.Retire el adaptador de pilas del aparato de medicion.
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» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizarlo durante un periodo
de tiempo prolongado. Las pilas pueden corroerse si se almacena en el aparato de
medicidn durante un periodo de tiempo prolongado.

Funcionamiento con bloque acumulador de iones de litio

Colocar/cambiar el bloque acumulador de iones de litio

Coloque el bloque acumulador de iones de litio (11) en el aparato de medicion y gire el

cierre giratorio (9) para poder plegar el ojal en el bloque acumulador de iones de litio.

Para extraer el bloque acumulador de iones de litio (11), abra el ojal del cierre

giratorio (9) y girelo en 90°. Retire el bloque acumulador de iones de litio del aparato de

medicion.

Cargar el bloque acumulador de iones de litio

» Para la carga, utilice solamente una fuente de alimentacion USB cuya tension de
salida y corriente de salida minima cumplan los requerimientos del capitulo "Da-
tos técnicos". Observe las instrucciones de servicio de la fuente de alimentacion
USB.

» jObserve la tension de red! La tension de la fuente de corriente debe coincidir con
las indicaciones en la placa de caracteristicas de la fuente de alimentacion enchufa-
ble.

» Cargue el acumulador tinicamente a través de la conexion USB a temperaturas
ambiente entre +10 °Cy +35 °C. La carga fuera del margen de temperatura puede
dafar el acumulador o aumentar el peligro de incendio.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debi-

do ala normativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del

acumulador, cargue completamente el acumulador antes de su primer uso.

Abrala cubierta de la hembrilla USB Type-C® (13). Conecte la hembrilla USB a través del

cable USB adecuado con una fuente de alimentacion USB. Conecte la fuente de alimen-

tacion USB a la red eléctrica.

Color de indicador Significado

de carga (12)

Amarillo El bloque acumulador de iones de litio se esta cargando.

Verde El blogue acumulador de iones de litio esta completa-
mente cargado.

Rojo Latension o la corriente de carga son inadecuadas.

Una vez finalizada la carga, retire el cable USB. Cierre la cubierta de la hembrilla USB Ty-
pe-C® (13) para la proteccion ante polvo y salpicaduras de agua.
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Indicador de estado de carga

Elindicador del estado de carga (1) muestra el actual estado de carga del bloque acumu-
lador de iones de litio o de las pilas con el aparato de medicién conectado.

(1)) Capacidad
Luz permanente verde 70-100 %
Luz permanente amarilla 30-70%
Luz permanente roja 10-30%
Luz intermitente roja 0-10%

Si se debilita el bloque acumulador de iones de litio o las pilas, se reduce lentamente la
luminosidad de las lineas laser.

Cuando el bloque acumulador de iones de litio o las pilas estan casi agotadas, el indica-
dor de estado de carga (1) y las lineas laser parpadean cada 5 mindurante 5 s.

Si el bloque acumulador de iones de litio o las pilas estan vacias, las lineas laser parpade-
an una vez mas durante 3 s antes de la desconexion del aparato de medicion.

Operacion

Puesta en marcha
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No lo deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automavil.
En caso de grandes fluctuaciones de temperatura, deje que se temple primero el apa-
rato de medicion y realice siempre una verificacion de precision antes de continuar
con el trabajo (ver "Verificacion de precision del aparato de medicion", Pagina 62).
Las temperaturas extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la
exactitud del aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Después de influen-
cias externas severas en el aparato de medicion, deberia realizar siempre una verifica-
cion de precision antes de continuar con el trabajo (ver "Verificacion de precision del
aparato de medicion", Pagina 62).

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a transportarlo. Al desconectar-
lo, la unidad del péndulo se inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
auna fuerte agitacion.
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Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion, empuije el interruptor de conexion/desconexion

(6) a la posicion ON. Inmediatamente después de la conexion, el aparato de medicion

proyecta una linea laser circular desde la abertura de salida superior (7) y una linea laser

por laabertura de salida delantera (7).

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, coloque el interruptor de conexion/

desconexion (6) en la posicion OFF. Al desconectar, se bloquea la unidad oscilante.

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de
medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

Sila temperatura del aparato de medicidn se aproxima a la temperatura de servicio maxi-

ma admisible, se reduce lentamente la luminosidad de las lineas laser.

Si se sobrepasa la temperatura de servicio maxima permitida, las lineas laser parpadean

en un sucesion rapida, tras lo cual el aparato de medicion se desconecta. Una vez que se

ha enfriado, el aparato de medicion esta de nuevo listo para el funcionamiento y se pue-

de conectar nuevamente.

Sistema automatico de desconexion

Sino se presiona ninguna tecla del aparato de medicién durante aprox. 120 minutos, el
aparato de medicion se apaga automaticamente para proteger el acumulador o las pilas.
Para conectar de nuevo el aparato de medicion tras la desconexién automatica, puede
despazar el interruptor de conexion/desconexion (6) primero a la posicion OFF y luego
conectar de nuevo el aparato de medicion, o presionar la tecla para el modo de opera-
cion laser (2).

Para desactivar la desconexion automatica, (con el aparato de medicion conectado),
mantenga pulsada la tecla de modo de operacion laser (2) durante al menos 3 s. Sila
desconexion automatica esta desactivada, los rayos laser parpadean brevemente a mo-
do de confirmacion.

Para activar el automatismo de desconexion, desconecte y vuelva a conectar el aparato
de medicion.

Modos de operacion

El aparato de medicion dispone de varios modos de operacion los cuales puede Ud. se-

leccionar siempre que quiera:

- Generacion de un plano laser horizontal y de unalinea laser vertical hacia delante,

- Generacion de un plano laser horizontal y de una linea laser vertical hacia delante y
otra hacia un lado,
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- Generacion de un plano laser horizontal.

Para cambiar el modo de operacion, oprima la tecla de modo de operacion laser (2) las
veces necesarias, hasta que los rayos laser se generen en el modo de operacion desea-
do.

Todos los modos de operacion se pueden realizar tanto con nivelacién automatica como
también con funcion de inclinacion.

Nivelacion automatica

El aparato de medicion supervisa la posicion en todo momento durante el funcionamien-
to. Cuando se instala dentro del margen de autonivelacion de +4° funciona con nivela-
cién automatica. Fuera del margen de autonivelacion, el aparato cambia automaticamen-
te alafuncion de inclinacion.

Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicion sobre una base horizontal firme o fijelo sobre el

tripode (17).

La nivelacion automatica compensa automaticamente los desniveles dentro del margen
de autonivelacion de +4°. Tan pronto como los rayos laser se encienden permanente-
mente, el aparato de medicion esta nivelado.

Sino es posible trabajar con nivelacion automatica, p. ej. debido a que la superficie de
apoyo del aparato de medicion diverge mas de 4° de la horizontal, comienzan a parpade-
ar los rayos laser primero durante 2 s con un ciclo rapido y luego cada 5 s varias veces
con un ciclo rapido. El aparato de medicion se encuentra en la funcién de inclinacion.
Para trabajos ulteriores con nivelacion automatica, coloque horizontalmente el aparato
de medicion y espere la autonivelacion. Tan pronto el aparato de medicion se encuentra
dentro del margen de la autonivelacion de +4°, se encienden permanentemente los rayos
laser.

En el caso de vibraciones o modificaciones de posicion durante el servicio, el aparato de
medicidn se nivela de nuevo automaticamente. Tras la nivelacion verifique nuevamente
la posicion de los rayos laser respecto a los puntos de referencia para evitar errores de-
bido al desplazamiento del aparato de medicion.

Trabajos con funcion de inclinacion
Coloque el aparato de medicion sobre una superficie inclinada. En el caso de trabajos

con funcion de inclinacion, las lineas laser parpadean primero durante 2 s con un ciclo
rapido y luego cada 5 s varias veces con un ciclo rapido.

En la funcion de inclinacion, las lineas laser ya no se nivelan y ya no son necesariamente
perpendiculares entre si.
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Verificacion de precision del aparato de medicion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Especialmente las variaciones
de temperatura que pudieran existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Para minimizar las influencias térmicas causadas por el calor que sube del suelo, se reco-
mienda utilizar el instrumento de medicion sobre un tripode. Siempre que sea posible,
coloque ademas el aparato de medicidn en el centro del area de trabajo.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especificos del aparato (como p. ej.
caidas o golpes fuertes) pueden conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud
de la nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.

Verifique respectivamente primero la exactitud de la nivelacion de la linea laser horizon-
taly luego la exactitud de la nivelacion de las lineas verticales.

Sien alguna de estas comprobaciones se llega a sobrepasar la desviacion maxima admi-
sible, haga reparar el aparato de medicion en un servicio técnico Bosch.

Control de la precision de nivelacion horizontal en el eje transversal

Para la comprobacion se requiere un tramo libre de 5 m sobre un firme consistente entre

dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A montandolo sobre un tripode o
colocandolo sobre un firme consistente y plano. Conecte el aparato de medicion. Co-
necte la linea laser horizontal y la linea laser vertical ante el aparato de medicion.

- Oriente el laser contra la cercana pa-

B red A, y deje que se nivele el aparato de

= medicion. Marque el centro del punto,

enel cual se cruzan las lineas laser en la

pared (punto I).
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- Gire el aparato de medicion en 180°, es-
pere a que éste se haya nivelado y mar-
que lainterseccion de las lineas laser en
la pared B del lado opuesto (punto I1).

Ubique el aparato de medicion - sin girarlo — cerca de la pared B, conéctelo y déjelo

que se nivele.

- Alinee el aparato de medicion en la altu-
A ra (con la ayuda del tripode o de apoyos
x! e si es necesario), de modo que la inter-

B e e ¢ o seccion de las lineas laser quede exacta-

: mente en el punto Il marcado previa-

mente en la pared B.

- Gire el aparato de medicion en 180°, sin

A ] B modificar la altura. Alineelo sobre la pa-
g%)'(_ isjoa o, red A, de modo que la linea laser vertical
I?I‘Iﬁl""”””””’"’f’g 1A pase por el punto | ya marcado. Espere a
1 7/ que se haya nivelado el aparato de medi-
1 ciény marque la interseccion de las line-
! i as laser en la pared A (punto I11).

fffffffffff SEAR

- Ladiferencia d de ambos puntos | y 11l marcados sobre la pared A es la desviacion de
altura real del aparato de medicion.

En un recorrido de medicion de 2 x 5 m = 10 m, la divergencia maxima admisible ascien-

dea:

10 m x 0,4 mm/m = +4 mm. La diferencia d entre los puntos | y 11l debe ascender por

consiguiente a como maximo 4 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de las lineas verticales

Para la comprobacion se requiere el vano de una puerta, debiéndose disponer de un es-

pacio minimo antes y después del mismo de 2,5 m sobre un firme consistente.

- Coloque el aparato de medicion sobre un plano firme y consistente (sin emplear un
tripode) a una separacion de 2,5 m respecto al vano de la puerta. Conecte el aparato
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de medicion y la linea laser vertical ante el aparato de medicidn. Alinee la linea laser

sobre la abertura de puerta y deje que se nivele el aparato de medicion.

’ - Marque el centro de la linea laser vertical
en el piso de la abertura de puerta (pun-
tol), a5 mde distancia al otro lado de la
abertura de puerta (punto I1) asi como
en el margen superior de la abertura de
puerta (punto 11).

- Gire el aparato de medicion en 180°y
coloquelo en el otro lado de la abertura
de puerta directamente detrés del pun-
to Il. Deje que se nivele el aparato de
medicion y alinee la linea laser vertical
de manera que su centro pase exacta-
mente por los puntos 1y II.

- Marque el centro de la linea laser en el margen superior de la abertura de puerta como
punto IV.

- Ladiferencia d de ambos puntos Il y IV marcados es la desviacion de la vertical real
del aparato de medicion.

- Midala altura del vano de la puerta.

Repita este proceso de medicion para la segunda linea laser vertical. Para ello, conecte la

linea laser vertical al lado del aparato de medicidn y gire el aparato de medicion en 90°

antes de iniciar el proceso de medicion.

Calcule la divergencia maxima admisible como sigue:

altura doble de la abertura de la puerta x 0,4 mm/m

Ejemplo: con una altura de la abertura de la puerta de 2 m, la divergencia maxima puede

ascender a

2 x2m = +0,4 mm/m = +1,6 mm. Por lo tanto, los puntos Ill y IV pueden estar a una

distancia de 1,6 mm como maximo.
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Instrucciones para la operacion

» Utilice siempre solo el centro de la linea laser para marcar. El ancho de la linea de
laser cambia con la distancia.

Trabajos con el soporte magnético giratorio (ver figuras A-D)

Posibilidades de colocacion del soporte magnético giratorio (3):

- en posicion vertical sobre una superficie plana (ver figura A),

- através del orificio oblongo de fijacion (4), en un clavo, sobre una superficie vertical
(ver figura B),

- conlaayuda de imanes (5) en materiales magnetizables (ver figura C),

- encombinacion con la abrazadera de techo (16) en listones metalicos de techo (ver
figura D)

- montado en un tripode.

» Mantenga los dedos alejados de la parte posterior del soporte magnético girato-
rio al fijar el soporte giratorio a superficies. Debido a la fuerte fuerza de traccion de
los imanes (5), sus dedos pueden quedar atrapados.

Ajuste el soporte magnético giratorio (3) de forma aproximada, antes de conectar el apa-

rato de medicién.

Trabajos con el tripode

Un tripode ofrece una base de medicion estable y regulable en la altura. Coloque el apa-
rato de medicion con el alojamiento del tripode de 1/4" (15) sobre la rosca del tripode
(17) o de un tripode fotografico corriente en el comercio. Atornille firmemente el apara-
to de medicion con los tornillos de sujecion del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.

Gafas para laser

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite apreciar con mayor intensidad

laluz del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completay
reducen la percepcion del color.

Ejemplos para el trabajo (ver figuras E-H)
Ejemplos para la aplicacion del aparato de medicién los encontraré en las paginas ilustra-
das.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un paiio himedo y suave. No utilice ninglin detergente o disolven-
te.

Limpie con regularidad sobre todo el rea en torno a la abertura de salida del laser, cui-
dando que no queden motas.

Almacene y transporte el aparato de medicion solamente en la bolsa protectora (20).

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicion en la bolsa protectora (20).

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de garantia se encuentraen la
(ltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
La herramienta de medicion, el acumulador o las pilas, los accesorios y los embalajes de-
beran someterse a un proceso de reciclaje que respete el medio ambiente.

E iNo arroje los aparatos de medicion y los acumuladores o las pilas a la basura!
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Solo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usadas que ya no se puedan utili-
zar deben recogerse por separado y eliminarse de forma respetuosa con el medio am-
biente. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una eliminacién incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las sustancias peligrosas que pue-
dan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes para trabalhar de forma

@ segura e sem perigo com o instrumento de medicao. Se o instrumento de

medicao nao for utilizado em conformidade com as presentes instrucdes,
as protecdes integradas no instrumento de medicao podem ser afetadas.

Jamais permita que as placas de adverténcia no instrumento de medicéo se tornem

irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O

INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacio ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacao.

» Oinstrumento de medicao é fornecido com uma placa de adverténcia laser
(identificada na figura do instrumento de medicéo, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma, antes da
primeira colocacdo em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.
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para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera encandear outras
pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.
» Seum raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.
» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os 6culos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientacdo a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de sol ou no transito. Os
6culos para laser ndo providenciam uma protecao UV completa e reduzem a percecao
de cores.

» S0 permita que o instrumento de medicao seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicéo originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao laser sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pos ou vapores.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espago e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

g Nao apontar o raio laser na direcédo de pessoas nem de animais e nao olhar
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» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

» SO carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.

' Proteja a bateria contra calor, p. ex. também contra uma
[ !?ﬁ permanente radiacao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
O risco de explosao ou de um curto-circuito.

Nao coloque o iman perto de implantes ou outros dispositivos médicos,
como p. ex. pacemaker ou bomba de insulina. O iman cria um campo que
pode influenciar o funcionamento de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao afastado de suportes de dados magnéticos
e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes pode causar perdas
de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste manual de instrugées.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicao destina-se a determinar e verificar linhas horizontais e
verticais.

O instrumento de medicao é apropriado para a utilizagdo em interiores e exteriores.
Este produto é um produto de consumo laser em conformidade com EN 50689.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de
medicao na pagina de esquemas.

(1) Indicacdo do nivel de carga da bateria/pilhas
(2) Tecla"Mode" para o modo de operagdo laser
(3) Suporte rotativo magnético

(4) Orificio oblongo de fixagao

(5) iman

(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Abertura para saida do raio laser

(8) Placa de adverténcia laser
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(9) Fecho rotativo da bateria de litio/adaptador de pilhas

(10) Adaptador de pilhas
(11) Bateria de litio”
(12) Indicador de carregamento da bateria de litio®
(13) Tomada USB Type-C®”
(14) Nimero de série
(15) Suporte de tripé 1/4"
(16) Grampo de teto (DK 20)?
(17) Tripé?
(18) Cabo telescopico™
(19) Oculos para laser”
(20) Bolsa de protegio”
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

b) USB Type-C®e USB-C® sao marcas registadas da USB Implementers Forum.

Dados técnicos

Nivel laser de linhas GLL20-36G
Ntmero de produto 3601K65G..
Area de trabalho (raio)” 20m
Angulo de abertura das linhas laser verticais 120°
Precisao de nivelamento®" +0,4 mm/m
Gama de autonivelamento +4°
Tempo de nivelamento <4s
Temperatura de servico -10°C... +40°C
Temperatura de armazenamento (sem bateria de litio) -20°C...+70°C
Altura max. de utilizagao acima da altura de referéncia 2000 m
Humidade relativa max. 90 %
Grau de sujidade de acordo coma l[EC 61010-1 28
Classe de laser 2
Tipo de laser <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
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Nivel laser de linhas GLL20-36G

Divergéncia 50 x 10 mrad (angulo
completo)

Suporte de tripé 1/4"

Abastecimento de energia

- Bateria de litio 3,7V

- Pilhas alcalinas de manganés (com adaptador de
pilhas)

4x1,5VLR6 (AA)

Tempo de funcionamento com 3 linhas laser pelo menos 5h
Peso” 0,55 kg
Dimensdes (comprimento = largura = altura) 151 x 85 x 138 mm
Tipo de protecdo IP55
Bateria de litio (acessério) BA 3.7V 3.0Ah XL
Ntmero de produto 1600A03 1FZ
Conexao de carregamento USB Type-C®
Cabo USB Type-C® recomendado 1600 A03 4XE
Tensdo nominal 3,7V=
Capacidade 3,0 Ah

Temperatura ambiente recomendada durante o
carregamento

+10°C...+35°C

Temperatura ambiente admissivel durante o -10°C...+45°C
armazenamento

Conector da fonte de alimentacao

Tensao de saida 50V=

Bosch Power Tools
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Nivel laser de linhas GLL20-36G

Corrente de saida minima 2A

A) Oraio de agdo pode ser reduzido por condicdes ambiente desfavoraveis (por exemplo radiagao
solar direta).

B) Aplica-se nos quatro pontos de cruzamento horizontais e os respetivos lados opostos

C) Osvalores indicados pressupoem condicdes ambiente normais a favoraveis (p. ex. auséncia de
vibragao, nevoeiro, fumo, radiagdo solar direta). Apds fortes oscilagdes de temperatura podem
ocorrer desvios de precisdo.

D) Nagama de autonivelamento maxima ha que contar adicionalmente com um desvio de
+0,2 mm/m.

E) S6surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade
temporaria causada por condensagao.

F) Peso sem bateria de litio/adaptador de pilhas/pilhas

Para uma identificagao inequivoca do seu instrumento de medicao, consulte o nimero de série (14)

na placa de identificagao.

Abastecimento de energia do instrumento de
medicao

0 instrumento de medicdo pode ser operado com uma Bosch bateria de litio (11) ou
com pilhas convencionais no respetivo adaptador (10).

Nota: Nunca armazene o instrumento de medicao sem a bateria de litio (11) colocada ou
o adaptador de pilhas (10), especialmente em ambientes com pd ou hiimidos.

Funcionamento com pilhas (acessorio)

Para a operagdo do instrumento de medicdo, é recomendavel utilizar pilhas de mangano

alcalino.

Coloque as pilhas no adaptador de pilhas (10). Tenha atencao a polaridade correta, de

acordo com a representacao no interior do adaptador de pilhas.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas de um fabricante

e com a mesma capacidade.

Coloque o adaptador de pilhas (10) no instrumento de medigéo e rode o fecho de

rosca (9) de modo a que possa engatar o olhal no adaptador de pilhas.

Para retirar o adaptador de pilhas (10) abra o olhal do fecho de rosca (9) e rode-o em

90°. Retire 0 adaptador de pilhas do instrumento de medicao.

» Retire as pilhas do instrumento de medicéo se nao forem utilizadas durante
longos periodos. As pilhas podem ficar corroidas se forem armazenadas durante
muito tempo no instrumento de medicao.

1609 92AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Portugués | 73

Funcionamento com bateria de litio

Colocar/trocar a bateria de litio

Coloque a bateria de litio (11) no instrumento de medicao e rode o fecho de rosca (9) de
modo a que possa engatar o olhal na bateria de litio.

Para retirar a bateria de litio (11) abra o olhal do fecho de rosca (9) e rode-o em 90°.
Retire a bateria de litio do instrumento de medigao.

Carregar a bateria de litio

» Para o carregamento use apenas uma fonte de alimentacao USB, cuja tensao de
saida e corrente de saida minima correspondem aos requisitos no capitulo
"Dados técnicos". Respeite 0 manual de instrucées da fonte de alimentacao USB.

» Observe a tensao de rede! A tensao da fonte de corrente elétrica tem de coincidir
com os dados que constam na placa de caracteristicas da fonte de alimentagao.

» Carregue a bateria apenas através da conexao USB a temperaturas ambiente
entre +10 °C e +35 °C. Um carregamento fora da faixa de temperatura pode
danificar a bateria ou aumentar o risco de incéndio.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as baterias de litio sao fornecidas

parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

deverd ser carregada completamente antes da primeira utilizagdo.

Abra a cobertura da tomada USB Type-C® (13). Ligue a tomada USB através de um cabo

USB adequado a uma fonte de alimentacao USB. Ligue a fonte de alimentagéo USB a

rede elétrica.

Cor do indicador de Significado

carregamento (12)

Amarelo A bateria de litio estd a ser carregada.

Verde A bateria de litio esta totalmente carregada.

Vermelho Atensdo de carga ou a corrente de carga nao é
adequada.

Depois de concluido o processo de carga, retire o cabo USB. Feche a cobertura da
tomada USB Type-C® (13) como protegdo contra po e projecoes de agua.

Indicador do nivel de carga

Com o instrumento de medicao ligado, o indicador do nivel de carga (1) indica o nivel de
carga atual da bateria de litio ou das pilhas.

LED Capacidade
Luz verde permanente 70-100%
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LED Capacidade
Luz amarela permanente 30-70%
Luz vermelha permanente 10-30%
Luz intermitente vermelha 0-10%

Se a bateria de litio ou as pilhas comecarem a ficar fracas, ¢ reduzida a luminosidade das
linhas laser.

Se a bateria de litio ou as pilhas estiverem quase vazias, o indicador do nivel de carga (1)
eas linhas laser piscam a cada 5 min durante 5 s.

Se a bateria de litio ou as pilhas estiverem vazias, as linhas laser piscam ainda uma vez
durante 3 s, antes de o instrumento de medicao se desligar.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento
» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No
caso de oscilagbes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente e proceda sempre a uma verificagao de precisao antes de
continuar a trabalhar (ver "Controlo de exatidao do instrumento de medigéo",

Péagina 76).
No caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extremas é possivel que a
precisao do instrumento de medicdo seja prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Apds severas
influéncias externas no instrumento de medicao, recomendamos que se proceda a um
controlo de exatidao antes de prosseguir (ver "Controlo de exatidao do instrumento
de medicao", Pagina 76).

» Desligue o instrumento de medicao quando o transporta. A unidade pendular é
bloqueada logo que o instrumento for desligado, caso contrario poderia ser
danificado devido a fortes movimentos.

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (6) para a
posicao ON. O instrumento de medi¢ao emite imediatamente depois de ser ligado uma
linha laser circundante da abertura de saida superior (7) e uma linha laser da abertura de
saida dianteira (7).
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» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (6)

para a posicao OFF. Ao desligar, a unidade pendular bloqueia.

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicao apés utilizacdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas
pelo raio laser.

Se a temperatura do instrumento de medicao se aproximar da temperatura de servigo

maxima permitida, a luminosidade das linhas laser é reduzida lentamente.

Quando a temperatura de servico maxima permitida é excedida, as linhas laser piscam

num ritmo rapido e depois o instrumento de medicao desliga-se. Depois de arrefecer, o

instrumento de medicdo volta a estar operacional e pode ser novamente ligado.

Dispositivo de desligamento automatico

Se nao for premida nenhuma tecla no instrumento de medicao durante aprox.

120 minutos, o instrumento de medicao desliga-se automaticamente para efeitos de
economia da bateria ou das pilhas.

Para voltar a ligar o instrumento de medicao apds o desligamento automatico, pode
deslocar primeiro o interruptor de ligar/desligar (6) para a posicao OFF e depois voltar a
ligar o instrumento de medicao ou pressionar a tecla do modo de operacao laser (2).
Para desativar o dispositivo de desligamento automatico mantenha (com o instrumento
de medicdo ligado) premida a tecla modo de operacao laser (2) durante pelo menos 3 s.
Quando o dispositivo de desligamento automatico estiver desativado, os raios laser
piscam brevemente para confirmacao.

Para ativar o desligamento automético, desligue o instrumento de medicao e volte a liga-
lo.

Modos de operacio

O instrumento de medicao dispde de varios tipos de funcionamento, entre os quais

podera comutar sempre que desejar:

- Produgdo de uma linha laser horizontal e de uma linha laser vertical para a frente,

- Producdo de uma linha laser horizontal e de uma linha laser vertical para a frente e
outra para o lado,

- Produgéo de uma linha laser horizontal.

Para mudar este modo de operagao, prima a tecla para o modo de operagao laser (2) até

que sejam criadas as linhas laser no modo de operagao desejado.

Todos os modos de operacao sao possiveis com nivelamento automético e funcéo de

inclinagdo.
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Nivelamento automatico

O instrumento de medigao monitoriza cada posicao durante a operagao. Em caso de
montagem dentro da gama de autonivelamento de +4° o instrumento trabalha com
nivelamento automatico. Fora da gama de autonivelamento muda para a fungao de
inclinagdo.

Trabalhar com o nivelamento automatico

Colocar o instrumento de medicdo sobre uma superficie horizontal e firme ou fixar o
instrumento sobre o tripé (17).

0O nivelamento automatico elimina automaticamente desniveis dentro da gama de
autonivelamento de +4°. Assim que as linhas laser deixem de piscar permanentemente,
o instrumento de medicao estd nivelado.

Se nao for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex. porque a superficie de apoio
do instrumento de medicao se desvia mais de 4° dos planos horizontais, as linhas laser
comegam a piscar primeiro durante 2 s num ritmo acelerado, depois todos os 5 s varias
vezes num ritmo acelerado. O instrumento de medigéo se encontra na fungao de
inclinagdo.

Para mais trabalhos com nivelamento automatico, coloque o instrumento de medicao na
horizontal e aguarde pelo autonivelamento. Assim que o instrumento de medicao se
encontrar na area de autonivelamento de +4° as linhas laser ficam acesas de modo
permanente.

Em caso de vibracdes ou de alteragdo da posigao durante o funcionamento, o
instrumento de medicao volta a ser nivelado automaticamente. Ap6s o nivelamento
devera controlar a posicao dos raios laser em relagao aos pontos de referéncia, para
evitar erros devido ao deslocamento do instrumento de medicao.

Trabalhar com funcao de inclinacao
Coloque o instrumento de medi¢do numa base inclinada. Durante os trabalhos com a

funcdo de inclinacdo, as linhas laser comecam a piscar primeiro durante 2 s num ritmo
acelerado, depois todos o0s 5 s varias vezes num ritmo acelerado.

Na funcao de inclinagdo, as linhas laser deixam de estar niveladas e de se mover
obrigatoriamente perpendiculares entre elas.

Controlo de exatidao do instrumento de medicao

Influéncias sobre a precisao
A maior influéncia é exercida pela temperatura ambiente. Especialmente a partir do solo,
as diferencas de temperatura podem distrair o raio laser.

160992AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Portugués | 77

Para minimizar influéncias térmicas devido ao calor ascendente do solo, é recomendada
a utilizagdo do instrumento de medigao sobre um tripé. De preferéncia também devera
colocar o instrumento de medicao no centro da superficie de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as influéncias especificas do aparelho
(como p. ex. quedas ou pancadas fortes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a
precisao de nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Comece por verificar a precisao do nivelamento da linha laser horizontal, e depois a
precisdo de nivelamento das linhas laser verticais.

Se o instrumento de medicao ultrapassar a divergéncia maxima num dos controlos,
deverd ser reparado por um servigo pés-venda Bosch.

Verificar a precisao do nivelamento da linha laser horizontal do eixo transversal
Para o controlo é necessario um trajeto de medicdao 5 m livre de obstaculos, sobre solo
firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede A, sobre um tripé ou coloca-lo
sobre uma superficie firme e plana. Ligue o instrumento de medicdo. Ligue a linha
laser horizontal e a linha laser vertical frontal a frente do instrumento de medigéo.

- Apontar o laser para a parede A préxima
e permitir que o instrumento de medicao
possa se nivelar. Marque o centro do
ponto onde as linhas laser se cruzam na
parede (pontol).

- Rode o instrumento de medicao em
180°, deixe-o nivela e marque o ponto
de cruzamento das linhas laser na
parede oposta B (ponto Il).

- Posicione o instrumento de medi¢do - sem o rodar - préximo da parede B, ligue-o e
deixe-o nivelar.
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- Alinhe o instrumento de medi¢ao em
altura (com a ajuda do tripé ou
colocando algo por baixo) de forma a
que o ponto de cruzamento das linhas
laser acerte precisamente no ponto Il
anteriormente marcado na parede B.

- Rode o instrumento de medicao em
180°, sem alterar a altura. Alinhe-o na
parede A, de forma a que a linha laser
vertical passe pelo ponto | ja marcado.
Deixe o instrumento de medicao nivelar-
se e marque o ponto de cruzamento das
linhas laser na parede A (ponto Il1).

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados | e |1l na parede A resulta o desvio de altura

real do instrumento de medicao.

Com um trajeto de medicdo de 2 x 5 m = 10 m o desvio maximo permitido é de:
10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. A diferenca d entre os pontos | e 1l s6 pode ser no

maximo de 4 mm.

Verificar a precisao de nivelamento das linhas verticais
Para o nivelamento é necessario um vao de porta, com no minimo 2,5 m de espaco de

cada lado do vao (sobre chéo firme).

- Coloque o instrumento de medi¢do a uma distancia de 2,5 m do vao da porta sobre
uma superficie firme e plana (ndo num tripé). Ligue o instrumento de medigdo e a
linha laser vertical frontal a frente do instrumento de medicao. Oriente a linha laser
para a abertura da porta e deixe o instrumento de medicdo executar a nivelagdo.
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- Marque o meio da linha vertical no chao
dovao da porta (ponto 1),a5 mde
distancia no outro lado do vao da porta
(ponto I1) assim como no rebordo

-~ superior do vao da porta (ponto Il1).

- Rode o instrumento de medicao em
180° e coloque-o0 no outro lado do vao
da porta diretamente por tras do

el ponto . Deixe o instrumento de
g medicdo nivelar-se e alinhe a linha laser
) + vertical de forma a que o seu centro
/ passe exatamente pelos pontos I e I1.

- Marque o centro da linha laser no rebordo superior do véo da porta como ponto V.

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados 1l e IV resulta o desvio real do instrumento
de medicao do plano vertical.

- Medir aaltura do véo de porta.

Repita o processo de medicdo para a segunda linha laser vertical. Para o efeito, ligue a

linha laser vertical lateralmente ao lado do instrumento de medicao e rode o instrumento

de medicdo antes do inicio do processo de medicdo em 90°.

0 desvio maximo permitido é calculado da seguinte maneira:

altura dupla da abertura da porta x 0,4 mm/m

Exemplo: numa altura de abertura de porta de 2 m o desvio maximo pode ser

2 x2mx 0,4 mm/m = +1,6 mm. Os pontos Ill e IV podem encontrar-se separados no

maximo 1,6 mm entre si.

Instrucoes de trabalho

» Use sempre apenas o centro da linha laser para marcar. A largura da linha laser
altera-se com a distancia.
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Trabalhar com o suporte rotativo magnético (ver figuras A-D)

Opcoes de posicionamento do suporte rotativo magnético (3):

- navertical sobre uma superficie plana (ver figura A),

- num prego através do furo oblongo de fixacao (4) numa superficie vertical (ver
figura B),

- com aajuda dos imanes (5) em materiais magnetizaveis (ver figura C),

- em conjunto com o grampo de teto (16) em molduras de teto metalicas (ver figura D),

- montado num tripé.

Mantenha os dedos afastados da parte de tras do suporte rotativo magnético,

quando fixa o suporte magnético a superficies. Devido a forte forca de tragao dos

imanes (5) os dedos podem ficar entalados.

Alinhe aproximadamente o suporte rotativo magnético (3) antes de ligar o instrumento

de medicdo.

v

Trabalhar com tripé

Um tripé assegura uma base de medicao estavel e ajustavel em altura. Coloque o
instrumento de medicao com o suporte de tripé der 1/4" (15) na rosca do tripé (17) ou
num tripé de maquina fotografica convencional. Fixe o instrumento de medicdo com o
parafuso de fixacdo do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento de medicao.

Oculos para laser

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente. Com isto a luz do laser

parece mais clara para os olhos.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os 6culos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientacdo a laser; mas ndo protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como dculos de sol ou no transito. Os
6culos para laser ndo providenciam uma protecao UV completa e reduzem a perce¢ao
de cores.

Exemplos de trabalho (ver figura E-H)
Pode ver exemplos para possibilidades de utilizacao do instrumento de medicao nas
paginas graficas.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencio e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.
Limpe particularmente as areas na abertura de saida do laser com regularidade e
certifique-se de que nao existem fiapos.

Armazene e transporte o instrumento de medicdo apenas na bolsa de protecéo (20).
Envie o instrumento de medigdo em caso de reparagdo na bolsa de protecao (20).

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas

Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte

13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos de assisténcia técnica e para
as condicdes da garantia.

Indique para todas as questes e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Eliminacao

Os instrumentos de medicdo, baterias/pilhas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

E Nao deite o instrumento de medicao e as baterias/pilhas no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas que ja nao sao utilizaveis
devem ser recolhidos separadamente e eliminados de forma ecologicamente correta.
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Utilize os sistemas de recolha designados para o efeito. Uma eliminagao incorreta pode
ser prejudicial ao meio ambiente e a satide devido as substancias potencialmente
perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni, per lavorare con lo

@ strumento di misura in modo sicuro e senza pericoli. Se lo strumento di

misura non viene utilizzato conformemente alle presenti istruzioni, cio
puo pregiudicare i dispositivi di protezione integrati nello strumento stes-
s0. Non rendere mai illeggibili le targhette di avvertenza applicate sullo strumento

di misura. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE IN-

SIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione di-
versi da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la pos-
sibilita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avvertimento
(contrassegnata nella figura in cui & rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo é in una lingua straniera, prima della
messa in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo
nella propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e non guar-

& dare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser potrebbe abbagliare

le persone, provocare incidenti o danneggiare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e disto-
gliere immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.
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» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali da sole o
nel traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV com-
pleta e riducono la percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura posso-
no prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi & rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare 'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.

02 Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradia-
= D/J zione solare continua, fuoco, sporcizia, acqua e umidita. Sussiste
Orecarc il pericolo di esplosioni e cortocircuito.
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li, come ad esempio pacemaker o microinfusori. || magnete genera un cam-

' Non portare il magnete in prossimita di impianti o altri dispositivi medica-
po che potrebbe compromettere il funzionamento di impianti o dispositivi me-
dicali.
» Mantenere lo strumento di misura a distanza da supporti dati magnetici e da di-
spositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del magnete possono veri-

ficarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la verifica di linee orizzontali e
verticali.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni ed all'esterno.
Questo & un prodotto laser di consumo conforme a EN 50689.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento di misura che
si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Indicatore del livello di carica della batteria/delle pile
(2) Tasto «Mode» della modalita laser
(3) Supporto ruotabile magnetico
(4) Asoladifissaggio
(5) Magnete
(6) Interruttore di avvio/arresto
(7) Apertura di uscita raggio laser
(8) Targhetta di pericolo raggio laser
(9) Blocco antirotazione batteria al litio/adattatore per pile
(10) Adattatore pile
(11) Batteria al litio”
(12) Indicatore del livello di carica della batteria al litio?
(13) Presa USB Type-C®”
(14) Numero di serie
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(15) Attacco treppiede da 1/4"

(16) Fermaglio di copertura (DK 20)*
(17) Treppiede?

(18) Asta telescopica”

(19) Occhiali per raggio laser”

(20) Custodia protettiva®

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
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b) USB Type-C®e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 K65 G..
Raggio d’azione” 20m
Angolo di apertura linee laser verticali 120°
Precisione di livellamento®9”) +0,4 mm/m
Campo di autolivellamento +4°
Tempo di livellamento <4s
Temperatura di esercizio -10°C... +40°C
Temperatura di stoccaggio (senza batteria al litio) -20°C...+70°C
Altitudine d'impiego max. sul livello del mare 2000 m
Umidita dell'aria relativa max. 90 %
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 2
Classe laser 2
Tipo dilaser <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenza 50 x 10 mrad (angolo giro)
Attacco treppiede 1/4"
Alimentazione

- Batteria al litio 3,7V
- Pile alcaline al manganese (con adattatore pile) 4x1,5VLR6 (AA)
Tempo di funzionamento con 3 linee laser minimo 5h

Bosch Power Tools
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Livella laser a linee GLL20-36G
Peso"” 0,55 kg
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 151 x 85 x 138 mm
Grado di protezione IP55
Batteria al litio (accessorio) BA 3.7V 3.0Ah XL
Codice prodotto 1600A03 1FZ
Porta diricarica USB Type-C®
Cavo USB Type-C® consigliato 1600 A03 4XE
Tensione nominale 3,7V=
Capacita 3,0 Ah
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica +10°C... +35°C
Temperatura ambiente consentita per lo stoccaggio -10°C...+45°C
Alimentatore

Tensione di uscita 5,0V=
Corrente di uscita minima 2A

A) In caso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione solare diretta), il raggio d’azione
potra risultare ridotto.

B) valido nei due punti di incrocio e nei lati rispettivamente opposti

C) Ivaloriindicati presuppongono condizioni ambientali normali e/o favorevoli (ad esempio assen-
za di vibrazioni, nebbia, fumo, nessuna irradiazione solare diretta). In seguito a violente oscilla-
zioni di temperatura e possibile che si riscontrino perdite di precisione.

D) Incaso di campo di autolivellamento massimo andra inoltre considerato uno scostamento di
+0,2 mm/m.

E) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, posso-
no essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

F) Peso senza batteria al litio/adattatore per pile/pile
Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (14) riportato
sulla targhetta identificativa.

Alimentazione strumento di misura
Lo strumento di misura puo essere alimentato con una batteria al litio Bosch (11) o con
normali pile nellapposito adattatore (10).

Avvertenza: non conservare mai lo strumento di misura senza batteria al litio (11) o
adattatore per pile (10) inserita/o, soprattutto in ambienti polverosi o umidi.
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Alimentazione a pile (accessori)

Per limpiego dello strumento di misura si raccomanda di utilizzare pile alcaline al manga-

nese.

Inserire le pile nell'apposito adattatore (10). Prestare attenzione alla corretta polarita,

come indicato allinterno dell'adattatore per pile.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusivamente pile dello

stesso produttore e con la stessa capacita.

Inserire I'adattatore per pile (10) nello strumento di misura e ruotare il blocco

antirotazione (9) in modo da poter richiudere 'occhiello sull'adattatore.

Per estrarre 'adattatore per pile (10), sollevare I'occhiello del blocco antirotazione (9) e

ruotarlo di 90°. Prelevare I'adattatore per pile dallo strumento di misura.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, rimuovere le
pile dallo strumento stesso. Se lasciate a lungo all'interno dello strumento di misura,
le pile potrebbero corrodersi.

Funzionamento con batteria al litio

Inserimento/sostituzione delle batterie al litio

Inserire la batteria al litio (11) nello strumento di misura e ruotare il blocco
antirotazione (9) in modo da poter richiudere 'occhiello sulla batteria.

Per estrarre la batteria al litio (11), sollevare 'occhiello del blocco antirotazione (9) e
ruotarlo di 90°. Prelevare la batteria al litio dallo strumento di misura.

Carica della batteria al litio

» Per laricarica, utilizzare unicamente un alimentatore USB la cui tensione di usci-
ta e la cui corrente di uscita minima soddisfi i requisiti indicati nel capitolo «Dati
tecnici». Attenersi alle istruzioni d’uso dell’alimentatore USB.

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sulla targhetta identificativa
dell'alimentatore deve corrispondere a quella della sorgente di alimentazione.

» Ricaricare la batteria tramite I'attacco USB solo a temperature ambiente tra
+10 °C e +35 °C. Un’operazione di ricarica al di fuori del campo di temperatura puo
danneggiare la batteria 0 aumentare il rischio di incendio.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il trasporto, le batterie al litio vengo-

no fornite parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricarla

completamente prima dell'impiego iniziale.

Aprire la copertura della presa USB Type-C® (13). Collegare la porta USB a un alimenta-

tore USB tramite un cavo USB adatto. Collegare I'alimentatore USB alla rete elettrica.
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Colore dell'indicazione dello Significato

stato di carica (12)

Giallo La batteria al litio viene caricata.

Verde La batteria al litio & completamente carica.

Rosso La tensione o la corrente di carica non sono adatte.

Altermine della ricarica, rimuovere il cavo USB. Richiudere il coperchio della presa USB
Type-C® (13) a protezione da polvere e spruzzi d'acqua.

Indicatore del livello di carica

Quando lo strumento di misura € acceso, I'indicatore del livello di carica (1) mostraiil li-
vello di carica attuale della batteria al litio o delle pile.

LED Capacita
Luce fissa verde 70-100%
Luce fissa gialla 30-70%
Luce fissa rossa 10-30%
Luce lampeggiante rossa 0-10%

Quando la batteria al litio o le pile inizieranno a scaricarsi, la luminosita delle linee laser si
ridurra lentamente.

Se la batteria al litio o le pile sono quasi scariche, I'indicatore del livello di carica (1) e le
linee laser lampeggiano ogni 5 minuti per 5 secondi.

Se la batteria al litio o le pile sono scariche, le linee laser lampeggiano ancora una volta
per 3 secondi prima che lo strumento di misura si spenga.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In ca-
so di considerevoli oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura
raggiunga la normale temperatura e, prima di procedere con ulteriori lavorazioni, ese-
guire sempre una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisione dello stru-
mento di misura», Pagina 91).
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Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi possono pregiudicare la precisio-
ne dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Qualora lo
strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro an-
dra sempre effettuata una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisione del-
lo strumento di misura», Pagina 91).

» Spegnere lo strumento di misura, quando occorra trasportalo. Spegnendo lo stru-
mento, viene bloccata 'unita oscillante che altrimenti potrebbe venire danneggiata in
caso di movimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per accendere |o strumento di misura, spostare l'interruttore di avvio/arresto (6) in po-

sizione ON. Subito dopo I'accensione, lo strumento di misura emette una linea laser ro-

tante dall'apertura di uscita superiore (7) e una linea laser dall'apertura di uscita anterio-

re (7).

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali e non rivolgere lo
sguardo in direzione del raggio laser stesso, neanche da grande distanza.

Per spegnere lo strumento di misura, spingere l'interruttore di accensione/spegnimento

(6) in posizione OFF. In fase di spegnimento, I'unita oscillante verra bloccata.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e spegnerlo
sempre dopo P'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Se la temperatura dello strumento di misura si avvicinera al valore massimo di funziona-

mento ammesso, la luminosita delle linee laser verra lentamente ridotta.

Se viene superata la temperatura di esercizio massima ammessa, le linee laser lampeg-

giano velocemente, quindi lo strumento di misura si spegne. Una volta raffreddato, lo

strumento di misura sara nuovamente pronto al funzionamento e potra essere nuova-

mente acceso.

Spegnimento automatico

Se per circa 120 min non verra premuto alcun tasto sullo strumento di misura, lo stru-
mento stesso si spegnera automaticamente, per salvaguardare la batteria o le pile.

Per accendere nuovamente lo strumento di misura in seguito allo spegnimento automati-
co, & possibile spostare l'interruttore di accensione/spegnimento (6) dapprima in posi-
zione OFF e quindi riaccendere lo strumento di misura, oppure premere il tasto per la
modalita operativa laser (2).

Per disattivare lo spegnimento automatico, a strumento di misura acceso, mantenere
premuto il tasto di modalita Laser (2) per almeno 3 secondi. Quando lo spegnimento au-
tomatico sara stato disattivato, le linee laser lampeggeranno brevemente, a scopo di
conferma.
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Per attivare lo spegnimento automatico, spegnere lo strumento di misura e riaccenderlo.

Modalita

Lo strumento di misura dispone di modalita di funzionamento, fra le quali & sempre pos-

sibile scegliere:

- Generazione di un piano laser orizzontale e di una linea laser verticale anteriormente,

- Generazione di un piano laser orizzontale e di una linea laser verticale rispettivamente
anteriormente e lateralmente,

- Generazione di un piano laser orizzontale.

Per cambiare modalita, premere il tasto di modalita laser (2) fino a quando i raggi laser

vengano proiettati nella modalita desiderata.

Tutte le modalita operative sono disponibili sia con funzione di autolivellamento, sia con

funzione di inclinazione.

Livellamento automatico

Durante il funzionamento, lo strumento di misura sorveglia costantemente la posizione.
Se posizionato entro il campo di autolivellamento di +4°, lo strumento operera con livel-
lamento automatico. Fuori dal campo di autolivellamento, lo strumento commutera auto-
maticamente in funzione diinclinazione.

Utilizzo del livellamento automatico

Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed orizzontale oppure fissarlo
sul treppiede (17).

Il livellamento automatico compensera automaticamente le irregolarita, entro il campo di
autolivellamento di +4°. Quando i raggi laser passeranno a luce fissa, lo strumento di mi-
sura sara livellato.

Se il livellamento automatico non & possibile, ad es. perché la superficie d'appoggio dello
strumento di misura differisce di oltre 4° dalla linea orizzontale, le linee laser lampegge-
ranno dapprima velocemente per 2 secondi, quindi velocemente e ripetutamente ogni

5 secondi. Lo strumento di misura si trovera in modalita Inclinazione.

Per proseguire a lavorare con il livellamento automatico, posizionare lo strumento di mi-
sura orizzontalmente ed attendere I'autolivellamento. Non appena lo strumento di misura
si trovera entro il campo di autolivellamento di +4°, i raggi laser passeranno a luce fissa.
In caso di vibrazioni o variazioni di lunghezza durante il funzionamento, il livellamento
dello strumento di misura verra ripetuto automaticamente. Dopo il livellamento, verifica-
re la posizione dei raggi laser relativamente ai punti di riferimento, per evitare errori cau-
sati da uno spostamento dello strumento di misura.
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Utilizzo della funzione di inclinazione

Posizionare lo strumento di misura su un fondo inclinato. Impiegando la funzione di incli-
nazione, le linee laser lampeggeranno dapprima velocemente per 2 secondi, quindi velo-
cemente e ripetutamente ogni 5 secondi.

In modalita Inclinazione, le linee laser non verranno pit livellate e non saranno piti neces-
sariamente perpendicolari fra loro.

Verifica della precisione dello strumento di misura

Fattori che influiscono sulla precisione

L'influsso maggiore € quello esercitato dalla temperatura ambiente. In modo particolare
differenze di temperatura che si muovono dal terreno verso I'alto possono deviare il rag-
gio laser.

Per ridurre al minimo gli effetti termici dovuti al calore che sale dal pavimento, si consi-
glia di utilizzare lo strumento di misura su un cavalletto. Inoltre, per quanto possibile, lo
strumento di misura andra collocato al centro dell’area di lavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullo strumento (ad es. cadute o urti violenti) po-
tranno comportare scostamenti. Per tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera
sempre verificare la precisione di livellamento.

In ogni occasione, verificare dapprima la precisione di livellamento della linea laser oriz-
zontale, quindi quella delle linee laser verticali.

Se, durante una delle verifiche, lo strumento di misura dovesse superare lo scostamento
massimo, farlo riparare da un Servizio di Assistenza Clienti Bosch.

Verifica della precisione di livellamento orizzontale dell’asse trasversale

Per la verifica, occorrera un tratto di misura libero di 5 m, su base solida, fra due pareti A
eB.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A su un treppiede, oppure posizio-
narlo su una base stabile e piana. Accendere lo strumento di misura. Accendere la li-
nea laser orizzontale e la linea laser verticale frontalmente davanti allo strumento di
misura.

- Dirigere il laser sulla parete A vicina e at-
tendere che lo strumento di misura si au-
tolivelli. Contrassegnare il centro del
punto in cui le linee laser s’'incroceranno
sulla parete (punto ).

Bosch Power Tools 160992AG1G|(17.04.2026)



92 | Italiano

- Ruotare lo strumento di misura di 180°,
attendere che si autolivelli e contrasse-
gnare il punto d'incrocio delle linee laser
sulla parete B di fronte (punto I1).

Collocare lo strumento di misura — senza ruotarlo - vicino alla parete B, accenderlo ed
attendere che si autolivelli.

- Allineare in altezza lo strumento di misu-

A ra (mediante il treppiede, oppure, all'oc-
X correnza, utilizzando supporti) in modo
S che il punto d’incrocio delle linee laser
coincida esattamente con il punto Il,
contrassegnato in precedenza, sulla pa-
rete B.
77777777777777777777 - Ruotare lo strumento di misura di 180°,
A senza variare |'altezza. Allinearlo alla pa-
%)'( rete Ain modo che la linea laser verticale
i attraversi il punto |, contrassegnato in

1 precedenza. Attendere che lo strumento
1 y di misura si autolivelli e contrassegnare

1 h - ; .

! il punto d'incrocio delle linee laser sulla

,,,,,,,,,,, jl! \ parete A (punto I11).

- Ladifferenzad fraipuntil e Ill, contrassegnati sulla parete A, indichera I'effettivo sco-
stamento in altezza dello strumento di misura.

Su un tratto di misura paria 2 x 5m = 10 m, lo scostamento massimo ammesso & pari a:

10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. La differenzad frai punti I e Il non dovra, quindi, supera-

re4mm.

Verifica della precisione di livellamento delle linee verticali

Per la verifica, occorrera un’apertura di porta (su base solida) con spazio di almeno

2,5 m su ciascun lato della porta stessa.

- Posizionare lo strumento di misura a 2,5 m di distanza dall'apertura porta, su una ba-
se solida e piana (non su un treppiede). Accendere lo strumento di misura e la linea la-
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ser verticale frontalmente davanti allo strumento di misura. Allineare la linea laser
all'apertura porta ed attendere che lo strumento di misura si autolivelli.

- Contrassegnare il centro della linea laser
verticale, sulla soglia dell'apertura porta
(punto 1), a 5 m di distanza dall‘altro lato
dellapertura porta (punto I1) e sul bordo

-~ superiore dell'apertura porta stessa
(punto I11).

- Ruotare lo strumento di misura di 180°e
posizionarlo sull'altro lato dell'apertura
porta, direttamente dietro al punto II.
Attendere che lo strumento di misura si
autolivelli ed allineare la linea laser verti-
cale in modo che il suo centro attraversi
esattamenteipuntilell.

- Contrassegnare come punto IV il centro della linea laser sul bordo superiore dell'aper-
tura porta.

- Ladifferenzad fraipuntilll e IV indichera I'effettivo scostamento dello strumento di
misura rispetto alla verticale.

- Misurare 'altezza dell'apertura porta.

Ripetere la misurazione per la seconda linea laser verticale. A tale scopo, accendere la li-

nea laser verticale su lato dello strumento di misura e, prima di iniziare la misurazione,

ruotare lo strumento di misura di 90°.

Lo scostamento massimo ammesso andra calcolato come segue:

doppio dell'altezza dell'apertura porta x 0,4 mm/m

Esempio: con un’altezza dell'apertura porta di 2 m, lo scostamento massimo ammesso &

paria

2 x2mx+0,4mm/m = +1,6 mm. La distanza frai punti lll e IV non dovra, quindi, supe-

rare 1,6 mm.
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Indicazioni operative

» Per contrassegnare, utilizzare sempre ed esclusivamente il centro della linea la-
ser. La larghezza della linea laser varia in base alla distanza.

Utilizzo del supporto ruotabile magnetico (vedere figg. A-D)

Possibilita di posizionamento del supporto ruotabile magnetico (3):

- inverticale su una superficie piana (vedere fig. A),

- attraverso I'asola di fissaggio (4) su un chiodo su una superficie verticale (vedere
fig. B),

- con il magnete (5) su materiali magnetizzabili (vedere fig. C),

- in combinazione con il fermaglio per soffitto (16) su listoni da soffitto metallici (vede-
refig. D),

- montato su un treppiede.

» Mantenere le dita a distanza dal lato posteriore del supporto ruotabile magneti-
co, quando lo si fissa su superfici. A causa dell'elevata forza di attrazione dei
magneti (5), le dita potrebbero restare intrappolate.

Allineare orientativamente il supporto ruotabile magnetico (3) prima di accendere lo

strumento di misura.

Utilizzo con il treppiede

Un treppiede permette di avere una base di misurazione stabile e regolabile in altezza.
Sistemare lo strumento di misura, con I'attacco treppiede da 1/4" (15), sulla filettatura
del treppiede stesso (17), oppure di un normale treppiede fotografico. Avvitare salda-
mente lo strumento di misura con la vite di fermo del treppiede.

Allineare preliminarmente il treppiede, prima di accendere lo strumento di misura.

Occhiali per raggio laser

Gli occhiali per raggio laser filtrano la luce ambientale. In questo modo la luce del laser

appare pit chiara per gli occhi.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali da sole o
nel traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV com-
pleta e riducono la percezione dei colori.

Esempi di utilizzo (vedere figg. E-H)
Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura sono riportati sulle illustra-
zioni.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.
Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del raggio laser prestando parti-
colare attenzione alla presenza di peluria.

Conservare e trasportare lo strumento di misura esclusivamente nell'apposita custodia
protettiva (20).

Qualora occorra farlo riparare, inviare lo strumento di misura all'interno della custodia
protettiva (20).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

I1link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di garanzia & riportato all’ultima pa-
gina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e confezioni dovranno essere smaltiti/rici-
clati nel rispetto dell'ambiente.

ﬁ Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non pit utilizzabili devono esse-
re sottoposti/e a raccolta differenziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli
appositi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente contenute
al loro interno, uno smaltimento non appropriato rischia di provocare danni al’ambiente
ealla salute.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden om gevaar-
@ loos en veilig met het meetgereedschap te werken. Wanneer het meetge-
reedschap niet volgens de beschikbare aanwijzingen gebruikt wordt, kun-
nen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in het meetgereedschap
belemmerd worden. Maak waarschuwingsstickers op het meetgereedschap nooit
onleeshaar. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET

DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaatje (aange-
geven op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldin-
gen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak dan véér het
eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in de direc-

& te of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen verblinden, on-

gevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen hewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen verblinden.
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» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen
tot ontsteking brengen.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

ap= O Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
[ 77 %'\ ) | rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor
O explosie en kortsluiting.

Houd de magneet uit de buurt van implantaten en andere medische appa-

A raten, zoals pacemakers en insulinepompen. Door de magneet wordt een

veld opgewekt dat de werking van implantaten en medische apparaten kan
verstoren.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische gegevensdragers en
magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magneten kan onherroe-
pelijk gegevensverlies optreden.
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Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de gebruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en controleren van horizontale en ver-
ticale lijnen.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.

Dit product is een laserproduct voor consumenten in overeenstemming met EN 50689.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

(1) Aanduiding laadtoestand accu/batterijen
(2) Knop "Mode" voor lasermodus
(3) Magnetische draaihouder
(4) Langwerpig bevestigingsgat
(5) Magneet
(6) Aan/uit-schakelaar
(7) Opening voor laserstraal
(8) Laser-waarschuwingsplaatje
(9) Draaisluiting Li-lon-accupack/batterij-adapter
(10) Batterij-adapter
(11) Li-lon-accupack®
(12) Oplaadaanduiding van de Li-lon-accupack®
(13) USB Type-C®-aansluiting”
(14) Bestelnummer
(15) Statiefschroefdraad 1/4"
(16) Plafondklem (DK 20)”
(17) Statief”
(18) Telescoopstang®
(19) Laserbril”
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a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
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b) USB Type-C®en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Implementers Forum.

Technische gegevens
Lijnlaser GLL20-36G
Productnummer 3601K65G..
Werkbereik (radius)® 20m
Openingshoek verticale laserlijnen 120°
Nivelleernauwkeurigheid®® +0,4 mm/m
Zelfnivelleerbereik +4°
Nivelleertijd <4s
Gebruikstemperatuur -10°C... +40°C
Opslagtemperatuur (zonder Li-lon-accupack) -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 2
Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergentie 50 x 10 mrad (volledige
hoek)
Statiefschroefdraad 1/4"
Energievoorziening
- Li-lon-accupack 3,7V
- Alkalinebatterijen (met batterijadapter) 4 x1,5VLR6 (AA)
Gebruiksduur met 3 laserlijnen ten minste 5h
Gewicht” 0,55 kg
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 151 x 85 x 138 mm
Beschermklasse IP55
Li-lon-accupack (accessoire) BA 3.7V 3.0Ah XL

Bosch Power Tools
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Lijnlaser GLL20-36G
Productnummer 1600A03 1FZ
Oplaadaansluiting USB Type-C®
Aanbevolen USB Type-C®-kabel 1600 A03 4XE
Nominale spanning 3,7V=
Capaciteit 3,0 Ah
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen +10°C... +35°C
Toegestane omgevingstemperatuur bij opslag -10°C...+45°C
Voedingsadapter

Uitgangsspanning 5,0V=
Uitgangsstroom minimaal 2A

A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandigheden (bijv. direct zonlicht) vermin-
derd worden.

B) geldig bij de twee snijpunten en de telkens tegenoverliggende zijden

C) De opgegeven waarden gelden bij normale tot gunstige omgevingsomstandigheden (bijv. geen
trillingen, geen mist, geen rook, geen direct zonlicht). Na sterke temperatuurschommelingen
kan de nauwkeurigheid afwijken.

D) Bijeen maximaal zelfnivelleerbereik moet rekening worden gehouden met een extra mogelijke
afwijking van +0,2 mm/m.

E) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wort verwacht door bedauwing.

F) Gewicht zonder Li-lon-accupack/batterij-adapter/batterijen
Het productnummer (14) op het typeplaatje dient voor een ondubbelzinnige identificatie van uw
meetgereedschap.

Energievoorziening meetgereedschap

Het meetgereedschap kan met een Bosch Li-lon-accupack (11) of met batterijen in de
batterij-adapter (10) worden gebruikt.

Aanwijzing: Bewaar het meetgereedschap nooit zonder geplaatste Li-lon-accupack (11)
of batterij-adapter (10), in een stoffige of vochtige omgeving.

Gebruik met batterijen (accessoire)

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het gebruik van alkali-mangaanbatterij-
en aanbevolen.

Plaats de batterijen in de batterij-adapter (10). Let hierbij op de juiste plaatsing van
plus- en min-pool volgens de afbeelding aan de binnenkant van de batterij-adapter.
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Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één fabrikant en met

dezelfde capaciteit.

Plaats de batterij-adapter (10) in het meetgereedschap en draai de draaisluiting (9) zo-

danig dat u het oog tegen de batterij-adapter kunt klappen.

Voor het wegnemen van de batterij-adapter (10) klapt u het oog van de draaisluiting (9)

open en draait u dit 90°. Neem de batterij-adapter uit het meetgereedschap.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd niet ge-
bruikt. De batterijen kunnen bij een langere opslagduur in het meetgereedschap gaan
corroderen.

Werking met Li-lon-accupack

Li-lon-accupack plaatsen/verwisselen

Plaats de Li-lon-accupack (11) in het meetgereedschap en draai de draaisluiting (9) zo-
danig dat u het oog tegen de Li-lon-accupack kunt klappen.

Voor het wegnemen van de Li-lon-accupack (11) klapt u het oog van de draaisluiting (9)
open en draait u dit 90°. Neem de Li-lon-accupack uit het meetgereedschap.

Li-lon-accupack opladen

» Gebruik voor het opladen uitsluitend een USB-voedingsadapter waarvan de uit-
gangsspanning en minimale uitgangsstroom overeenkomen met de eisen in het
hoofdstuk "Technische gegevens". Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing
van de USB-voedingsadapter.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron moet overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje van de voedingsadapter.

» Laad de accu uitsluitend via de USB-aansluiting bij omgevingstemperaturen tus-
sen +10 °C en +35 °C. Laden buiten het temperatuurbereik kan de accu beschadigen
of een verhoogd risico op brand vormen.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften

gedeeltelijk geladen geleverd. Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen,

laadt u vodr het eerste gebruik de accu volledig op.

Open de afdekking van de USB Type-C®-aansluiting (13). Verbind de USB-aansluiting via

een geschikte USB-kabel met een USB-voedingsadapter. Sluit de USB-voedingsadapter
op het elektriciteitsnet aan.

Kleur Betekenis

oplaadaanduiding (12)

Geel Li-lon-accupack wordt opgeladen.
Groen Li-lon-accupack is helemaal opgeladen.
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Kleur Betekenis
oplaadaanduiding (12)
Rood Laadspanning of laadstroom is ongeschikt.

Verwijder na voltooiing van het oplaadproces de USB-kabel. Sluit de afdekking van de
USB Type-C®-aansluiting (13) ter bescherming tegen stof en spatwater.

Oplaadaanduiding

De oplaadaanduiding (1) geeft bij ingeschakeld meetgereedschap de actuele laadtoe-
stand van de Li-lon-accupack of de batterijen aan.

LED Capaciteit
Permanent licht groen 70-100 %
Permanent licht geel 30-70 %
Permanent licht rood 10-30 %
Knipperlicht rood 0-10%

Als de Li-lon-accupack of de batterijen zwak wordt/worden, dan wordt de helderheid van
de laserlijnen langzaam minder.

Als het Li-lon-accupack of de batterijen bijna leeg is/zijn, knipperen de

oplaadaanduiding (1) en de laserlijnen om de 5 minuten gedurende 5 seconden.

Als het Li-lon-accupack of de batterijen leeg is/zijn, knipperen de laserlijnen nog één keer
gedurende 3 seconden, voordat het meetgereedschap wordt uitgeschakeld.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men en voer voor het verder werken altijd een nauwkeurigheidscontrole uit (zie
,Nauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap®, Pagina 105).

Bij extreme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de nauwkeurigheid van
het meetgereedschap nadelig beinvioed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke invloeden
van buitenaf op het meetgereedschap, moet u altijd vodr het opnieuw gebruiken hier-

1609 92AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Nederlands | 103

van een nauwkeurigheidscontrole uitvoeren (zie ,Nauwkeurigheidscontrole van het
meetgereedschap, Pagina 105).

» Het meetgereedschap tijdens transport uitschakelen. Bij het uitschakelen wordt
de pendeleenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewegingen beschadigd
raken.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan/uit-schakelaar (6) in de

stand ON. Het meetgereedschap zendt direct na het inschakelen een rondlopende laser-

lijn uit de bovenste opening (7) en een laserlijn uit de voorste opening (7).

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laserstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan-/uit-schakelaar (6) in

stand OFF. Bij het uitschakelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.

» Laat hetingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

Als de temperatuur van het meetgereedschap de maximaal toegestane werktemperatuur

nadert, dan wordt de helderheid van de laserlijnen langzaam minder.

Bij overschrijding van de maximaal toegestane gebruikstemperatuur knipperen de laser-

lijnen snel, daarna schakelt het meetgereedschap uit. Na het afkoelen is het meetgereed-

schap weer gereed voor gebruik en kan het opnieuw worden ingeschakeld.

Automatische uitschakeling

Als ca. 120 minuten lang geen toets op het meetgereedschap wordt ingedrukt, dan scha-
kelt het meetgereedschap automatisch uit om de accu of batterijen te sparen.

Als u het meetgereedschap na de automatische uitschakeling weer wilt inschakelen, kunt
u de aan/uit-schakelaar (6) eerst in de stand OFF duwen en het meetgereedschap ver-
volgens weer inschakelen, of u drukt op de toets voor laser-functie (2).

Om de automatische uitschakeling te deactiveren (bij ingeschakeld meetgereedschap),
de toets laser-gebruiksmodus (2) minimaal 3 sec. ingedrukt houden. Als de automati-
sche uitschakeling is gedeactiveerd, knipperen de laserstralen even ter bevestiging.

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, schakelt u het meetgereedschap uit
en weer in.
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Modi

Het meetgereedschap beschikt over meerdere modi. U kunt op elk gewenst moment tus-
sen de modi wisselen:

- een horizontaal laservlak en een verticale laserlijn naar voren,

- een horizontaal laservlak en telkens een verticale laserlijn naar voren en opzij,

- een horizontaal laservlak.

Om van modus te wisselen, drukt u zo vaak op de toets voor lasermodus (2) tot de laser-
stralen in de gewenste modus worden getoond.

Alle modi zijn zowel met automatische nivellering als met hellingsfunctie mogelijk.

Automatische nivellering

Het meetgereedschap bewaakt tijdens het gebruik op elk moment de positie. Bij plaat-
sing binnen het zelfnivelleerbereik van +4° werkt het met automatische nivellering. Bui-
ten het zelfnivelleerbereik wisselt het automatisch naar de hellingsfunctie.

Werken met automatische nivellering

Plaats het meetgereedschap op een vlakke, stevige ondergrond of bevestig het op het
statief (17).

De automatische nivellering compenseert automatisch oneffenheden binnen het zelfni-
velleerbereik van +4°. Zodra de laserstralen continu branden, is het meetgereedschap
klaar met nivelleren.

Als de automatische nivellering niet mogelijk is, bijv. omdat het standvlak van het meet-
gereedschap meer dan 4° van de horizontale lijn afwijkt, dan knipperen de laserlijnen
eerst 2 seconden lang in een snel ritme, daarna om de 5 seconden meermaals in een snel
ritme. Het meetgereedschap bevindt zich in de hellingsfunctie.

Voor verder werken met de automatische nivellering plaatst u het meetgereedschap hori-
zontaal en wacht u de zelfnivellering af. Zodra het meetgereedschap zich binnen het zelf-
nivelleerbereik van +4° bevindt, branden de laserstralen continu.

Bij schokken of veranderingen van positie tijdens het gebruik wordt het meetgereed-
schap automatisch opnieuw genivelleerd. Controleer na het nivelleren de positie van de
laserstralen met betrekking tot referentiepunten om fouten door een verschuiving van
het meetgereedschap te voorkomen.

Werken met hellingsfunctie

Plaats het meetgereedschap op een hellende ondergrond. Bij het werken met de hel-
lingsfunctie knipperen de laserlijnen eerst 2 seconden lang in een snel ritme, daarna om
de 5 seconden meermaals in een snel ritme.
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In de hellingsfunctie worden de laserlijnen niet meer genivelleerd en lopen niet meer
noodzakelijk loodrecht op elkaar.

Nauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap

Nauwkeurigheidsinvloeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur uit. Vooral vanaf de grond naar bo-
ven toe verlopende temperatuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Om thermische invloeden door van de vloer opstijgende warmte tot een minimum te be-
perken, wordt aangeraden om het meetgereedschap op een statief te gebruiken. Plaats
het meetgereedschap bovendien indien mogelijk in het midden van het werkvlak.

Naast externe invioeden kunnen ook toestelspecifieke invloeden (zoals val of sterke sto-
ten) leiden tot afwijkingen. Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voor-
dat u begint te werken.

Controleer altijd eerst de nivelleernauwkeurigheid van de horizontale laserlijn en daarna
de nivelleernauwkeurigheid van de verticale laserlijnen.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maximale afwijking overschrijdt,
dient u het door een Bosch-klantenservice te laten repareren.

Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de breedteas controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 m op een vaste ondergrond tussen

twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op een statief of plaats het op een
vlakke en stabiele ondergrond. Schakel het meetgereedschap aan. Schakel de hori-
zontale laserlijn en de verticale laserlijn frontaal vodr het meetgereedschap in.

- Richt de laser op de nabijgelegen muur A

B en laat het meetgereedschap waterpas-

— sen. Markeer het midden van het punt

waar de laserlijnen zich op de wand krui-

sen (punt ).
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- Draai het meetgereedschap 180°, laat
het zich nivelleren en markeer het kruis-
punt van de laserlijnen op de tegenover-
liggende wand B (punt I1).

Plaats het meetgereedschap- zonder het te draaien - dicht bij wand B, inschakelen
en laat het zich nivelleren.

- Het meetgereedschap zodanig in de

A hoogte uitlijnen (met het statief of even-
X tueel door onderlegmateriaal), dat het
.S

kruispunt van de laserlijnen exact het
eerder gemarkeerde punt Il op wand B
raakt.

- Draai het meetgereedschap 180°, zon-
der de hoogte te wijzigen. Het zodanig
op de wand A richten, dat de verticale la-

. serlijn door het eerder gemarkeerde

1 punt | loopt. Laat het meetapparaat zich

1 nivelleren en markeer het kruispunt van

E . j ] \ de laserlijnen op de wand A (punt I11).

- Het verschil d van de beide gemarkeerde punten | en Ill op de wand A geeft de werke-
lijke hoogteafwijking van het meetgereedschap.

Op het meettraject van 2 x 5 m = 10 m bedraagt de maximaal toegestane afwijking:

10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. Het verschil d tussen de punten | en IIl mag dus maximaal

4 mm bedragen.

Waterpasnauwkeurigheid van de verticale lijnen controleren

Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een stabiele ondergrond) aan

beide zijden van de deur minstens 2,5 meter ruimte.

- Zet het meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de deuropening op een stevige,
vlakke ondergrond (niet op een statief). Schakel het meetgereedschap en de verticale
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laserlijn frontaal vaor het meetgereedschap in. Richt de laserlijn op de deuropening
en laat het meetgereedschap nivelleren.
4 - Markeer het midden van de verticale la-

serlijn op de vloer van de deuropening
(punt 1), op een afstand van 5 m aan de
andere zijde van de deuropening

s (punt 1), evenals bij de bovenrand van

de deuropening (punt I11).

- Draai het meetgereedschap 180°en
Z plaats het aan de andere zijde van de
deuropening, direct achter punt Il. Laat
Tl het meetgereedschap zich nivelleren en
1 g de verticale laserlijn zodanig uitlijnen,
) + dat het midden hiervan door de punten |
| il en Il loopt.

- Markeer het midden van de laserlijn op de bovenrand van de deuropening als punt IV.

- Hetverschil d van de beide gemarkeerde punten Il en IV geeft de werkelijke verticale
afwijking van het meetgereedschap.

- Meet de hoogte van de deuropening.

Herhaal de meting voor de tweede verticale laserlijn. Schakel hiervoor de verticale laser-

lijn opzij naast het meetgereedschap in en draai het meetgereedschap voor aanvang van

het meetproces 90°.

De maximale toegestane afwijking berekent u als volgt:

dubbele hoogte van de deuropening x 0,4 mm/m

Voorbeeld: bij een hoogte van de deuropening van 2 m mag de maximale afwijking

2 x2m x +0,4 mm/m = +1,6 mm bedragen. De punten Ill en IV mogen dus maximaal

1,6 mm uit elkaar liggen.
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Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik bij het markeren altijd alleen het midden van de laserlijn. De breedte van
de laserlijn wijzigt met de afstand.

Werken met de magnetische draaihouder (zie afbeeldingen A-D)

Plaatsingsmogelijkheden van de magnetische draaihouder (3):

- staand op een vlakke ondergrond (zie afbeelding A);

door het langwerpige bevestigingsgat (4) aan een spijker aan een verticaal oppervlak

(zie afbeelding B);

- met behulp van de magneten (5) aan magnetische materialen (zie afbeelding C);

- in combinatie met de plafondklem (16) aan metalen plafondlijsten (zie afbeelding D);

gemonteerd op een statief.

Houd uw vingers weg van de achterzijde van de magnetische draaihouder, als u

de draaihouder tegen een oppervlak bevestigt. Door de sterke aantrekkingskracht

van de magneten (5) kunnen uw vingers bekneld raken.

Lijn de magnetische draaihouder (3) grof uit, voordat u het meetgereedschap inschakelt.

v

Werken met het statief

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meetondergrond. Plaats het meetge-
reedschap met de 1/4"-statiefopname (15) op de schroefdraad van het statief (17) of
op een gangbaar fotostatief. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef van
het statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Laserbril

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het licht van de laser voor het oog

helderder.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

Gebruiksvoorbeelden (zie afbeeldingen E-H)
Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetgereedschap vindt u op de pa-
gina’s met afbeeldingen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let daarbij op pluizen.
Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het opbergetui (20).

Het meetgereedschap voor reparatie in de originele verpakking of het opbergetui (20)
opsturen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoorwaarden is te vinden op de
laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of verbruikte accu's/batterijen moe-
ten apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden.
Maak gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezond-
heid zijn.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kunne arbejde sik-

@ kert og uden risiko med malevarktgjet. Hvis malevaerktgjet ikke anven-

des i overensstemmelse med de foreliggende anvisninger, kan funktionen
af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i malevaerktgjet blive for-
ringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig geres ukendelige pa malevaerktojet. GEM

ANVISNINGERNE, OG S@RG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/ERKT@JET GI-

VES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordnin-
ger benyttes, eller andre fremgangsmader udferes, kan der opsta en farlig stra-
lingseksposition.

» Malevaerktojet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af malevaerkte-
jet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, klaebes den medle-
verede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i
brug ferste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i den direk-

& te eller reflekterede laserstrale. Det kan blaende personer, forarsage ulykker

eller beskadige gjnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig @ndringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstrélen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Serg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed
i forbindelse med maleveerktajet.

» Lad ikke bern benytte laser-malevarktgjet uden opsyn. De kan utilsigtet blnde
personer eller sig selv.
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» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes braend-
bare vaesker, gasser eller stov. | maleveerktgj kan der dannes gnister,som kan an-
teende stovet eller dampene.

» Akkuen ma ikke @ndres eller dbnes. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antaendes eller eksplodere. Tilfor frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg laege, hvis du far vaesken i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. som eller skruet-
rakkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan anteendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Ikke-henyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne eger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

02 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og
O oaco kortslutning.

Magneten ma ikke komme i nzrheden af implantater og andet medicinsk
A udstyr som f.eks. pacemakere eller insulinpumper. Magneten danner et

magnetfelt, som kan pavirke implantaternes eller det medicinske udstyrs funk-
tion negativt.

» Anbring ikke malevarktgjet i neerheden af magnetiske datamedier og magnetisk
falsomt udstyr. Magneterne kan forarsage uopretteligt datatab.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse
Vaer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisningen.
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Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til at finde og kontrollere vandrette og lodrette linjer.
Malevaerktgijet kan bruges bade indenders og udenders.

Dette produkt er et laserprodukt til forbrugere iht. EN 50689.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af maleveerkte-
jet paillustrationssiden.

(1) Visningen Ladeniveau akku/batterier
(2) Knappen "Mode" til driftstilstanden "laser"
(3) Magnetisk drejeholder
(4) Monteringslanghul
(5) Magnet
(6) Taend/sluk-knap
(7) Udgangsabning laserstraling
(8) Laser-advarselsskilt
(9) Drejelas lithium-ion-akku/batteriadapter
(10) Batteriadapter
(11) Lithium-ion-akku®
(12) Visning af ladeniveau for lithium-ion-akku?®
(13) USB Type-C®-bgsning”
(14) Serienummer
(15) Stativholder 1/4"
(16) Loftsklemme (DK 20)?
(17) Stativ?
(18) Teleskopstang”
(19) Laserbriller”

(20) Beskyttelsestaske”
a) Dette tilbeher herer ikke til standard-leveringen.
b) USB Type-C® og USB-C® er varemarker tilhgrende USB Implementers Forum.
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Tekniske data

Linjelaser GLL20-36G
Varenummer 3601K65G..
Arbejdsomrade (radius)” 20m
Abningsvinkel for lodrette laserlinjer 120°
Nivelleringsngjagtighed®®"”) +0,4 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C ... +40°C
Opbevaringstemperatur (uden lithium-ion-akku) -20°C... +70°C
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad i overensstemmelse med 28
IEC61010-1

Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (360°-vinkel)
Stativholder 1/4"
Energiforsyning

- Lithium-ion-akku 3,7V
- Alkaliske manganbatterier (med batteriadapter) 4x 1,5V LR6 (AA)
Driftsvarighed med 3 laserlinjer mindst 5t
Vaegt" 0,55 kg
Mal (leengde x bredde x hgjde) 151 x 85 x 138 mm
Kapslingsklasse IP55
Lithium-ion-akku (tilbeher) BA 3.7V 3.0Ah XL
Varenummer 1600A03 1FZ
Ladetilslutning USB Type-C®
Anbefalet USB Type-C®-kabel 1600 A03 4XE

Bosch Power Tools
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Linjelaser GLL20-36G
Nominel spending 3,7V=
Kapacitet 3,0 Ah
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning +10°C... +35°C
Tilladt omgivelsestemperatur ved opbevaring -10°C... +45°C
Stikstremforsyning

Udgangsspanding 5,0V=
Udgangsstrem, min. 2A

A) Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. direkte sollys).
B) gelder de to krydsningspunker og de modsatliggende sider

C) Deangivne veerdier forudsatter normale til gunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. ingen vibra-

tion, ingen tage, ingen rag, ingen direkte sollys). Efter kraftige temperatursvingninger kan der fo-

rekommer nejagtighedsafvigelser.

Ved det maksimale selvnivelleringsomrade skal der desuden péregnes en afvigelse pa +0,2 mm/

m.

E) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

F) Vaegt uden lithium-ion-akku/batteriadapter/batterier

Serienummeret (14) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af malevaerktgjet.

D

Energiforsyning malevarktoj
Maleveerktgjet kan drives med enten en Bosch lithium-ion-akku (11) eller med gaengse
batterier i batteriadapter (10).

Bemaerk! Opbevar aldrig maleveerktgjet uden isat lithium-ion-akku (11) eller
batteriadapter (10), isr i stavede eller fugtige omgivelser.

Drift med batterier (tilbeher)

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til malevaerktejet.

Sat batterierne i batteriadapteren (10). Serg i den forbindelse for, at polerne vender
rigtigt som vist pd indersiden af batteriadapteren.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme producent og
med samme kapacitet.

Set batteriadapteren (10) i malevarktgjet, og drej drejelasen (9), sa du kan folde gjet
pa batteriadapteren.
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Hvis du vil fjerne batteriadapteren (10), skal du vippe gjet til drejeldsen (9) op og dreje

det 90°. Tag batteriadapteren ud af malevaerktgjet.

» Tag batterierne ud af malevarktgijet, hvis det ikke skal bruges i lengere tid. Bat-
terierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis det sidder i maleveerktajet i leengere tid.

Drift med lithium-ion-akku

Is@tning/udskiftning af lithium-ion-akku

Set lithium-ion-akkuen (11) ind i maleveerktajet, og drej drejelasen (9), sa du kan folde

gjerne pa lithium-ion-akkuen.

Hvis du vil fjerne lithium-ion-akkuen (11), skal du vippe gjet il drejelasen (9) op og dreje

det 90°. Tag lihtium-ion-akkuen ud af malevarktejet.

Opladning af lithium-ion-akku

» Brug kun en USB-stremforsyning med en udgangsspanding og min. udgangs-
strom, som opfylder kravene i kapitlet "Tekniske data" til opladning. Falg betje-
ningsvejledningen til USB-stremforsyningen.

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spanding skal stemme overens med angi-
velserne pa stikstremforsyningens typeskilt.

» Oplad kun akkuen ved hjalp af USB-tilslutningen ved en omgivelsestemperatur
pa mellem +10 °C og +35 °C. Opladning uden for temperaturomradet kan beskadige
akkuen eller gge risikoen for brand.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale trans-

portforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen fer forste ibrugtagning.

Abn afdakningen til USB Type-C®-hunstikket (13). Forbind USB-basningen med en pas-

sende USB-stramforsyning via USB-kablet. Slut USB-stramforsyningen til lysnettet.

Farve pa ladeindikator (12) Betydning

Gul Lithium-ion-akkuen oplades.
Grgn Lithium-ion-akkuen er helt opladet.
Rad Ladespanding og ladestrem er uegnet.

Nar opladningen er afsluttet, skal du fjerne USB-kablet. Luk afdaekningen til USB Type-
C®-hunstikket (13) for at beskytte mod stgv og vandstaenk.
Ladetilstandsindikator

Ladeniveauindikatoren (1) viser lithium-ion-akkuens eller batteriernes aktuelle ladeni-
veau, nar malevaerktajet teendes.
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LED Kapacitet
Konstant grant lys 70-100 %
Konstant gult lys 30-70 %
Konstant radt lys 10-30 %
Blinkende radt lys 0-10 %

Laserlinjernes skarphed reduceres i takt med, at lithium-ion-akkuen eller batterierne af-
lades.

Nar lithium-ion-akkupakken eller batterierne er nasten afladet, blinker
ladestandsindikatoren (1) og laserlinjerne hvert 5. minut i 5 sekunder.

Nar lithium-ion-akkuen eller batterierne er afladet, blinker laserlinjerne igen i 3 sekunder,
far malevaerktgjet slukkes.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger
skal malevaerktajets temperatur farst tilpasse sig, og for du fortsatter arbejdet, skal
der altid udfares en ngjagtighedskontrol (se "Ngjagtighedskontrol af malevaerktajet",
Side 118).

Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan malevaerktejets preeci-
sion pavirkes.

» Undga, at malevarktejet udsattes for kraftige stad eller tabes. Hvis maleveerkte-
jet har veaeret udsat for kraftig ydre pavirkning, skal du foretage en ngjagtighedskontrol
af det, far du fortsaetter arbejdet (se "Ngjagtighedskontrol af maleveerktajet", Si-
de 118).

» Sluk mélevaerktgjet, nar du transporterer det. Ved slukning lases pendulenheden,
som ellers kan beskadiges ved kraftige bevaegelser.

Taend/sluk

For at taende malevaerktgjet skal du skubbe taend/sluk-knappen (6) til positionen ON.

Maleveerktajet sender straks efter taending en cirkuler laserlinje ud af udgangsabning en

foroven (7) og en laserlinje ud af den forreste udgangsabning (7).

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.
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Hvis du vil slukke maleveerktgijet, skal du skubbe taend/sluk-knappen (6) til positionen

OFF. Ved stop lases pendulenheden.

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vare uden opsyn, og sluk malevaerktgjet efter
brug. Andre personer kan blive bleendet af laserstralen.

Hvis malevaerktejets temperatur naermer sig den hgjest tilladte driftstemperatur, reduce-

res laserlinjernes skarphed langsomt.

Hvis den maksimalt tilladte driftstemperatur overskrides, blinker laserlinjerne hurtigt,

hvorefter malevaerktajet slukker. Efter afkeling er maleveerktgjet igen klar til brug og kan

teendes pa ny.

Automatisk slukning

Hvis der ikke trykkes pa en knap pa malevaerktgjet i ca. 120 minutter, slukkes maleveerk-

tgjet automatisk for at skane akku og batterier.

For at teende malevarktgjet igen efter automatisk frakobling kan man enten farst forsky-

de teend/sluk-kontakten (6) til position OFF og derefter teende malevaerktgjet igen, eller

man kan trykke pa knappen til laser-driftsmaden (2).

For at deaktivere frakoblingsautomatikken skal du (mens malevaerktgjet er taendt) holde

laserdriftstypetasten (2) inde i mindst 3 sek. Nar frakoblingsautomatikken er deakti-

veret, blinker laserstralerne kort som bekraftelse.

For at aktivere den automatiske frakobling skal du slukke malevaerktgjet og teende det

igen.

Driftstilstande

Maleveerktgjet har flere driftsmader, som du altid kan skifte imellem:

- Generering af et vandret laserplan samt en lodret laserlinje fremad

- Generering af et vandret laserplan samt en lodret laserlinje fremad og til siden

- Generering af et vandret laserniveau.

For at skifte driftsmade trykker du pa knappen for laser-driftsméde (2) en eller flere gan-
ge, til laserstralerne vises i den gnskede driftsmade.

Alle driftsmader kan anvendes med bade nivelleringsautomatik og haeldningsfunktion.

Nivelleringsautomatik

Malevaerktgjet overvager hele tiden placeringen under drift. Ved opstilling inden for selv-
nivelleringsomradet pa +4° arbejder det med nivelleringsautomatik. Uden for selvnivelle-
ringsomradet skifter det automatisk til haeldningsfunktionen.

Arbejde med automatisk nivellering

Stil malevaerktgjet pa et vandret, fast underlag, eller fastger det pa stativet (17).
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Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder i selvnivelleringsomradet pa
+4°, Sa snart laserstralerne lyser vedvarende, er malevarktgjet indnivelleret.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi mélevaerktajets staflade afviger me-
re end 4° fra vandret, blinker laserlinjerne ferst 2 s i hurtig takt, derefter flere gange i hur-
tig takt hvert 5. s. Malevaerktejet befinder sig i haldningsfunktion.

For videre arbejde med nivelleringsautomatik skal du opstille malevaerktejet vandret og
afvente selvnivelleringen. Sa snart maleveerktgjet befinder sig inden for selvnivellerings-
omradet pa +4°, lyser laserstralerne konstant.

Ved rystelser eller positionsaendringer under driften nivelleres maleveerktgjet igen auto-
matisk. Kontrollér efter nivelleringen laserstralernes position i forhold til referencepunk-
terne for at undga fejl ved en forskydning af malevaerktajet.

Arbejde med hzeldningsfunktion

Stil malevaerktejet pa et egnet underlag. Ved arbejde med haldningsfunktion blinker la-
serlinjerne farst 2 s i hurtig takt, derefter flere gange i hurtig takt hvert 5. s.

I haeldningsfunktionen nivelleres laserlinjerne ikke mere og forlgber ikke mere nadven-
digvis lodret i forhold til hinanden.

Ngjagtighedskontrol af malevarktgjet

Indvirkninger pa ngjagtigheden

Den starste indvirkning kommer fra omgivelsestemperaturen. Isaer temperaturforskelle,
der forlgber fra gulvet/jorden og opefter, kan afbgje laserstralen.

For at minimere termisk pavirkning fra den varme, der stiger op fra gulvet, anbefales det
at montere maleveerktajet pa et stativ. Desuden skal maleveerktgjet sa vidt muligt opstil-
les midt pa arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspecifikke pavirkninger (f.eks.
fald eller kraftige sted/slag) resultere i afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringsngj-
agtigheden, fer du pabegynder en arbejdsopgave.

Kontrollér altid farst nivelleringsngjagtigheden for den vandrette laserlinje og derefter
for de lodrette laserlinjer.

Overskrider mélevaerktgjet den maksimale afvigelse ved en af kontrollerne, skal det repa-
reres hos en Bosch-kundeservice.

Kontrol af tvaeraksens vandrette nivelleringsngjagtighed
Til kontrollen skal du bruge en fri mélestraekning pa 5 m pa fast underlag mellem to vaeg-
geAogB.

160992AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Dansk|119

- Monter malevarktajet pa et stativ tet pa vaeggen A, eller opstil det pa et fast, jeevnt
underlag. Teend maleveerktajet. Taend den vandrette laserlinje og den lodrette laser-
linje foran pa malevaerktgjet.

- Retlaseren mod den narmeste vaeg A,
og lad maleveerktejet foretage en indni-
vellering. Markér midten af punktet,
hvor laserlinjerne krydser hinanden pa
vaggen (punkt ).

- Drejmaleveerktgjet 180°, lad det fore-
tage indnivellering, og markeér laser-
linjernes krydsningspunkt pa den mod-
satte vaeg B (punkt I1).

- Placer malevaerktejet — uden at dreje det - teet pa vaeggen B, teend det og det foretag
indnivellering.

- Juster maleverktgjet i hgjden (ved
hjeelp af stativet eller evt. ved at laegge
noget under), sé laserlinjernes

*************** A krydsningspunkt praecist rammer det

: forinden markerede punkt Il pa vaeg-

genB.

- Drejmaleveerktgjet 180° uden at @ndre
hejden. Ret det mod vaeggen A, sa den
lodrette laserlinje forlgber gennem det
allerede markerede punkt I. Lad male-
varktajet foretaget indnivellering, og
markér laserlinjernes krydsningspunkt
pavaeggen A (punkt I11).
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- Differencen d mellem de to markerede punkter | og |1l pa vaeggen A angiver malevaerk-
tojets faktiske hgjdeafvigelse.

Ved en mélestraekning pa 2 x 5 m = 10 m er den maksimalt tilladte afvigelse:

10 m x 0,4 mm/m = +4 mm. Differencen d mellem punkterne | og 11l ma derfor hgjst

udgere 4 mm.

Kontrol af de lodrette linjers nivelleringsngjagtighed

Til kontrollen skal du bruge en derabning, hvor der (pa fast underlag) er mindst 2,5 m

plads pa hver side af deren.

- Opstil malevaerktgjet i 2,5 m afstand fra dgrabningen pa fast, jeevnt underlag (ikke pa
et stativ). Teend malevaerktejet og den lodrette laserlinje foran pa maleveerktgjet. Ret
laserlinjen mod degrabningen, og lad maleveerktajet foretage indnivellering.

’ i - Markér midten af den lodrette laserlinje
pa derabningens gulv (punkt 1), i5 m af-
stand pa den anden side af derdbningen
(punkt I1) samt ved dgrabningens over-
kant (punkt I11).

- Drej maleveerktajet 180°, og opstil det
pa den anden side af derabningen direk-
te bag punkt Il. Lad malevaerktgjet fore-
tage indnivellering, og juster den
lodrette laserlinje, sa dens midte forlg-
ber ngjagtigt gennem punkterne | og Il.

- Markér laserlinjens midte ved derabningens overkant som punkt IV.

- Differencen d mellem de to markerede punkter og Il og IV angiver maleveerktgjets
faktiske afvigelse fra lodret.

- Mal derdbningens hgjde.
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Gentag maleprocessen for den anden lodrette laserlinje. Taend i den forbindelse den
lodrette laserlinje pa siden ved siden af maleveerktgjet, og drej malevaerktajet 90°, far
malearbejdet pabegyndes.

Den maksimalt tilladte afvigelse beregnes pa falgende made:

Dobbelt hgjde af darabningen x 0,4 mm/m

Eksempel: Ved en derdbning med hgjden 2 m ma den maksimale afvigelse veere

2 x2m x 0,4 mm/m = +1,6 mm. Punkterne Il og IV ma saledes hgjst ligge 1,6 mm fra
hinanden.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun laserlinjens midte til markering. Laserlinjens bredde @ndres med
afstanden.

Arbejde med den magnetiske drejeholder (se billede A-D)

Positioneringsmuligheder for den magnetiske drejeholder (3):

- staende pa en jeevn flade (se billede A)

- gennem monteringslanghullet (4) pa et sem pa en lodret overflade (se billedet B)

- ved hjalp af magneterne (5) pa magnetiserbare materialer (se billede C)

- iforbindelse med loftsklemmen (16) pa metalliske loftslister (se billede D)

- monteret pd et stativ.

» Berar ikke bagsiden af den magnetiske drejeholder, nar du fastger drejehol-
deren til overflader. Magneternes staerke traekkraft (5) kan resultere i, at dine fingre
bliver klemt fast.

Juster den magnetiske drejeholder (3) groft, fer du teender malevaerktejet.

Arbejde med stativet

Et stativ udger et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. Saet maleveerktejet med 1/4"-
stativholderen (15) pa stativets (17) gevind eller pa et normalt fotostativs gevind. Skru
malevaerktejet fast igen med stativets laseskrue.

Juster stativet groft, far du teender malevarktejet.

Laserbriller

Laserbrillerne filtrerer det omgivende lys fra. Derved fremstar laserens lys lysere for gjet.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstrélen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.
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Arbejdseksempler (se billeder E-H)
Eksempler pa anvendelsesmuligheder for malevaerktejet finder du pd illustrationssider-
ne.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

Hold altid malevaerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller oplgsningsmiddel.
Renger isar flader ved laserens udgangsabning regelmassigt, og veer opmaerksom pa
fnug.

Opbevar og transportér kun malevarktgjet i beskyttelsestasken (20).

Indsend malevaerktajet i beskyttelsestasken (20) ved behov for reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Malevaerktgjer, akkuer/batterier, tiloehgr og emballage skal bortskaffes miljgmaessigt

korrekt, sa de kan genvindes.

E Smid ikke maleveerktajer og akkuer/batterier ud sammen med husholdningsaf-
faldet!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier, der ikke leengere er brugbare,
skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljovenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa grund af
de indeholdte farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och féljas for att arbetet med
@ matverktyget ska bli riskfritt och sdkert. Om matverktyget inte anvands i
enlighet med de foreliggande instruktionerna, kan de inbyggda
skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas. Hall varselskyltarna pa
mitverktyget tydligt lishara. FORVARA DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT

DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra @n de hér angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvénds kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

» Matinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa bilden av
matinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak over laser-varningsskylten om den
avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte heller sjilv

& blicken mot den direkta eller reflekterade laserstralen. Darigenom kan du

blanda personer, orsaka olyckor eller skada dgat.

» Om laserstralen tréffar 6gat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.

» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som skyddsglaségon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen béttre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasdgonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-métverktyget utan uppsikt. De kan oavsiktligt blanda
sig sjalva eller andra personer.

» Anvind inte méatverktyget i explosionsfarlig omgivning med brénnbara vtskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet eller
gaserna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till kortslutning.
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» Vid skador och felaktig anvindning av batteriet kan angor trada ut. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta likare vid besvér. Angorna
kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller dr skadat, finns det risk for att brannbar
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vdtska kommer i kontakt med dgonen, uppsok dessutom
lakare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvanda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig verbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

0 Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. ldngre solbestralning,
!!?@ eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Placera inte magneten i ndrheten av implantat och andra medicinska
& apparater, som t.ex. pacemakers eller insulinpumpar. Magneten skapar ett
falt som kan paverka funktionen hos implantat eller medicinska apparater.

» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska datamedia och apparater som
ar kansliga for magnetstralning. Magneterna kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning
Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for framstallning och kontroll av vagrata och lodrta linjer.
Métinstrumentet kan anvdndas bade inomhus och utomhus.

Detta ar en laserprodukt for privat bruk i enlighet med EN 50689.
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Illustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till framstallningen av
matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Indikering av laddningsstatus for batterier
(2) Knapp "Mode” (Lage) for laserdriftsatt
(3) Magnetiskt vridfaste
(4) Langsmalt infastningshal
(5) Magnet
(6) Pa-/av-strombrytare
(7) Utgangsoppning laserstralning
(8) Laservarningsskylt
(9) Vridlas litiumjonbatteri/batteriadapter
(10) Batteriadapter
(11) Litiumjonbatteri®
(12) Laddindikering for litiumjonbatteriet”
(13) USB Type-C®-uttag”
(14) Serienummer
(15) Stativfaste 1/4"
(16) Takklamma (DK 20)”
(17) Stativ?
(18) Teleskopsting”
(19) Laserskyddsglasdgon®
(20) Skyddsficka®
a) Dessa tillbehor ingér inte i standard leveransen.
b) USB Type-C® och USB-C® ar varumarken tillhérande USB Implementers Forum.

Tekniska data

Linjelaser GLL20-36G
Artikelnummer 3601 K65 G..
Arbetsomrade (radie)” 20m
Oppningsvinkel fér lodrata laserlinjer 120°
Nivelleringsprecision® " +0,4 mm/m
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Linjelaser GLL20-36G
Sjélvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Drifttemperatur -10°C... +40°C
Lagringstemperatur (utan litiumjonbatteri) -20°C...+70°C
Max. anvandningshdjd éver referenshdjd 2000 m
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 2=
Laserklass 2
Lasertyp <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (helvinkel)
Stativfaste 1/4"
Energiforsorjning

- Litiumjonbatteri 3,7V
- Alkaliska mangan-batterier (med batteriadapter) 4x 1,5V LR6 (AA)
Drifttid med minst tre laserlinjer 5h
Vikt? 0,55 kg
Matt (langd x bredd x hojd) 151 x 85 x 138 mm
Skyddsklass IP55
Litiumjonbatteri (tillbehor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Artikelnummer 1600A03 1FZ
Laddningsanslutning USB Type-C®
Rekommenderad USB Type-C®-kabel 1600 A03 4XE
Markspanning 3,7V=
Kapacitet 3,0 Ah
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning +10°C... +35°C
Tillaten omgivningstemperatur vid férvaring -10°C...+45°C
Adapter

Utgangsspanning 5,0V=
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Linjelaser GLL20-36G
Utgdngsstrom min. 2A
A) Arbetsomradet kan reduceras vid ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).

B) Galler vid de tvé krysspunkterna och motstaende sidor

C) Angivnavarden forutsatter normala till gynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. inga vibrationer,
ingen dimma, ingen rok, inget direkt solljus). Vid kraftig temperaturvariation kan
precisionsavvikelser forekomma.

D) Vid max. sjalvnivelleringsintervall ska en avvikelse pa 0,2 mm/m berédknas.

E) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande.

F) Vikt utan litiumjonbatteri/batteriadapter/batterier
For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (14) pa typskylten.

Energiforsorjning matverktyg
Matinstrumentet kan antingen drivas med ett Bosch litiumjonbatteri (11) eller med
vanliga batterier i batteriadaptern (10).

Observera: forvara matinstrumentet utan litiumjonbatteri (11) eller
batteriadapter (10), i synnerhet i dammig eller fuktig miljo.

Drift med alkaliska batterier (tillbehor)

Alkaliska mangan-batterier reckommenderas for matinstrumentet.

Sitt batterierna i batteriadaptern (10). Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa

insidan av batteriadaptern.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran

samma tillverkare.

Sitt in batteriadaptern (10) i matinstrumentet och vrid vridlaset (9) sé att 6glan kan

fallas mot batteriadaptern.

For att ta ut batteriadaptern (10) faller du ut 6glan pa vridlaset (9) och vrider den i 90°.

Ta ut batteriadaptern ur matinstrumentet.

» Ta ut batterierna ur métinstrumentet om du inte ska anvanda det under en
langre period. Batterierna kan korrodera om de lagras en langre tid i
matinstrumentet.
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Anvindning med litiumjonbatteri

Satta in/byta ut litiumjonbatteriet

Satt in litiumjonbatteriet (11) i matinstrumentet och vrid vridlaset (9) sa att 6glan kan
fallas mot litiumjonbatteriet.

For att ta ut litiumjonbatteriet (11) faller du 6glan pa vridlaset (9) och vrider det i 90°. Ta
ut litiumjonbatteriet ur matinstrumentet.

Ladda litiumjonbatteriet

» Anvind endast USB-adapter vars utgangsspanning och min. utgangsstrom
uppfyller kraven i kapitlet "Tekniska data”. Beakta bruksanvisningen for USB-
adaptern.

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans spanning 6verensstammer
med uppgifterna pa kontaktens typskylt.

» Ladda batteriet endast via USB-anslutningen och vid en omgivande temperatur
pa mellan +10 °C och +35 °C. Laddning utanfor detta temperaturspann kan skada
batteriet eller leda till brandfara.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella

transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Oppna skyddet p& USB Type-C®-uttaget (13). Anslut USB-uttaget till en USB-adapter

med hjalp av en passande USB-kabel. Anslut USB-adaptern till stromnatet.

Farg Betydelse

laddningsindikering (12)

Gul Litiumjonbatteriet laddas.

Gron Litiumjonbatteriet har laddats helt.

Rod Laddspénningen eller laddstrommen ar olampliga.

Taut USB-kabeln efter laddning. Stang skyddet pa USB Type-C®-uttaget (13) for att
skydda det mot damm och vattenstank.
Laddningsindikering

Laddningsindikeringen (1) visar aktuell laddningsniva for litiumjonbatteriet resp.
batterierna vid paslaget matinstrument.

LED Kapacitet
Fast gront ljus 70-100 %
Fast ljus gult 30-70%
Fast ljus rott 10-30%
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LED Kapacitet
Blinkar rott 0-10%

Om litiumjonbatteriet resp.batterierna blir svaga minskar laserlinjernas ljusstyrka
langsamt.

Om litiumjonbatteriet eller batterierna ar nastan urladdade blinkar
laddningsindikeringen (1) och laserlinjerna i 5 sekunder var 5:e minut.

Om litiumjonbatteriet eller batterierna &r urladdade blinkar laserlinjerna en gang till i
3 sekunder innan matverktyget stangs av.

Drift

Driftstart
» Skydda métinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte mdtinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat efter storre temperaturvariationer och utfor alltid
ett precisionstest innan du fortsatter arbetet (se ,Precisionskontroll av
matinstrumentet®, Sidan 131).

Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan matinstrumentets
precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet. Efter kraftig yttre paverkan
pa matinstrumentet, utfor alltid ett precisionstest (se ,Precisionskontroll av
matinstrumentet®, Sidan 131).

» Stdng av mitinstrumentet ndr du transporterar det. Vid avstangning laser
pendelenheten, som annars kan skadas vid kraftiga rorelser.

Sla pa/stanga av

For att sla pa matinstrumentet, skjut pa-/av-strémbrytaren (6) till position ON.

Matinstrumentet sander genast efter paslagning en omlopande laserlinje fran den 6vre

utloppséppningen (7) och en laserlinje fran den framre utloppsoppningen (7).

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot laserstralen dven om du star pa lingre avstand.

For urkoppling av matinstrumentet, skjut strombrytaren (6) till position OFF. Vid

avstangning ldses pendelenheten.

» Limnainte det paslagna matverktyget utan uppsikt och stiang av matverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.
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Om matverktygets temperatur narmar sig den hogsta tillatna driftstemperaturen minskar
laserlinjernas ljusstyrka kraftigt.

Vid 6verskridning av hogsta tillatna drifttemperatur blinkar laserlinjerna i snabb takt.
Darefter stangs matinstrumentet av. Efter avkylning ar matinstrumentet redo for drift
och kan startas pa nytt.

Avstangningsautomatik

Om ingen knapp trycks in pa métinstrumentet under ca. 120 min stangs det av
automatiskt for att skona batterierna.

For att starta matinstrumentet igen efter automatisk avstdngning kan du antingen skjuta
strombrytaren (6) forst till position OFF och sedan sla pa matverktyget igen, eller trycka
pa knappen for laserdriftsatt (2).

For att avaktivera avstangningsautomatiken haller du knappen (2) intryckt i minst 3 sek.
medan matinstrumentet ar igang. Om avstangningsautomatiken ar avstangd blinkar
laserlinjerna kort for att bekrafta.

For att aktivera den automatiska avstangningen, stang av och sla pa matinstrumentet
igen.

Driftstyper

Matinstrumentet har flera olika driftstyper mellan vilka du kan vaxla nar som helst:

- Skapar en vagrat laserniva samt en lodrat laserlinje framét,

- Skapar en vagrat laserniva samt en lodrat laserlinje framat och en at sidan,

- Skapar en vagrat laserniva

For att byta driftsatt, tryck pa knappen for laserdriftsatt (2) tills laserstralen skapas i
onskat driftsatt.

Alla driftstt fungerar med béade nivelleringsautomatik och lutningsfunktion.

Nivelleringsautomatik

Matinstrumentet dvervakar laget kontinuerligt under drift. Vid uppstallning inom
sjalvnivelleringsintervallet pa +4° arbetar det med nivelleringsautomatik. Utanfor
sjalvnivelleringsintervallet vaxlar det automatiskt till lutningsfunktion.

Arbete med nivelleringsautomatik

Stall matinstrumentet pa ett vagratt, fast underlag eller satt det pa stativet (17).

Inom sjélvnivelleringsomradet kompenserar nivelleringsautomatiken ojamnheter pa +4°.
Sa snart laserstrélarna lyser fast ar matverktyget nivellerat.
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Om automatisk nivellering inte ar mojligt, t.ex. for att matinstrumentets yta avviker med
mer an 4° fran vagratt, blinkar laserlinjerna forst i 2 sek i snabb takt, dérefter var 5:e sek
flera gdnger i snabb takt. Matinstrumentet star i lutningsfunktion.

For ytterligare arbete med nivelleringsautomatik, stall upp matinstrumentet vagratt och
vanta pa sjalvnivelleringen. Sa snart matinstrumentet befinner siginom
sjalvnivelleringsomréadet pa +4° lyser laserstralarna fast.

Vid skakningar eller andringar av lage under drift nivelleras matverktyget igen
automatiskt. Efter ny nivellering, kontrollera laserlinjernas position i relation till
referenspunkter for att undvika fel pa grund av en forskjutning av matverktyget.

Arbete med lutningsfunktion
Stall matinstrumentet pa en lutande yta. Vid arbete med lutningsfunktion blinkar
laserlinjerna forst i 2 sek i snabb takt, darefter var 5:e sek flera ganger i snabb takt.

| lutningsfunktion nivelleras inte langre laserlinjerna och l6per inte nédvandigtvis lodratt
mot varandra.

Precisionskontroll av méitinstrumentet

Precisionspaverkan

Den storsta paverkan kommer fran omgivningstemperaturen. Sarskilt
temperaturskillnader fran golvet och uppat kan distrahera laserstralen.

For att minimera termisk paverkan fran varme som stiger upp fran golvet
rekommenderas anvandning av matinstrumentet pa ett stativ. Stall ocksa
matinstrumentet i mitten av arbetsytan om mojligt.

Forutom yttre paverkan kan dven apparatspecifik paverkan (som fall eller stotar) leda till
avvikelser. Kontrollera darfor nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du borjar
arbeta.

Kontrollera forst nivelleringsprecisionen hos den vagrata laserlinjen och darefter
nivelleringsprecisionen hos de lodréta laserlinjerna.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller verskrider maximal avvikelse bor det
lamnas in for reparation till en Bosch-service.

Kontrollera vagrit nivelleringsprecision for tvaraxeln
For kontroll behdver du en fri matstracka pa 5 m pa fast underlag mellan tva vaggar, A
ochB.

- Montera matinstrumentet i narheten av vagg A pa ett stativ eller stall det pa ett fast,
jamnt underlag. Sla pa matinstrumentet. Sla pa den vagrata laserlinjen och den
lodrata laserlinjen framf6r matinstrumentet.
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- Placera matinstrumentet - utan att vrida
nivelleras.

- Riktain lasern pa narmsta vagg A och lat
matinstrumentet nivelleras. Markera
mitten av punkten vid vilken
laserlinjerna korsas pa vaggen (punkt ).

- Vrid matinstrumentet i 180°, Iat det
nivelleras och markera krysspunkten for
laserlinjerna pa motsatt vagg B
(punkt 11).

det - ndra vagg B, starta det och lat det

- Rikta in matinstrumentet i hojden (med
hjalp av stativet eller eventuellt med
underlag), sé att laserlinjernas
krysspunkt tréffar precis pa tidigare
markerad punkt Il pa vagg B.

- Vrid matinstrumentet i 180° utan att
andra hojden. Rikta in det pa viagg A sa
att den lodrata laserlinjen [6per genom
den tidigare markerade punkten I. Lat
matinstrumentet nivelleras och markera
krysspunkten for laserlinjerna pa vagg A
(punkt I11).

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna | och |1l pa vagg A utgér den
faktiska hojdavvikelsen hos matinstrumentet.
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Pa matstrackan pa 2 x 5 m = 10 m uppgar den maximalt tillatna avvikelsen:
10 m x 0,4 mm/m = +4 mm. Differensen d mellan punkterna | och Il far darfor vara
max 4 mm.

Kontrollera nivelleringsprecisionen hos de lodrita linjerna

For kontroll behdvs en dorroppning (pa fast underlag) med minst 2,5 m plats pa bada
sidor om dorren.

- Stall matinstrumentet med 2,5 m avstand till dorroppningen pa jamnt, fast underlag
(inte pa ett stativ). Sla pd matinstrumentet och den lodrata laserlinjen framfér
matinstrumentet. Rikta in laserlinjen pa dérréppningen och lat nivellera
matinstrumentet.

- Markera mitten av den lodrata
laserlinjen pa golvet i d6rréppningen
(punkt 1), pa 5 m avstand fran den andra
sidan av dorréppningen (punkt 1) samt
den 6vre kanten av dorréppningen
(punkt I11).

- Vrid matinstrumentet i 180° och stall det
pa den andra sidan av dérroppningen
direkt bakom punkt II. Lat
matinstrumentet nivelleras och rikta in
den lodrata laserlinjen sa att mitten gar
rakt genom punkterna l och Il.

- Markera mitten av laserlinjen pa den 6vre kanten av dorréppningen som punkt [V.

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna Ill och IV utgor den faktiska
avvikelsen fran lodrat niva.

- Mat dorroppningens hojd.
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Upprepa matningen for den andra lodrata laserlinjen. Sla pa den lodrata laserlinjen vid
sidan av matinstrumentet och vrid matinstrumentet 90° innan matningen paborjas.
Den maximalt tilldtna avvikelsen beraknar du pa foljande satt:

dorréppningens dubbla héjd x 0,4 mm/m

Exempel: Vid en hojd pa dorroppningen pa 2 m far den maximala avvikelsen uppga till
2 x2m x +0,4 mm/m = +1,6 mm. Punkterna Ill och IV far ddrmed vara max 1,6 mm
fran varandra.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid endast mitten av laserlinjen for markering. Laserlinjens bredd
andrar sig med avstandet.

Arbeta med det magnetiska vridfastet (se bild A-D)

Positioneringsmdjligheter for det magnetiska vridféstet (3):

- Stdende pa en jamn yta (se bild A)

- Genom det avldnga fasthalet (4) pa en spik pa en lodrat yta (se bild B)

Med hjalp av magneten (5) pa magnetiska material (se bild C)

| kombination med takklamman (16) pa metalliska taklister (se bild D)

Monterat pd ett stativ

Hall fingrarna borta fran baksidan av den magnetiska vridhallaren nér du faster

vridhallaren pa ytor. Genom magneternas (5) starka dragkraft kan dina fingrar
fastna.

Rikta in det magnetiska vridfastet (3) grovt innan du slar pa matinstrumentet.

v

Arbeta med stativet

Ett stativ ger ett stabilt, hojdjusterbart matunderlag. Satt matverktyget med 1/4"-
stativhallaren (15) pa stativets ganga (17) eller pa ett vanligt kamerastativ. Skruva fast
matinstrumentet med fastskruven.

Rikta in stativet grovt innan du startar matinstrumentet.

Laserglasdgon

Laser-glasogonen filtrerar omgivningsljuset. Darigenom verkar laserljuset ljusare for

ogat.

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som skyddsglaségon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.
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» Anvind inte laserglasdgonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.

Arbetsexempel (se bild E-H)

Exempel pa anvandningsméjligheter for matinstrumentet finns pa grafiksidorna.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller I6sningsmedel.

Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning regelbundet och ta bort eventuellt
damm.

Forvara och transportera bara matinstrumentet i skyddsfodralet (20).
Skicka in matinstrumentet i skyddsvaskan (20) vid reparation.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska omhéndertas pa miljévanligt sétt for
atervinning.

E Slang inte métverktyg och batterier i hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade uppladdningsbara batterier/
batterier som inte langre dr anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation. Felaktig avfallshantering kan vara
skadlig for miljon och halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges for at maleverktayet skal kunne

@ brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet ikke brukes i

samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa maleverktoyet ma
alltid veere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE PAETTRYGT

STED, 0G LA DEM FOLGE MED HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverkteyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktayet pa illustrasjonssiden).

» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en etikett
pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rettinni den

& direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til blending, uhell og

gyeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma gyet lukkes bevisst og hodet straks
beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere a se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende blende seg selv
eller andre.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vasker, gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damp.

» Du ma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for kortslutning.
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» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besveer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

2 Beskytt batteriet mot sterk varme, for eksempel ogsa langvarig
sollys, ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
O kortslutning.

. Magneten ma ikke komme i nrheten av implantater eller annet

medisinsk utstyr som for eksempel pacemakere eller insulinpumper.
Magneten genererer et felt som kan pavirke funksjonen til implantater eller
medisinsk utstyr.

» Maleverktsyet ma holdes unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fere til permanente tap av data.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet for maling og kontroll av vannrette og vertikale linjer.
Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utendars.

Dette produktet er et laserprodukt for forbrukere i samsvar med EN 50689.
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Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av maleverkteyet pa
illustrasjonssiden.

(1) Indikator for ladeniva oppladbart batteri / engangsbatterier
(2) Knapp "Mode" for laserdriftsmodus
(3) Magnetisk dreibar holder
(4) Festehull
(5) Magnet
(6) Av/pé-bryter
(7) Laserapning
(8) Laservarselskilt
(9) Skrudeksel for li-ion-batteripakke/batteriadapter
(10) Batteriadapter
(11) Li-ion-batteripakke®
(12) Ladeindikator for li-ion-batteripakke”
(13) USB Type-C®-plugg”
(14) Serienummer
(15) Stativfeste 1/4"
(16) Takklemme (DK 20)”
(17) Stativ?
(18) Teleskopstang”
(19) Lasersiktebriller?
(20) Beskyttelsesveske®

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.
b) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilherer USB Implementers Forum.

Tekniske data

Linjelaser GLL20-36G
Artikkelnummer 3601 K65 G..
Rekkevidde (radius)” 20m
Apningsvinkel loddrette laserlinjer 120°
Nivelleringsnayaktighet®“ +0,4 mm/m
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Linjelaser GLL20-36G
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C... +40°C
Lagringstemperatur (uten li-ion-batteripakke) -20°C...+70°C
Maks. bruksheyde over referansehayde 2000 m
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 pEl
Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (360-graders
vinkel)
Stativfeste 1/4"
Energiforsyning
- Li-ion-batteripakke 3,7V
- Alkaliske manganbatterier (med batteriadapter) 4x 1,5V LR6 (AA)
Brukstid med 3 laserlinjer minst 5t
Vekt” 0,55 kg
Mal (lengde x bredde x hayde) 151 x 85 x 138 mm
Kapslingsgrad IP55
Li-ion-batteripakke (tilbehar) BA 3.7V 3.0Ah XL
Artikkelnummer 1600A03 1FZ
Ladeinngang USB Type-C®
Anbefalt USB Type-C®-kabel 1600A03 4XE
Nominell spenning 3,7V=
Kapasitet 3,0 Ah
Anbefalt omgivelsestemperatur under lading +10°C... +35°C
Tillatt omgivelsestemperatur ved lagring -10°C...+45°C

Stromadapter

Bosch Power Tools

1609 92AG1G|(17.04.2026)



140 | Norsk

Linjelaser GLL20-36G
Utgangsspenning 5,0V=
Min. utgangsstrem 2A

A) Arbeidsomradet kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene (f.eks. direkte sollys).
B) Gjelder for de to krysningspunktene og de motsatte sidene

C) De angitte verdiene forutsetter vanlige til gunstige omgivelsesforhold (f.eks. ingen vibrasjon,
ingen take, ingen rayk, ikke direkte sollys). Etter store temperatursvingninger kan det oppsté
awvik ved ngyaktigheten.

D) Ved maksimalt selvnivelleringsomrade ma et avvik pa +0,2 mm/m paregnes i tillegg.

E) Detoppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende ledeevne
forarsaket av kondens.

F) Vekt uten li-ion-batteripakke/batteriadapter/engangsbatterier
Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (14) pa typeskiltet.

Maleverktoyets stramforsyning

Méleverktayet kan brukes med en Bosch li-ion-batteripakke (11) eller med vanlige
engangsbatterier i batteriadapteren (10).

Merknad: Lagre maleverktayet uten li-ion-batteripakke (11) eller batteriadapter (10),
spesielt i stovete eller fuktige omgivelser.

Drift med engangsbatterier (tilbehor)

Det anbefales & bruke alkaliske manganbatteriet til maleverktayet.

Sett batteriene i batteriadapteren (10). Pass pa riktig polaritet. Se merkingen pa

innsiden av batteriadapteren.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme produsent og med

samme kapasitet.

Sett batteriadapteren (10) i maleverktayet, og drei pa skrudekselet (9) slik at du kan

felle ringen ned & batteriadapteren.

For a ta ut batteriadapteren (10) feller du opp ringen til skrudekselet (9) og dreier den

90°. Ta batteriadapteren ut av maleverktoyet.

» Ta batteriene ut av maleverktayet hvis du ikke skal bruke det pa lang tid.
Batteriene kan korrodere hvis de oppbevares lenge i maleverktayet.
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Bruk med li-ion-batteripakke

Sette inn/skifte li-ion-batteripakke

Sett li-ion-batteripakken (11) i maleverktayet, og drei pa skrudekselet (9), slik at du kan
felle ringen ned pa li-ion-batteripakken.

For a ta ut li-ion-batteripakken (11) feller du opp ringen til skrudekselet (9) og dreier den
90°. Ta li-ion-batteripakken ut av maleverktayet.

Lade li-ion-batteripakke

» For & lade ma du bare bruke en USB-adapter med utgangsspenning og minste
utgangsstrem i samsvar med kravene i kapittelet "Tekniske data". Se
bruksanvisningen for USB-adapteren.

» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til stramkilden ma stemme
overens med angivelsene pa stremadapterens typeskilt.

» Lad batteriet bare via USB-tilkoblingen ved omgivelsestemperatur mellom
+10 °C og +35 °C. Lading utenfor temperaturomradet kan skade batteriet eller
medfare gkt brannfare.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter blir litium-ion-batterier

levert delvis ladet. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer farste

gangs bruk.

Apne dekselet til USB Type-Ce-pluggen (13). Koble USB-pluggen til en USB-adapter via

USB-kabelen. Koble USB-adapteren til stramnettet.

Farge pa ladeindikator (12) Betydning

Gul Li-ion-batteripakken lades.
Grenn Li-ion-batteripakken er fulladet.
Rad Ladespenningen eller ladestrammen er uegnet.

Fjern USB-kabelen etter at ladingen er avsluttet. Lukk dekselet til USB Type-C®-
pluggen (13), slik at den er beskyttet mot stev og vannsprut.
Ladenivaindikator

Ladenivaindikatoren (1) viser det gjeldende ladenivaet til li-ion-batteripakken eller
engangsbatteriene nar maleverktayet er slatt pa.

Lysdiode Kapasitet
Lyser kontinuerlig grant 70-100 %
Lyser kontinuerlig gult 30-70%
Lyser kontinuerlig radt 10-30%
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Lysdiode Kapasitet
Blinker radt 0-10%

Hvis ladenivaet til li-ion-batteripakken eller batteriene blir lavt, reduseres lysstyrken til
laserlinjene langsomt.

Hvis li-ion-batteripakken eller engangsbatteriene er nesten tom(me), blinker
ladenivaindikatoren (1) og laserlinjene i 5 sekunder hvert 5. minutt.

Hvis li-ion-batteripakken eller engangsbatteriene er tom(me), blinker laserlinjene i

3 sekunder en gang til far méleverktoyet slar seg av.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger ma du la maleverktayet akklimatiseres og alltid foreta en
nayaktighetskontroll (se ,Kontrollere maleverktayets ngyaktighet”, Side 144) far du
fortsetter arbeidet.

Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon
svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Etter sterk ytre
pavirkning pa maleverktayet bar du alltid kontrollere ngyaktigheten for du fortsetter
arbeidet (se ,Kontrollere maleverktayets ngyaktighet”, Side 144).

» Sla av maleverktoyet nar du transporterer det. Nar det sls av, lases
pendelenheten. Denne kan skades ved kraftige bevegelser.

Sla pa/av
For a sla pa méleverktayet skyver du av/pa-bryteren (6) til stillingen ON. Sé snart

maleverktayet er slatt pa sender det en sirkelformet laserlinje ut av den gvre
laserapningen (7) og en laserlinje ut av den fremre laserapningen (7).

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv inn i laserstralen,
heller ikke fra starre avstand.

For @ sla av maleverktayet skyver du av/pa-bryteren (6) til stillingen OFF. Nar verktayet

slas av, lases pendelenheten.

» Ikke ga fra maleverkteyet nar det er slatt pa, og sla alltid av maleverktayet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstralen.
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Hvis temperaturen til maleverktayet narmer seg den maksimalt tillatte
driftstemperaturen, reduseres laserlinjenes lysstyrke langsomt.

Hvis den hayeste tillatte driftstemperaturen overskrides, blinker laserlinjene raskt, og
deretter slds maleverktayet av. Etter avkjeling er maleverktayet klart for bruk igjen og
kan slas pa.

Utkoblingsautomatikk

Hvis ingen knapp pa maleverktayet trykkes i lapet av ca. 120 minutter, kobles
maleverktayet automatisk ut, slik at batteriene spares.

For a sl pa maleverktayet igjen etter automatisk utkobling kan du enten skyve av/pa-
bryteren (6) til stillingen OFF og deretter sla pa maleverktayet igjen, eller du kan trykke
pa knappen for laserdriftsmodus (2).

For a deaktivere utkoblingsautomatikken trykker du pa knappen for laserdriftsmodus (2)
(med maleverktgyet slatt pa) minst 3 sekunder. Nar utkoblingsautomatikken er
deaktivert, blinker laserlinjene kort som bekreftelse.

For asla av den automatiske utkoblingen slar du maleverkteyet av og deretter pa igjen.

Driftsmoduser

Méleverktayet har flere driftsmoduser som du nar som helst kan veksle mellom:

- Opprette et vannrett laserplan og en loddrett laserlinje forover

- Opprette et vannrett laserplan og en loddrett laserlinje forover og til siden

- Opprette et vannrett laserplan.

For & skifte driftsmodus trykker du gjentatte ganger pa knappen for laserdriftsmodus (2)
helt til laserstralene vises med gnsket driftsmodus.

Alle driftsmodusene er mulige bade med automatisk nivellering og med
helningsfunksjon.

Automatisk nivellering

Maleverktayet overvaker plasseringen kontinuerlig under drift. Ved oppstilling innenfor
selvnivelleringsomréadet pa +4° er automatisk nivellering aktivert. Utenfor
selvnivelleringsomradet skifter det automatisk til helningsfunksjonen.

Bruke automatisk nivellering

Sett méleverkteyet pa et vannrett, fast underlag eller fest det pa stativet (17).

Automatisk nivellering utligner ujevnheter innenfor selvnivelleringsomradet pa +4°
automatisk. Maleverktayet er nivellert nar laserstralene lyser permanent.
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Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel hvis maleverktayet er plassert
mer enn 4° fra horisontal posisjon, blinker laserstralene forst raskt i 2 sekunder og
deretter raskt flere ganger hvert 5. sekund. Maleverktayet er i helningsfunksjonen.

For a fortsette a arbeide med automatisk nivellering setter du maleverkteyet vannrett og
venter til selvnivelleringen er utfart. Nar maleverktayet befinner seg innenfor
selvnivelleringsomradet pa +4°, lyser laserstralene kontinuerlig.

Ved vibrasjoner eller endring av plasseringen under drift blir maleverktayet automatisk
nivellert igjen. For a unnga feil pa grunn av forskyvning av maleverktayet ma du
kontrollere laserstralenes plassering i forhold til referansepunkter.

Bruke helningsfunksjon
Sett maleverktoyet pa et skratt underlag. Under arbeid med helningsfunksjon blinker
laserstralene farst raskt i 2 sekunder og deretter raskt flere ganger hvert 5. sekund.

I helningsfunksjonen blir ikke laserlinjene nivellert lenger og gar ikke lenger nadvendigvis
loddrett i forhold til hverandre.

Kontrollere maleverktoyets ngyaktighet

Faktorer som pavirker ngyaktigheten

Det er omgivelsestemperaturen som har sterst innflytelse pa ngyaktigheten. Spesielt
temperaturforskjeller fra gulvet og oppover kan forstyrre laserstralen.

For @ minimere termisk pavirkning gjennom varme som stiger opp fra gulvet, anbefales
bruk av maleverktayet pa et stativ. Hvis mulig ber du ogsa sette maleverktayet i midten
av arbeidsflaten.

I tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk pavirkning (f.eks. fall eller harde
slag) fare til avvik. Kontroller derfor alltid nivelleringsngyaktigheten for du starter
arbeidet.

Kontroller nivelleringsnayaktigheten til den horisontale laserlinjen og deretter
nivelleringsnayaktigheten til de vertikale laserlinjene.

Dersom maleverktayet ved en kontroll overskrider maksimalt avvik, mé det repareres av
et Bosch-serviceverksted.

Kontrollere den vannrette nivelleringsnoyaktigheten til tverraksen

Nar du skal kontrollere, trenger du en fri malestrekning pa 5 m pa fast underlag mellom to

vegger AogB.

- Monter maleverktayet naer veggen A pa et stativ, eller sett det pa et fast, jevnt
underlag. Sla pa méleverktayet. SIa pa den horisontale laserlinjen og den vertikale
laserlinjen foran maleverktayet.
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- Rett laseren mot den naere veggen A, og
la maleverktayet nivelleres. Marker
midten av punktet der laserlinjene
krysser hverandre pa veggen (punkt 1).

- Dreimaleverktayet 180°, la det
nivelleres og marker skjaeringspunktet til
laserlinjene pa veggen B tvers overfor
(punkt 11).

- Plasser méleverktayet naer veggen B uten a dreie det, sla det pa og la det nivelleres.

- Juster hgyden pa maleverktayet (ved
hjelp av stativet eller eventuelt ved a
legge noe under) slik at
skjeeringspunktet til laserlinjene
noyaktig treffer det tidligere markerte
punktet Il pa veggen B.

- Dreimaleverkteyet 180° uten a endre
heyden til stativet. Rett det mot
veggen A. Den loddrette laserlinjen skal
gd gjennom det tidligere markerte
punktet I. La maleverktayet nivelleres,
og marker skjaeringspunktet til
laserlinjene pa veggen A (punkt Il).

- Differansen d mellom de to markerte punktene | og 11l pa veggen A er det faktiske
haydeavviket til maleverktoyet.
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Pa malestrekningen pa 2 x 5 m = 10 m er maks. tillatt avvik:
10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. Differansen d mellom punktene | og IIl kan dermed vaere
maks. 4 mm.

Kontrollere de loddrette linjenes nivelleringsngyaktighet

Nar du skal kontrollere, trenger du en derapning der det (pa fast underlag) er minst

2,5 m plass pa begge sider av daren.

- Sett maleverktayet pa et fast, jevnt underlag (ikke pa et stativ) 2,5 m fra derapningen.
Sla pa maleverktayet og den vertikale laserlinjen foran maleverktayet. Rett laserlinjen
mot dgrapningen og la maleverktayet nivellere inn.

4 - Marker midten av den loddrette

laserlinjen nede i dgrapningen (punkt 1),

ienavstand pa 5 m pa den andre siden

av dgrapningen (punkt 1) og i den gvre
kanten av derapningen (punkt I11).

- Dreimaleverktayet 180°, og sett det like
bak punkt Il pa den andre siden av
derdpningen. La maleverktayet
nivelleres, og rett inn den loddrette
laserlinjen slik at midten av den gar
ngyaktig giennom punktene | og II.

- Marker midten av laserlinjen i den gvre kanten av dgrapningen som punkt V.

- Differansen d mellom de to markerte punktene Ill og IV er det faktiske avviket til
maleverktayet fra loddrett posisjon.
- Mal hgyden pa derapningen.
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Gjenta malingen for den andre vertikale laserlinjen. Dette gjer du ved a sla pa den
vertikale laserlinjen ved siden av maleverktayet og dreie méleverktayet 90° for du starter
malingen.

Du beregner maks. tillatt avvik pa felgende mate:

dobbel hgyde pa dgrapningen x 0,4 mm/m

Eksempel: Ved en hayde pa derdpningen pa 2 m kan maksimalt avvik vaere

2 x2m x +0,4 mm/m = +1,6 mm. Punktene I og IV kan dermed maksimalt ligge
maksimalt 1,6 mm fra hverandre.

Arbeidshenvisninger

» Bruk bare midten av laserlinjen nar du markerer. Bredden til laserlinjen endrer seg
med avstanden.

Bruke den magnetiske dreibare holderen (se bilde A-D)

Plasseringsmuligheter for den magnetiske dreibare holderen (3):

- staende pa en vannrett flate (se bilde A),

- gjennom festehullet (4) pa en spiker pa en loddrett flate (se bilde B),

- ved hjelp av magnetene (5) pa magnetiserbare materialer (se bilde C),

- i kombinasjon med takklemmen (16) pa taklister av metall (se bilde D),

- montert pa et stativ.

» Hold fingrene unna baksiden pa den magnetiske dreibare holderen nar du fester
den dreibare holderen pa overflater. Magnetenes (5) sterke trekkraft kan fare til at
fingrene blir fastklemt.

Grovjuster den magnetiske dreibare holderen (3) fer du slar pa maleverktoyet.

Bruke stativet

Et stativ gir et stabilt maleunderlag som kan justeres i hayden. Sett maleverktayet med
1/4"-stativfestet (15) pa gjengene til stativet (17) eller et vanlig fotostativ. Skru fast
maleverktayet med stativets festeskrue.

Grovjuster stativet fer du slar pa méleverktayet.

Laserbrille

Lasersiktebrillen filtrerer ut omgivelseslyset. Dermed virker lyset til laseren sterkere for

oyet.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere  se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.
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Arbeidseksempler (se bilde E-H)
Du finner eksempler pa bruksmuligheter for maleverktayet pa illustrasjonssidene.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Serg for at maleverktayet alltid er rent.
Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.
Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjarings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren regelmessig. Vaer oppmerksom pa
lo.

Maleverktayet ma bare lagres og transporteres i beskyttelsesvesken (20) som falger
med.

Send inn maleverktayet i beskyttelsesvesken (20) ved behov for reparasjon.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Kassering

Maleverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Méaleverktay og oppladbare batterier / engangsbatterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier som ikke lenger er brukbare,
ma samles inn separat og kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

160992AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Suomi| 149

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton takaamiseksi kaikki
@ annetut ohjeet tulee lukea ja huomioida. Jos mittaustyokalua ei kdyteta
ndiden ohjelden mukaan, tdma saattaa heikentda mittaustydkalun suo-
jausta. Al koskaan peitd tai poista mittaustydkalussa olevia varoituskil-
pi. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKALUN
MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA KAYTTAJALLE.
» Varoitus - vaarallisen sateilyaltistuksen vaara, jos kdytat muita kuin tassa mai-
nittuja kaytto- tai sdatolaitteita tai menetelmia.
» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasivulla olevaan
mittalaitteen piirrokseen).
» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kilven péille
mukana toimitettu kdyttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.
Ali suuntaa lasersadetta ihmisiin tai eldimiin dlika katso sinua kohti na-
& kyvaan tai heijastun lasersit Lasersade voi aiheuttaa hai-
kaistymista, onnettomuuksia tai silmavaurioita.
» Jos lasersade osuu silméan, sulje silmt tarkoituksella ja kddnna paa valitto-
masti pois séateen linjalta.
» Ala tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersateen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilyltd.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat varien
tunnistamista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustyokalu ja vain al-
kuperdisilld varaosilla. Siten varmistat, etta mittausty6kalu sdilyy turvallisena.

» Ali anna lasten kiyttii lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset saattavat ai-
heuttaa haikdistymisvaaran itselleen tai sivullisille.

» Ala kiytd mittaustyokalua rijahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa on palonar-
koja nesteitd, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Al4 avaa akkua ilaki tee sithen mitain muutoksia. Oikosulkuvaara.
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» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kdytetaan epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kddnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi arsyttaa hen-
gitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestetta. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestettd padsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin,
kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoyja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienid metalliesineita, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain talld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

2 Suojaa akku kuumuudelta, esimerkiksi pitkaaikaiselta auringon-
paisteelta, tulelta, lialta, vedelta ja kosteudelta. Rajahdys- ja oiko-
O o sulkuvaara.

Al3 pida magneettia implanttien tai muiden liiketieteellisten laitteiden
& (esimerkiksi syddmentahdistimen tai insuliinipumpun) ldhella. Magneetti
muodostaa kentdn, joka voi haitata implanttien tai ladketieteellisten laitteiden
toimintaa.
» Pida mittaustydkalu etadlla magneettisista tietovilineistd ja magneettisesti her-
kista laitteista. Magneettivoiman takia laitteiden tiedot saattavat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

Maaradystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaaka- ja pystysuorien linjojen mittaukseen ja tarkastuk-
seen.
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Se soveltuu kdytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.
Tama tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tarkoitettu lasertuote.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun piirrokseen.
(1) Akun/paristojen lataustilan naytto
(2) Laserin kayttotavan "Mode”-painike
(3) Magneettinen kaantopidin
(4) Kiinnityskohdan pitkittaisreika
(5) Magneetti
(6) Kaynnistyskytkin
(7) Lasersateen ulostuloaukko
(8) Laser-varoituskilpi
(9) Litiumioniakun/paristoadapterin kiertolukitsin
(10) Paristoadapteri
(11) Litiumioniakku®
(12) Litiumioniakun lataustilan naytts”
(13) USB Type-C® -portti®
(14) Sarjanumero
(15) Jalustakiinnitin 1/4"
(16) Sisakattokiinnike (DK 20)”
(17) Jalusta®
(18) Teleskooppitanko®
(19) Lasertarkkailulasit”
(20) Suojalaukku?®
a) Nama lisatarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimitukseen.
b) USB Type-C®ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisterdityja tavaramerkkeja.

Tekniset tiedot

Linjalaser GLL20-36G
Tuotenumero 3601K65 G..
Kantama (side)" 20m
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Linjalaser GLL20-36G
Pystysuuntaisten laserlinjojen avautumiskulma 120°
Tasaustarkkuus®®? +0,4 mm/m
Itsetasausalue +4°
Tasausaika <4s
Kayttolimpétila -10...+40°C
Sailytyslampdtila (ilman litiumioniakkua) -20...+70°C
Suurin kdyttokorkeus merenpinnan tasosta 2000 m
Suhteellinen iimankosteus enintdan 90 %
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan pEl
Laserluokka 2
Lasertyyppi <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenssi 50 x 10 mrad (tdysi kulma)
Jalustakiinnitin 1/4"
Virtaldhde

- Litiumioniakku 3,7V
- Alkali-mangaaniparistot (paristoadapterin kanssa) 4 x1,5VLR6 (AA)
Kayttoaika kolmella laserlinjalla vahintdan 5h
Paino" 0,55 kg
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 151 x 85 x 138 mm
Kotelointiluokka IP55
Litiumioniakku (lisitarvike) BA 3.7V 3.0Ah XL
Tuotenumero 1600A03 1FZ
Latausliitanta USB Type-C®
Suositeltava USB Type-C® -johto 1600 A03 4XE
Nimellisjannite 3,7V=
Kapasiteetti 3,0 Ah
Suositeltu ympdriston lampatila latauksen aikana +10...+35°C
Sallittu ympdriston lampétila sdilytyksen aikana -10...+45°C
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Linjalaser GLL20-36G

Verkkolaite

Ulostulojannite 5,0V=

Ulostulovirta vahintadn 2A

A) Epéedulliset ymparistoolosuhteet (esimerkiksi suora auringonpaiste) saattavat lyhentaa kanta-
maa.

B) Koskee kahta risteyskohtaa ja niiden vastakkaisia puolia

C) limoitetut arvot edellyttdvat normaaleja tai edullisia ympariston olosuhteita (esim. ei tarinad, ei
sumua, ei savua, ei suoraa auringonpaistetta). Voimakkaista lampétilan vaihteluista voi seurata
tarkkuuden poikkeamia.

D) Suurimmalla itsetasausalueella on odotettavissa liséksi +0,2 mm/m:n suuruinen poikkeama.

E) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyékaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapdistd johtavuutta
kasteen takia.

F) Painoilman litiumioniakkua/akkuadapteria/paristoja

Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksilGllinen sarjanumero (14) tunnistusta varten.

Mittaustyokalun virtalahde

Mittalaitetta voi kayttad joko Bosch litiumioniakun (11) tai tavanomaisten
paristoadapteriin (10) asennettujen paristojen kanssa.

Huomautus: dld missaan tapauksessa sailyta mittalaitetta ilman paikalleen asetettua
litiumioniakkua (11) tai paristoadapteria (10), etenkaan polyisessa tai kosteassa ympa-
ristossa.

Kaytto paristoilla (lisatarvike)

Suosittelemme kadyttamaan mittaustyokalua alkali-mangaani-paristojen kanssa.

Asenna paristot paristoadapteriin (10). Aseta paristot oikein pain paristoadapterin sisa-

puolelle merkityn kuvan mukaisesti.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain saman valmistajan ja saman kapa-

siteetin paristoja.

Asenna paristoadapteri (10) mittalaitteeseen ja kadnna kiertolukitsinta (9) niin, ettd voit

kiinnittaa silmukan paristoadapteriin.

Kun haluat irrottaa paristoadapterin (10), avaa kiertolukitsimen (9) silmukka ja kdanna

sitd 90 astetta. Ota paristoadapteri pois mittalaitteesta.

» Ota paristot pois mittalaitteesta, jos et kdyta sita pitkdan aikaan. Paristot saatta-
vat korrodoitua, jos niitd séilytetdan pitkan aikaa mittalaitteen sisalla.
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Kaytto litiumioniakun kanssa

Litiumioniakun asentaminen/vaihtaminen

Asenna litiumioniakku (11) mittalaitteeseen ja kaanna kiertolukitsinta (9) niin, etta voit
kiinnittaa silmukan litiumioniakkuun.

Kun haluat irrottaa litiumioniakun (11), avaa kiertolukitsimen (9) silmukka ja kaanna sita
90 astetta. Ota litiumioniakku pois mittalaitteesta.

Litiumioniakun lataaminen

» Kayta lataamiseen vain sellaista USB-verkkolaitetta, jonka ulostulojénnite ja va-
himmadisulostulovirta vastaavat luvun "Tekniset tiedot" vaatimuksia. Noudata
USB-verkkolaitteen kayttoohjeita.

» Huomioi sdhkoverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen tulee vastata verkkolaitteen
aitekilvessa olevia tietoja.

» Lataa akku USB-portin kautta vain, kun ympériston lampétila on +10...+35 °C.
Lataus sallitun lampétila-alueen ulkopuolella voi vahingoittaa akkua tai lisata tulipalo-
vaaraa.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti Li-ion-akut toimitetaan osit-

tain ladattuina. Akun tdyden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen en-

nen ensikayttoa.

Avaa USB Type-C® -portin (13) kansi. Yhdista USB-portti sopivalla USB-johdolla USB-

verkkolaitteeseen. Kytke USB-verkkolaite sahkoverkkoon.

Latausndyton (12) merkki- Merkitys

valon vari

Keltainen Litiumioniakkua ladataan.

Vihrea Litiumioniakku on ladattu tayteen.
Punainen Epasoveltuva latausjannite tai latausvirta.

Kun lataus on valmis, irrota USB-johto. Sulje USB Type-C® -portin (13) kansi, joka suojaa
porttia polyltd ja vesiroiskeilta.
Lataustilan naytto

Lataustilan ndytt6 (1) ilmoittaa litiumioniakun tai paristojen nykyisen varaustilan, kun
mittalaite on kytketty paalle.

LED-valo Kapasiteetti
Vihrea merkkivalo palaa jatkuvasti 70-100 %
Keltainen merkkivalo palaa jatkuvasti 30-70 %
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LED-valo Kapasiteetti
Punainen merkkivalo palaa jatkuvasti 10-30%
Punainen merkkivalo vilkkuu 0-10%

Laserlinjojen kirkkaus vdhenee vahitellen, kun litiumioniakun tai paristojen varaus heik-
kenee.

Kun litiumioniakku tai paristot ovat ldhes tyhjat, lataustilan naytto (1) ja laserlinjat vilkku-
vat viiden minuutin valein viiden sekunnin ajan.

Kun litiumioniakun tai paristojen varaus on lopussa, laserlinjat vilkkuvat vield kerran kol-
men sekunnin ajan ennen mittalaitteen sammumista.

Kaytto

Kayttoonotto
» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai suurille
lampétilavaihteluille. Al séilytd tydkalua pitkia aikoja esimerkiksi kuumassa au-
tossa. Anna suurten lampétilavaihteluiden jalkeen mittausty6kalun lampétilan ensin
tasaantua ja suorita aina mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus ennen tydskentelyn jat-
kamista (katso "Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 157).

Adrimmaiset [ampétilat tai limpotilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustydkalun tark-
kuuteen.

» Al altista mittaustydkalua koville iskuille tai putoamiselle. Jos mittaustyokaluun
on kohdistunut kovia iskuja, sille taytyy tehda aina tarkkuuden tarkistus (katso "Mit-
taustyokalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 157).

» Sammuta mittaustyokalu, kun kuljetat sita. Sammutuksen yhteydessd kaantoyk-
sikko lukitaan, jotta se ei vahingoitu voimakkaiden liikkeiden takia.

Kaynnistaminen/sammuttaminen
Mittalaite kdynnistyy, kun kytket kdynnistyskytkimen (6) asentoon ON. Valittomasti

kdynnistyksen jalkeen mittalaite heijastaa ympyranmuotoisen laserlinjan ylemmasta
ulostuloaukosta (7) ja toisen laserlinjan etupuolen ulostuloaukosta (7).

» Ald koskaan suuntaa lasersadetts ihmisiin tai eldimiin, 4l3 myoskaan itse katso
lasersateeseen edes kaukaa.

Sammuta mittalaite kytkemalla kdynnistyskytkin (6) OFF-asentoon. Sammutuksen yh-

teydessa kaantoyksikko lukitaan.
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» Ala jata mittaustyokalua palle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton lopussa. Muuten lasersade saattaa haikaista sivullisia.

Laserlinjojen kirkkaus vdhenee vahitellen, kun mittaustyokalun lampétila ldhestyy suu-

rinta sallittua kayttolampoatilaa.

Jos suurin sallittu kayttolampotila ylittyy, laserlinjat vilkkuvat nopeasti ja taman jalkeen

mittalaite sammuu. Viilentymisen jalkeen mittalaite on taas kayttovalmis, ja sen voi kdyn-

nistda uudelleen.

Toiminnan katkaisuautomatiikka

Jos mittalaitteen painikkeita ei paineta n. 120 minuuttiin, mittalaite sammuu automaatti-
sesti akun/paristojen sadstamiseksi.

Kun haluat kdynnistaa mittaustyokalun uudelleen automaattisen sammutuksen jalkeen,
siirrd kaynnistyskytkin (6) ensin OFF-asentoon ja kytke mittaustyokalu uudelleen palle,
tai paina laserin kdyttGtavan painiketta (2).

Kun haluat deaktivoida katkaisuautomatiikan, pida (mittaustyokalun ollessa paalld) lase-
rin kaytt6tavan painiketta (2) pohjassa vahintdan 3 sekunnin ajan. Kun katkaisuautoma-
tiikka on deaktivoitu, laserséteet vilkkuvat lyhyesti sen vahvistamiseksi.

Kun haluat aktivoida katkaisuautomatiikan, sammuta mittaustyokalu ja kaynnista se uu-
delleen.

Kayttotavat

Mittalaitteessa on useita kdyttotapoja ja kdyttotapaa voi vaihtaa koska tahansa:

- Vaakasuoran lasertason sekd eteenpain osoittavan pystysuoran laserlinjan heijastami-
nen.

- Vaakasuoran lasertason sekd yhden eteenpdin ja yhden sivulle osoittavan pystysuoran
laserlinjan heijastaminen.

- Vaakasuoran lasertason heijastaminen.

Kun haluat vaihtaa kaytt6tapaa, paina toistuvasti laser-kayttotavan painiketta (2), kun-

nes laite heijastaa halutun kayttotavan mukaiset lasersateet.

Kaikkien kayttotapojen yhteydessa on mahdollista kdyttaa seka tasausautomatiikkaa etta

kaltevuustoimintoa.

Tasausautomatiikka

Mittalaite valvoo kayton aikana jatkuvasti asentoaan. Kun laitteen asennusasento on +4°
itsetasausalueen sisalld, se toimii tasausautomatiikan kanssa. Itsetasausalueen ulkopuo-
lella se vaihtaa automaattisesti kaltevuustoimintoon.
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Tydskentely tasausautomatiikan kanssa

Aseta mittalaite vaakasuoran, tukevan alustan paalle tai kiinnita se jalustaan (17).
Tasausautomatiikka kompensoi epatasaisuudet automaattisesti +4° itsetasausalueen si-
salld. Heti kun lasersateet palavat jatkuvasti, laite on tasaantunut.

Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollista esimerkiksi mittalaitteen sijaintikohdan vi-
nouden takia (poikkeama vaakalinjasta yli 4°), laserlinjat vilkkuvat ensin nopeasti 2 se-
kuntia, ja sen jalkeen monta kertaa nopeasti 5 sekunnin vélein. Mittalaite on kaltevuustoi-
minnossa.

Kun haluat jatkaa tyoskentelya tasausautomatiikan kanssa, aseta mittalaite vaakasuoraan
asentoon ja odota itsetasausta. Heti kun mittalaite on +4°itsetasausalueen sisalla, laser-
séteet palavat jatkuvasti.

Kayton aikana tapahtuvien tarahtelyjen tai asennon muutosten yhteydessa mittaustyo-
kalu tasataan jalleen automaattisesti. Tarkista tasauksen jalkeen lasersateiden kohdistus
vertailupisteisiin nahden, jotta saat valtettya mittaustyokalun siirtymisesta aiheutuvat
virheet.

Tyoskentely kaltevuustoiminnon kanssa

Aseta mittalaite kaltevalle alustalle. Kaltevuustoiminnon kanssa tydskenneltaessa laser-
linjat vilkkuvat ensin nopeasti 2 sekunnin ajan, ja sen jalkeen monta kertaa nopeasti 5 se-
kunnin vélein.

Kaltevuustoiminnossa laserlinjoja ei endd tasata, eivatka ne valttamatta kulje enaa suo-
rassa kulmassa toisiinsa nahden.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympdriston ldmpétilalla. Varsinkin lattian ja huoneen yldaosan valiset
lampoatilaerot saattavat johtaa lasersateen vinoon.

Suosittelemme kdyttamadn mittalaitetta jalustan kanssa, jotta lattiasta kohoavan lam-
mon vaikutukset saadaan minimoitua. Aseta mittalaite mieluiten keskelle tydaluetta.
Ulkoisten vaikutusten lisaksi myos laitekohtaiset hairiét (esim. putoaminen tai voimak-
kaat iskut) voivat aiheuttaa saatopoikkeamia. Tarkasta sita varten tasaustarkkuus aina
ennen kayttod.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan tasaustarkkuus ja sen jalkeen pystysuorien laser-
linjojen tasaustarkkuus.

Mikali mittaustyokalu ylittda jossakin testissa suurimman sallitun poikkeaman, korjauta
ty6kalu Bosch-huollossa.
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Poikittaisakselin vaakasuoran tasaustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan tukevalla alustalla oleva 5 metrin pituinen esteeton mittaus-

matka kahden seindn A ja B valissa.

- Asenna mittalaite jalustalle tai tukevalle, tasaiselle alustalle Iahelle seinda A. Kytke
mittalaite paalle. Kytke vaakasuuntainen laserlinja ja mittalaitteen edessa oleva pysty-
suuntainen laserlinja paalle.

- Suuntaa laser laheiseen seindan A ja
anna mittaustydkalun suorittaa tasaus.
Merkitse keskipiste, jossa laserlinjat
leikkaavat toisensa seindssa (piste ).

- Kaanna mittaustyokalua 180° verran,
anna laitteen tasaantua ja merkitse la-
serlinjojen leikkauspiste vastakkaiseen
seindan B (piste Il).

- Sijoita mittaustyokalu kadntdamatta seindn lahelle B, kytke se paalle ja anna sen ta-
saantua.

- Saada mittaustyokalun korkeus (jalustan
tai tarv. tukien avulla) niin, etté laserlin-
jojen leikkauspiste kohtaa tarkalleen ai-
emmin merkityn pisteen Il seindssa B.
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- K&anna mittaustyokalua 180° verran
korkeutta muuttamatta. Kohdista se sei-
ndan A niin, ettd pystysuora laserlinja
kulkee aiemmin merkityn pisteen |
kautta. Anna mittaustyokalun tasaantua
jamerkitse laserlinjojen leikkauspiste
seindan A (piste I1).

- Molempien merkittyjen pisteiden | ja Il ero d seindssa A ilmoittaa mittaustyékalun to-
dellisen korkeuspoikkeaman.

2 x 5 m =10 m pituisella mittausmatkalla suurin sallittu poikkeama on:

10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. Taman mukaisesti pisteiden | ja Il keskindinen ero d saa

olla korkeintaan 4 mm.

Pystysuorien linjojen tasaustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla), jonka molemmilla puolilla on

vahintaan 2,5 mtilaa.

- Aseta mittalaite 2,5 metrin etaisyydelle oviaukosta tukevalle ja tasaiselle alustalle (ei
jalustaan). Kytke mittalaite ja mittalaitteen edessa oleva pystysuuntainen laserlinja
paalle. Kohdista Iaserllnja oviaukkoon ja anna mittalaitteen tasaantua.

PN

- Merkitse pystysuoran laserlinjan keski-
piste oviaukon lattiaan (piste 1), 5 m
etdisyydelle oviaukon toiselle puolelle
(piste I1) seké oviaukon ylareunaan
(piste 111).

Bosch Power Tools
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- K&anna mittaustyokalua 180° verran ja
aseta se oviaukon toiselle puolelle suo-
raan pisteen |l taakse. Anna mittaustyo-
kalun tasaantua ja suuntaa pystysuora
laserlinja niin, ettd sen keskipiste kulkee
tarkalleen pisteiden | ja Il kautta.

- Merkitse laserlinjan keskipiste oviaukon yldreunaan pisteeksi V.

- Molempien merkittyjen pisteiden Il ja IV ero d ilmoittaa mittaustyokalun todellisen
pystysuoruuspoikkeaman.

- Mittaa oviaukon korkeus.

Toista mittaustoimi toiselle pystysuuntaiselle laserlinjalle. Kytke sitd varten mittalaitteen

sivulla oleva pystysuuntainen laserlinja padlle ja kddanna mittalaitetta 90 astetta ennen

mittaustoimen aloittamista.

Suurin sallittu poikkeama lasketaan seuraavasti:

oviaukon kaksinkertainen korkeus x 0,4 mm/m

Esimerkki: kun oviaukon korkeus on 2 m, suurin sallittu poikkeama on

2 x2m x +0,4 mm/m = +1,6 mm. Taman mukaisesti pisteet Ill ja IV saavat olla korkein-

taan 1,6 mm etdisyydelld toisistaan.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta merkintdan aina vain laserlinjan keskipistetta. Laserlinjan leveys muuttuu
etdisyyden myota.

Tyoskentely magneettisen kdantopidikkeen kanssa (katso kuvat A-D)

Magneettisen kaantopidikkeen (3) asennusmahdollisuudet:

- pystyasennossa tasaisella pinnalla (katso kuva A),

- ripustamalla kiinnityskohdan pitkittdisreian (4) lapi pystysuoraan pintaan kiinnitet-

tyyn naulaan (katso kuva B),

magneettien (5) avulla magneettisiin materiaaleihin (katso kuva C),

sisakattokiinnikkeen (16) avulla metallisiin sisakattorimoihin (katso kuva D),

jalustalle asennettuna.
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» Pidd sormet poissa magneettisen kaantopidikkeen takaosasta, kun kiinnitat
kaantopidikkeen pintoihin. Sormesi voivat jadda puristuksiin magneettien (5) voi-
makkaan vetovoiman johdosta.

Suuntaa magneettinen kaantopidike (3) karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittalaitteen.

Tyoskentely jalustan kanssa

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saddettavissa. Asenna jalustan
1/4":n kiinnityksella (15) varustettu mittaustyokalu jalustan (17) tai tavanomaisen ka-
merajalustan kierteeseen. Lukitse mittaustyokalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittaustyékalun.

Lasertarkkailulasit

Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympariston valon. Tall6in silma nakee laserin valon

kirkkaampana.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersateen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavét vérien
tunnistamista.

Tyoesimerkkeja (katso kuvat E-H)

Esimerkkeja mittaustyokalun kayttémahdollisuuksista l6ydat piirrossivuilta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pidd aina mittaustyokalu puhtaana.

Al koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeallé liinalla. Al kiyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat saanndllisin valiajoin ja poista mahdolli-
nen noyhta.

Sailyta ja kuljeta mittaustyokalua vain suojalaukussa (20).

Jos mittaustydkalu on vioittunut, laheta se huoltoon suojalaukussa (20).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin I6ytyy viimeiselta sivulta.
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IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

ﬁ Al4 heita mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytostd poistetut akut/paristot, jotka eivat ole enaa
kayttokelpoisia, on kerattava erikseen ja havitettava ympdristoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista
ymparistolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden
vuoksi.

EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac

l'a va epyacTeirte pe To 6pyavo HETPNONG Xweic Kivbuvo Kat pe acpdlela,

@ npénel va Safaocere kaw va Tnpfioete 0Aeg Tig unmodeiferc. Eav To 6pyavo

pérpnong 6e xpnoponowOei cupPwVa Pe auTég TG 06NYi€g, T EVOWHATY-

péva oTo Gpyavo HETPNONG HETPA TIPOCTACIAC HITOPEL VA EMMPEACTOUV ap-
vnTiKG. Mnv KataoTpéyeTe moTé Ti mpoetbomonTikEC mvakideg mou Bpickovral oTo
pyavo pétpnong. ®YAAZTE KAAA AYTEE TIE YIOAEIZEIE KAI AQXTE TEX ZE MEPI-

TITQXZH MOY XPEIAZTEI MAZI ME TO OPFTANO METPHZHX.

» Tpocoyr) - 6Tav xpnotponotn0oiv GAAEG, H1aPOPETIKES aMO TIC AVAPEPOHEVEC
€b daragerg xelpiopou iy Srarager puOpiong f Adper xwpa aAAn dadwkaoia, pmo-
pei auto va odnyroel oe emkivouvn €kBeon aTnv akTvofoia.

» To dpyavo pérpnong napadiderat pe pua mpoedononTiki mvakiéa Aéwlep (xapa-
KTNPLOPEVN OTNV TapaoTacn Tou opyavou HETPNONG OTH O€Aida ypakmv).
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» Edv 1o Keipevo Tng mpoedomonTikiic mvakibag Aélep bev eivar oTn yAweoa Tng
XWpac oag, ToTe mptv TN O€oN yia MpTH Popd o€ AetToupyia KoAANoTE MGV To OU-
pmapadidopevo autokdAAnTO 01N YAMOOA TG XWPAG 0AG.

Mnv kateuBiveTe TV aktiva Aéilep mavew o€ mpoowa i) {Ka Kat pnv Kot-

& 1aere oL ibloL kareuBeiav oTnv apeon i avakAwpevn akriva Aéiep. 'ETol

urmopei va TUPAWOETE ATopa, va IPOKAAEGETE aTuxfpaTa ) va PAAWETE Ta paTa
0ag.

» ZemepinTwon mou N aktiva A€wlep MECEL 6Ta PATLA G, TPEMEL va KAEIOETE Ta
HaTWO CUVELBNTA KAt Va amopakeUVETE To KePAAL oag apéswg amd Ty akTiva.

» Mnv mpofeire o€ kapia aAAayr) otn Sudraln Aélep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahud Aéwlep (e{aptnpa) wg mpootareutika yuaid. Ta yua-
Aa Aéilep xpnotpetouy yia TV KaAUTEPN avayvamplon TN akTivac Aéilep, aMa opwe bev
TIPOCTATEUOUV Ao TN akTiva AéIep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahu Aéilep (eZaptnpa) wg yuahia nAiou fj otnv 0dikr) ku-
kAoopia. Ta yuahd Aéiep 6ev mpoapEPouV MAREN MPOCTAGIA and TV UMEPLWON aKTL-
vof3oAia Kal petwvouy TNV avriAnwn Twv XpwPdTwv.

» AvaOéoTe TNV EMOKEUT} TOU 0PYAVOU PETPNONG HOVO O€ ELSIKEUPEVO TEXVIKO TIPO-
OWMKO Kat povo pe yvijora avraAAakTika. M’ autov Tov Tporo e€aogaliletatn 6latn-
pnon ¢ acpaAoug Aetroupyiag Tou epyaleiou petpnong.

» Mnv apijceTe maibia Xwpig EMTIPNON Va XPNOLONOL|COUV TO OpYAVO HETPNOTIG
Aélep. Oa pmopovoav akolala va TupAwoouv aMa dtopa i va TupAwbouv Ta ibla.

» Mnv epyaleote pe To 0pyavo pETpnong o€ emkivouvo yia ékpnén mepiBaAlov, aTo
omoio Bpiokovral elPpAekTa uypd, aépia ) EDPAEKTEC GKOVEC. LTO ECWTEPIKO TOU Q-
yaAeiou pétpnong umopei va dnutoupyn6et omvOnplopog KL ETol va avapAexbolv n
oKovn i ot avabuptaoelc.

» Mnv TpomomotijoeTe Kat pnv avoifere TRV pmarapia. Yapyel kivbuvog Bpayuku-
KA@parog.

» Zemnepintwon BAdRng i/kat avrikavovikig xpriong Tng parapiag pmopei va eféA-
Bouv avaBupiaceig anod Tnv pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei fj va ekpa-
Yel.AQNOTE va Unel pPEOKOC AEPAC KL EMMOKEPTEITE EVAV YIATPO O€ TEPINTWOT TIOU EXE-
Te evoxAnoel¢. Otavabupidoelg propei va epebioouv TIC avanveuoTkEG 0douC.

» Zemnepintwon AdBoug xpRong i xaAaopévng pnatapiag pmopei va dtappeloel -
pAekro uypo amd Tnv pnarapia. AmogelyeTe kiOe emaPi y auTo. Ze mepinTwon
Tuxaiag emapig EemAuBeire pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa EpBouv o€ emaPi
He Ta paTa, mpénet va {nTioeTe emiong kat watpiki forBeta. Ta 6lappéovTa uypd
unatapiag pmopei va 0dnynoouv oe epediopiole Tou 6éppaTog f oe eykauuata.
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» Ané axpned avTikeipeva, omwg m.x. kapgua ij karcaBidua i) ané efwrepiki doknon
60vapng pmopei va unootei (nuid n parapia. Mmopei va mpokAnBei éva ecwTePIKO
BpaxukUkAwpa pe anotéeopa Tnv avagAetn, Tnv eppavion kanvou, Tnv €kpnén i v
unepBéppavon Tne Pmatapiac.

» Kparare Tig parapieg mou &€ xpnoipomoleite pakpLd and GUVOETIPEC XAPTLOV, VO-
piopara, kAeldid, kappud, Bideg ki GAAa pikpd peTaAAika avTiKeipeva mou pmopoltv
va BpaxuKukA®OouV TIC EMagEC TG pratapiac. ‘Eva BpayxukUKAwpa Twv ENapaV Tne
pnatapiag Uopel va mpoKaAEoEl TPaupaTIopoUC I wTIA.

» Xpnotyornoleite TV pmarapia HOVO G€ MPOIOVTA TOU KATAGKEUAOTI). MOvo 701 Tpo-
otateVeTaL N pnatapia amo pla emkivouvn unep@opTion.

» OoprileTe TI¢ paTAPIEC POVO E POPTIOTEC, TTOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KUTAGKEUA-
oTi). ‘OTav évag gopTIoTAC, TTOU TIPOOPIETAL HOVO YIa EVA OUYKEKPIHEVO eiboc pimaTa-
LWV, Xpnatuomotndel yia Tn goOpTIoN AM®V UNATapI®V UMOEEL va TPOKAAETEL TUPKAYLA.

0 TMpooTarebere TNV pmarapia and Tn OeppdTnTa, M.X. AKOPN KAl amod
!!?@ ouver nAwaki) aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo kat uypacia.
O Yndpxel kivbuvog exkpnénc Kat BpaxukukAwpaToc.

Mn péEpeTe Tov payviTn KovTd o€ eppuretpata fj GAAEC LaTPIKEG CUOKEUVEC,
A onwe m.x. fnparodotng kapduag fi avrAia wveoulivng. Ao Tov payvitn 6n-
Houpyeirat éva medio, To omoio pmopei va 6€aet o€ Kivbuvo T Aetroupyia Twv ep-
QUTEUPATWV M) TWV LATPIKWV OUCKEUWV.
» Kparijote To 6pyavo HETPNONG PaKpLd amd payvnTikoug popeic Sedopévwv kat pa-
YVNTIKEG €uaiodnTeg ouoKeUEC. H emibpacn Twv payvnTov Pmopei o6nynoeL o€ opLoTl-
Kr) anwAeta Twv Sedopévav.

TMepiypagpi mpoiovrog kat .oxioc

Aafete umown oag Ti§ EIKOVEC 0TO MPOabio PEPOG TNG 0dnyiag Aetroupyiac.

Xpion cUHPWVa JE TOV TPOOPLoHO

To dpyavo pérpnonc mpoopiletal yia Tov mpoadloptopo KatTov €Aeyxo opl{ovTIwY Kat Kabe-
TWV YPAUHOV.

To epyaheio péTpnong eivat kataAAnAo yia Xpron Kal o€ ecwTEPIKOUC Kat o€ EWTEPIKOUG
XWPOUC.

AuTo To TPOIOV €ivat €va KaTavaAwTiko Tpoiov Aéilep oUppwva pe To mpaTuto EN 50689.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv aneikovi{Opevwv oTolxeiwv facileTal oTnv anelkovion Tou epyaieiou
UETPNONC OTN GENIGA YPAPIKMV.
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(1) 'Evbei&n ¢ kataaTaong popTIONG EMAVAPOETI(OUEVNC UaTapiac/ umatapiav
(2) MARkTpO «Mode» yia T AetToupyia Aéillep
(3) MayvnTiko MepLoTPEPOEVO OTHPIYHA
(4) MakpdoTevn o oTEPEWANC
(5) Mayviimg
(6) Awakorne On/Off
(7) Avoypa e€d6ou aktvoohiac Aéilep
(8) MpoetbomownTikr mvakida Aéwlep
(9) TeptoTpoikd kKAeioTpo pmatapiag WVTwV Aibiou/mpocappoyéa UnaTaplav
(10) TpooappoyEag pmaTaplav
(11) MnaTapia vTwv Adiou?
(12) 'Ev6etfn popTiong Tng pnatapiac 1oviwy Aibiou®
(13) YnoBoyr USB Type-C®”
(14) ApBuoc oelpdc
(15) Ymoboxn Tpimoda 1/4"
(16) Zowxmpag opopiic (DK 20)?
(17) Tpinobac®
(18) Tnheokomikr pdp6oc”
(19) Tuahia Aéep?
(20) Todvra mpootaciac®
a) Autd 1o mpoatpeTiko e€dptnpa dev mepthapfdverat oTo Kavoviko mepilexopevo mapadoong.
b) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopikd ofjparta Tou USB Implementers Forum.

Texvika oToixeia

Tpapuko Aélep GLL20-36G
Kwbikdg aptbpog 3601K65G..
TMeploxf epyaoiag (akTiva)” 20m
Twvia avoiypatog KABeTwv akTivwv Aéilep 120°
AxpiBeta xwpootadpunanc®®® +0,4 mm/m
TTepLoxn auToXwPOOTAOUNONG +4°
Xpdvog xwpooTabunong <4s
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Tpappko Aéilep GLL20-36G
Oeplokpacia Aetroupyiag -10°C... +40°C
Oeppokpacia anobrkeuonc (xwpic pratapia WVTwV ABi- -20°C...+70°C
ou)

Méy. Uyoc xpnong navw amod 1o UYog avapopas 2.000m
MEy. OXeTIKI Uypacia aépa 90 %
Babpog pumavonc katd [EC 61010-1 2
Katnyopia Aéilep 2
Timoc Aéwlep <10mW, 500-540 nm
Ce 10
AmokAion 50 x 10 mrad (mAnpnc ywvia)
Ynoboyn Teimoda 1/4"
TTapoxrn evepyelag

- Mnatapia 6vTwv Aibiou 3,7V

- Mnatapiec aAkaAiou-payyaviou (pe mpooappoyéa pma-

4x1,5VLR6 (AA)

TAPLWY)
Aldpkela Aetroupyiac pe 3 aktiveg Aéilep To Ayotepo 5h
Bapoc ” 0,55 kg
AlaoTaoelg (pnKkog x mdroc x Uyoc) 151 x 85 x 138 mm
Babpoc mpootaoiag IP55
Mnarapia wovrwv Abiou (eEdGptnpa) BA 3.7V 3.0Ah XL
Kwbikdg aptbpuog 1600A03 1FZ
Yvbeon popTiong USB Type-C®
YuvioTwpevo kaAwdio USB Type-C® 1600 A03 4XE
OvopaoTIKN TAon 3,7V=
XwpnTkoTnTa 3,0 Ah

Yuviotopevn Oeppokpaaia meptPAAovVTOC Katd T gopETL-
on

+10°C... +35°C

Emrpenopevn Beppokpaoia mepiaAovtoc Kata Tnv amo-

Onkeuon

-10°C...+45°C

DI¢-TPOPOHOTIKO
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Tpappko Aéilep GLL20-36G

Tdon e€obou 5,0V=

EAdy. petpa e€obou 2A

A)  Hneptoxn epyaoiag pnopei va pelwdel and duopeveis ouvbnkeg mepiBarovrog (m.x. apeon nAaki
akTvofoAia).

B) loxUet ota 6Uo onpeia SlaoTalpwong Kal oTIG EKAOTOTE AMEVAVTL EUPLOKOHEVES TAEUPEC

C) Otavapepopeveg nuec npounoeeTouv Kovovmec €wg euvotKeq ouvenkeg nepBaAovtog (m.x. ka-
vévag kpabaopog, Kapla vepwon, Kavévag Kamvog, Kapia dueon nhakn akvoBolia. Meta and
10xupéC Slakupavaelg Te Beppokpaciag prmopei va pokUwouv amokAioel; oty akpifela.

D) Zenmepimmwon PEyLoTNG MEPLOXNC AUTOXWPOGTABUNGNG PEMEL va UTOAOYIZEL KaVEL i€ pita emmAéov
anokhion anod +0,2 mm/m.

E) Epgaviletat povo un aymywun punaven, aAAa mepIOTACIAKG VAEVETAL TPOCWPLVH aywyIHOTTA
ou TipokaAettal and Tnv epgpavion 5pocou.

F) Bapoc xwpic pratapia 6vrov Aibiou/mpooappoyéa Hnatapiav/pmatapieg

[0 T HOVOONPAVTN avVayvOELOT TOU 0pYAVOU HETPNGNC XPNOtHEVEL 0 aptBuoc oetpag (14) mavw otny m-

vakiba Tinou.

“(IPOXI] EVEPYELAC TOU Opyavou HeTpnong

To 6pyavo pétpnanc umopei va Aetroupynoel eire pe pia Bosch pmarapia wvtwv

A6iou (11) i pe pnaTapieg Tou epmopiou oTov Mpooappoyeac prataptwv (10).
Ynobdeign: Mnv anobnkeueTe MoTE To Opyavo HETPNONG XwEIC TOMoBETPéVN TV pnaTapia
16vTwv AiBiou (11) rj Tov mpooappoyéa pmatapiwv (10), 1iaitepa o€ GKOVIOPEVO N UypOd
nepaov.

Aetroupyia pe pratapieg (e€apTnpa)

['a Tn Aetroupyia Tou opyavou PETENoNg cuvioTaTal n Xpron aAKAAK®V JMaTapLov payyavi-
ou.

TonoBeTnoTe TIC PmaTapieg oTov Mpocappoyéa pnataptav (10). Mpooéxete 6w T 0wWOTN
MoANKOTNTA OUPPWVA HE TNV TAPATTACH OTNV ECWTEPLKN TTAEUPA TOU KAAUMHATOC TOU TIPO-
OOPUOYED UMATAPILMV.

AvTikaBloTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEG TIC PNTATAPIEC. XPNOILOTIOLELTE HOVO pnaTapieg
€VOC KATAOKEUAOTN Kal Je TNV 161 XwpnTIKoTnTa.

ToroBetnaTe Tov mpooappoyéa prataptav (10) oto dpyavo PETpnong Kat yupioTe To mepl-
0TPOPIKO KAioTpo (9) €TaL, (YOTE va pmopeire va GIMAWOETE ToV KPIKO GTOV TPOCapHOYEd
UTaTapLwY.

I'a v apaipeon Tou mpooappoyéa pmataplav (10) avadmAaaTe Tov Kpiko Tou MEPLOTEO-
QIKoU KAeioTpou (9) kat yupiote Tov Kata 90°. APaIPETTE TOV MPOCAPLOYED UNATAPIWV ATO
TO OPYavo PETPNONC.
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» APalpécTe TG priaTapieg amod To 6pyavo HETPNONG, OTav Hev TO XPNOLIOTIO|CETE
yia peyaAuTepo xpoviko Siaotnpa. Ot priatapieg o€ mepinTwon anobikeuong yia peya-
AUTePO Xpoviko 61GaTNHa 0TO GPYavo PETPNONG kropei va Slafpwouv.

Aetroupyia pe pmartapia 16vTwv Aiiou

Tono®érnon/alAayi Tng pmatapiag W6vTwv Aidiou

TomnoBetnoTe TV pmatapia wWvTwv Abiou (11) oo Gpyavo PETPNONC Kal yupIoTE TO TEQL-

0TPOPIKO KA€ioTpo (9) €101, (YOTE va propeirte va SIMAWOETE ToV Kpiko TNV prnatapia

16vTWV AiBiou.

la v agaipean Tng umatapiag vty Aibiou (11) avabimAwaoTe Tov Kpiko TOU TEPIOTPOPL-

KoU kAeioTpou (9) kat yupioTe Tov kata 90°. ApatpéaTe Tnv pmatapia wvTwv Aibiou amd To

OpYavo PETPNONG.

Doprion TG pratapiag 16vTwv Adiou

» [ Tn ¢opTION, XPNOLHOTIOUYGTE PHOVO Eva TPOPoSoTiKO USB, Tou omoiou N Tdon
€&060u kat To eAayioro pelpa e€66ou mAnpolv Ti¢ anatriioelg Tou Kepalaiou «Te-
XViKd oTotkeianr. Mpooé€Te yU' auto Tic 06nyieg Aetroupyiag Tou Tpopodotikoy USB.

» Tpocé€re TV Tdon Sikrdou! H Tdion Tng mnyn¢ peupatog mpémet va TauTileTat pe Ta
avrioTolxa oTolxeia oTnv mvakiéa TUMou Tou PIC-TPOPOdOTIKOU.

» DoprtileTe TNV pmatapia povo pécw g oUvéeong USB oe Beppokpacieg mepiBaA-
Aovtog peta&l +10 °C kat +35 °C. H @OpTIon €KTOC TNC TIEpLoxN¢ Beppokpaatiag pmopel
va npofeviioet {nutd otnv pnatapia fi va au€foet Tov Kivbuvo mupkaytag.

Ynobdegn: Ot unatapiec 0vTwv Aibiou Adyw S1eBvmv kavoviopmv petagopdc mapadibovrat

LEPIKWE POPTIOHEVEC. Ma TV eEa0PAAon TG MAREOUC LoXUOC TNC UMaTapiac, GpopTioTe TV

unatapia mAREWC TPLV TNV TIPGTN XeNon.

Avoifre 1o kaAuppa ¢ unodoxng USB Type-Ce (13). Luvdéate v unodoyr USB péow

€vo¢ kataAnAou kahwbiou USB pie éva Tpo@odoTikd USB. YuvbEaTe To TpogodoTiko USB

010 SiKTUO TOU PEUHATOC.

Xpwpa Tng évéerdne Inuacia

@optiong (12)

Kirpwvn H pnatapia 1vtwv AiBiou poprileTal.

TMpdowvn H pnatapia 1vTwv AiBiou eivat mAfpwe opTiopévn.

Kokkivn H tdon gopTionc f To pelpa popTiong 6ev eivat KataAAn-
An.

MeTd Tnv oAokArpwaon e dladikaciac popTione agatpéate To Kawdio USB. KAeiote To
KGAuppa Tng umodoyng USB Type-C® (13) yia Tnv mpooTacia and okovn i} wekalOpevo ve-
00.
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"Ev6eldn Tng KaraoTaong popTIOoNC

H évbeién Tne kataoTaong eopTionc (1) pe evepyomoinpévo To dpyavo PErpnong Oeixvel
TNV TPEXOUOA KATAOTAON POPETIONG TNG PraTapiag LovTwy ABiou fj Twv UnaTapLov.

LED XopnTiKOTNTA
ALGPKEC PuC MPACIVO 70-100 %
ALGPKEC QU KITPIVO 30-70%
ALIPKEC PWC KOKKIVO 10-30%
AvaBoofnvov gwg KOKKIVO 0-10%

'Otav n pnatapia GvTWV ABiou 1) ot pratapieg e¢aobeviioouy, PELWVETAL Oya-0lyd N puTEL
VOTNTO TWV AKTIVWV AELLE.

‘OTav n pmatapia vTwV Abiou 1y ot pratapieg eivat axedov adelec, avaBoafrivouv n évoel-
&n e katdotaonc eoptionc (1) kat ot akTiveg Aéilep kaBe 5 Aemmd yia 5 s.

‘OTav n pmatapia WvTwv Abiou f ot pmatapie eivat adeleg, avaBoaBvouv oL akTiveg AEL-
(ep akoOpn pia gopa yia 3 s, mpotol va anevepyononBei To dpyavo pérpnonc.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Tlpootarelere To epyaleio pErpnong amé uypacia Ki and apeon nAtaki) aktvofo-
Aia.

» Mnv ekBéreTe To Opyavo HETPNONG o€ utrepoMKEC OeppoKpaaieg ) o€ HeEYaAeg
Olakupaveerg Tng Oeppokpaciag. Mnv To apAVeTe T.Y. yia HeYAAo XpOVIKO SlaoTnua
L€0Q OTO QUTOKIVNTO. L€ TepinTwon peyalwv dlakupdvoewy Tn¢ Beppokpaciac arote
TO GPYAVO HETPNONC TIPWTA Va eYKAATIOTEL KAt JETA TIPWV ATIO TN OUVEXION TNE epyaciag
ekTeAeite mavrote €vav €Aeyxo akpifeiac (BAéme «EAeyxog akplBeiag Tou opydvou
péTpnonc», Zehiba 172).

H akpifela Tou epyaleiou pétpnaonc pmopei va aAotwbei umo akpaieg Beppokpaoieg i/
Kat LloxupéE¢ Slakupavaoelg Tne Beppokpaoiag.

» Anogpelyere Ta Suvarta KTummipara i Ti¢ ATMOELS TOU 0pyavou pérpnong. Metd arno
LOXUPEC EEWTEPIKEC EMOPATELS TAVW OTO OPYAVO HETPNONG TIPEMELTIPLY TN GUVEXLON TNC
€pyaoiac va mpaypatonoleirte mavrote vav éAeyxo akpiBeiac (BAéne « EAeyxoc akpiBeiac
TOU 0pyAvou UETpnonc», ehiba 172).

» Anevepyomoleite To Opyavo HETPNONG, OTAV To HETAPEPETE. KaTd TV amevepyoroi-
non kAewbwverat n povada naAivbpodunonc, n omoia Slapopetika Ba prmopouoe va uro-
otel BAABn amo Ti¢ 1oXUPEC KIVIOELG.
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Evepyonoinon/amevepyonoinon

['a Tnv evepyomoinon Tou opyavou pétpnong onpwére Tov 6lakomntn On/Off (6) otn

6¢éon ON. To 6pyavo PETENONG EKMEUTIEL, AUEOWE LETA TNV EVEQYOTIOINGN, PLa TIEPLOTPE-

@Opevn akTiva Aélep amod To emavw avotypa e€odou (7) kat pia aktiva Aélep amd To umpo-

orvo avotypa e€odou (7).

» Mnv kateuBivere Tnv aktiva Aélep endvw ge avBpmmouc i) {wa Kat pnv Kotralere
0 i61o¢/n ibia otV akriva Aéilep, akopn Ki and peyaAn anooraon.

['a TV amevepyomoinen Tou 0pyavou péTpnonc ompw&te To Glakomntn On/Off (6) ot Béon

OFF. Katd Tnv anevepyoroinon n povada naAivépounong acpailetal.

» Mnv agijceTe To evepyomoupévo Gpyavo HETPNONG XWPIC EMTIPNON KAl ATEVep-
YOTIOU\0TE TO OpYavo PETPNONG HETA TH XpRon. Mmopei va TupAwbolv dAka dtopa
amod T akTiva Aéilep.

‘Otav n Beppokpacia Tou opyavou PETpnong mANaLalel T PEYLOTN EMTPENOEVN Beppokpa-

ola Aetroupyiag, PEWVETAL Olya-0lya N QWTEIVOTNTA TWV AKTIVWV AELEP.

Y€ mepinTwon unépfaong Tne PEYIOTNG EMTPENOpEVNC BeppoKpaaiac Atroupyiag, ot akTiveg

Ailep avaBoaprvouv oe ypryopo pubuod KaiTo 6pyavo LETPNONG 0T GUVEXELD TTEVEQYO-

noteirat. Apou pGTA KPUKTEL, TO OPYavo PETPNONC eival Kat maAL ETOLHO yia Xprion Kat pro-

o€l va evepyomotnBei Eava.

AutopaTn amevepyomoinon

Edv mepimou yia 120 Aerra 6ev matnBel kavéva MARKTPO aTo OPYavo HETPNONG, AMEVEPYO-

TIOLETaL TO OPYAVO PETPNONC AUTOUATA YIa TNV TIPOCTACIA TNE EMAVAPOQETI(OHEVNC UMaTapi-

ac N TWV PraTapiwv.

l'a va evepyorotroete £ava To Gpyavo PETPNONG HETA TNV AUTOWATN aMEVepyomoinon, Uro-

peire, eite va ompwéete To diakontne On/Off (6) mpwra ot Béan OFF kat PeTd va evepyo-

TolnoeTe Eava To OPYavo PETPNONG I} Va TATNOETE To MANKTPO yia TN Actroupyia Aéilep (2).

['a va anevepyomolnoeTe TNV AUTOHAT ATIEVEQYOTIOINGN, (L€ TO GPYAVO LETPNONC EVEPYO-

noinpévo) kpatrote To MANKTPo Acttoupyia Aétlep (2) To Ayotepo 3 GeutepOAera matn-

évo. '0OTav n auTdPATN ANEVEPYOMoinan eivat anevepyonolnuévn, avaBooBhvouv ol akTi-
vec Aéiep olvTopa yia empBeBaiwon.

I'a va evepyomolnoeTe Ty autopatn Slakomn Aetroupyiag OEaTe To GPYavo PETPNONG EKTOG

Aetroupyiag kat katomv oe Aetroupyia.

Tpomot Aetroupyiag

To 6pyavo pétpnonc S1abETeL pia oelpd amod AEIToupyYieC avapeaa oTIC OToIEC UMOPELTE KaT’

emAoyn va petapaivere:

- Anutoupyia evoc opilovTiou emmédou akTivac Aéilep kabuC Kat plag KABeTne akTivag AL
{ep ipog Ta epmpdc,
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- Anpioupyia evoc op{ovTiou emmédou akTivag Aéilep kabwe Kat amo pia KAbetn akTiva
Aéilep mPOG Ta EUMPOC KaL TIPOG Ta TTAGYLA,

- Anptoupyia evoc opi{ovTiou emmédou akTivag AEilep.

I'a va aMaEete Tov Tpomo Aetroupyiag, matioTe To MANKTEO yia T Aetroupyia Aéilep (2)

TOOEC POPEC, LEXPL VA SnptoupynBouv ot akTiveg Aéilep aTov emBuULNTO TPOMO AetToupyiag.

'Ohot ot Tpomot Aetroupyiac pmopoUv va emAeyolv TOG0 PE AUTOPATN XwPooTadunon 66o

Kal ye Aetroupyia kAionc.

Autoparn xwpootddpunon

To dpyavo pérpnonc napakohouBei katd T Slapkela TE Aetroupyiac ouvexwe T 6€on. e
TIEPINTWON TOMOOETNONC EVTOC TNC MIEPLOXNC AUTOXWPOGTABUNONC anod +4° epyaleTal Pe au-
TOPATN XWEOOTABHNON. EKTOC TNC MEPLOXNC AUTOXWPOOTABKNONC aMalel autopaTa otn Aet-
Toupyia khiong.

Epyaocia pe Tnv autoparn xwpootddyunon

TomoBeTr\oTe TO GPYAVO HETPNONC TAVW O€ Hia 0pL{oVTId, 0TaBEPN EMPAVELT I OTEPEWOTE
ToMaAvw o’ évav Tpinoda (17).

H autopaTn xwpootabunon avriotabpiel autopaTa avwpaAieg EVIog TG MEPLOXNG AUTOXW-
pooTabunonc amo +4°. MoAg ot akTiveg Aéilep avaBouv ouvexwe, To 6pyavo LETpnong eivat
XWwPOOTABUNGPEVO.

'Otav n autopaTn xwpootddunon 6ev eivat buvarn, m.x. eneidn n emeavela otipEng Tou
0pyavou péTpnang anokAivel mavw amo 4° amd To opllovTio eminedo, avaBoanvouv ol akTi-
vee Aé1lep MPWTA yia 2 S HE YPryopo pUBO, HETA KGBE 5 s TOMEC POpEC HE Ypryopo pub-
uo. To dpyavo pérpnang Bpiokerat otn Aetroupyia khionc.

l'a mepatTépw €pyacia e auTopaTn XwpooTabyunon TonoBeTHOTE To OPYAVO HETENONG OPL-
(OVTIO KOl IEQIUEVETE TNV QUTOPATN XweoaoTabuton. Mol To 6pyavo pétpnong Bpedei péoa
0TV MEPLOXN AUTOXWPOOTAOUNONG amod +4°, avafouv ot akTiveg AEIlep oUVEXG)C.

Ye mepimmwon kpadaopav i alMayng Tne 6€ong katd ™ 6ldpkela TNC Aetroupyiag To 6pyavo
perpnong xwpootadyiletat Eava autopata. Metd and T xwpootddunon mpénet va eéyxe-
T€, BA0ELYVWOTOV onpeiwv avagopdc, Tn B€on Twv akTvav AEWep yia va anopUYETE TUXOV
o@aApaTa Adyw peTaTomong Tou epyaAeiou pétpnong.

Epyaocia pe Tn Aetroupyia KAiong

TomnoBeTnaTe To GPYavo PETPNONC MAVW O€ pia KekAEVN emavela. Katd Ty epyacia e
Aetroupyia kAiong avaBoofrivouv ot akTiveg Aéwep MpTa yia 2 s 0€ Ypryopo pubpod, HeTd
KGBe 5 s TOMEC PopéEC € ypryopo pubpo.

Y1n Aetroupyia kAiong ot aktiveg Aéilep be xwpoaTabuilovrat mAéov kat Sev eivat unoxpewTt-
KG k@Betec peTall Touc.

Bosch Power Tools 160992AG1G|(17.04.2026)



172 | EMnvika

"EAeyxo¢ akpifeiac Tou opydvou péTpnong

Embpaoeig otnv akpifeta

Tn peyahutepn emibpaon e€aokei n Beppokpaocia. H akTiva Aéilep ektpéneTal 1blaitepa and
T1¢ S1apopég Tne Beppokpaociac mou Sladibovtat and 1o 6Gnedo Pe popd MEOC Ta MAVW.

['a v eAexioTomoinon Twv BepuIkwV eMEPACEWVY TNC AVEPXOUEVNC HEOW Tou ebApouC Bep-
podTNTAG, OUViOTATAL N XPRON TOU 0PYGVOU PETENONG TAVW O€ €vav Tpimoda. Av eival duva-
0, va TomoBeTeiTe €miong To 6pyavo LETPNONG OTO KEVTPO TNC UTIO HETENONC EMPAVELAC.
EkTOC and TiC e§WTEPIKES EMPPOEC KAl OL EIBIKEC YIa T GUOKEUN EMPPOES (OMWG ..
mTwoelc i Suvatd kTummuata) pmopei va odnyrnoouv oe amokAioelc. ' auto mpiv amo kdbe
évaptn epyaoiac eAéyxeTe TNV akpifela xwpootadunong.

EAéyére kaBe popa mpwTa TV akpifeta xwpoatdabunong T opt{ovTiac aktivag Aéep kat
LETA TNV aKpifela xwpooTabunong Twv KABETwY akTivwv AElep.

Y€ TIEPITTWON TOU TO OPYAVO HETEPNONG O€ Evav EAeyxo Eemepva TN PEYLOTN EMTPEMOHEVN
andkAion, T0Te avaBéaTe TNV EMOKeUN Tou O €va KevTpo oeppic Bosch.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag xwpooTadunong Tou eykdapotou afova

I'a Tov éAeyxo xpelaleaTe pia eAeliBepn andoTacn PETPNoNG URKOUG 5 m mavw e pia oTa-

Bepn emoavela, peta&u duo Toixwv A kat B.

- XTEPEWOTE TO OPYAVO PETPNONC ENAVW O€ Evav Tpimoda KovTd Tov Toixo A, I TomofeTh-
OTE TO €NAvw o€ Pla otabepn, eninedn emeavela. EvepyonotioTe To 6pyavo PETPNonG.
Evepyomotnote Tnv 0ptlovTia akTiva Aé1(ep kal v KAOETN akTiva AEWlep HETWTIKG pmpo-
0T amo TO OPYAVO HETENONG.

- KateuBuvete 1o Aéllep eMavw aToV KovTl-

B VO TOiX0 A KaL agnaTe To dpyavo PETpn-

== ong va xwpootadbunBel. MapkapeTe To

KEVTPO TOU ONpeiou, OTO OTIOi0 Ol aKTIVES

Aétlep GlaoTaupwvovTal aTov ToiXo (on-

peiol).
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- TupioTe To Opyavo pétpnong kata 180°,
a@noTe T0 va xwpootabunOei kat pap-
KAPETE TO ONEeio 61a0TAUPWONC TWV AKTI-
vV Aé1lep oTov anévavti BPLoKOpEevo Toi-
X0 B (onueio 11).

TomoBeTiioTe TO GPYaAVO PETPNONG — XWPIC Va TO YUPIOETE - KOVTA OTOV ToiXO B, evepyo-

TIOUNOTE TO KOl APROTE TO VA XWwPOOTABIOTEL.

- EuBuypappioTe To dpyavo pérpnonc oto
Uwoc (uen BonBela Tou Tpimoda r evoe-
XOHEVWC UroaTNPIlovTag T0) €T0L, WOTE TO
onueio dtaotalipwong Twv akTivwv Aéilep
Va oUpNNTEL aKPIBWE PE TO TIPONYOoU-
HEVWC papkaplopévo anpeio Il mavw atov
Toix0 B.

A

X
—_

- TupioTe To Opyavo pétpnong kata 180°,
Xwpic va aMagete To Uwoc. Eubuypappi-
OTE TO 0TOV TOiX0 A €TOL, WOTE N KAOETN
akTiva Aéwlep va Siépyxetal amod To [dn

] papkaptopévo onpeio . Apnote To Opya-

1 VO PETPNONC va xwpooTtadbunbei kat pap-

i y KApETe Tou onpeio SlaoTalpwong Twv

*********** VAN aKTivey AéiZep Mave atov Toixo A (on-

peio I11).

- H 6w@opd d Twv 6Uo papkaplopévwy onpeiwv | kat lll mave atov Toixo A ivel v mpay-
paTikn anokAon UWoug Tou 0pyavou PETPNONC.

e jta amootacn pétpnong 2 x 5 m = 10 m n péyloTn EMTEENTT) anokALoN avepxeTal oTa:

10 m x 0,4 mm/m = +4 mm. H 61apopd d petall Twv onpeiwv | Kat Il emrpéneTat ouve-

TIWG va avépXeTat To oAU ota 4 mm.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag XwpooTadunong Twv KAOeTwv ypappmv

I'a Tov éAeyxo xpelaleaTe To Gvolypa piag mopTac omou, oe kabe meupd T mopTac, Ba

UNAPXEL XWPOC TOUAAXI0TO 2,5 m (EMavw G OTEPEN EMPAVELQ).

- ©¢éoTe T Opyavo PETPNONE 0€ andaTacn 2,5 m amod To Avolyja TNE MOPTAC ENAVK O Jta
oTepen Kat eninedn emavela (Oxt endvw o€ €va Tpinoda). Evepyomolnate To 6pyavo
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HETPNONC KaL TNV KABETN aKTiva AéIep HETWTIKA UTTPOOTA amo To 6pyavo pétpnonc. Ka-
TeUBUVETE TNV aKTiva Aé1lep OTO AVOLypa TNC MOPTAC KAl APrOTE TO OPYAVO HETPNONG Va
XwpooTadunorei.

- MapKdapeTe To KEVTPO TNC KABETNC aKTI-
vag Aélep oo 6ame6o Tou avolypatoc Tng
noptac (onpeio 1), o€ andoTaon 5 m otnv
GAN MAeupa Tou avoliypaTog TG moETAC
(onueio 11) kabac Kat oTo eMdve TepL-
Bwplo Tou avoiypatog TE moeTac (on-
peio 11).

- TupioTe To Opyavo péTpnong kata 180°
ka1 TonoBeTHaTE TO Mo TNV AN mAeupd
TOU avoliypaTtoc TN mopTac ameuBeiac mi-
ow ano 1o onyeio I1. ApnoTe To dpyavo
ETPNONC va Xwpootabunbel kat eubu-
ypappioTe TNV KABetn akTiva Aéwlep €Tat,
()OTE TO KEVTPO TNC va SiépXeTal akpIBwE
anod Ta onpeia L katll.

- MapKApETE To KEVTPO TNE aKTivag AEllep 0To EMAVw MEPLOWPLO TOU avoiyuaTog Tne mop-
TaC WG onyeio V.

- H6@opa d Twv 6Uo papkaplopévwy onpeiwv I kat IV 6ivel Tnv mpayuaTiki anokAon
TOU 0PYAVOU PETPNONC MO TNV KATAKOPUPO.

- MeTpnoTe To UWoC Tou avoiyuaTog Te mopTac.

EnavahdBere m 6ladikaoia pérpnong yia mn 6eUtepn kabetn aktiva Aéwlep. Evepyorotrnote

YU auTd TV KGBeTn akTiva Aéilep aTo MAGL TOU 0PYAVOU HETPNONC KaL TIEPLOTPEWTE TO OPYA-

vo pérpnong katd 90° mptv Eexivnoete T Sladikaoia pérpnong.

Tn péyloTn emTpENOEVN amOKALON PMOPEiTE va TV unoAoyiceTe we e€nc:

AmAdoto Uwog Tou avoiypatog Tne mopTag x 0,4 mm/m

TMapadelypa: Ze €va UWoC Tou avolyuaTtog TNE mOPTAG and 2 m n UEYIOTN amOKALGN EMTEENE-

TAL VA AVEPXETAL OTA

160992AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



EMnvika | 175

2 x2mx 0,4 mm/m = +1,6 mm. Ta oneia 1l kat 1V emrpéneTat enopévwe va anéxouv
peta&l Toug To MoAU 1,6 mm.

Ynobeielg epyaoiag

» Xpnotpomnoleite MAVTOTE HOVO TO KEVTPO TG akTivag Aélep yia papkapiopa. To
nAdTo¢ TNC akTivag Aéwlep aMalel e Tnv andotao).

Epyacia pe To payvnTiko nepiotpepopevo otipypa (BAéme ewoveg A-D)

AuvatdtnTec pUBpIong TNC B€anG Tou PayvnTIKOU MEPLOTPEPOLEVOU aTnpiypaToc (3):

- 'OpBio mavw oe pia eminedn emeavela (BAéne eova A),

- Méow Tn¢ pakpdaTevnc ommc oTepéwang (4) oe €va Kapei o€ Pla KABETN emPavela

(BAEme ewova B),

Me T BonBeta Twv payvntav (5) o payvnmi{dpeva uhika (BAéne ewova C),

Ye ouvbuaopo pe Tov aplykTipa 0po@nc (16) oe HeTaAAIKOUG TIAXELC 0POPIC

(BAéme ewova D),

Yuvappoloynpévo oe évav Tpimoda.

» Kparare Ta 6akTulo pakpid ano Tnv micw mA€Upd Tou HayvNTIKOU TIEPLOTPEPOIE-
VOU OTNpiyHaToC, OTav OTEPEWVETE TO TEPLOTPEPOHEVO GTIPLYPA TAVW OE €M
Paveteg. Aoyw e loxupnc 6Uvapnge EAEnc Twv payvntwv (5) pmopouv va paykwdouv Ta
6akTUAG oac.

EubuypappioTe To payvnTiko meploTpe@Opevo athptyud (3) Katd mpooéyyion, mpoToU evep-

YOTIOWOETE TO OPYAVO PETPNONG.

Epyacia pe Tov Tpimoda

0 Tpinodag amoteAei pla otabepry oto Uwog pubpilopevn Paon pétrpnong. TonobeTthoTe To

0Opyavo pétpnaonc pe Ty unodoyn Teimoda 1/4" (15) oto oneipwpa Tou Tpimoda (17) fy

€vOC TpIModa yia puTOYPAPIKR PNXavr Tou epnopiou. Bibwate To dpyavo pérpnonc Pe

Bi6a oraBepormoinang Tou Tpimoda oTabepa.

PuBpioTe kata mpoaéyylon Tov Tpinoda mpoTou EVEPYOTOLGETE TO OPYAVO HETPNONG.

Tuaha Aéwlep

Ta yuaha mapatipnong Aéep @IATpApPOUV To Quc Tou mepIBaMovToc. ‘ETat SlakpiveTat Ka-

AUTepa T0 Pwe Tou AéLlep.

» Mn xpnotponoteire Ta yuaAud Aéilep (e§GpTnpa) wg mpooTareuTikd yuad. Ta yua-
Aia Aéiep xpnotuetouv yia TV KaAUTEPN avayvwplon Tng akTivac Aéwlep, aAd opwe dev
nipoaTatelouv amod Ty akTiva Aéiep.
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» Mn xpnowponoteire Ta yuahu Aéwlep (eZaptnpa) wg yuahia nAiou fj otnv 0dikr) ku-
khogopia. Ta yuahd Aéilep 6ev mpoopEpouv MANpn mEOOTAGid amd TV UTEPLWON aKTL-
vo3oAia kat HELWVOUV TNV avTiAnyn Twv XpwHATwV.

TMapadeiypara epyaciag (BAéne ewoveg E-H)

TMapadeiypata SuvaToTATWV XPHoNC Tou opyavou petpnong Ba Bpeite oTic oeAibeg e Ta

YPAPIKA.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

Na 6latnpeire To epyaleio pérpnonc mavra kabapo.

Mn Bubioete To epyaeio peTpnong oe vepo fi o€ AMa uypa.

KaBapileTe Tuxov pumaven p’ éva uypo, HaAako mavi. Mn xpnotonotnoeTe Kavéva uypo Ka-
Baptopou n SlaAuTn.

Na kaBapileTe TakTIKG 161aiTEPa TIC EMPAVELES KOVTA 0TNV €060 TNC aKTivag Aéilep katva
TIPOOEYETE va pn dnptoupyouvTal xvoudia.

DuAayeTe Kal PETaPEPETE TO OPYAVO PETPNONG HOVO €D aTnv TadvTa mpooTaaiac (20).
Y€ TepINTwon EMOKEUNC OTEIATE TO OpYavo PETPNONC 0TNV TodvTa mpoaTaaiac (20).

E€unnpétnon neAarav kat gupfoulég epappoyig

EAAG6a

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv 6leuBUVOEWY GEPPIC KL TOUC OPOUCE TN EYYUNONG OTNV
TeAeuTaia oehiba.

AwoTe 0e OAeg TIC epWTNOELS Kal TapayyeAiec avTalakTKwy onwodnnote 1o 10WnReLo Kw-

61KO aplBuo oupPwva Pe T mvakiéa TUToU Tou MPOIOVTOC.
Anooupon

Ta 6pyava PETpnong, ol ENavaopTI{OHEVEC praTapiec/ pumatapiec, Ta eEapTAPATA Kat ot
OUOKEUAGIEC TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL e TPOMO PIAIKO TTPOG TO EPIBAMoV.

E Mn pixveTe Ta Gpyava HETPNONG KAL TIG HMATAPIEC OTA OIKIOKA amoppippaTal
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Movo yia x@peg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kal NAEKTPOVIKG epyaleia i} ol JETAXEIPIOPEVEC EMaVAPOQETI(OHEVES pnaTapi-
€¢/umatapieg mou &e pnotporololvTat mhéov, mpEmeL va cUAEyovTal EexwpLoTd Kal va amo-
oUpovTal e TpoTo GIAIKO oo TiepIBaAhov. Xpnatporoleite Ta KaBopIopEVa UOTAUATA GUA-
Aoync. H AavBaopévn andoupon pmopel va eival empBAapic yia To mepiarov kat v uyeia
AOYW TWV EMKIVOUVWV 0UCIOV TIOU EVOEXOPEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde calisabilmek icin biitiin

@ giivenlik talimati ve uyarilar okunmalidir. 8lgme cihazi bu giivenlik

talimatina uygun olarak kullanilmazsa, 6l¢me cihazina entegre koruyucu
donanimlarin islevi kisitlanabilir. §lgme cihazi iizerindeki uyar
etiketlerini hichir zaman goriinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE

GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE

BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donanimlarindan farkh donamimlar veya
farkli yontemler kullamildigi takdirde, tehlikeli isin yayilimina neden olunabilir.

» Bu dlcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lgme cihazinin resminin
bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).

» Lazer uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan 6nce cihaz
ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer uyan etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isinin1 bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve dogrudan gelen

& veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi takdirde baskalarinin goziinii

kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli olarak kapatin ve hemen
basimizi baska tarafa cevirin.

» Lazer donamiminda hichir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozligii
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer isinina karsi koruma saglamaz.
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» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozligi kizilotesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini disiriir.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli dl¢me cihazini kullanmasina izin
vermeyin. istemeden de olsa kendi gézlerinizin veya baskalarinin gdzlerinin
kamasmasina neden olabilirsiniz.

» Ol¢me cihazi ile icinde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi icinde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disar1 buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanls kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disar1 sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢lide isinabilir.

» Kullamim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kopriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiinlin sarjina uygun olarak tretilmis sarj cihaz baska bir akiinin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya gikar.

A Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
D/ sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.

' Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi gibi 6zel tibbi

cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, implantlarin ve tibbi cihazlarin
fonksiyonlarini olumsuz yonde etkileyebilecek bir alan olusturur.
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» Olciim aletini manyetik veri tasiyicilarindan ve manyetik acidan duyarl
cihazlardan uzak tutun. Miknatislarin etkisi ile geri doniisii miimkiin olmayan veri
kayiplari ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi
Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi yatay ve dikey gizgilerin belirlenmesi ve kontrol edilmesi icin
tasarlanmistir.

Bu dlcme cihazi kapall mekanlarda ve agik havada kullaniimaya uygundur.
Bu (irlin, EN 50689'a uygun bir tiiketici lazer Griiniidiir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki dlgme cihazi resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Akii/pil sarj durumu gostergesi
(2) Lazer calisma modu i¢in "Mode" tusu
(3) manyetik donen platform
(4) Montaj deligi
(5) Miknatis
(6) Agma/kapama salteri
(7) Lazerisini gikis deligi
(8) Lazer uyari etiketi
(9) Lityum iyon akii/pil adaptorii doner kilidi
(10) Pil adaptorii
(11) Lityum iyon akii®
(12) Lityum iyon akii sarj gdstergesi”
(13) USB Type-C® soketi”
(14) Serinumarasi
(15) Tripod girisi 1/4"
(16) Tavan kiskaci (DK 20)?
(17) Tripod®
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(18) Teleskopik cubuk®
(19) Lazer gozliigi®
(20) Koruma cantasi®

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

b) USB Type-C® ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari markalaridir.

Teknik veriler

Cizgi lazeri GLL20-36G
Siparig numarasl 3601K65 G..
Calisma alani (yaricap)” 20m
Dikey lazer cizgileri aciklik acis 120°
Nivelman hassasiyeti®®” +0,4 mm/m
Otomatik nivelman araligi +4°
Nivelman siiresi <4sn
Calisma sicakligi -10°C... +40°C
Depolama sicakligi (Lityum iyon akiisiiz) -20°C...+70°C
Referans yiiksekliginin tizerindeki maks. calisma 2000 m
yiiksekligi

Bagil hava nemi maks. %90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 20
Lazer sinifi 2
Lazer tipi <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Iraksama 50 x 10 mrad (tam ac1)
Tripod girisi 1/4"
Enerji kaynag

~ Lityum iyon akii 3,7V
- Alkali manganez piller (pil adapt6rli) 4x1,5VLR6 (AA)
En az 3 lazer cizgisi ile calisma siiresi 5sa
Agirlik" 0,55 kg

Olciileri (uzunluk x genislik x yiikseklik)

151 x 85 x 138 mm
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Cizgi lazeri GLL20-36G
Koruma tiiri IP55
Lityum iyon akii (aksesuar) BA 3.7V 3.0Ah XL
Siparig numarasl 1600A03 1FZ
Sarj baglantisi USB Type-C®
Onerilen USB Type-C® kablosu 1600 A03 4XE
Nominal gerilim 3,7V=
Kapasite 3,0 Ah
Sarjicin onerilen ortam sicakligi +10°C... +35°C
Depolama sirasinda izin verilen ortam sicaklig -10°C...+45°C
Giic adaptorii

Cikis gerilimi 5,0V=
Minimum ¢ikis gerilimi 2A

A) Calisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin dogrudan gelen giines 11g1) azalabilir.
B) iki kesisim noktasinda ve ilgili karsilikli taraflarda gegerlidir

C) Belirtilen degerler normal ila en uygun ortam kosullarini sart kosar (6rnegin titresim, sis, duman,
direkt giines 1sin bulunmayacaktir). Asir sicaklik degisikliklerinde hassaslik sapmalari meydana
gelebilir.

D) Maksimum otomatik nivelman araliginda, +0,2 mm/m'lik ek bir sapma beklenmelidir.

E) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar.

F)  Lityum iyon akii/pil adaptorii/piller olmadan agirlik
Tip etiketi Gizerindeki seri numarasi (14) 6igme cihazinizin kimliginin belirlenmesine yarar.

Olgme cihazi enerji beslemesi

Olcme aleti, Bosch Lityum fyon akii (11) veya pil adaptdriindeki (10) standart pillerle
calistinlabilir.

Not: Olcme aletini asla Lityum iyon akii (11) veya pil adaptérii (10) takili olmadan,
ozellikle tozlu veya nemli ortamlarda saklamayin.

Piller ile calisma (aksesuar)

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla galistiriimasi tavsiye olunur.
Akiileri akii adaptériine (10) yerlestirin. Bu esnada pil adaptoriiniin i¢ kismindaki sekle
bakarak dogru kutuplama yapin.
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Biitlin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni {ireticinin ayni

kapasitedeki bataryalarini kullanin.

Pil adaptoriinii (10) 6lcme aletine takin ve halkayi pil adaptériine katlayabilmeniz igin

doner kilidi (9) cevirin.

Pil adaptoriinii (10) ¢ikarmak icin doner kilidin (9) halkasini agin ve 90° cevirin. Pil

adaptoriini 6lgme aletinden ¢ikarin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz, pilleri dl¢me aletinden cikarin. Piller, 6icme
aletinin icinde uzun siire tutuldugunda paslanabilir.

Lityum lyon akii ile calisma

Lityum iyon akiiniin takilmasi/degistirilmesi

Lityum iyon akilyii (11) 8lcme aletine yerlestirin ve halkay Lityum iyon akiiniin iizerine

katlayabilmek icin doner kilidi (9) cevirin.

Lityum iyon akilyii (11) gikarmak icin, déner kilidin (9) halkasini agin ve 90° gevirin.

Lityum iyon akilyii 8lcme aletinden cikarin.

Lityum iyon akiiniin sarj edilmesi

» Sarjicin sadece cikis voltaji ve minimum cikis akimi "Teknik veriler"
béliimiindeki gereklilikleri karsilayan bir USB giic kaynagi iinitesi kullanin. USB
adaptorlerinin kullanim talimatlarini izleyin.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi gli¢ kaynaginin tip
etiketindeki verilere uygun olmalidir.

» Akii yalnizca USB baglantisi iizerinden +10 °C ile +35 °C arasindaki ortam
sicakliklarinda sarj edin. Sicaklik araliginin disinda sarj etmek akiiye zarar verebilir
veya yangin riskini artirabilir.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina uygun olarak kismi sarjli olarak

teslim edilmektedir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyi tam olarak sarj edin.

USB Type-C® soketinin (13) kapagini agin. USB soketini uygun bir USB kablosu

araciligiyla bir USB gilic adaptériine baglayin. USB gii¢ adaptoriinii elektrik sebekesine

baglayin.

Sarj gostergesi (12) rengi  Anlami

sarl Lityum iyon akii sarj ediliyor.
yesil Lityum iyon akii tamamen sarj edildi.
kirmizi Sarj gerilimi veya sarj akimi uygun degil.

1609 92AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Tiirkce | 183

Sarj islemi tamamlandiginda, USB kablosunu cikarin. Tozdan ve piiskiirtme suyundan
korumak icin USB Type-C® soketinin (13) kapagini kapatin.
Sarj durumu gostergesi

Sarj durumu gostergesi (1), dlcme aleti agildiginda Lityum iyon akiiniin veya pillerin
giincel sarj durumunu gosterir.

(1)) Kapasite
Siirekli yesil stk %70-100
Siirekli sart 1sik %30-70
Siirekli kirmizi isik %10-30
Kirmizi yanip sonen isik %0-10

Lityum Iyon akiiler veya piller zayiflayinca lazer cizgilerinin parlakligi yavas azalir.

Lityum iyon akii paketi veya piller neredeyse bosaldiginda, sarj seviyesi gostergesi (1) ve
lazer cizgileri her 5 dakikada bir 5 saniye boyunca yanip séner.

Lityum iyon akii paketi veya piller bogsa 6lcme aleti kapanmadan énce lazer ¢izgileri

3 saniye daha yanip sonecektir.

isletim
Cahistirma

» Olcme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isimindan koruyun.

» Olgme cihazimi asiri sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde birakmayin. Asirt biiyiik sicaklik
farklari oldugunda 6l¢iim cihazinin 6nce ortam sicakligina gelmesini saglayin ve
calismaya devam etmeden 6nce daima hassaslik kontrolii yapin (Bakiniz,Olgme
cihazinin hassaslik kontrolii“, Sayfa 185).

Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda 6lgme cihazinin hassasligi olumsuz
yonde etkilenebilir.

» Olgme cihazimi siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Olcme cihazina
disaridan siddetli etki oldugunda, calismaya devam etmeden once daima bir hassaslik
kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz ,Olcme cihazinin hassaslik kontrolii, Sayfa 185).

» Tasirken 6l¢me cihazini kapatin. Kapama isleminde pandiil iinitesi kilitlenir, aksi
takdirde cihaz siddetli hareketlerde hasar gorebilir.
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Ac¢ma/kapama

Olgme aletini agmak icin agma/kapama salterini (6) ON pozisyonuna itin. Olgme aleti

acildiktan hemen sonra, iist ¢ikis deliginden (7) dairesel bir lazer izgisi ve 6n cikis

deliginden (7) bir lazer cizgisi yayar.

» Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de
olsa lazer isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama salterini (6) OFF pozisyonuna itin. Cihaz

kapaninca pandiil birimi kilitlenir.

» Acik bulunan élgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dlcme cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.

Olgme cihazinin sicakligi izin verilen en yiiksek isletme sicakligina yaklastiginda lazer

1sinlarinin parlakligi yavas yavas azalir.

izin verilen maksimum galisma sicaklig asilirsa, lazer gizgileri hizli bir sekilde yanip séner

ve ardindan dlgme aleti kapanir. Soguduktan sonra lgme aleti tekrar isletmeye hazir

duruma gelir ve tekrar agilabilir.

Otomatik kapanma

Yakl. 120 dakika boyunca dlgiim aletindeki hicbir tusa basilmazsa él¢lim aleti, akiileri
veya bataryalari korumak icin otomatik olarak kapanir.

Olgiim aletini otomatik kapanmadan sonra tekrar agmak icin agma/kapama salterini (6)
once OFF pozisyonuna itin ve dlctim aletini tekrar agin veya lazer isletim tiir(i tusuna (2)
basin.

Kapama otomatigini devre disi birakmak icin lazer isletme tirii tusunu (2) (cihaz acik
durumda) en azindan 3 saniye siire ile basili tutun. Kapama otomatigi devre digi
kaldiginda, onaylama yapmak iizere lazer isinlari kisa stire yanip soner.

Otomatik kapama islevini etkin duruma getirmek i¢in 6lgme cihazini kapatin ve tekrar
acin.

Isletim tiirleri

Bu dlgme aletinin bircok isletim tiirli vardir ve bunlar arasinda istediginiz zaman degisiklik

yapabilirsiniz:

~ lleriye dogru yonlendirilmis yatay bir lazer diizlemi ve dikey bir lazer cizgisi
olusturmak,

- Yatay bir lazer diizlemi ve ayrica 6ne ve yana dogru birer dikey lazer cizgisi
olusturmak,

- Yatay bir lazer diizlemi olusturmak.

Lazer modunu degistirmek icin, lazer isinlari istenen ¢alisma modunda olusturulana

kadar lazer modu tusuna (2) basin.
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Biitiin isletim tiirleri hem nivelman otomatigi ile hem de egim fonksiyonu ile miimkiindir.

Nivelman otomatigi

Olciim aleti calisma sirasinda durumu siirekli izler. +4° otomatik nivelman araliginda
ayarlandiginda nivelman otomatigi ile calisir. Otomatik nivelman araliginin disinda,
otomatik olarak egim fonksiyonuna geger.

Nivelman otomatigi ile calisma

Olgme cihazini yatay, sert bir zemine yerlestirin veya tripod (17) iizerine sabitleyin.
Nivelman otomatigi (otomatik nivelman fonksiyonu) +4°lik otomatik nivelman
araligindaki sapmalari dengeler. Lazer isinlari siirekli olarak yandiginda, dlciim aleti
nivelmani gerceklesmistir.

Otomatik nivelman miimkiin degilse, yani érnegin 6l¢lim aletinin bulundugu yiizey, yatay
konumdan 4°den fazla sapma gosteriyorsa, lazer cizgileri once 2 sn siireyle hizli bir
tempoda yanip séner, sonra her 5 sn bir hizl tempoda yanip séner. Olgiim aleti egim
fonksiyonunda bulunur.

Nivelman otomatigi ile calismaya devam etmek igin 6lciim aletini yatay olarak yerlestirin
ve otomatik nivelman yapmasini bekleyin. Olciim aleti +4° degerindeki otomatik
nivelman araligi icindeyse lazer isinlari stirekli yanar.

isletme esnasindaki sarsintilarda veya konum degisikliklerinde 6lciim aleti tekrar
otomatik olarak nivelman yapar. Olgiim aletinin kaymasindan kaynaklanan hatalari
6nlemek icin seviyeleme sonrasinda, referans noktalara bagli olarak lazer isinlarinin
konumunu kontrol edin.

Egim fonksiyonlu calisma

Olgiim aletini egimli bir yiizeye yerlestirin. Egim fonksiyonuyla calisirken, lazer cizgileri
o6nce 2 sn siireyle hizli tempoda, daha sonra her 5 sn bir hizli tempoda yanip séner.
Egim fonksiyonunda lazer cizgilerinin nivelman ayari yapilmaz ve cizgiler zorunlu olarak
birbirine dik gitmez.

Olgme cihazinin hassaslik kontrolii

Hassaslik iizerine olan etkiler

En bilyiik etkiyi ortam sicakligi yapar. Ozellikle zeminden yukari dogru seyreden sicaklik
farklari lazer isinini saptirabilir.

Zeminden yiikselen isidan kaynaklanan termal etkileri en aza indirmek icin, 6lciim
aletinin bir tripod lizerinde kullaniimasi tavsiye edilir. Miimkiinse dlctim aletini calisma
yerinin ortasina yerlestirin.
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Dis etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme veya siddetli carpmalar)
sapmalara neden olabilir. Bu nedenle ¢alisma baslamadan énce her defasinda nivelman
hassasligini kontrol edin.

Once yatay lazer isininin nivelman hassasligini sonra dikey lazer isinlarinin nivelman
hassasligini kontrol edin.

Yaptiginiz kontrollerde dl¢iim aleti maksimum sapma sinirini agacak olursa, cihazi bir
Bosch misteri hizmetine onarima génderin.

Capraz eksenin yatay nivelman hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin A ve B duvarlari arasinda 5 m'lik serbest bir 6lgme hattina

ihtiyaciniz vardir.

- Olcme aletini A duvarinin yakininda bir tripoda monte edin veya sert, diiz bir zemine
yerlestirin. Olcme aletini agin. Olgme aletinin éniindeki yatay lazer cizgisini ve dikey
lazer gizgisini agin.

- Lazeri A duvarina yakin olarak dogrultun
ve 6lgme cihazinin nivelman yapmasini
bekleyin. Lazer isinlarinin duvarda
kesistigi noktanin ortasini isaretleyin
(Noktal).

- Olcme cihazini 180° evirin, nivelman
yapmasini bekleyin ve karsi duvarda B
lazer isinlarinin kesistigi noktay!
isaretleyin (Nokta Il).

- Olgme cihazini - gevirmeden - B duvarinin yakinina yerlestirin, cihazi agin ve
nivelman yapmasini bekleyin.
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- Olcme cihazinin yiiksekligini (tripot
yardimi ile ve gerekiyorsa besleyerek)
lazer gizgilerinin kesistigi nokta tam
olarak B duvarinda isaretlenen Nokta
II'ye denk gelecek bigimde ayarlayin.

- Yiiksekligi degistirmeden, 6lcme cihazini
180° gevirin. Cihazi A duvarina, dikey
lazer isini isaretlenen Nokta I'den
gececek bicimde dogrultun. Olgme
cihazinin nivelman yapmasini bekleyin
ve A duvarinda lazer isinlarinin kesistigi
noktayi isaretleyin (Nokta Ill).

- Aduvarindaisaretlenen I ve Ill noktalari arasindaki d farki, 6lgme cihazinin gergek
yiikseklik sapmasini verir.

2 x5 m =10 m 6l¢iim hattinda izin verilen maksimum sapma:

10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. Nokta | ve |1l arasindaki d farki en fazla 4 mm olmalidir.

Dikey cizgilerin nivelman hassashginin kontrolii

Bu kontrol iglemi icin her iki tarafinda en azindan 2,5 m yer olan bir kapi araligina (sert

zemin Gizerinde) ihtiyaciniz vardir.

- Olcme aletini kapi araligindan 2,5 m mesafeye sert ve diiz bir zemine yerlestirin
(tripoda degil). Olcme aletini ve dlgme aletinin niindeki dikey lazer cizgisini acin.
Lazer cizgisini kapi agikligina dogrultun ve dlgme aletinin seviyeleme yapmasini
bekleyin.
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- Kapi araligi zeminindeki dikey lazer
cizgisinin ortasini isaretleyin (Nokta ),
kapi araliginin diger tarafinda 5 m
mesafedeki noktay! (Nokta Il) ve kapi

-~ araligi iist kenarindaki noktayr (Nokta IIl)

isaretleyin.

- Olcme cihazini 180° cevirin ve kapi
araliginin diger tarafinda dogrudan
Nokta II'nin arkasina yerlestirin. Olgme
el cihazinin nivelman yapmasini bekleyin
g ve dikey lazer isinini, Nokta | ve Nokta
/, + I'den gececek bicimde dogrultun.

- Kapiaralig ist kenarinda lazer isininin ortasini Nokta IV olarak isaretleyin.

- lsaretlenen Il ve IV noktalari arasindaki d farki lcme cihazinin dikeylikten gercek
sapmasini verir.

- Kapi araliginin yiiksekligini 6l¢tin.

Olgme islemini ikinci dikey lazer gizgisi iin tekrarlayin. Bunun igin 6lgme aletinin yan

tarafindaki dikey lazer gizgisini agin ve 6l¢iim islemine baglamadan dnce 6lgme aletini 90°

déndrin.

izin verilen maksimum sapma su sekilde hesaplanir:

Kapi araligr yiiksekliginin iki kati x 0,4 mm/m

Ornek: Kapi aralig1 yiiksekligi 2 m ise, maksimum sapma

2x2mx +0,4mm/m = +1,6 mm olmalidir. Nokta Il ve IV birbirinden en fazla 1,6 mm

ayriolmaldir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme yaparken daima lazer gizgisinin ortasini kullanin. Lazer izgisinin
genisligi mesafe ile birlikte artar.
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Manyetik donen platform ile calisma (bkz. resimler A-D)

Manyetik donen platformu (3) konumlandirma olanaklari:

- diizzeminde dik (bkz. resim A),

Montaj deliginden (4) dikey bir yiizeydeki civiye gecirilerek (bkz. resim B),
miknatislarin (5) manyetik malzemeler iizerinde kullaniimast ile (bkz. resim C),
- Metal tavan ¢italarina monte edilen tavan kiskaci (16) ile birlikte (bkz. resim D),
- birtripoda monte edilmis.

Dénen platformu yiizeylere sabitlerken parmaklarinizi manyetik donen

platformun arka tarafindan uzak tutun. Miknatislarin (5) yiiksek cekme kuvveti
nedeniyle parmaklariniz sikisabilir.

Olciim aletini agmadan énce, manyetik dénen platformu (3) kabaca hizalayin.

v

Tripod ile calisma

Tripod stabil ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6lgme zemini saglar. Olgiim aletinin 1/4"
tripod girisini (15) tripodun (17) disli yuvasina veya piyasada bulunan bir fotograf
tripodunun yuvasina takin. Ol¢lim aletini tripodun sabitleme vidasi ile sikica vidalayin.
Olgme cihazini agmadan énce tripotu kabaca dogrultun.

Lazer gozliigii

Lazer gozIigli ortam isigini filtre eder. Bu nedenle lazer 15181 goze daha parlak gelir.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozliigi
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozIgi kizildtesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini diisirir.

is ornekleri (bkz. Resimler E-H)

Olgme cihazinin uygulama drnekleri icin grafik sayfalarina bakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.
Olgme cihazini suya veya bagka sivilar igine daldirmayin.
Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde kullanmayin.

Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla temizleyin ve bunu yaparken
tliylenme olmamasina dikkat edin.
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Olgiim aletini sadece koruma gantasi (20) icinde saklayin ve tasiyin.
Onarim gerektiginde dlgme cihazini koruyucu ¢anta (20) icinde gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
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Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.

10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
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Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
(oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Bosch Power Tools
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Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Guinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son sayfadan ulasabilirsiniz.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.
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Tasfiye

Olgme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye
amaclyla bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.

E Oleme cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile kullanilmis akiiler/piller ayri
toplanmali ve cevreye zarar vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowac przy uzyciu urzadzenia po-

@ miarowego, nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac sie do

nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stosowane zgodnie z niniej-

szymi wskazéwkami, dziatanie whudowanych zabezpieczen urzadzenia
pomiarowego moze zostac zaktocone. Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢ tabli-
czek ostrzegawczych, znajdujacych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZA-

CHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC

LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYT-

KOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementow obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza la-
sera (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficz-
nej oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku polskim, zale-
casie, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nia
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.
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rowniez samemu wpatrywac sie¢ w wiagzke ani w jej odbicie. Mozna w ten
sposob spowodowac czyjes oslepienie, wypadki lub uszkodzenie wzroku.
» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamkna¢
oczy i odsunac glowe tak, aby znalazta sie poza zasiegiem padania wiazki.
» Nie wolno dokonywac¢ zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuzg do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularow przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
kolorow.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonaé ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko
w ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzytkowania
dzieciom pozostawionym bez nadzoru. Moga one nieumysinie o$lepic¢ inne osoby
lub same siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktore moga spowodowac zapton pytéw
lub oparow.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwar-
cia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze doj$¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnaé. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze doj$¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia si¢ z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢

g Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone oséh i zwierzat, nie wolno
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do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposdb mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktére zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

0 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
[5 1 przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszcze-
O niami, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Nie nalezy umieszczaé magnesu w poblizu implantow oraz innych urza-
A dzen medycznych, np. rozrusznika serca lub pompy insulinowej. Magnes
wytwarza pole, ktére moze zaktocic dziatanie implantéw i urzadzen medycz-
nych.
» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od magnetycznych nosni-
kéw danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania
Nalezy kierowac sie rysunkami umieszczonymi w przedniej czesci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczania i wskazywania linii poziomych
i pionowych.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na zewnatrz.
Produkt jest urzadzeniem laserowym dla konsumentow zgodnie z norma EN 50689.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu urzadzenia pomiaro-
wego, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Wskaznik stanu natadowania akumulatora/baterii

(2) Przycisk trybu pracy lasera ,Mode”
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(3) Magnetyczny uchwyt obrotowy
(4) Otwor mocujacy podtuzny
(5) Magnes
(6) Wiacznik/wytacznik
(7) Otwor wyjsciowy wiazki laserowej
(8) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(9) Zamkniecie obrotowe akumulatora litowo-jonowego / adaptera do baterii
(10) Adapter do baterii
(11) Akumulator litowo-jonowy?
(12) Wskaznik tadowania akumulatora litowo-jonowego™
(13) Gniazdo USB Type-C®”
(14) Numer seryjny
(15) Gwint statywu 1/4"
(16) Klamra sufitowa (DK 20)?
(17) Statyw”
(18) Kolumna teleskopowa®
(19) Okulary do pracy z laserem®
(20) Pokrowiec”
Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg

b) USB Type-C®i USB-C® sa znakami towarowymi USB Implementers Forum.

Dane techniczne

Laser liniowy GLL20-36G
Numer katalogowy 3601 K65 G..
Zasieg pracy (promien)” 20m
Kat otwarcia pionowych linii laserowych 120°
Doktadno$¢ niwelacyjna®“” +0,4 mm/m
Zakres automatycznej niwelacji +4°
Czas niwelacji <4s
Temperatura robocza -10°C... +40°C
Temperatura przechowywania (bez akumulatora litowo- -20°C... +70°C

jonowego)
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Laser liniowy GLL20-36G
Maks. wysokos¢ stosowania ponad wysokoscia referen- 2000 m
cyina

Wilgotnos$¢ wzgledna, maks. 90%
Stopien zanieczyszczenia zgodnie zIEC 61010-1 2
Klasa lasera 2
Typ lasera <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Rozbieznosé 50 x 10 mrad (kat petny)
Przytacze statywu 1/4"
Zasilanie

- akumulator litowo-jonowy 3,7V

- baterie alkaliczno-manganowe (z adapterem do bate-

rii)

4x1,5VLR6 (AA)

Min. czas pracy z 3 liniami laserowymi 5h
Waga" 0,55kg
Wymiary (dtugosc = szerokos¢ x wysokosc) 151 x 85 x 138 mm
Stopien ochrony IP55
Akumulator litowo-jonowy (osprzet) BA 3.7V 3.0Ah XL
Numer katalogowy 1600A03 1FZ
Ztacze do tadowania USB Type-C®
Zalecany kabel USB Type-C® 1600 A03 4XE
Napiecie znamionowe 3,7V=
Pojemno$¢ 3,0 Ah
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania +10°C... +35°C
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas przecho- -10°C... +45°C
wywania

Zasilacz sieciowy

Napiecie wyjsciowe 5,0V=

Bosch Power Tools

1609 92AG1G|(17.04.2026)



198 | Polski

Laser liniowy GLL20-36G

Min. prad wyjsciowy 2A

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezpo$rednie na-
stonecznienie).

B) W dwadch punktach skrzyzowania linii laserowych i po dwdch przeciwlegtych stronach

C) Podane wartosci zaktadaja wystepowanie normalnych lub korzystnych warunkéw otoczenia (np.
brak drgan, mgty, zadymienia lub bezpo$redniego nastonecznienia). W przypadku silnych wahan
temperatury moga wystapic réznice w doktadnosci.

D) Przy maksymalnym zakresie automatycznej niwelacji dodatkowo nalezy sig liczy¢ z odchyleniem
wynoszacym +0,2 mm/m.

E) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy
spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

F) Waga bez akumulatora litowo-jonowego/adaptera do baterii/baterii

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (14) podany na tablicz-

Ce znamionowe;j.

Zasilanie urzadzenia pomiarowego

Urzadzenie pomiarowe mozna eksploatowac przy zastosowaniu Bosch akumulatora lito-
wo-jonowego (11) lub ogélnodostepnych w handlu baterii umieszczonych w adapterze
do baterii (10).

Wskazéwka: Urzadzenia pomiarowego nie wolno przechowywac bez wtozonego akumu-
latora litowo-jonowego (11) lub adaptera do baterii (10), szczegdlnie w zakurzonym lub
wilgotnym otoczeniu.

Praca przy uzyciu baterii (osprzet)

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkaliczno-mangano-
wych.

Wtozyc¢ baterie do adaptera do baterii (10). Nalezy przy tym zwrécic¢ uwage na zachowa-

nie prawidtowej biegunowosci, zgodnie ze schematem umieszczonym we wnetrzu adap-

tera do baterii.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko baterie tego same-
go producenta i o jednakowej pojemnosci.

Wtozy¢ adapter do baterii (10) w urzadzenie pomiarowe i obrdci¢ zamkniecie

obrotowe (9) w taki sposob, aby uchwyt mozna byto zatozy¢ na adapter do baterii.

W celu wyjecia adaptera do baterii (10) nalezy odchyli¢ uchwyt zamknigcia

obrotowego (9) do gory i obroci¢ go 0 90°. Wyjac¢ adapter do baterii z urzadzenia pomia-
rowego.
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» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie uzywane przez dtuzszy, nalezy wyjac z
niego baterie. Baterie w urzadzeniu pomiarowym, ktdre jest przez dtuzszy czas nie-
uzywane, moga ulec korozji.

Praca przy uzyciu akumulatora litowo-jonowego

Wktadanie/wymiana akumulatora litowo-jonowego

Wtozy¢ akumulator litowo-jonowy (11) w urzadzenie pomiarowe i obrdci¢ zamkniecie
obrotowe (9) w taki sposob, aby uchwyt mozna byto zatozy¢ uchwyt na akumulator lito-
wo-jonowy.

W celu wyjecia akumulatora litowo-jonowego (11) nalezy odchyli¢ uchwyt zamkniecia
obrotowego (9) do gory i obrdci¢ go 0 90°. Wyja¢ akumulator litowo-jonowy z urzadzenia
pomiarowego.

tadowanie akumulatora litowo-jonowego

» Do tadowania nalezy uzywac wytacznie zasilacza sieciowego USB, ktérego napie-
cie wyjsciowe oraz minimalny prad wyjSciowy odpowiadaja wymaganiom poda-
nym w rozdziale ,Dane techniczne”. Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi zasi-
lacza sieciowego USB.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie Zrddfa pradu musi sie zga-
dzac z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej zasilacza.

» Akumulator nalezy fadowac wytacznie za pomoca ztacza USB w temperaturze
otoczenia wynoszacej od +10 °C do +35 °C. Ladowanie akumulatora poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur moze prowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora oraz
zwiekszad zagrozenie pozarowe.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe w momencie do-

stawy akumulatory litowo-jonowe s3 cze$ciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-

rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-
cie natadowac akumulator.

Otworzy¢ pokrywe gniazda USB Type-C® (13). Potaczy¢ gniazdo USB za pomocg odpo-

wiedniego kabla USB z zasilaczem sieciowym USB. Podfaczy¢ zasilacz sieciowy USB do

sieci.

Kolor wskaznika Znaczenie

tadowania (12)

76ty Akumulator litowo-jonowy jest fadowany.

Zielony Akumulator litowo-jonowy jest natadowany do petna.

Czerwony Napiecie lub natezenie pradu fadowania sg nieodpo-
wiednie.
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Po zakonczeniu tadowania nalezy odtaczy¢ kabel USB. Zamkna¢ pokrywe gniazda USB
Type-C® (13), aby chronic je przed pytem i bryzgami wody.
Wskaznik stanu natadowania

Przy wiaczonym urzadzeniu pomiarowym wskaznik stanu natadowania (1) pokazuje ak-
tualny stan natadowania akumulatora litowo-jonowego lub baterii.

Wskaznik LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, zielone 70-100%
Swiatto ciagte, z0tte 30-70%
Swiatto ciagte, czerwone 10-30%
Swiatto migajace, czerwone 0-10%

Gdy akumulator litowo-jonowy lub baterie zaczna sie wyczerpywac, jasnos¢ linii lasero-
wych bedzie stopniowo malata.

W przypadku prawie catkowitego roztadowania akumulatora litowo-jonowego lub baterii
wskaznik stanu natadowania (1) oraz linie laserowe migaja co 5 min przez 5 s.

W przypadku roztadowania akumulatora litowo-jonowego lub baterii linie laserowe miga-
ja jeszcze raz przez 3 s, zanim urzadzenie pomiarowe sie wytaczy.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad
pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktorych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury oraz
zawsze sprawdzi¢ jego doktadno$¢ pomiarowg (zob. ,Sprawdzanie doktadnosci po-
miarowej urzadzenia pomiarowego*, Strona 203).

Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje urzadzenia pomiarowego.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. W przypadku silnego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, nalezy
przed dalsza praca przeprowadzi¢ kontrole doktadnosci (zob. ,,Sprawdzanie doktad-
nos$ci pomiarowej urzadzenia pomiarowego“, Strona 203).
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» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie wytaczonym. Wytaczenie
powoduje automatyczng blokade jednostki wahadtowej, ktdra przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunac wtacznik/wytacznik (6) w pozycje

ON. Od razu po wtaczeniu urzadzenie pomiarowe wyemituje linie laserowg 360° z gorne-

go otworu wyjsciowego (7) oraz jedna linie laserowa z przedniego otworu wyjsciowego

(7).

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, jak réwniez spo-
gladac w wiazke (nawet przy zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunaé wiacznik/wytacznik (6) w pozy-

cje OFF. Po wyfaczeniu jednostka wahadtowa blokuje sie automatycznie.

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
konczeniu uzytkowania nalezy je wytaczaé. Wiazka laserowa moze oslepi¢ osoby
postronne.

Gdy temperatura urzadzenia pomiarowego zacznie zblizac sie do maksymalnej dopusz-

czalnej temperatury pracy, jasnosc linii laserowych bedzie stopniowo malata.

W razie przekroczenia maksymalnej dopuszczalnej temperatury pracy linie laserowe mi-

gaja w szybkim tempie, a nastepnie urzadzenie pomiarowe wytacza sie. Po ochtodzeniu

urzadzenie pomiarowe jest znéw gotowe do pracy i moze zosta¢ ponownie wtaczone.

Automatyczne wytaczanie

Jezeli przez ok. 120 min nie zostanie nacisniety zaden przycisk na urzadzeniu pomiaro-
wym, urzadzenie pomiarowe wytgczy sie automatycznie w celu oszczedzania energii aku-
mulatora lub baterii.

Aby ponownie wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe po automatycznym wytaczeniu, mozna
ustawi¢ wigcznik/wytacznik (6) najpierw w pozycji OFF a nastepnie wigczy¢ ponownie
urzadzenie, lub alternatywnie wcisng¢ jednorazowo przycisk trybow pracy (2).

Aby zdezaktywowac funkcje automatycznego wytaczania, nalezy (przy wtaczonym urza-
dzeniu pomiarowym) nacisna¢ przycisk trybu pracy lasera (2) i przytrzymac go przez co
najmniej 3 sekundy. Dezaktywacja funkcji automatycznego wytaczania potwierdzona jest
krotkim miganiem linii laserowych.

Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego wytaczania, nalezy wytaczy¢ urzadzenie
pomiarowe, a nastepnie ponownie je wtaczyc.
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Tryby pracy

Urzadzenie pomiarowe moze pracowac w jednym z kilku trybow pracy, ktdry uzytkownik

moze w kazdej chwili zmienic:

- jedna pozioma ptaszczyzna laserowa i jedna pionowa linia laserowa skierowana do
przodu,

- jedna pozioma ptaszczyzna laserowa i po jednej pionowej linii laserowej skierowanej
do przodu i w bok,

- pozioma ptaszczyzna laserowa.

Aby zmienic tryb pracy, nalezy naciskac przycisk trybu pracy lasera (2) tyle razy, az beda

emitowane linie laserowe w zadanym trybie pracy.

Wszystkie tryby pracy mozna taczy¢ z funkcjg automatycznej niwelacji lub z funkcj na-

chylenia.

Funkcja automatycznej niwelacji

Podczas pracy urzadzenie pomiarowe przez caty czas kontroluje swoja pozycje. Przy
ustawieniu w zakresie automatycznej niwelacji wynoszacym +4° dziata funkcja automa-
tycznej niwelacji. Poza zakresem automatycznej niwelacji urzadzenie przetacza sie auto-
matycznie w funkcje nachylenia.

Praca z funkcja automatycznej niwelacji

Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawi¢ na poziomym, stabilnym podtozu, albo zamoco-
wac je na statywie (17).

Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie kompensuje nieréwnosci podtoza w za-
kresie automatycznej niwelacji wynoszacym +4°. Gdy wigzki lasera $wieca sie $wiattem
ciagtym, oznacza to, ze urzadzenie pomiarowe zakoriczyto automatyczna niwelacje.
Jezeli automatyczna niwelacja nie jest mozliwa, na przyktad w sytuacji, gdy kat nachyle-
nia podstawy urzadzenia pomiarowego jest wiekszy niz 4° od poziomu, linie laserowe za-
czynaja migac, najpierw przez 2 s w szybkim tempie, a nastepnie w szybkim tempie w
odstepach co 5 s. Urzadzenie pomiarowe ma ustawiona funkcje nachylenia.

Aby dalej pracowac z funkcja automatycznej niwelacji, nalezy ustawi¢ urzadzenie pomia-
rowe w pozycji poziomej i zaczekaé, az zakonczy sie automatyczna niwelacja. Po powro-
cie urzadzenia pomiarowego do zakresu automatycznej niwelacji, wynoszacego +4° wiaz-
ki lasera $wiecg sie ponownie Swiattem ciggtym.

Wstrzasy i zmiany potozenia podczas pracy urzadzenia pomiarowego sa niwelowane au-
tomatycznie. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze, spowodowanych przesunieciem urzadze-
nia pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji skontrolowac pozycje wiazek la-
sera w odniesieniu do punktow referencyjnych.
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Praca z funkcja nachylenia

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe na odpowiednim podtozu. Podczas pracy z funkcja na-
chylenia linie laserowe migaja, najpierw przez 2 s w szybkim tempie, a nastepnie w szyb-
kim tempie w odstepachco 5's.

W funkcji nachylenia linie laserowe nie zostang automatycznie zniwelowane i nie musza
by¢ ustawione wzgledem siebie prostopadle.

Sprawdzanie doktadnosci pomiarowej urzadzenia pomiarowego

Wptyw na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szczegdlnosci réznica temperatur
przebiegajaca od podtoza do géry moze wptywac na przebieg wigzki laserowej.

Aby zminimalizowac efekty termiczne spowodowane unoszacym sie do géry cieptem gle-
by, zalecamy stosowanie urzadzenia pomiarowego na statywie. Oprdcz tego nalezy sta-
rac sie ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w miare mozliwosci posrodku powierzchni robo-
czej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz czynnikéw zewnetrznych, takze
charakterystyczne dla danego typu urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub
silne wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem skontrolowac¢ doktad-
nos¢ niwelacyjna.

Najpierw nalezy skontrolowac doktadnos$¢ niwelacyjna poziomej linii laserowej, a dopie-
ro potem dokfadnos¢ niwelacyjng pionowych linii laserowych.

Jezeli ktdras z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe przekracza maksymalnie
dopuszczalne odchylenie, urzadzenie nalezy odda¢ do naprawy w jednym z punktdw ser-
wisowych firmy Bosch.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi poprzecznej w poziomie

Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest wolny odcinek o dtugosci 5 m ze stabilnym

podtozem pomiedzy dwiema $cianami A i B.

- Zamontowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A na statywie lub ustawic je na
stabilnym, réwnym podtozu. Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe. Wiaczy¢ pozioma linie
laserowa i pionowa linie laserowa z przodu urzadzenia pomiarowego.
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- Skierowac laser na $ciane A i zaczekac,
az urzadzenie pomiarowe sie wypozio-
muje. Zaznaczy¢ na $cianie $rodek punk-
tu, w ktérym krzyzuja sie linie laserowe
(punkt1).

- Obrocic urzadzenie pomiarowe 0 180°,
zaczekac az sie wypoziomuje i zaznaczy¢
na przeciwlegtej Scianie B punkt, w kto-
rym krzyzuja sie linie laserowe (punkt I1).

- Umiesci¢ urzadzenie pomiarowe - nie obracajac go — w poblizu $ciany B, wtaczyc¢ je i
zaczekad, az sie wypoziomuije.

- Wyregulowac wysokos¢ urzadzenia po-
miarowego (na statywie albo ewentual-
nie podktadajac co$ pod urzadzenie)
tak, aby punkt przeciecia linii lasero-
wych dokfadnie pokrywat sie z zaznaczo-
nym uprzednio punktem Il na $cianie B.

- Obrocic urzadzenie pomiarowe o0 180°,
nie zmieniajac jego wysokosci. Skiero-
wac wigzke na $ciane A tak, aby pionowa
linia laserowa przebiegata przez uprzed-
nio zaznaczony punkt |. Zaczekac, az
urzadzenie pomiarowe sie wypoziomuje
i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasero-
wej na $cianie A (punkt II1).

- Zroznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami | i 11l na $cianie A wyniknie
rzeczywiste odchylenie urzadzenia pomiarowego.
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Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 5 m = 10 m maksymalne dopuszczalne odchy-
lenie nie moze przekraczac:

10 m x 0,4 mm/m = +4 mm. Roznica d pomiedzy punktami | i [l moze zatem wynosic¢
maksymalnie 4 mm.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej pionowych linii laserowych

Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest otwdr drzwiowy. Po obu stronach drzwi mu-

si by¢ minimum 2,5 m wolnego miejsca. Niezbedne jest tez stabilne podtoze.

- Ustawic urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 2,5 m od otworu drzwiowego na stabil-
nym, rownym podtozu (nie na statywie). Wigczy¢ urzadzenie pomiarowe oraz piono-
wa linig laserowa z przodu urzadzenia laserowego. Skierowac linie laserowa na otwor
drzwiowy i zaczekac, az urzqdzenle zakonczy automatyczna niwelacje.

2 - Zaznaczyc¢ $rodek poziomej linii lasero-
wej na podtodze w otworze drzwiowym
(punkt 1), w odlegtosci 5 m po drugiej
stronie otworu drzwiowego (punkt II),
jak réwniez na gérnej framudze otworu
drzwiowego (punkt IlI).

~ Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°i
ustawic je z drugiej strony otworu
drzwiowego, bezposrednio za punk-
tem Il. Zaczekac, az urzadzenie pomiaro-
we sie wypoziomuje, a nastepnie skiero-
wac pionowa linig laserowa w taki spo-
sob, by jej srodek przebiegat doktadnie
przez punkty lill.

- Zaznaczyc¢ Srodek linii laserowej na gérnej krawedzi otworu drzwiowego, jako
punkt IV.

- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami Il i IV wyniknie rzeczywiste
odchylenie urzadzenia pomiarowego od prostopadtej.
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- Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwiowego.

Powtdrzyc ten proces pomiarowy dla drugiej pionowej linii laserowej. W tym celu wia-
czy¢ pionowa linie laserowa z boku urzadzenia pomiarowego i obrécic¢ urzadzenie pomia-
rowe przed rozpoczeciem procesu pomiarowego 0 90°.

Maksymalne dopuszczalne odchylenie obliczane jest w nastepujacy sposéb:

Podwaéjna wysoko$¢ otworu drzwiowego x 0,4 mm/m

Przyktad: Przy wysokosci otworu drzwiowego 2 m maksymalne odchylenie moze wyno-
si¢

2 x2m = +0,4 mm/m = +1,6 mm. W zwigzku z tym punkty 111i IV moga by¢ od siebie
oddalone maksymalnie 0 1,6 mm.

Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka linii laserowej. Szerokos¢ linii
laserowej zmienia sie w zaleznosci od odlegtosci.

Praca z magnetycznym uchwytem obrotowym (zob. rys. A-D)

Mozliwe pozycje magnetycznego uchwytu obrotowego (3):

- pozycja stojaca na rownej powierzchni (zob. rys. A),

- przez otwdr mocujacy podtuzny (4) za pomocg gwozdzia, na powierzchni pionowej

(zob. rys. B),

mocowanie do materiatéw magnetycznych za pomoca magnesow (5) (zob. rys. C),

w pofaczeniu z klamrg sufitowa (16) mocowanie do metalowych listew sufitowych

(zob. rys. D),

- zamontowany na statywie.

» Mocujac uchwyt obrotowy na powierzchniach, nalezy trzymac palce z dala od tyl-
nej strony magnetycznego uchwytu obrotowego. Duza sita przyciagania
magnesow (5) moze spowodowac zakleszczenie palcow.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy z grubsza wyregulowaé magnetyczny
uchwyt obrotowy (3).

Praca ze statywem

Aby zapewnic¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysokoscia, zaleca sie uzycie staty-
wu. Urzadzenie pomiarowe z przytaczem do statywu 1/4" (15) zatozy¢ na gwint statywu
(17) lub dowolnego statywu fotograficznego. Dokrecic urzadzenie pomiarowe za pomo-
ca $ruby ustalajacej statywu.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowac statyw.
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Okulary do pracy z laserem

Okulary do pracy z laserem odfiltrowuja $wiatto otoczenia. Dzigki temu wigzka laserowa

wydaje sie jasniejsza.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularoéw ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuzg do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularow przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
kolorow.

Przyktady zastosowan (zob. rys. E-H)

Przykfady réznych sposobéw zastosowania urzagdzenia pomiarowego mozna znalez¢ na

stronach graficznych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy otworze wyjsciowym wigzki
laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé i transportowac tylko w zataczonym po-
krowcu (20).

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ w pokrowcu
(20).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisdw oraz waunkéw gwarancji znajduje sie na
ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.
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Utylizacja odpadow

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opakowanie nalezy oddac¢ do po-
wtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony $ro-
dowiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani akumulatoréw/baterii razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajoéw UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne lub zuzyte akumulatory/bate-
rie nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $ro-
dowiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami systemow zbiorki. Ze wzgledu na
zawartos¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajiSténa bezpecna a spolehliva prace s méficim pristrojem, je

@ nutné si precist a dodrzovat veskeré pokyny. Pokud se méfici pfistroj

nepouziva podle téchto pokynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna
opatreni, ktera jsou integrovana v méficim pfistroji. Nikdy nesmite
dopustit, aby byly vystrazné stitky na méricim pfistroji necitelné. TYTO POKYNY

DOBRE USCHOVEJTE, A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE,

PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci
zafizeni nebo se provadéji jiné postupy, mize to mit za nasledek vystaveni
nebezpe¢nému zareni.

» MéfFici pFistroj se dodava s vystraznym Stitkem laseru (je oznaéeny na
vyobrazeni méficiho pfistroje na strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného Stitku ve vaSem narodnim jazyce, prelepte ho pred
prvnim uvedenim do provozu pfiloZzenou nalepkou ve vasem jazyce.
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pfimého ani do odrazeného laserového paprsku. MZe to zplsobit oslepeni
osob, nehody nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit oci a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zzadné zmény.

g Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifatiim a nedivejte se do

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouZi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhor$uji vnimani barev.

» Méfici pfistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpecnost mériciho pristroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pristroj bez dozoru. Mohly by
nelimysIné oslnit jiné osoby nebo sebe.

» S méficim pfistrojem nepracujte v prostredi s nebezpe¢im vybuchu, kde se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypart.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZze zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct hoflava kapalina. Zabraite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miize zpdsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo $roubovéky, nebo piisobenim
aakumulator maze zacit horet, mize z néj unikat kout, miize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hi'ebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zpisobit
piemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.
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» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulétord, existuje
nebezpedi pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

0 Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pied trvalym
[5 I slunec¢nim zarenim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
O nebezpedi vybuchu a zkratu.

Nedavejte magnet do blizkosti implantatii nebo jinych Iékarskych
pristroji, napf. kardiostimulatoru nebo inzulinové pumpy. Magnet vytvari
pole, které mize negativné ovlivnit funkci implantati nebo Iékarskych
pristrojt.
» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Piisobenim magnetd mize dojit k nevratnym
ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Meéfici pristroj je uréeny k zjistovani a kontrole vodorovnych a svislych linii.
Méfici pristroj je vhodny pro pouzivani ve vnitinich a venkovnich prostorech.
Tento vyrobek je spotfebni laserovy vyrobek v souladu s normou EN 50689.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho pfistroje na
obrazkové strané.

(1) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru/baterii
(2) Tlacitko ,Mode" pro druh provozu laseru
(3) Magneticky oto¢ny drzak

(4) Upevnovaci otvor

(5) Magnet

(6) Vypinac

(7) Vystupni otvor laserového paprsku

(8) Varovny stitek laseru
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(9) Otocny uzaveér lithium-iontového akumulatoru/adaptéru pro baterie

(10) Adaptér pro baterie
(11) Lithium-iontovy akumulator®

(12) Ukazatel nabiti lithium-iontového akumulatoru®

(13) zditka USB Type-C&®
(14) Sériové Cislo

(15) Stativovy zavit 1/4"

(16) Stropni drzak (DK 20)
(17) Stativ”

(18) Teleskopicka tyc?

(19) Bryle pro précis laserem®
(20) Ochranné pouzdro®

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

b) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB Implementers Forum.

Technické udaje

Carovy laser GLL20-36G
Cislo zbozi 3601K65G..
Pracovni dosah (polomér)” 20m
Divergencni Ghel svislych laserovych car 120°
Presnost nivelace®®? +0,4 mm/m
Rozsah samonivelace +4°
Doba nivelace <4s
Provozni teplota -10°Caz +40°C
Skladovaci teplota (bez lithium-iontového akumulatoru) -20°Caz+70°C
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000 m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupen zne¢isténi podle [EC 61010-1 28
Trida laseru 2
Typ laseru <10mW, 500-540 nm
Ce 10

Bosch Power Tools
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Carovy laser GLL20-36G
Divergence 50 x 10 mrad (plny thel)
Stativovy zavit 1/4"
Napajeni
- Lithium-iontovy akumulator 3,7V
- Alkalicko-manganové baterie (s adaptérem pro 4x 1,5V LR6 (AA)
baterie)
Doba provozu se 3 laserovymi ¢arami minimalné 5h
Hmotnost” 0,55 kg
Rozméry (délka x Sirka x vyska) 151 x 85 x 138 mm
Stupen kryti IP55
Lithium-iontovy akumulator (pFislusenstvi) BA 3.7V 3.0Ah XL
Cislo zbozi 1600 A03 1FZ
Nabijeci pfipojka USB Type-C®
Doporuceny kabel USB Type-C® 1600 A03 4XE
Jmenovité napéti 3,7V=
Kapacita 3,0 Ah
Doporucena teplota prostfedi pfi nabijeni +10°Caz +35°C
Dovolend teplota prostredi pfi skladovani -10°Caz +45°C
Sitovy zdroj
Vystupni napéti 5,0V=
Vystupni proud minimalné 2A
A) Eg?:r?i\;r.ﬂ oblast miize byt zmen$ena nepfiznivymi podminkami prostiedi (napf. pfimé sluneéni

B) Plati udvou priiseciki a pfislugnych protilehlych stran

C) Uvedené hodnoty plati za pfedpokladu normalnich az pfiznivych podminek prostiedi (napf. bez
vibraci, bez mlhy, bez koure, bez pfimého slunec¢niho zareni). Po velkém kolisani teploty miize
dojit k odchylkam presnosti.

D) Pfi maximalnim rozsahu samonivelace je navic tfeba pocitat s odchylkou od +0,2 mm/m.

E) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pficemz pfilezitostné se ale ocekava docasna vodivost
zpiisobena orosenim.

F) Hmotnost bez akumulatoru/adaptéru pro baterie/baterii

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové Cislo (14) na typovém stitku.
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Napajenl mériciho prIStI'Oje

Méfici pristroj Ize pouzivat s Besch lithium-iontovym akumulatorem (11) nebo s béznymi
bateriemi v adaptéru pro baterie (10).

Upozornéni: Mérici pristroj nikdy neskladujte bez nasazeného lithium-iontového
akumulatoru (11) nebo adaptéru pro baterie (10), zejména v prasném nebo vihkém
prostredi.

Provoz s bateriemi (pFislusenstvi)

Pro provoz méficiho pristroje doporucujeme pouzit alkalicko-manganové baterie.

Baterie vlozte do adaptéru (10). Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na

vnitfni strané krytu adaptéru pro baterie.

Vzdy vyménuijte vsechny baterie soucasné. Pouzivejte pouze baterie od jednoho vyrobce

a se stejnou kapacitou.

Nasad'te adaptér pro baterie (10) do méficiho pristroje a otocte otocny uzavér (9) tak,

aby mohly tchyty zaklapnout na adaptéru pro baterie.

Pro vyjmuti adaptéru pro baterie (10) odklopte tchyty oto¢ného uzavéru (9) a otocte je

090°. Vyjméte adaptér pro baterie z méficiho pristroje.

» Kdyz méfici pristroj del$i dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie. Baterie mohou
pfi delSim skladovani v méficim pristroji zkorodovat.

Provoz s lithium-iontovym akumulatorem

Nasazeni/vyména lithium-iontového akumulatoru

Nasad'te lithium-iontovy akumulator (11) do méficiho pfistroje a otocte otocny

uzaver (9) tak, aby mohly tchyty zaklapnout na lithium-iontového akumulatoru.

Pro vyjmuti lithium-iontového akumulatoru (11) odklopte tchyty otocného uzavéru (9)

aotocte je 0 90°. Vyjméte lithium-iontovy akumulator z méficiho pristroje.

Nabijeni lithium-iontového akumulatoru

» Pro nabijeni pouZivejte pouze USB sitovy zdroj, jehoz vystupni napéti
a minimalni vystupni proud spliuji poZadavky v kapitole ,,Technické tidaje“.
Rid'te se navodem k obsluze USB sitového zdroje.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu musi souhlasit s tdaji na
typovém Stitku sitového zdroje.

» Akumulator nabijejte prostrednictvim USB pripojky pouze pfi teploté prostredi
od +10 °C do +35 °C. Pfi nabijeni mimo toto teplotni rozmezi mize dojit k poskozeni
akumulatoru nebo se miize zvysit nebezpeci pozaru.
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Upozornéni: Lithium-iontové akumuldtory se na zakladé mezinarodnich dopravnich
predpist dodavaji ¢astecné nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Otevrete kryt zditky USB Type-C® (13). Propojte USB zdirku pomoci vhodného USB
kabelu s USB sitovym zdrojem. Pripojte USB sitovy zdroj k elektrické siti.

Barva ukazatele Vyznam

nabijeni (12)

Zluté Lithium-iontovy akumulator se nabiji.

Zelena Lithium-iontovy akumulator je GpIné nabity.
Cervena Nabijeci napéti nebo nabijeci proud nejsou vhodné.

Po dokonceni nabijeni odpojte USB kabel. Kviili ochrané pred prachem a stfikajici vodou
zavrete kryt zdirky USB Type-C® (13).
Ukazatel stavu nabiti

Ukazatel stavu nabiti (1) zobrazuje pfi zapnutém méficim pfistroji aktualni stav nabiti
lithium-iontového akumulatoru, resp. baterii.

LED Kapacita
Trvale sviti zelené 70-100 %
Trvale sviti Zluté 30-70%
Trvale sviti Cervené 10-30%
Blika cervené 0-10%

S vybijenim lithium-iontového akumulatoru, resp. baterii se pomalu snizuje jas
laserovych car.

Kdyz jsou litihium-iontovy akumuldtor nebo baterie témér vybité, kazdych 5 min po dobu
5 s blikaji ukazatel stavu nabiti (1) a laserové ary.

Kdyz jsou lithium-iontovy akumulator nebo baterie vybité, laserové ¢ary jesté jednou po
dobu 3 s blikaji, nez se méfici pfistroj vypne.

Provoz

Uvedeni do provozu
» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napr. delsi dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani teploty nechte
méfrici pristroj nejprve vytemperovat a pred dalsi praci provedte vzdy kontrolu
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presnosti (viz ,Kontrola presnosti méficiho pristroje, Stranka 217).
Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost
pristroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy nebo padem. Pokud byl méfici
pfistroj vystaveny plsobeni silnych vnéjsich vlivi, méli byste pred dalsi praci provést
kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti méficiho pristroje”, Stranka 217).

» Pred prepravou méfici pristroj vypnéte. Pfi vypnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi
prudkych pohybech se jinak mize poskodit.

Zapnuti/vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posun vypinac (6) do polohy ON. Méfici pristroj vysila

ihned po zapnuti rotujici laserovou ¢aru z horniho vystupniho otvoru (7) a laserovou ¢aru

z predniho vystupniho otvoru (7).

» Nemiite laserovy paprsek na osoby neho zvifata a nedivejte se sami do néj, a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pfistroje posunte vypinac (6) do polohy OFF. Pfi vypnuti se

zablokuje kyvadlova jednotka.

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo
by dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

BliZi-li se teplota méficiho pristroje nejvyssi pripustné provozni teploté, pomalu se

snizuje jas laserovych car.

Pri prekroceni maximalni pfipustné provozni teploty laserové Cary rychle zablikaji, poté

se méfici pristroj vypne. Po vychladnuti je méfici pristroj opét pripraveny k provozu a lze

ho znovu zapnout.

Automatické vypnuti

Pokud cca 120 min nestisknete zadné tlacitko na méficim pfistroji, méfici pristroj se

automaticky vypne kvilli Setfeni akumulatoru, resp. baterii.

Pro opétovné zapnuti méficiho pristroje po automatickém vypnuti miizete bud’ posunout

vypinac (6) nejprve do polohy OFF a poté méfici pristroj znovu zapnout, nebo stisknéte

tla¢itko druhu provozu laseru (2).

Pro deaktivaci automatického vypnuti podrzte (pfi zapnutém méficim pristroji)

minimalné 3 s stisknuté tlacitko druhu laserového provozu (2). Jakmile je automatické

vypnuti deaktivované, laserové ¢ary kratce zablikaji pro potvrzeni.

Pro aktivaci automatického vypnuti méfici pristroj vypnéte a znovu zapnéte.
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Druhy provozu

Méfici pristroj disponuje nékolika druhy provozu, které mizete kdykoli ménit:

- Vytvoreni jedné vodorovné laserové roviny a jedné svislé laserové roviny smérem
dopredu

- Vytvoreni jedné vodorovné laserové roviny a dale jedné svislé laserové roviny smérem
dopredu a jedné do strany

- Vytvoreni jedné vodorovné laserové roviny

Pro zménu druhu provozu stisknéte tlacitko druhu provozu laseru (2) tolikrat, dokud

nejsou laserové paprsky promitany v poZzadovaném druhu provozu.

Vsechny druhy provozu jsou mozné jak s automatickou nivelaci, tak také s funkci sklonu.

Automaticka nivelace

Méfici pfistroj béhem provozu neustéle kontroluje polohu. Pfi postaveni mimo
samonivelacni rozsah +4° pracuje s automatickou nivelaci. Mimo samonivela¢ni rozsah
automaticky prejde do funkce sklonu.

Prace s automatickou nivelaci

Postavte méfici pristroj na pevny vodorovny podklad nebo ho upevnéte na stativ (17).
Automaticka nivelace automaticky vyrovna nerovnosti v samonivelacnim rozsahu +4°.
Jakmile laserové paprsky sviti nepretrzité, je méfici pristroj znivelovany.

Pokud neni mozné provést automatickou nivelaci, napf. protoze je plocha, na které
meéfici pfistroj stoji, odchylena od vodorovné roviny o vice nez 4°, laserové ¢ary nejprve
rychle blikaji 2 s, poté kazdych 5 s nékolikrat rychle zablikaji. Méfici pfistroj je ve funkci
sklonu.

Pro dal$i praci s automatickou nivelaci postavte méfici pfistroj vodorovné a pockejte na
samonivelaci. Jakmile se méfici pfistroj nachazi v samonivelacnim rozsahu +4°, laserové
paprsky nepretrzité sviti.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici pristroj opét automaticky
zniveluje. Po nivelaci zkontrolujte polohu laserovych paprski ve vztahu k referenénim
bod(im, aby se zamezilo chybam danym posunutim méficiho pristroje.

Prace s funkci sklonu

Postavte méfici pistroj na podklad se sklonem. Pfi praci s funkci sklonu laserové ¢ary
nejprve 2 s rychle blikaji, poté nékolikrat rychle zablikaji kazdych 5 s.

Laserové ¢ary nejsou znivelované a nemusi nutné probihat navzajem kolmo.
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Kontrola presnosti mériciho pristroje

Vlivy na presnost

Nejvétsi vliv ma teplota prostiedi. Laserovy paprsek mohou vychylit zejména rozdily
teplot od podlahy smérem nahoru.

Pro minimalizaci vlivu tepla, které stoupa ze zemé, doporucujeme pouzivat méfici
pristroj na stativu. Kromé toho postavte méfici pfistroj podle moznosti doprostied
pracovni plochy.

Kromé vnéjsich vlivi mohou odchylky zptisobovat také specifické vlivy (napf. pad nebo
prudké narazy). Proto pred zacatkem kazdé prace zkontrolujte presnost nivelace.
Zkontrolujte vzdy nejprve presnost nivelace vodorovné laserové ¢ary a poté presnost
nivelace svislych laserovych car.

Pokud méfici pristroj pfi jedné z kontrol prekro¢i maximalni odchylku, nechte ho opravit
v servisu Bosch.

Kontrola vodorovné presnosti nivelace pficné osy

Pro kontrolu potiebujete volnou méfici drahu 5 m na pevném podkladu mezi sténami A

aB.

- Namontujte méfici pristroj blizko stény A na stativ nebo ho poloZte na pevny, rovny
podklad. Zapnéte méfici pfistroj. Zapnéte vodorovnou laserovou ¢aru a svislou
laserovou ¢aru ¢elné pred méficim pristrojem.

- Namirte laser na blizkou sténu A
a nechte méfrici pristroj znivelovat.
Oznacte stfed bodu, ve kterém se
laserové ¢ary na sténé protinaji (bod I).

- Otocte méfici pristroj o 180°, nechte ho
znivelovat a oznacte prisecik laserovych
¢ar na protilehlé sténé B (bod I1).
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- Umistéte méfici pristroj — aniz byste ho otocili - blizko u stény B, zapnéte ho a nechte
ho znivelovat.
- Nastavte méfici pfistroj do takové vysky

A (pomoci stativu nebo pripadné
X \ podloZenim), aby prisecik laserovych
e« ¥ ==& "1 Car dopadal presné na vyznaceny bod Il

na sténé B.

- Otocte méfici pristroj 0 180°, aniz byste
zménili vySku. Namifte ho na sténu A
tak, aby svisla laserova ¢ary probihala
vyznacenym bodem I. Nechte méfici
pfistroj znivelovat a oznacte priisecik
laserovych ¢ar nasténé A (bod 111).

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body | a Ill na sténé A udava skutecnou vyskovou
odchylku méficiho pristroje.

U méfici drahy 2 x 5 m = 10 m €ini maximalni pfipustna odchylka:

10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. Rozdil d mezi body | a Ill smi tedy Cinit maximalné 4 mm.

Kontrola presnosti nivelace svislych pfimek

Pro kontrolu potfebujete dverni otvor, u kterého je (na pevném podkladu) na kazdé

strané dveri nejméné 2,5 m mista.

- Postav méfici pristroj ve vzdalenosti 2,5 m od dverniho otvoru na pevny, rovny
podklad (ne na stativ). Zapni méfici pristroj a svislou laserovou ¢aru celné pred
meéficim pristrojem. Namif laserovou ¢aru na dverni otvor a nech méfici pristroj
znivelovat.
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- Oznacte stred svislé laserové ¢ary na
podlaze ve dvernim otvoru (bod 1), ve
vzdalenost 5 m na druhé strané
dverniho otvoru (bod I1) a na hornim
okraji dverniho otvoru (bod I11).

- Otocte méfici pristroj 0 180° a postavte
ho na druhé strané dverniho otvoru
primo za bod 1. Nechte méfici pristroj

S znivelovat a svislou laserovou ¢aru
ﬁ vyrovnejte tak, aby jeji stfed probihal
+ presné body lall.

- Oznacte stred laserové ¢ary na hornim okraji dverniho otvoru jako bod IV.

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body Il a IV udava skute¢nou odchylku méficiho
pristroje od svislé roviny.

- Zméfte vySku otvoru dveri.

Opakuijte postup méreni pro druhou svislou laserovou ¢aru. Za tim Gi¢elem zapnéte

svislou laserovou ¢aru na strané vedle méficiho pristroje a méfici pfistroj pred zacatkem

méreni otocte 0 90°.

Maximalni pfipustnou odchylku vypocitate nasledovné:

dvojnasobna vyska dverniho otvoru x 0,4 mm/m

Priklad: Pfi vySce dverniho otvoru 2 m smi maximalni odchylka ¢init

2 x2m x +0,4 mm/m = +1,6 mm. Body Ill a IV smi tedy byt maximalné 1,6 mm od

sebe.

Pracovni pokyny

» Pro oznaceni pouzivejte vidy pouze stied laserové &ary. Sitka laserové ¢ary se
méni se vzdalenosti.

Bosch Power Tools 160992AG1G|(17.04.2026)



220 | Cestina

Prace s magnetickym oto¢nym drzakem (viz obrazky A-D)

Moznosti umisténi magnetického otoéného drzaku (3):

- postaveny na rovné plose (viz obrazek A),

- pomoci upeviovaciho otvoru (4) na hiebiku na svislé plose (viz obrazek B),

- pomoci magnett (5) na magnetickych materialech (viz obrazek C),

- ve spojeni s drzakem na strop (16) na kovovych stropnich listach (viz obrazek D),

- namontovany na stativ.

» Kdyz pripeviiujete otocny drzak na povrch, nedavejte prsty na zadni stranu
magnetického otoéného drzaku. Vlivem silné pritazlivé sily magnett (5) mize dojit
k uskripnuti prstd.

Nez méfici pristroj zapnete, magneticky otocny drzak (3) nahrubo vyrovnejte.

Prace se stativem

Stativ poskytuje stabilni, vy$kové prestavitelny méfici zaklad. Nasad'te méfici pristroj
1/4" stativovym zavitem (15) na zavit stativu (17) nebo bézného fotografického stativu.
Pomoci zajistovaciho Sroubu stativu méfici pfistroj priSroubujte.

Nez zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Bryle pro praci s laserem

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Tim se jevi svétlo laseru svétlejsi pro
oko.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouZi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zafenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorsuji vnimani barev.

Priklady prace (viz obrazky E-H)

Priklady moznosti pouziti méficiho pristroje naleznete na strankach s obrazky.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.
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Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru a davejte pozor na vlakna.
Méfici pristroj skladujte a prepravujte pouze v ochranném pouzdru (20).
V pripadé opravy posilejte mérici pristroj v ochranném pouzdru (20).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky najdete na posledni strané.
V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilGi bezpodminecné uved'te
10mistné vécné Cislo podle typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Mérici pristroje, akumulatory/baterie, prislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat k
ekologickeé recyklaci.

E Mérici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/baterie, které uz nejsou dale
pouzitelné, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. PouZijte uréena shérna mista. Nespravna likvidace mtze byt kv(li pripadné
obsaZenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpe¢na a spol'ahliva praca s meracim pristrojom, pre-
@ Citajte si a dodrzZiavajte vSetky pokyny. Pokial’ meraci pristroj nebudete

pouzivat v sulade s tymito pokynmi, mdzete nepriaznivo ovplyvnit integ-

rované ochranné opatrenia v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopustit,
aby boli vystrazné stitky na meracom pristroji necitatel'né. TIETO POKYNY DOBRE
USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ,
PRILOZTE ICH.
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» Pozor - ked’ sa pouzivaju iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako st tu
uvedené alebo iné postupy, mdze to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznacenym na vyobraze-
ni meracieho pristroja na strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva,
pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku va-
Sej krajiny.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepozerajte do

& priameho ¢i odrazeného laserového li¢a. Moze to spdsobit oslepenie osdb,

nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy lii¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i a okamzite hlavu
otoéif od lica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lica sliZia na lepSie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania v3ak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového lica (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lic¢a
neposkytuju tplnd UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné siciastky. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te detom pouZivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by neimy-
selne sposobit oslepenie inych os6b alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpec¢enstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania moézu z aku-
multora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator moze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod Cerstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mbzu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora mdze z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu

s o¢ami, po vyplachu o¢i vyhladajte lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora mo-
7e mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

v
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» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo pésobenim von-
kajsej sily moze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri moZe dojst ku skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym, méze vybuchnut alebo sa
prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kF'a¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpecénym pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporticanymi vyrobcom. Ak sa pouZziva
nabijacka ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

T Chraite akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sinecnym
= D/ﬂ ziarenim, ohiiom, necistotou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
O o Censtvo vybuchu a skratu.

Magnet nedavajte do blizkosti implantatov alebo inych medicinskych za-
A riadeni, ako sii napr. kardiostimulatory alebo inzulinové pumpy. Mag-

net vytvara magnetické pole, ktoré moze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implan-
tatov alebo medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosicov a magne-
ticky citlivych zariadeni. Nasledkom Gcinku magnetov by mohlo dojst k nenavratnej
strate uloZenych ddajov.

Opis vyrobku a vykonu

PreStudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti ndvodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Meraci pristroj je ur¢eny na urovanie a kontrolu vodorovnych a zvislych ¢iar.
Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a exteriéri.
Tento vyrobok je spotrebny laserovy vyrobok v stlade s normou EN 50689.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) Indikacia stavu nabitia akumulatora/batérii
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(2) Tlacidlo ,Mode"“ prevadzkového rezimu lasera
(3) Magneticky otocny drziak
(4) Pozdizny upeviiovaci otvor
(5) Magnet
(6) Zapinac/vypina¢
(7) Vystupny otvor laserového lica
(8) Vystrazny Stitok lasera
(9) Otocny uzaver litium-iénového akumulatorového bloku/adaptéra na batérie
(10) Adaptér batérie
(11) Litium-iénovy akumulatorovy blok”
(12) Indikécia nabitia litium-ionového akumulatorového bloku®
(13) Zasuvka USB Type-C®”
(14) Sériové ¢islo
(15) Uchytenie stativu 1/4"
(16) Stropna spona (DK 20)*
(17) Stativ”
(18) Teleskopicka tyc?
(19) Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a®
(20) Ochranné puzdro®

a) Toto prisluSenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodavky.
b) USB Type-C®a USB-C® sti ochranné znamky USB Implementers Forum.

Technické udaje

Liniovy laser GLL20-36G
Cislo polozky 3601 K65 G..
Pracovny rozsah (polomer)” 20m
Uhol rozovretia zvislej laserovej linie 120°
Presnost nivelacie®“” +0,4 mm/m
Rozsah samoniveldcie +4°
Cas nivelacie <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+40°C
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Liniovy laser GLL20-36G
Teplota skladovania (bez litium-iénového akumulatoro- -20°C...+70°C
vého bloku)

Max. vy$ka pouzitia nad referencnou vyskou 2000 m
Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Stupen znecistenia podla IEC 61010-1 28
Trieda lasera 2
Typ lasera <10 mW, 500 - 540 nm
Ce 10
Divergencia 50 x 10 mrad (pIny uhol)
Uchytenie stativu 1/4"
Elektrické napajanie

- Litium-iénovy akumulatorovy blok 3,7V
- Alkalicko-manganové batérie (s adaptérom batérie) 4x1,5VLR6 (AA)
Minimdlna doba prevadzky s 3 laserovymi liniami 5h
Hmotnost” 0,55 kg
Rozmery (dizka x $irka x vy3ka) 151 x 85 x 138 mm
Stupen ochrany IP55
Litium-ionovy akumulatorovy blok (prislusenstvo) BA 3.7V 3.0Ah XL
Cislo polozky 1600A03 1FZ
Nabijacia pripojka USB Type-C®
Odportcany kabel USB Type-C® 1600 A03 4XE
Menovité napdtie 3,7V=
Kapacita 3,0 Ah
Odporicana teplota okolia pri nabijani +10°C... +35°C
Povolena teplota okolia pri skladovani -10°C...+45°C
Sietovy adaptér

Vystupné napétie 50V=

Bosch Power Tools
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Liniovy laser GLL20-36G

Minimalny vystupny prud 2A

A) Pracovna oblast sa moze zredukovat nepriaznivymi podmienkami okolia (napr. priame sine¢né
Ziarenie).

B) plati na dvoch priese¢nikoch a prislusne protilahlych stranach

C) Uvedené hodnoty predpokladaji normalne az priaznivé podmienky okolia (napr. bez vibracii,
hmly, dymu, nepriameho sIne¢ného Ziarenia). Po silnych teplotnych vykyvoch méze dojst k od-
chylkam presnosti.

D) Primaximalnom rozsahu samoniveldcie treba tiez pocitat s odchylkou +0,2 mm/m.

E) Vyskytuje salen nevodivé znecistenie, pricom sa v3ak prileZitostne o¢akava docasna vodivost
sposobend kondenzaciou.

F) Hmotnost bez litiovo-idnového akumulatorového bloku/batériového adaptéra/batérii
Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (14) uvedené na typovom
Stitku.

Napajanle meracieho pl'lSthja

Tento meraci pristroj sa da prevadzkovat bud's Besch litiovo-idnovym akumulatorovym
blokom (11), alebo s bezne dostupnymi batériami v batériovom adaptéri (10).
Upozornenie: Meraci pristroj nikdy neskladujte bez nasadeného litiovo-idnového aku-
mulatorového bloku (11) alebo batériového adaptéra (10), hlavne ak ide o prasné alebo
vlhké prostredie.

Prevadzka s batériami (prisluSenstvo)

Na prevadzku meracieho pristroja sa odporica pouzivat alkalické manganové batérie.

Vlozte batérie do batériového adaptéra (10). Davajte pritom pozor na spravnu polaritu

podla vyobrazenia na vnutornej strane batériového adaptéra.

Vzdy vymienajte vSetky batérie sicasne. Pouzivajte len batérie od jedného vyrobcu

a s rovnakou kapacitou.

Batériovy adaptér (10) nasad'te do meracieho pristroja a otocte otocnym uzaverom (9)

tak, aby ste mohli ocko priklopit na batériovy adaptér.

Ak chcete batériovy adaptér (10) vybrat, odklopte ocko otocného uzaveru (9) a otocte

ho 0 90°. Batériovy adaptér vyberte z meracieho pristroja.

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie. Batérie mozu pri
dlhsom skladovani v meracom pristroji skorodovat.
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Prevadzka s litiovo-ionovym akumulatorovym blokom

Nasadzovanie/vymena litiovo-ionového akumulatorového bloku

Litiovo-iénovy akumulatorovy blok (11) nasad'te do meracieho pristroja a otocte otocny

uzaver (9) tak, aby ste mohli ocko na litiovo-ionovom akumulatorovom bloku priklopit.

Ak chcete litiovo-ionovy akumulatorovy blok (11) vybrat, odklopte ocko otoéného

uzaveru (9) a otocte ho 0 90°. Litiovo-ionovy akumulatorovy blok vyberte z meracieho

pristroja.

Nabijanie litiovo-ionového akumulatorového bloku

» Na nabijanie pouZivajte iba USB sietovy adaptér, ktorého vystupné napitie
aminimalny vystupny prid spifiaji poziadavky uvedené v kapitole ,,Technické
tidaje“. Riad’te sa navodom na obsluhu USB sietového adaptéra.

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Naptie zdroja elektrického pridu sa
musi zhodovat s tidajmi na typovom $titku sietového adaptéra.

» Akumulator nabijajte iba pomocou USB pripojky pri teplotach okolitého pro-
stredia od +10 °C do +35 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného rozsahu méze po-
Skodit akumulator alebo zvys$uje nebezpecéenstvo poZiaru.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zaklade medzinarodnych dopravnych

predpisov dodavaju Ciastocne nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred

prvym pouzitim ho Uplne nabite.

Otvorte kryt zasuvky USB Type-C® (13). Spojte USB zasuvku pomocou vhodného USB

kabla s USB sietovym adaptérom. USB sietovy adaptér pripojte do elektrickej siete.

Farba indikacie nabitia (12) Vyznam

lta Litiovo-idnovy akumulatorovy blok sa nabija.
Zelend Litiovo-idnovy akumulatorovy blok je Giplne nabity.
Cervena Nabijacie napétie alebo nabijaci prdd nie st vhodné.

Po ukonceni nabijania odoberte USB kabel. Zatvorte kryt zasuvky USB Type-C® (13), aby
bola chranend pred prachom a striekajticou vodou.
Indikacia stavu nabitia

Indikdcia stavu nabitia (1) ukazuje pri zapnutom meracom pristroji aktualny stav nabitia
litiovo-ionového akumulatorového bloku.

(1)) Kapacita
Trvalé zelené svetlo 70-100 %
Trvalé ZIté svetlo 30-70%
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LED Kapacita
Trvalé Cervené svetlo 10-30%
Blikajlce cervené svetlo 0-10%

Ked litiovo-iénovy akumulatorovy blok, prip. batérie slabnu, jas laserovych linii sa po-
maly zniZuje.

Ked st litium-iénovy akumulatorovy blok alebo batérie takmer vybité, blikaju indikacia
stavu nabitia (1) a laserové linie kazdych 5 min pocas 5 s.

Ak st litium-iénovy akumulatorovy blok alebo batérie vybité, laserové linie zablikaju esSte
raz na 3 s a potom sa meraci pristroj vypne.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym slne¢nym ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. Pri vacsich teplotnych vyky-
voch nechajte meraci pristroj najprv zahriat a vzdy vykonajte skisku presnosti (pozri
,Skuska presnosti meracieho pristroja“, Stranka 230).

Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisania teplot moze byt negativne ovplyv-
nena presnost meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri silnych vonkajsich
vplyvoch by ste mali pred dalSou pracou vykonat skusku presnosti meracieho pri-
stroja (pozri ,Skuska presnosti meracieho pristroja“, Stranka 230).

» Ked’ meraci pristroj prepravujete, vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka za-
blokuje, inak by sa mohla pri prudsom pohybe poskodit.

Zapnutie/vypnutie

Ak chcete meraci pristroj zapniit, posurite zapinac/vypinac (6) do polohy ON. Meraci

pristroj okamZite po zapnuti vysiela z horného vystupného otvoru (7) jednu rotujticu la-

serovi liniu a jednu laserovt liniu z predného vystupného otvoru (7).

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do la-
serového lica, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

Meraci pristroj vypnete tak, Ze posuniete vypinac (6) do polohy OFF. Pri vypnuti sa vy-

kyvna jednotka zablokuje.

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite.
Laserovy li¢ by mohol oslepit iné osoby.

1609 92AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Slovencina | 229

Ked'sa teplota meracieho pristroja blizi k maximalnej prevadzkovej teplote, jas lasero-
vych Ciar sa pomaly znizuje.

Pri prekroceni najvy$sej povolenej prevadzkovej teploty zablikaju laserové linie v rych-
lom slede, potom sa meraci pristroj vypne. Po vychladnuti je meraci pristroj opat pripra-
veny na prevadzku a moze sa znova zapnut.

Vypinacia automatika

Ak sa priblizne 120 min nestlaci ziadne tlacidlo meracieho pristroja, meraci pristroj sa

z dévodu Setrenia akumuldtora alebo batérii automaticky vypne.

Aby sa meraci pristroj po automatickom vypnuti znova zapol, bud’ mozete dat

vypinac (6) najprv do polohy OFF a potom meraci pristroj znova zapnit, alebo stlacte
tlacidlo pre druh prevadzky lasera (2).

Na deaktivovanie automatického vypinania podrzte (na zapnutom meracom pristroji)
stlacené tlacidlo druhu prevadzky lasera (2) minimalne 3 s. Ked je automatické vypnutie
deaktivované, laserové Ciary na potvrdenie kratko zablikaju.

Ked chcete automatické vypinanie opat uviest do ¢innosti, meraci pristroj vypnite a
znova ho zapnite.

Druhy prevadzky

Tento meraci pristroj umoziiuje pouzivat viacero druhov prevadzky, medzi ktorymi méze-

te kedykolvek prepinat:

- vytvorenie horizontalnej laserovej roviny a vertikalnej laserovej linie smerujticej do-
predu,

- vytvorenie horizontalnej laserovej roviny a vertikalnej laserovej linie smerujticej do-
predu a doboku,

- vytvorenie vodorovnej laserovej roviny.

Na zmenu pracovného rezimu stlacajte tlacidlo pre pracovny rezim lasera (2), kym sa la-

serové lli¢e nezobrazujli v pozadovanom pracovnom rezime.

Vsetky pracovné rezimy st mozné s nivelacnou automatikou aj s funkciou sklonu.

Nivela¢na automatika

Meraci pristroj pocas prevadzky vzdy monitoruje polohu. Priinstalacii v ramci samonive-
latného rozsahu +4° pracuje s nivelacnou automatikou. Mimo samonivelaéného rozsahu
prepne automaticky do funkcie sklonu.

Praca s nivelacnou automatikou

Meraci pristroj postavte na vodorovny, pevny podklad alebo ho upevnite na stativ (17).
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Nivela¢na automatika automaticky vyrovna nerovnosti v ramci samonivela¢ného rozsahu
+4°. Hned' ako laserové lice trvalo svietia, je meraci pristroj nivelovany.

Ak nie je mozna automaticka nivelacia, napr. plocha na postavenie meracieho pristroja
ma odchylku od horizontaly viac ako 4°, laserové linie blikaju najprv pocas 2 s v rychlom
slede, potom kazdych 5 s viackrat v rychlom slede. Meraci pristroj sa nachadza vo funkcii
sklonu.

Ak chcete nad'alej pracovat s nivelacnou automatikou, postavte meraci pristroj do vodo-
rovnej polohy a pockajte, kym sa uskuto¢ni samonivelacia. Hned ako sa meraci pristroj
nachéadza v rdmci samonivelacného rozsahu +4°, laserové lice svietia neprerusovane.
Pri otrasoch a zmenach polohy pocas prevadzky sa meraci pristroj znova automaticky vy-
niveluje. Po uskuto¢nenej nivelacii prekontrolujte polohu laserovych licov so zretelom
nareferencné body, aby ste sa vyhli chybam spdsobenym posunom meracieho pristroja.

Praca s funkciou sklonu

Postavte meraci pristroj na nakloneny podklad. Pri praci s funkciou sklonu blikaju lasero-
vé linie najprv pocas 2 s v rychlom slede, potom kazdych 5 s viackrat v rychlom slede.
Vo funkcii sklonu sa laserové linie uz nenivelujl a uz nemusia byt navzajom voci sebe

v pravom uhle.

Skuska presnosti meracieho pristroja
Faktory ovplyviiujiice presnost

jlce od zeme smerom hore m6zu sposobovat vychylenie laserového lica.

Aby sa minimalizovali tepelné vplyvy tepla stipajiceho od zeme, odporicame pouzivat
meraci pristroj na stative. Okrem toho umiestnite podla moznosti meraci pristroj do
stredu pracovnej plochy.

Okrem vonkajsich vplyvov mézu k odchylkam viest aj vplyvy $pecifické pre dany pristroj
(ako st napriklad pady alebo prudkeé narazy). Preto pred zaciatkom kazdej prace skon-
trolujte presnost nivelacie.

Preskusajte najprv presnost nivelacie vodorovnych laserovych ¢iar a potom presnost
nivelacie zvislych laserovych iar.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skisok prekra¢oval maximalnu povolend od-
chylku, dajte ho opravit v autorizovanom servise firmy Bosch.

Kontrola presnosti nivelacie vodorovného liica priecnej osi

Na tato kontrolu budete potrebovat volni meraciu trasu 5 m na pevnom podklade medzi
dvoma stenami AaB.

160992AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Slovencina| 231

- Namontujte meraci pristroj v horizontélnej polohe blizko steny A na stativ alebo ho po-
stavte na pevny a rovny podklad. Zapnite meraci pristroj. Zapnite vodorovnu laserovi
liniu a zvisld laserovd liniu ¢elne pred meracim pristrojom.

- Nasmeruijte laser na blizku stenu A a

nechajte meraci pristroj, aby sa nivelo-
val. Oznacte si stred laserového bodu na
mieste, kde sa na stene prekrizia lasero-
vé Ciary (bod 1).

Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte
ho, aby sa niveloval a oznacte bod pre-
krizenia laserovych ¢iar na protilahlej
stene B (bod I1).

- Umiestnite meraci pristroj — bez otocenia - v blizkosti steny B, zapnite ho a nechajte

ho, aby sa niveloval.

- Vyrovnajte meraci pristroj vo vyske tak

(pomocou stativu alebo podlozkami),
bod prekriZenia laserovych Ciar presne
trafil na predtym oznaceny bod Il na ste-
neB.

Otocte meraci pristroj o 180° bez toho,
aby ste zmenili vysku. Nastavte ho na
stenu A tak, aby zvisla laserova Ciara
prebiehala cez oznaceny bod . Nechajte
meraci pristroj, aby sa niveloval a oznac-
te bod prekriZenia laserovych Ciar na
stene A (bod I11).

Bosch Power Tools
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- Rozdiel d medzi obidvomi oznacenymi bodmi | a 1l na stene A je skuto¢na vyskova od-
chylka meracieho pristroja.

Na drdhe merania 2 x 5 m = 10 m dosahuje maximalna pripustna odchylka:

10 m x 0,4 mm/m = +4 mm. Rozdiel d medzi bodmi | a 1l smie teda byt maximalne

4 mm.

Kontrola presnosti nivelacie zvislych ¢iar (linii)

Na tato kontrolu budete potrebovat otvor vo dveréch, pri ktorych je (na pevnom pod-

klade) na kazdej strane dveri miesto minimalne 2,5 m.

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru dveri na pevnu rovnd podloz-
ku (nie na stativ). Zapnite meraci pristroj a zvislt laserovi liniu prednym smerom od
meracieho pristroja. Nasmeruijte laserovd liniu na otvor dveri a nechajte meraci pri-
stroj dokoncit nivelaciu.

. A - Oznatte stred zvislej laserovej Ciary na

. dne otvoru dveri (bod 1), vo vzdialenosti

5 m na druhej strane otvoru dveri

(bod 11), ako aj na hornom okraji otvoru

_-~ dveri(bod ).

- Otocte meraci pristroj o 180° a postavte
ho na druhd stranu otvoru dveri priamo
za bod II. Nechajte meraci pristroj, aby
sa niveloval a nastavte zvislu laserovi
Ciaru tak, aby jej stred prebiehal presne
cezoznaceny bod I all.

- Oznacte si stred laserovej ¢iary na hornom okraji otvoru dveri ako bod IV.
- Rozdiel d medzi obidvomi ozna¢enymi bodmi Il a IV je skutoéna odchylka meracieho
pristroja od zvislice.
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- Odmerajte vy$ku otvoru dveri.

Zopakujte tento postup merania pre druhu zvislt laserovd liniu. Zapnite pritom zvisl la-
serovu liniu zboku vedla meracieho pristroja a otoCte meraci pristroj pred zaciatkom
merania 0 90°.

Maximalnu povolend odchylku vypocitate takto:

dvojnasobna vyska otvoru dveri x 0,4 mm/m

Priklad: Pri vyske otvoru dveri 2 m smie byt maximalna odchylka

2 x2m = +0,4 mm/m = +1,6 mm. Body Ill a IV sm{ teda lezat maximalne 1,6 mm od
seba.

Pracovné pokyny

» Na oznacovanie pouzite vidy len stred laserovej &iary. Sirka laserovej ¢iary sa
zmeni so vzdialenostou.

Praca s magnetickym oto¢nym drziakom (pozri obrazky A-D)

Moznosti umiestnenia magnetického oto¢ného drziaka (3):

- v stojacej polohe na rovnej ploche (pozri obrazok A)

- pomocou pozdizneho upeviiovacieho otvoru (4) na klinec na zvislej ploche

(pozri obrazok B)

pomocou magnetu (5) na magnetizovatelnych materialoch (pozri obrazok C)

pomocou stropnej spony (16) na kovové stropné listy (pozri obrazok D)

namontovany na stative

» Pri upeviiovani otocného drziaka na povrchy nedavajte prsty na zadnii stranu
magnetického otocného drZiaka. Velka pritazliva sila magnetov (5) moze privriet
prsty.

Pred zapnutim meracieho pristroja magneticky oto¢ny drziak (3) zhruba vyrovnajte.

Praca so stativom

Stativ poskytuje stabilnt a vy$kovo nastavitelni meraciu podlozku. Nasad'te meraci pri-
stroj so 1/4" upinanim stativu (15) na zavit stativu (17) alebo bezné fotostativu. Pri-
skrutkujte meraci pristroj skrutkou na presné nastavenie stativu.

Este predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vyrovnajte.
Okuliare na zviditelnenie laserového liica

Laserové okuliare na zviditelnenie laserového It¢a filtruju svetlo okolia. Vd'aka tomu sa
stava svetlo lasera pre oko svetlejsim.
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» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového ltica slizia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lic¢a; nechrania vSak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditeInenie laserového li¢a (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lica
neposkytuju UpInd UV ochranu a zhorsujt vnimanie farieb.

Priklady prace (pozri obrazky E-H)

Priklady pre rézne druhy pouZivania meracieho pristroja najdete na grafickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore a davajte pozor, aby ste
pritom odstranili pripadné zachytené vlakna tkaniny.

Meraci pristroj odkladajte a prepravujte vzdy len v ochrannom puzdre (20).

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom puzdre (20).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné &islo uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

E Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

160992AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Magyar | 235

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované akumulatory/batérie, ktoré uz
nie st pouzitelné, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to ur-
¢ené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpec-
nych latok Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy veszélymentesen és
@ biztonsagosan tudja kezelni a mérémiiszert. Ha a mérémiiszert nem a mel-
lékelt el6irasoknak megfeleléen hasznalja, ez befolyassal lehet a méro-
miiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha ne tegye felismerhe-
tetlenné a mérémiiszeren talalhaté figyelmeztetd tablikat. BIZTOS HELYEN ORIZZE

MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES HA AMEROM(iSZERT TOVABBADJA, ADJA

TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéré kezeld vagy szabalyozo berendezéseket,
vagy az itt megadottaktol eltéro eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilések-
hez vezethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a mérémii-
szernek az abrak oldalan lathato abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén van megadva, ragasz-
sza at azt az elsé iizembe helyezés elott a késziilékkel szallitott ontapadé cimké-
vel, amelyen a széveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhaté.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sajat maga

& se nézzen bele sem a kdzvetlen, sem a visszavert lézersugarba. Ellenkez6

esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket okozhat és megsértheti az
érintett személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalahol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.
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» Alézer keresdszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A
|ézer keresGszemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lé-
zersugartol nem véd.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A lézer keres6szemiiveg nem nyuijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A mérémiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a Iézeres mérémiiszert.
Azok sajat magukat mas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol ég-
heté folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abbdl
g6z0k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6z0k ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsé erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkezGi kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tilterheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltdltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltolteni, tliz keletkezhet.
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' Ovja az akkumulatort a forrésagtél, példaul a tartés napsugar-
1 zastol, a tiiztdl, a szennyezésektal, a viztdl és a nedvességtol.
Robbanasveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéb orvosi késziilékek, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak kézelébe. A magnes egy magneses teret
hoz létre, amely befolyassal lehet az implantatumok vagy az orvosi késziilékek
mikodésére.
» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoktél és magneses mezdkre ér-
zékeny keésziilékektdl. A magnesek hatasa visszafordithatatlan adatveszteségekhez
vezethet.

D

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérijik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémszer vizszintes és fiiggéleges vonalak meghatarozasara és ellenérzésére szol-
gal.

A mérémuszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban hasznalhato.

Ez az EN 50689 szabvanynak megfeleld termék kiskereskedelemben kaphato Iézergyart-
many.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrajanak az abrakat tar-
talmazo oldalon.

(1) Akkumulator/elem toltottségi szintjének kijelzése

(2) ,Mode” lézer izemmod gomb

(3) Forgathatd magneses tarto

(4) Rogzitésre szolgald hosszlyuk

(5) Magnes

(6) Be-/kikapcsold

(7) Lézersugar kiléponyilasa

(8) Lézerre figyelmeztetd tabla

(9) Li-ion akkumulatoregység/elemadapter csavaros zarja
(10) Elemadapter
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(11) Litium-ion akkumulatoregység®

(12) Alitium-ion akkumulator toltottségiallapot-kijelz6je®

(13) USB Type-C® aljzat
(14) Sorozatszam
(15) 1/4"-os allvanymenet
(16) Mennyezeti kapocs (DK 20)*
(17) Allvany®
(18) Teleszkopos rud?
(19) Lézerszemiiveg?
(20) Védotaska®
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

b) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédjegyei.

Miiszaki adatok

Vonalas lézer GLL20-36G
Rendelési szam 3601K65G..
Munkateriilet (sugar)” 20m
Afiiggdleges lézervonalak nyilasszége 120°
Szintezési pontossag®®'”) +0,4 mm/m
Onszintezési tartomany +4°
Szintezési idé <4s
Uzemi hémérséklet -10°C... +40°C
Tarolasi hémérséklet (Li-ion akkumulatoregység nélkiil) -20°C...+70°C
A haszndlathoz megengedett max. tengerszint feletti ma- 2000 m
gassag

Alevegd max. relativ nedvességtartalma 90%
Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint 28
Lézerosztaly 2
Lézertipus <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Eltérés 50 x 10 mrad (teljes sz6g)
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Vonalas lézer GLL20-36G
Allvanymenet 1/4"
Energiaellatas

- Litium-ion akkumuldtoregység 3,7V
- Alkdli-mangan elemek (akkuadapterrel) 4x1,5VLR6 (AA)
Uzemidd legaldbb 3 lézervonal esetén 5h
Sdly” 0,55 kg
Méretek (hosszlsag x szélesség x magassag) 151 x 85 x 138 mm
Védelmi osztaly IP55
Litium-ion akkumulator (tartozék) BA 3.7V 3.0Ah XL
Rendelési szam 1600A03 1FZ
Tolt6csatlakozd USB Type-C®
Javasolt USB Type-C® kabel 1600 A03 4XE
Névleges fesziiltség 3,7V=
Kapacitas 3,0 Ah
Javasolt kérnyezeti h6mérséklet a toltés soran +10°C... +35°C
megengedett kornyezeti hémérséklet a tarolas soran -10°C...+45°C
Csatlakozédugds haldzati tapegység

Kimeneti fesziiltség 5,0V=
Kimeneti dram minimum 2A

A) Amikodési teriiletet hatranyos kornyezeti koriilmények (pl. kozvetlen napsugarzas) lecsokkent-

hetik.

B) akét keresztezddési pontban és a mindenkori ellenkez6 oldalakon érvényes

C) Amegadott értékek normélistdl elényos kornyezeti feltételekre (példaul nincs rezgés, nincs kod,
nincs fiist, nincs kozvetlen napsugarzas) vonatkoznak. Erds hémérsékletingadozasok utan a pon-

tossag eltérhet a megadott értékektdl.

D) Ezen felil maximalis 6nszintezési tartomany esetén +0,2 mm/m eltérésre lehet szamitani.
E) Csak egy nem vezetSképes szennyezés Iép fel, ambar idénként a harmatképzédés kovetkezté-

ben ideiglenesen egy nullatol eltéré vezetoképességre is lehet szamitani.
F) Tomeg Li-ion akkumuldtor/elemadapter/elemek nélkil

A mérémiszerét a tipustablan talalhato (14) gyari szammal lehet egyértelmien azonositani.

Bosch Power Tools
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A méromiiszer energiaellatasa

A mérémUszer Bosch Li-ion akkumulatorral (11) vagy elemadapter (10) segitségével a
kereskedelemben kaphato elemekkel iizemeltethetd.

Megjegyzés: Soha ne taroljaa mérémiszert behelyezett Li-ion akkumulator (11) vagy
elemadapter (10) nélkiil, kiilondsen poros vagy nedves kornyezetben.

Uzemeltetés elemekkel (tartozék)

A mérémszer iizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkalmazasat javasoljuk.

Tegye be az elemeket az elemadapterbe (10). A behelyezéskor iigyeljen az elemadapter

belsé oldalan talalhatd abrazolasnak megfeleld helyes polaritas betartasara.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd cég azonos ka-

pacitast elemeit hasznalja.

Helyezze be az elemadaptert (10) a mérémUszerbe és forgassa el a csavaros zarat (9)

ligy, hogy a szemet az elemadapterre tudja hajtani.

Az elemadapter (10) kivételéhez hajtsa fel a csavaros zar (9) szemét, és forditsa el 90°-

kal. Vegye ki az elemadaptert a mérémiiszerb6l.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerhdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznilja.
Hosszabb ideig torténd tarolas esetén az elemek a mérémiiszerben korrodalddhatnak.

Uzemeltetés litium-ion akkumulatorral

Litium-ion akkumulator behelyezése/cseréje

Helyezze be a Li-ion akkumulatort (11) a mérémiszerbe és forgassa el a csavaros

zarat (9) Ggy, hogy a szemet a Li-ion akkumulatorra tudja hajtani.

A Li-ion akkumulator (11) kivételéhez hajtsa fel a csavaros zar (9) szemét, és forditsa el
90°kal. Vegye ki a Li-ion akkumulatort a mérémiszerbdl.

Litium-ion akkumulator feltoltése

» A toltéshez csak olyan USB-tapegységet hasznaljon, melynek a kimeneti fesziilt-
sége és a minimalis kimeneti fesziiltsége megfelel a ,,Miiszaki adatok” fejezet-
ben ismertetett kovetelményeknek. Vegye ehhez figyelembe az USB-tapegység
Uzemeltetési itmutatéjat.

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az aramforrés fesziiltségének meg kell
egyeznie a dugaszolhato halozati tapegység tipustablajan talalhaté adatokkal.

» Az akkumulatort csak USB-csatlakozon keresztiil, +10 °C és +35 °C kozotti kor-
nyezeti hmérséklet mellett toltse fel. Az ezen hémérséklet-tartomanyon kiviili hé-
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mérsékletek melletti feltoltés megrongalhatja az akkumulatort vagy megnévelheti a
tlizveszélyt.
Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi el6irasoknak megfeleléen
csak részben feltoltve keriilnek kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biz-
tositasara az elsG alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.
Nyissa fel az USB Type-C® aljzat (13) fedelét. Csatlakoztassa az USB-aljzatot egy megfe-
lelé USB-kabellel egy USB-tapegységhez. Csatlakoztasd az USB-tapegységet a villamos
hélézathoz.

Toltottségiallapot-kijelz6 ~ Magyarazat

szine (12)

Sarga A litium-ion akkumulator tolt6dik.

Z6ld A litium-ion akkumulator teljesen fel van téltve.
Piros Atoltéfesziiltség vagy a toltéaram nem megfeleld.

Atoltési folyamat befejezését kovetden tavolitsa el az USB-kabelt. Zarja le az USB Type-
C® csatlakozoaljzat (13) fedelét, hogy megdvja a por és a fréccsend viz behatolasatol.

Toltésallapot-jelzo

Atoltottségkijelzés (1) a bekapcsolt mérémiiszeren a Li-ion akkumulatorok, illetve ele-
mek aktudlis toltottségi szintjét jelzi.

LED Kapacitas
Tartos zold fény 70-100 %
Tartds sarga fény 30-70%
Tartos piros fény 10-30%
Villogo piros fény 0-10%

Ha a Li-ion akkumulator, illetve az elemek lemeriilnek, a lézervonalak fényereje lassan
csokken.

Ha a litium-ion akkumulatoregység, ill. az elemek majdnem iiresek, villognak a toltottségi-
allapot-kijelz6k (1) és a lézervonalak 5 percenként 5 masodpercig.

Ha a litium-ion akkumulatoregység vagy az elemek lemeriiltek, a |ézervonalak még 3 ma-
sodpercig villognak, mielétt a méréeszkoz kikapcsolna.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas behatasa-
tol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélséséges homérsékleteknek vagy homérsékletin-
gadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdiszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémiiszer temperalddik,
és a tovabbi munkak megkezdése el6tt mindig ellendrizze a mérém(iszer pontossagat
(lasd , A mérémUszer pontossaganak ellendrzése”, Oldal 244).

Szélséséges hémérsékletek vagy hémérsékletingadozasok esetén a mérémiiszer pon-
tossaga csokkenhet.

» Ovja meg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leeséstél. Haa méromiiszert erés
kiilsé hatas érte, a munka folytatasa el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A mé-
rémuszer pontossaganak ellendrzése”, Oldal 244).

» Aszallitashoz kapcsolja ki a méromiiszert. A kikapcsolaskor az inga egység retesze-
|ésre kertiil, mivel az enélkiil erés mozgasok esetén megrongalodhatna.

Be-/kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja a be-/kikapcsolot (6) ON helyzetbe. A méréesz-

koz bekapcsolasa utan azonnal egy kor alakd Iézervonalat bocsat ki a felsd kilépdnyilas-

bol (7), valamint egy lézervonalat az eliilsé kilépdényilasbol (7).

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kdzvetleniil - még nagyobb tavolsaghol sem - a lézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja el a (6) be-/kikapcsolot az OFF helyzetbe. A kikap-

csolasnal az inga-egység reteszelésre kertil.

» Ne hagyja a hekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

Ha a hémérséklet kozeledik a legmagasabb megengedett lizemi hémérséklethez, a lézer-

vonalak fényereje lassan csokken.

Alegmagasabb megengedett hémérséklet tullépése esetén a lézervonalak gyors litem-

ben villognak, majd a mérémiiszer kikapcsol. A lehilés utan a mérémiszer ismét izem-

kész és be lehet kapcsolni.

Kikapcsolo automatika
Ha a mérémdszeren kb. 120 percig egy gombot sem nyomnak meg, a mérémiiszer az ak-
kumulator, illetve az elemek kimélésére automatikusan kikapcsolasra keriil.
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A mérémlszernek az automatikus kikapcsolas utani ismételt bekapcsolasahoz vagy tolja
el el6szor a (6) be-/kikapcsolot a OFF helyzetbe, majd ismét kapcsolja be a mérému-
szert, vagy nyomja meg a (2) gombot.

Akikapcsold automatika deaktivalasahoz nyomja be (bekapcsolt mérémiszer mellett)
legaldbb 3 masodpercre a (2) gombot. Ha a kikapcsol6 automatika deaktivalasra kertilt,
alézersugarak ennek nyugtazasara roviden felvillannak.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasara kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be a mérémii-
szert.

Uzemmédok

A mérémlszernek tébb izemmddja van, amelyek kozott barmikor at lehet kapcsolni:

- Vizszintes lézersik és egy el6re iranyulo fligg6leges lézervonal létrehozasa,

- Vizszintes lézersik, valamint egy-egy el6re és oldalra iranyuld fliggdleges lézervonal
|étrehozasa,

- Vizszintes lézersik létrehozasa.

Az izemmodok kozotti atkapcsolashoz nyomja meg annyiszor a (2) lézer izemmadd gom-

bot, amig a kivant izemmddnak megfeleld Iézervonalak keriilnek eldallitasra.

Valamennyi izemmodban lehet szintezési automatikaval és délési funkciéval is dolgozni.

Szintez6 automatika

A mérémdszer lizem kozben feliigyel a sajat helyzetére. A +4° 6nszintezési tartomanyon
beliil torténd felallitas esetén a mérémdiszer szintezési automatikaval mikodik. Az 6n-
szintezési tartomanyon kiviil a mérémiszer automatikusan atkapcsol a délési funkciora.

Munkavégzés szintezo automatikaval

Helyezze a mérémiszert egy vizszintes, szilard alatétre vagy rogzitse a (17) haromlabu
miszerallvanyra.

A szintezési automatika a +4° 6nszintezési tartomanyon beliili egyenetlenségeket auto-
matikusan kiegyenliti. Amikor a lézersugarak tartésan vilagitanak, a mérémdszer szinte-
zése sikerrel befejezadott.

Ha nincs lehet6ség automatikus szintbedllitdsra, példaul mert az a feliilet, amelyre a mé-
romuszert felallitottak, tobb mint 4°-kal eltér a vizszintestdl, a |ézervonalak elészor 2 ma-
sodpercig gyors (itemben villogni kezdenek, majd minden 5 masodpercben néhanyszor
szintén gyors (itemben villognak. A mérémliszer a délési funkcioban van.

Ha tovabbra is a szintezési automatikaval akar dolgozni, allitsa fel vizszintesen a mérémda-
szert, és varja meg az 6nszintezés végrehajtasat. Mihelyt a mérémdiszer a +4° onszintezé-
si tartomanyon beliilre kertil, a lézervonalak folyamatosan kezdenek vilagitani.
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Ha a berendezés helyzete lizem kdzben megvaltozik, vagy azt razkodasok érik, a méré-
miszer ismét automatikusan végrehajt egy onszintezést. Az 6nszintezés utan ellendrizze
alézervonalaknak a referenciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkeriilje a méré-
miszer elmozdulasa altal okozott hibds méréseket.

Munkavégzés a délési funkcidval

Allitsa fel a mérémiiszert egy ferde alapfeliiletre. A d6lési funkciéval végzett munka soran
alézervonalak el6szor 2 masodpercig gyors {itemben villogni kezdenek, majd minden

5 masodpercben néhanyszor szintén gyors iitemben villognak.

A délési funkcid hasznalatakor a lézervonalak mar nem keriilnek szintezésre és nem sziik-
ségképpen merélegesek egymasra.

A mérdmiiszer pontossaganak ellendrzése

A pontossagot befolyasolo hatasok

Alegnagyobb befolyast a kornyezeti hémérséklet gyakorolja a pontossagra. A lézersuga-
rat féleg a padld felett taldlhato hémérsékleti kiilonbségek tudjak kitériteni.

A padlo felett felemelkedd meleg levegé hatasanak minimumra valo csokkentéséhez azt
javasoljuk, hogy a mérémuiszert szerelje egy haromlabu miszerallvanyra. Ezen feliil a mé-
rémszert lehet6leg a munkafeliilet kozepére allitsa.

Akiilsé hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint példaul a miszer leesése
vagy erds (itések) is okozhatnak a méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés
el6tt ellenérizze a szintezési pontossagot.

El6szor mindig a vizszintes lézervonal szintezési pontossagat és utana mindig a fliggdle-
ges lézervonalak szintezési pontossagat ellendrizze.

Ha az eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghaladja a legnagyobb megenge-
dett eltérést, javittassa meg egy Bosch-vevdszolgalattal a mérémiiszert.

A keresztiranyi tengely vizszintes szintezési pontossaganak ellenérzése

Ehhez az ellendrzéshez egy 5 m hosszlisagli szabad, szilard talaju vagy pad|éju mérési
szakaszra sziikség két fal (A és B) kozott.

- Szerelje fel a mérémiiszert az A fal kozelében egy miszerallvanyra vagy allitsa egy szi-

lard, egyenletes alapra. Kapcsolja be a mérémiiszert. Kapcsolja be a vizszintes lézer-
vonalat és a mérémiiszer eltti fligg6leges vonalat.
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- Iranyitsa a lézert a kozeli A falra és varja
meg, amig a mérémlszer végrehajtja a
szintezést. Jel6lje meg annak a pontnak
a kozepét, ahol a lézervonalak a falon ke-
resztezik egymast (1. pont).

- Forgassa el amérémiiszert 180°kal,
varja meg, amig a mérémdiszer végre-
hajtja a szintezést és jeldlje meg a szem-
ben all6 B falon a lézervonalak kereszte-
z6dési pontjat (I1. pont).

- Helyezze el amérémdszert - anélkiil, hogy elforgatna - a B fal kozelébe, kapcsolja be

és varja meg amig az szintezésre kertil.

- Allitsa be tigy a mérémiiszre magassagat
(amdszerallvany, vagy sziikség esetén
alatétek segitségével), hogy a lézervona-
lak keresztezési pontja a B falon ponto-
san az elébb megjelolt I1. pontra essen.

- Forgassa el 180°-kal a mérémdiszert,
anélkiil, hogy a magassagat megvaltoz-
tatnd. Iranyitsa azt igy az A falra, hogy a
fligg6leges lézervonal pontosan a mar
megjeldlt |. ponton haladjon &t. Varja
meg, amig a méromlszer végrehajtja a
szintezést és jel6lje meg az A falon a |é-
zervonalak keresztezddési pontjat (I11.
pont).

- Akét megjeldlt pont, I és Il1, kiilonbsége az A falon, a d érték megadja a mérémiszer

tényleges magassagi eltérését.

Bosch Power Tools
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Egy 2 x 5 m = 10 m hossz(isagu mérési szakaszon a legnagyobb megengedett eltérés:
10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. Az | és |1l pont kozotti d kiilonbségnek ezek szerint legfel-
jebb 4 mm-nek szabad lennie.

A fiiggoleges vonalak szintezési pontossaganak ellendrzése

Az ellendrzéshez egy olyan ajtonyilasra van sziikség, amelynél (szilard talaj vagy padld

mellett) az ajtonyilas mindkét oldalan legalabb 2,5 m hely ll rendelkezésre.

- Allitsa fel a mérémiiszert az ajtonyilastdl 2,5 m tavolsagra egy szilard, egyenletes alap-
ra (ne egy miszerallvanyra). Kapcsolja be a mérémdszert és a mérémdszer elGtti flig-
gbleges vonalat. Iranyitsa a lézervonalat az ajtonyilasra és varja meg, amig a méréma-
szer Onszintezése végrehajtasra kerdil.

- Jeldlje meg a fiiggdleges lézervonal ko-
zepén az ajtonyilas padlojanal (1. pont),
5 m tavolsaghan az ajtonyilas masik ol-
dalan (Il. pont) valamint az ajtonyilas fel-
s6 szélén (l11. pont).

- Forgassa el amérémliszert 180°-kal és
allitsa azt fel az ajtonyilas masik oldalan,
kozvetleniil aIl. pont mégé. Varja meg a
mérémlszer szintezését, majd allitsa
ligy be a fliggdleges lézervonalat, hogy a
kozepe pontosan az |. és 1. ponton ha-
ladjon at.

- Jeldlje meg a lézervonal kozepét az ajtonyilas felsd szélén IV. pontként.

- Akét megjeldlt pont, 11l és IV, kiilonbsége, a d érték megadja a mérémdszer tényleges
magassagi eltérését.

- Meérje meg az ajtonyilas magassagat.
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Ismételje meg a masodik fiiggdleges |lézervonalnal a mérési eljarast. Ehhez kapcsolja be a
fligg6leges lézervonalat a mérémszer oldala mellett, és forgassa el a mérémiiszert a mé-
rési mavelet elétt 90°-kal.

Szamitsa ki a kovetkez6képpen a legnagyobb megengedett eltérést:

Az ajtonyilas magassaganak kétszerese x 0,4 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, akkoa legnagyobb megengedett eltérés
2x2mx 0,4 mm/m = +1,6 mm lehet. A 11l és IV pont legnagyobb megengedett tavol-
sagaigy 1,6 mm.

Munkavégzési tanacsok

» Jeldléshez mindig csak a lézervonal kdzepét hasznalja. A Iézervonal szélessége a
tavolsag fiiggvényében valtozik.

Munkavégzés a forgathato magneses tartéval (lasd A-D abra)

Aforgathatd magneses tarto (3) elhelyezési lehetGségei:

- sik feliiletre allitva (lasd A abra),

- arogzitésre szolgald hosszlyukon (4) keresztiil egy szogre egy filiggoleges feliileten
(lasd az abrat B),

- magnesek hasznalataval (5) magnesezhetd feliileten (lasd C. abra),

- mennyezeti kapoccsal (16) fém mennyezeti léceken (lasd az dbrat D),

- adllvanyra szerelve.

» Tartsa tavol az ujjait a magneses forgathato tartoé hatoldalatol, amikor a forgat-
hato tartot valamilyen feliiletre erdsiti. A (5) magnesek erds hlizéereje kovetkezté-
ben az ujjai becsipddhetnek.

Allitsa be durvan a (3) forgathatd magneses tartot, miel6tt a méromiiszert bekapcsolja.

Munkavégzés az allvannyal

Egy mliszerallvany egy stabil, beallithatd magassagli mérési alapot nyujt. Tegye fel a mé-
rémiszert a (15) 1/4"-mUszerallvanycsatlakozdval a (17) miiszerallvany, vagy egy szok-
vanyos fényképez6gépallvany menetére. Az allvany csavarjaval rogzitse szorosan a méré-
miszert.

A mérémiszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a mérémuszert durvan a megfeleld helyzet-
be.

Lézerszemiiveg

Alézerpont keres6 szemiiveg kisztiri a kornyezeti vildgitast. igy a lézer fénye a szem sza-
mara vilagosabban lathaté.
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» Alézer keresdszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A
|ézer keresGszemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lé-
zersugartol nem véd.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A lézer keres6szemiiveg nem nyuijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a E-H abrakat)

A mérémlszer lehetséges alkalmazasara az abra-oldalakon néhany példa talalhato.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Tisztitd- vagy olddszereket ne
haszndljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a lézersugar kilépési nyilasa koriili feltleteket
és ligyeljen a szdlakra.

A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott (20) védGtaskaban tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a mérémuszert a (20) véddtaskaba csomagolva kiildje be.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatkozast az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
meék tipustablajan talalhato 10-jegyd cikkszamot.

Hulladékkezelés
A mérémszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és a csomagoldanyagokat
a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

E Ne dobja ki a mérémiszereket és akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

160992AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Pycckuii | 249

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Amar nem haszndlhatd elektromos és elektronikus késziilékeket és a hasznalt akkumula-
torokat/elemeket kiilon kell gy(jteni és kornyezetbarat madon kell artalmatlanitani.
Haszndlja az erre szolgalo gy(jtérendszereket. A helytelen drtalmatlanitas karos lehet a
kornyezetre és az egészségre a benne 1évé veszélyes anyagok miatt.

Pycckuu

MHCbOpMaLlMH 0 NOATBEPXAEHUU COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA B NPUNOXEHWUH.
MH(*)OpMaLl,VIH 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHNUA U iaTe U3rOTOB/IEHUA YKa3aHa Ha Kopnyce u3fe-
nuA.

KoHTakTHas I/IHd)OpMaLlI/IFl OTHOCUTENIbHO UMMOPTEePa COAEPIKMTCA Ha yNaKOBKe.

Cpok cnyx0bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekoMeHAyeTca K IKCnyaralun no ucteue-
HWW 5 NeT XpaHeHWA ¢ aTbl U3roTOBNEHWUA be3 NpeaBapUTeNbHOM MPOBEPKH (aTy U3ro-
TOBMEHUA CM. Ha 3TUKETKE).

I'Iepellenb KPUTHUYECKHUX OTKA30B U ownbouHble AeﬁCTBMﬂ nepcoHana unu

nonb3oBarens

— He MCnonb30oBaTb NP NOABNEHWU ibIMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOopnyCa u3aenusa

— He UCNnonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA A0XAA (B paCI'IbI}'IFIeMOVI BO-
ne)

— He BKNyatb Npu nonagaHnu BoAbl B KOpnyc

KpuTepnu npepsenbHbIX COCTOAHMNA
— MOBPEXMEH KopMnyc U3aenus

Tvn ¥ NepPUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)xuaauuﬁ
PeKoMeHayeTcA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNK NOCNE KXKAO0r0 MCNONb30BaHKA.

XpaHeHune
~ HeoDbX0AMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeO6XOﬂMMO XPaHUTb BAanu 0T UCTOYHMKOB NOBbILWEHHbIX TEMNepaTyp v BO3fen-
CTBMA CONHEYHbIX nyueﬁ

- Npu XpaHeHuu Heobxoarmo u3beratb peskoro nepenaza rTemneparyp
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~ €CM1 MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UNK1 NNACTUKOBOM Kelce peKoMeH-
[yeTCA XPaHWTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLUMTHON yNaKoBke

- noapobHble TpeboBaHKA K yCnoBUAM xpaHeHua cmoTpute B [OCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He JoMycKaeTcs naaeHue v niobble MexaH1ueckue BO3NEMCTBUA Ha
yNakoBKY NpK TPAHCMOPTUPOBKeE

- Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0NYCKaeTCA UCMoNnb3oBaHKe Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
BoratoLLelt no NpUHLMNY 3axnMa yNakoBKK

- nogpobHble TpeboBaHMs K yCNOBMAM TpaHCMOPTMPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150-69
(Ycnoswe 5)

YKa3aHusA no TexHuKe be3onacHoCTH

[ins o6ecneuenns 6e3onacHom U HaaeXHoW PaboTbl C U3MEPUTENBHBIM

@ MHCTPYMEHTOM A0MKHbI ObITb NPOUMTaHbI M COBNIOAATLCA BCE MHCTPYK-

uuu. Ucnonb3oBaHWe H3MEPUTENbHOIO HMHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBHH C
HaCTOALWKUMH YKA3aHUAMMU UpeBaTo NOBPEXKACHUEM UHTErPUPOBAHHbIX 3a-

LUUTHBIX MeXaHU3MoB. Hukorpa He u3MeHsiiTe 10 Hey3HaBaeMOCTH Npeaynpeau-

TenbHble TAGNHUKK Ha H3MepHTeNnbHOM HHCTpyMeHTe. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU

WHCTPYKLWUM U NEPEQABAWUTE UX BMECTE C NEPEJAYEN USMEPUTENLHOIO

UHCTPYMEHTA.

» OCTOpPOXHO - NPUMEHEHHe MHCTPYMEHTOB AnA 06CNYXMBaHUA UNH IOCTUPOBKH
WNKM NpoLeAyp TexobcnyXMBaHUA, KPOMe YKasaHHbIX 34eCb, MOXET NPUBECTH K
ONacHOMY BO3ZEHCTBUIO U3NYUEHHA.

» W3mepuTenbHblit HHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA ¢ NpeAynpeAUTenbHON TabnHuKoi
nasepHOro U3nyueHusa (NoKasaHa Ha CTpaHuLie ¢ U306paXKeHHeM H3MEePHTENbHO-
0 HHCTPYMEHTa).

» Ecnu TeKcT npepynpeauTenbHoii TabnMuKu nazepHoro H3nyueHus He Ha Bawem
POAHOM A3biKe, Nepe nepBbIM 3anyCKOM B 3KCMNYyaTalMIo 3aKnenTe ee Haknew-
KO# Ha Bawem popHoM Ai3blke, KOTOpas BXOAUT B 06beM NoCTaBKH.

He HanpaBnsiiTe nyy nasepa Ha Nofei UMK XKUBOTHbIX U CAMH He CMOTpH-

& Te Ha NPAMOM UMK OTPaXKaeMbli NyY naszepa. IT0T YU MOXET CNENUTb k0~

[JeM, CTaTb NPUUMHOM HECUACTHOTO Cyyas UK NOBPEAUTD rMasa.

» B cnyuae nonagaH1a nasepHoro nyua B rnas rnasa Hy>Ho HaMepeHHO 3aKPbiTb U
HeMe[iNeHHO 0TBEPHYTLCA OT Nyya.

» He meHsliTe HUUEro B Nna3epHOM yCTPOHCTBE.
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» He ucnonb3yiite ouku na paboTbi ¢ Na3epHbLIM MHCTPYMEHTOM (NpUHagnex:-
HOCTb) B KauecTBe 3alUUTHbIX 0UKOB. OukH i1 paboTbl C Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM
obecneuvnBaloT nyullee pacno3HaBaHKWe Na3epHOro nyua, HO He 3aLLMLLAKOT OT Nasep-
HOTO U3NYyUeHus.

» He ucnonb3yiite ouku s paboTbi c Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpUHagnex:-
HOCTb) B KauecTBe COMHLEe3aLUTHbIX OUKOB UNK 3a pynem. Ouku 1s paboTsl ¢ na-
3epoM He 0becneunBatoT 3aLLuTy oT YO-U3nyueH!s 1 MeLatoT NpaBUIbHOMY LIBETO-
BOCMPUATHIO.

» PeMOHT U3MepUTenbHOro HHCTPYMEHTa pa3pellaeTca BbINONHATb TONbKO KBaNK-
¢huyMpoBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO ¢ HCNONb30BaHHEM OPUTHHANbHbIX 3anya-
crei. ITuM obecrneunBaeTca 630NacHOCTb USMEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

» He nosBonsiite AeTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM H3MEPUTENbHBIM HHCTPYMEH-
ToM 6€e3 npucmoTpa. [IeTM MOryT N0 HEOCTOPOXXHOCTH OCNENUTL ceba unu nocTo-
POHHUX NOAEN.

» He paboraiite c U3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOI Cpeae, Nno-
6GNU30CTH OT FOPIOUKX XKHAKOCTEN, Fa30B U NbINK. B U3MepUTENBHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHUTLCA MblMb WK Napbl.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX H3MEHEHHH B aKKyMYNATOP U He OTKPbIBaWTe ero.
[pu 3TOM BO3HKUKAET ONACHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHHA.

» [pu noBpexaeHUH U HeHagNeXaleM HCNONb30BaHUKU aKKYMYNATOPa MOXKET Bbl-
[enuTbCA ra3. AKKyMynaTop MOXeT Bo3roparbca Unu B3pbiBaTbca.0becneubte
NPUTOK CBEXEro BO3yXa U NP1 BOSHUKHOBEHMM anob obpatutech k Bpauy. Masbl
MOTYT BbI3BaTb Pa3apaXXeHe AbIXaTeNbHbIX NyTeH.

» [pu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUKU U3 AKKYMYNATOPA MOXKET NOTeUb XHAKOCTb.
Usberaiite conpukocHoBeHUs ¢ HeW. [pu cnyuaitHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe cooT-
BeTCTBYlOLLe€e MecTo BoAoN. Ecnu 31a )xuaKOCTL nonageT B rnasa, T0 JONONHHU-
TenbHo 0bpaTUTech 3a NOMOLUbIO K Bpauy. BbiTekaloLas akkyMynaTopHas xua-
KOCTb MOXXET NPUBECTH K PA3APAXKEHHUIO KOXM UMK K OXOraM.

» OcTpbIMH NpesMeTaMH, KaK Hanp., FBO3eM HNH OTBEPTKOIA, a TaKXKe BHELUHUM
CHNOBbIM BO3[€HCTBMEM MOXHO MOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 batapelo. 310 MO-
XeT NPUBECTM K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3rOPaHHIO C 3a[ibIMNEHUEM,
B3pbIBY MNW NeperpeBy akkyMynaTOpHON baTapeu.

» 3awmMiante HecNonb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KAHLENAPCKUX CKPENnoK, MOHET,
Kntouen, reo3peil, BUHTOB U APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, Ko-
TOpbie MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblKaHWe NOMKOCOB akKyMyNATopa
MOXET NPUBECTH K 0KOraM UK Noxapy.
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» Wcnonb3yiite akKyMynaTopHylo 6atapeio TONbKO B U3AENUAX H3TOTOBHTENA.
TonbKo TaK akKyMyNATOP 3aLLMLLEH OT OMACHON Neperpy3ku.

» 3apsaxaiiTe aKKyMynATopHble 6aTapen TONbKO C NOMOLLbIO 3apAAHBIX
YCTPOICTB, peKOMEH/A0BaHHbIX U3roTOBUTENEM. 3apsaHOe YCTPOICTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE [11A1 ONPeeNeHHOro BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXap-
HOM OMAaCHOCTM NPU UCMONb30BAHMHM €0 C AAPYTMMHU aKKYMYNATOPaMMU.

3awmwaiiTe akKyMynaTop ot BbICOKMX Temneparyp, Hanpumep,
OT ANUTENbHOrO HAarpeBaHUA Ha COMHLiE, OT OTHA, rPA3H, BOAbI U
Bnaru. CylIecTBYeT 0MacHOCTb B3PblBa U KOPOTKOTO 3aMblKaHMUs.

He ycranaBnuBaiite MarHuT B6NU3N MMNNAHTaHTOB U NPOUMX MefH-

LYUHCKMX annapaToB, Hanp., KAPAUOCTUMYNATOPOB U HHCYNHHOBBIX HACO-

coB. MarHuT cosfiaet none, KOTOPOE MOXET BO3AEMCTBOBATb HA PaboTy UM-

MNAHTAHTOB M MEAMLMHCKMX ANNApaToB.

» [lepXKute H3MEePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT BAANM OT MarHUTHbIX HOCUTENENH AaHHbIX
1 0T NPU6OPOB, UyBCTBUTENbHBIX K MarHUTHOMY MOMI0. BO3AEMCTBUE MarHUTOB MO-
XET NPUBOANTb K HEBOCMOMHUMON MOTEPE JaHHbIX.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MoxanyicTa, cneayire ykasaHUAM PUCYHKOB B Hauasne pyKOBOACTBA N0 3KCMyaTaLmu.

MpumeHeHUe N0 Ha3HAUEHHUIO

HacTosmit uamepuTenbHbIi Npubop NpenHasHaueH Ana NoCTPOEHNS U KOHTPONA ropH-
30HTA/bHbIX M BEPTUKANbHbIX TUHHUI.

N3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NPUrofeH AA PaboTbl BHYTPH MOMELLEHHI W Ha OTKPBITOM
BO3yXE.

[laHHbIN NPOAYKT ABNAETCA NOTPEOUTENBCKMM Na3epHbIM U3AENUEM B COOTBETCTBUM C
EN 50689.

"306pa)KEHHbIe COCTaBHble YaCTH

Hymepaumsa npencTaBneHHbIX COCTaBHbIX yacTew BbIMoNHeHa no I/1306pa)KeHI/1lO U3Mepu-
TeNbHOro UHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C UNNKCTPaALUAMHU.

(1) WHaukauus ypoBHA 3apaga akkymynstopa/6arapeek
(2) Knonka «Mode» ans pexwuma paboTbl nasepa

(3) MarH1THOE NOBOPOTHOE Kpennexue

(4) NpoponrosaToe KpenexHoe 0TBepCTHe
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(5) Marnut

(6) Bbikniouatenb

(7) BbixoaHoe 0TBEPCTHE Na3epHOro nyua

(8) Tabnuuka c npeaynpexneHuem o 1asepHOM U3NYUEHUH

(9) MoBOPOTHIN (YMKCATOP NUTHI-UOHHOTO aKKYMYNATOPHOTO broka/nepexogHu-
Ka ans batapeek

(10) MepexonHuk ans batapeek

(11) NTUTMi-MOHHbIN aKKyMYNATOPHbIi 6OK”

(12) WHankatop 3apaaa NMTUI-MOHHOTO akKyMynATOPHOro bnoka®
(13) THespo USB Type-Ce

(14) CepuitHblit Homep

(15) THe3po nop wratus 1/4"

(16) Motonounblit kpoHwTeitH (DK 20)7

(17) Lratns?

(18) Teneckonuueckas wraHra®

(19) Ouku anst paboTbl ¢ NazepHbIM UHCTPYMEHTOM®
)

)
)

(20) 3auwuTHbIM uexon®

a) )] NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KOMMNEKT NOCTaBKH.

b) USB Type-C® v USB-C® ABnsoTCA TOProBbIMK Mapkamu opraHusauuu «USB Implementers
Forum».

TexHnueckue AaHHblIe

ToBapHbIA HOMEp 3601 K65 G..

Pabouuit auanasoH (paguyc)® 20M

Yron pa3BepTK1 BEPTUKANbHbIX Na3ePHbIX NUHWN 120°

TouHocTb HMBenuposaxna® +0,4 MM/M

[l1ana3oH CaMOHWBENMPOBAHUA +4°

Bpewms HUBenMpoBaHus <4c

Pabouasn Temnepatypa -10°C... +40°C

Temnepatypa xpaHeHus (6€3 MUTHI-MOHHOO aKKYMYNA- -20°C...+70°C

TOPHOro Onoka)

Bosch Power Tools 160992AG1G|(17.04.2026)



254 | Pycckui

INHelHbIA Nna3epHbli HUBeNUp GLL20-36G
Makc. BbicOTa NpUMEHEHHUA Haf, penepHO BbICOTOM 2000 ™
Makc. oTHoCHUTENbHAA BNAKHOCTb BO3AyXa 90 %
CreneHb 3arpasHeHHocTH cornacHo I[EC 61010-1 29
Knacc nasepa 2
Tun nasepa < 10 mBr, 500-540 Hm
Ce 10
PacxoxneHue 50 x 10 mpag (nonHbii yron)
[He3mo nop WraTuB 1/4"
IneKTpon1TaHue
— JIUTHIA-MOHHBIN aKKYMYNATOPHbIN Dok 3,7B
- LLlenouHo-mapraHueBble batapeiiku (C nepexoHu- 4 x1,5BLR6 (AA)
KoM fi1q batapeek)
lpogomxuTenbHOCTb PaboThbl ¢ 3 NazepHbIMU TIMHUAMK 5y
He MeHee
Bec” 0,55 Kr
Pasmepbl ([/MHa x WKWPHHA * BbICOTa) 151 x 85 x 138 Mm
CreneHb 3aluThl IP55
TNUTHIi-HOHHDIN aKKYMYNATOPHbIH Bnok (npuHagnex- BA 3.7V 3.0Ah XL
HOCTb)
ToBapHbIi HOMep 1600A03 1FZ
Pa3bem fna 3apagku USB Type-C®
PekomeHpyemblit kabenb USB Type-C® 1600 A03 4XE
HomuHanbHoe HanpskeHue 3,7B=
EmKocTb 3,0Ay
PekomeHayemas TeMnepatypa OKpyKatoLLer cpeabl npu +10°C... +35°C
3apagke
[lonyctimasn Temneparypa oKpyatoLler cpeabl npu -10°C...+45°C
XPaHEeH!H

CeteBo# bNoK nuTaHMA

BbIX0IHOE HanpsXeHue 5,0B=
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INuHeHbIA NasepHbIi HUBENUP GLL20-36G

BbIXOZHOM TOK He MeHee 2A

A)  Pabouwit ManasoH MOXET YMEHbLIATbCA BCNEACTBUE HEBNAronpHATHbIX OKPYIKAIOLMX YCIOBHM
(Hanp., NPAMbIX CONHEUHbIX Nyuen).

Jleﬁcmvﬂen bHO B IBYX FTOPU30HTA/IbHbIX TOYKAX nepeceyeHna 1 COOTBETCTBYHOLLMX NPOTUBOMNO-
NOXHbIX CTOPOHAX

C) [nfl yKa3aHHbIX 3HAUEHHI YCTIOBHA OKPYKAIOLEH CPEfibl AOMKHbI BbITb B iManasoHe ot Hop-
ManbHbIxX 40 BnaronpuUATHbIX (Hanp., TCYTCTBUE BUBPALMH, OTCYTCTBIE TyMaHa, OTCYTCTBHE Abl-
Ma, OTCYTCTBME NPAMbIX CONHEUHBIX NTyueit). Nocne CHbHbIX Nepenafos TeMNeparypbl BOIMOX-
Hbl OTKMOHEHWA B TOUHOCTH.

D) Mpu MakcuManbHOM iMana3oHe CaMOHWBENMPOBAHMA BO3MOXHO [OMOMHUTENbBHOE OTKNOHEHHE
+0,2 MM/M.

E) OBbluHO Mp1CYTCTBYET TONbKO HEMpoBoAsALyee 3arpaaHenne. OaHaKo, Kak MPaBio, BO3HUKAET
BpeMeHHas NPOBOAMMOCTb, Bbl3BaHHasA KOHAEHCALMeN.

F) Bec 63 n1THit-OHHOTO akkyMynsTOpHOro boka/agantepa AnA 3NEMEHTOB NUTaHKSA/NIEMEHTOB
nUTaHUA

OnHO3HAUHaA MAEHTU(UKALMA H3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA BO3MOXHA N0 CEPUIAHOMY HOMEPY
(14) Ha 3aBojCKOM Tabnuuke.

B

Mutanune U3MEpPUTENbHOIro HHCTPYMEHTa

M3mMepuTENbHbIN MHCTPYMEHT MOXET paboTaTb bo ¢ Bosch nuTHI-MOHHBIM akKyMyns-
TOpHbIM 610KoM (11), 60 ¢ 06bIUHBIMK ANEMEHTAMM NUTAHKUSA B NPEAYCMOTPEHHOM [i/1A
atoro agantepe (10).

YKa3aHue: kaTeropuuecku 3anpeLLaeTca XpaHuTb U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT be3
YCTaHOBNEHHOTO IMTUH-UOHHOTO aKKYMynATopHoro bioka (11) unv anantepa ans ane-
MeHTOB nuTaHms (10), ocobeHHO B MbINbHOM MK BNAXHOM CPefe.

JKcnnyartayua ¢ AneMeHTaMu NUTaHUA (ﬂpHHaAne)KHOCTM)

B M3mMepHTensHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHZYETCA MCTONb30BaTh LeNoyHO-MapraHLeBble
barapenku.

BcraBbTe 3neMeHTbI NUTaHKA B afantep Ana anementos nutaxua (10). Cobniopaiite npw
3TOM NPaBU/bHYIO MONAPHOCTb B COOTBETCTBUM C H300paXKEHUEM Ha BHYTPEHHEH CTOPO-
He afianTepa AN 31eMEHTOB MUTaHHS.

MeHsitTe cpa3y Bce baTapelkv 0OfHOBPEMEHHO. Kicnonb3yiiTe Tonbko batapeiku oaHoro
NPOU3BOANTENA U OAMHAKOBOM EMKOCTH.

YcTaHoBMTE agantep Ans anemMeHToB nuTaHuA (10) B U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT U NO-
BepHUTE NOBOPOTHBIN 3aTBOP (9) Tak, uTobbl yLWKO hUKCHPOBANO afanTep A/1A ANeMeH-
TOB MUTaHKA.
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[inA u3eneueHus anantepa ans anemMeHTos nutaxus (10) pacthmkcupyire yiuko noso-

poTHOro 3atBopa (9) 1 nosepHuTe ero Ha 90°. U3BnekuTe aganTep AN ANEMEHTOB NUTa-

HWS U3 U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

» W3Bnekaiite 6aTapen U3 U3MepPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA, ECNU NPOAOMKUTENbHOE
Bpems He byaete pabotatb ¢ HUM. [p1 ANUTENBHOM XPAHEHWU BHYTPH U3MEPHTENb-
HOrO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA KOPPO3usA batape.

JKkcnnyartauus ¢ NMTUA-MOHHBIM aKKYMYNATOPHbIM 6GnoKom

YcraHoBKa/3amMeHa NUTHIi-HOHHOTO aKKyMYNATOPHOro 6noka

YCTaHOBMTE IUTHI-UOHHDIM aKKYMYNATOPHbIM 610K (11) B U3MEPUTENbHbIH MHCTPYMEHT U
NOBEPHHTE NOBOPOTHbIN 3aTBOP (9) TaK, uTobbl YILIKO (UKCMPOBAO MUTHI-UOHHbIN aKKY-
MYNATOPHbIN 6/0K.

[1nA U3BNEUEHNA NIUTUI-UOHHOTO aKKYMYNATOPHOro bnoka (11) pactukcupyiTe yiiko
NoBOpPOTHOrO 3aTBOpPa (9) 1 noBepHuTe ero Ha 90°. U3BNEKUTE NMUTUI-UOHHDIM aKKYMYNS-
TOPHbIA BNOK M3 U3MEPUTENIBHOTO MHCTPYMEHTA.

3apAaKa NMTUIA-MOHHOT0 aKKYMYNATOPHOTo bnoka

» WUcnonb3yitte Ana 3apAaKK Tonbko 6nok nutanua USB, BbIXOgHOE HanpsaXXeHHe 1
MHUHUManNbHbIH BbIXOAHOM TOK KOTOPOro COOTBETCTBYIOT TpeboBaHUAM, NpuBe-
[eHHbIM B rnaBe «TexHUuueckue faHHbier. [pu 3Tom cobniopaiite nonoxexus py-
KOBOACTBA N0 3Kcnnyatauun 6nokos nutanus USB.

» YuuTblBaiTe HanpaxeHue B ceTH! HanpsxeHne UCTOUHMKA NMUTAHUA AOMKHO COOT-
BETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOACKOH Tabnuuke 6noka NUTaHKsA co WTEeNCenbHoM BUA-
KOW.

» 3apsaxaiite akkymynatop uepe3 USB-pa3beM TONbKO Npu TeMnepaType oKpyxa-
toweii cpepbl ot +10 °C po +35 °C. 3apsaka npu Temneparype BHe yKasaHHOro Tem-
nepaTypHOro juanasoHa MoXeT NPUBECTH K NOpUe akKYMYNATOPaA UK YBENUUUTL
PUCK BO3ropaHus.

Yka3zaHue: B COOTBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUNaM1 NEPEBO3KN TUTUI-MOHHbIE

aKKYMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA YACTUUHO 3apAXKEHHbIMK. [InA obecrieueHns Makcumanb-

HOM MOLLHOCTH aKKYMYNATOpa 3apAAUTE ero NOMHOCTbIO Nepes NepBbiM NPUMEHEHHEM.

OTkpoitTe KpbillKy rHeafa USB Type-C® (13). Moakmiounte pasbem USB uepes cooteet-

CTBYIOWWMI Kabenb USB k bnoky nutanus USB. Mogknioumnte BNOK NUTaHUA K CETH.

LiBeT HANKaTOPa 3HaueHnune
3apapa (12)
XKenTbin JIUTMI-UOHHBINA aKKYMYNATOPHbIN BNOK 3apsKaeTca.
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LiBeT HAKKaTOPa 3HaueHune

3apaga (12)

3eNeHbli TIUTUI-UOHHBIN aKKYMYNATOPHbI BOK MOMHOCTbIO 3aps-
XKeEH.

KPacHbIi HecootBeTcTBMe 3apARHOro HaNPAXeHUA UMK 3apAAHO-
ro ToKa.

lMocne 3aBepLUeHNA 3apAaKK oTcoeanHuTe kabenb USB. 3akpoliTe KpbilwiKy rHe3na USB
Type-C® (13) Ans 3awmTbl OT NbiAK 1 bpbI3T.

Wupukatop ypoBHA 3apaaa

WHpukatop ypoBHs 3apsaaa (1) nokasbiBaeT TekyLuyto CTeNeHb 3apsKEHHOCTH NUTHIA-
MOHHOTO aKKYMYNATOPHOrO 610Ka UK 3NEMEHTOB NUTAHWA NPKU BKNIOYEHHOM U3MEpH-
TENbHOM UHCTPYMEHTE.

Csetoauop, EmKocTb
3eneHblit, FOPUT NOCTOAHHO 70-100 %
YKenTbl, ropuUT NOCTOAHHO 30-70 %
KpacHbl#, ropuT NOCTOAHHO 10-30%
KpacHbii, muraet 0-10%

Ecnu nUTUIA-MOHHBINA aKKYMYNATOPHBIA BNOK UMK 3NeMeHTbI MUTaHWA HAUMHAIOT pa3ps-
KaTbCA, APKOCTb Na3ePHbIX TMHUIA NOCTENEHHO CHIKAETCA.

ECnu NUTUIA-MOHHBIN aKKYMYNATOPHbIM BNOK Mnu batapenku nouTH paspsKeHbl, UHAMKA-
TOp YpOoBHA 3apsa (1) n nasepHble NMHUM MUTalOT Kaxable 5 MUH B TeueHHe 5 c.

Mp1 nonHOM paspsze NUTUIA-MOHHOTO aKKyMyNATOPHOro bnoka U1 batapeek nasepHole
TIMHAW MUTALOT eLLle pa3 B TeueHne 3 C M U3MEePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT BbIKMIOUAETCA.

Paborta c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne MHCTPYMeEHTa

» 3awuiante U3MepUTeNbHbIi MHCTPYMEHT OT Baru U NPAMbIX CONHEUHbIX Ny-
yei.

» He nopgepraiite U3mepuTeNnbHbIi MHCTPYMEHT BO3AENHCTBHUIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp U TeMnepaTypHbIX nepenagoB. HanpuMep, He OCTaBNANTE ero Ha [yiu-
TenbHOe BpeMs B aBToMobune. Mpyu 3HaunTENbHbIX KonebaHuAX TeMneparypbl CHaua-
na fjaiTe Temneparype U3MepUTeNbHOro MHCTPYMeHTa CTabMNM3MpPOBaTbCA, U Npexae
ueM NPoAomKaTh paboTaTb C UHCTPYMEHTOM, BCET/Ia TPOBEPANTE ero TOUHOCTb (CM.
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,KOHTPOMb TOUHOCTH U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA", CTpaHuua 260).
JKCTPeManbHble TeMnepatypbl M TeMneparypHble nepenagbl MOryT OTPULATENbHO
BNWATb Ha TOUHOCTb U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiiTe cHNbHbIX TONYKOB M NafileHUA H3MEPUTENbHOTO MHCTPYMeHTa. [Tocne
CHNMbHbIX BHELIHWX BO3AENCTBUN Ha M3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT PeKOMeHayeTcA
MPOBEPUTL Er0 TOUHOCTb, MPEXAE UEM NPOAOKATb PAbOTaTh C MHCTPYMEHTOM (CM.
,KOHTPOMb TOUHOCTH U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMeEHTa", CTpaHuua 260).

» [pu TpaHCNOPTHPOBKE BbIKNIOYAIHTE H3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT. [1pK BbIKMI0-
ueHWUn BnoKMpyeTcA MaATHUKOBBIM MEXaHW3M, KOTOPbIH MHaue NPU CUbHBIX [ABUXKE-
HUAX MOXET ObITb MOBPEXAEH.

BknioueHue/BbiknoueHne

UToObl BKNIOYUTb M3MEPUTENbBHBI MHCTPYMEHT, NepeABUHbTE BbikNntouatens (6) B nono-

xeHune ON. Cpasy xe nocne BKMOUEHHs U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT NPOELMPYET Kpy-

TOBYI0 N1A3€PHYI0 IMHMIO U3 BEPXHETO BbIXOAHOT0 0TBEPCTUA (7) ¥ Na3epHyI0 NTMHHIO U3

NepefiHero BbIxoAHoro oteepcTys (7).

» He HanpaBnsiiTe na3epHblii Ny4 Ha NOAEA UMK XXMBOTHBIX U HE CMOTPHTE CaMH B
nasepHbli Nyy, B TOM YKcne U ¢ 6onbLIoro paccroaHua.

UToObl BbIKNIOUMTb U3MEPHTENbHBIM MHCTPYMEHT, NEpeABUHbTE BbiKNiouatens (6) B no-

noxenne OFF. Mpu BbIKNIOUEHWM MAATHUKOBbIA MexaHU3M bnoK1pyeTcs.

» He ocraBnsiiTe H3MepUTENbHbIH HHCTPYMEHT 6€3 NPUCMOTPa U BbIKNIOYaiiTe U3-
MepHTENbHbIH HHCTPYMEHT Nocne UCNonb3oBaHus. [lpyrve nuua MoryT bbiTb
OCNEN/EHbI 1a3€PHBIM TyUOM.

Ecnu Temneparypa n3mepuTenbHOro MHCTPYMEHTa NPUBNMKAETCA K MaKCUManbHO 0My-

CcTUMOi pabouei Temnepatype, APKOCTb Na3epHbIX TMHUIA MELTIEHHO CHXKAETCA.

Mpu NPeBbILIEHNM MAKCUMANbHO A0NYCTUMOM pabouei TeMnepaTypbl Na3epHble NMHUA

HaumMHalo BbICTPO MUraTh, 3aTEM M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT BbikNtouaeTtcs. Mocne

OXNaXAEHUA U3MEPHTENbHDIA UHCTPYMEHT ONATb FOTOB K paboTe, U ero MOXXHO CHOBa

BKIIOUNTD.

ABTOMaTHUECKOE OTK/IOUeHHe

Ecnu B TeueHue npubn. 120 MUH. Ha UBMEPUTENBHOM MHCTPYMEHTE He DyfeT HaXKMMaTb-
CA HUKAKKX KHOMOK, U3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT C LiEMbio 3KOHOMUM akKyMynsTopa Unu
baTapet aBTOMATUUECKM BbIKMIOUAETCA.

UTobbl CHOBA BK/MIOUMTb UBMEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT NOC/e aBTOMATUUECKOTO BbIKIIO-
UeHus, MOXHO TMDO NepeBUHYTH BbiKMtouaTenb (6) cHauana B nonoxenue OFF, a 3atem
CHOBa BK/IOUUTb U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, TMDO OfIMH pa3 HaxxaTb KHOMKY Bbibopa
pexuma pabotbl nasepa (2).
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UToBbl 1€aKTMBMPOBATb aBTOMATUUECKOE OTKMKOUEHHE, NPH BKITIOUEHHOM U3MEPUTENb-
HOM MHCTPYMEHTE AIePXKUTE KHOMKY peximMa paboTbl nasepa (2) Haxatol He meHee 3 ¢.
Ecnu aBTOMaTHuecKoe OTKMIOUEHUE OTKIIOUEHO, Na3epHble NyUn KOPOTKO MUTaloT Ans
NOATBEPKAEHHA.

UToBbl aKTMBUPOBATb aBTOMATUUECKOE BbIKMIOUEHHE, BbIKMIOUMTE U3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT W CHOBA BKITIOUMTE €r0.

Pexxumbl paboTbi

M3MepHTeNbHbIA MHCTPYMEHT UMEET HECKOMBKO PEXMMOB PaboTbl, KOTOPbIE MOXHO
nepeKmouaTb B Nt0bOI MOMEHT:
- Co3paHue 0AHOWM rOPU30HTaNbHOM Na3ePHON NNOCKOCTH, a TaKKe OAHOW BEPTUKanNb-
HOVi Na3epHON NUHUK Ciepeai,
— CO3[1aHWe OfIHOM FOPU30HTANbHON Na3ePHOM NNOCKOCTH, a TakkKe Mo OAHOM BEPTH-
KarnbHOM N1a3epHON NUHUK Ciepeau 1 cboky,
— CO3/1aHWe OfIHOV FOPU3OHTANbHOM Na3epPHOM NNOCKOCTH.
UToObI CMEHHTb PEXMM, HaXKMMaiTe Ha KHOMKY BbiIDopa pexwvma paboTbl nasepa (2), no-
Ka nasepHble Nyun He nepeiayT B Tpebyemblit pabounit pexum.
Bce pexuMbl paboTbl BO3MOXHbI Kak C aBTOMATUUECKUM HUBENUPOBAHUEM, TaK U C
(DYHKUMEN HaKNOHa.

ABTOMaTHYECKOE HUBENUPOBaHHE

M3MepHTenbHbIf MHCTPYMEHT NOCTOAHHO OTCNIEXMBAET NONOXeEHNE BO BPEMA paboThl.
MpK HaXOXKOEHWUH B iUanasoHe CaMOHMBENMPOBAaHUA +4° UHCTPYMEHT BbIMO/HAET aBTo-
MaTMuecKoe HUBeNMpoBaHue. 3a npeaenamu iuanasoHa CaMoOHUBENMPOBaHUA aBTOMa-
TUUECKU BKNIOUAETCA (DYHKLIMA HAKNOHA.

Paborta c aBTOMaTHUECKHM HUBENHPOBaHHEM

YCTaHOBMTE N3MEPUTENbHBI MHCTPYMEHT Ha MPOUHOE FOPHU30HTANIbHOE OCHOBAHHE UK
3aKpenuTe ero Ha wratuse (17).

®YHKLMA aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHMA KOMMEHCHUPYET HEPOBHOCTH B PaMKax
JiManasoHa CaMOHUBENUPOBaHUA +4°. U3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT HUBENMPOBAH, Kak
TONbKO N1a3ePHbIE NYUW HAUMHAIT HEMPEPbIBHO CBETUTHCA.

Ecnu aBTOMaTMUECKOE HUBENUPOBAHKUE HEBO3MOXHO, HAaNpUMep, T.K. NOBEPXHOCTb, Ha
KOTOPO# YCTaHOBNEH U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, OTTIMUAETCA OT ropU3oHTanu bonee
ueM Ha 4°, na3epHble Nyun CHauana MUratoT B bbICTPOM Temne 2 ¢, 3aTeM Kaxable 5 ¢ B
TOM e Temne. Ha u3MepuTenbHOM MHCTPYMEHTE BKOUEHa (DYHKLUA HAKMOHa.

[na npoaomkeHus paboTbl ¢ hyHKLMEN aBTOMATUUECKOrO HUBENMPOBAHUS, YCTAHOBUTE
M3MepUTENbHbIH MHCTPYMEHT FOPU30HTANbHO W MOJ0XKANUTE OKOHUAHNSA aBTOMATUUeCKo-
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r0 CaMOHMBENMPOBaHHs. [locne Toro, Kak U3MepHTENbHbIA HHCTPYMEHT BOMAET B uana-
30H aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHUA +4°, Na3epHble NyUn HAUMHAIOT HEMPEPbIBHO CBe-
TUTbCA.

TpH COTPACEHUAX UM U3MEHEHMAX MONOXEHUA BO BPEMA PaboTbl U3MEPHTENbHbIM
MHCTPYMEHT aBTOMATHUECKH CaMOHUBENUpyeTca. ocne HUBENMPOBaHUsA NPOBEPLTE Mo-
NIOXEHHWE Na3epHbIX NyUei N0 OTHOLLEHHIO K PenepHbIM ToUKam, utobbl n3bexartb oLu-
BOK B peaynbTare CMELLEHNA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

Pabora ¢ chyHKkumei HaknoHa

MocTaBbTe U3MEPHUTENbHbIIH MHCTPYMEHT Ha HaKNOHHOE OCHOBaHHe. [pu paboTe ¢ BKio-
UEHHOM (hyHKLMeEN HaKNOHa Na3epHble Nyuu CHauana MUraioT B bbicTpom Temne 2 ¢, 3a-
TeM Kaxble 5 ¢ B TOM e Temne.

Mpy paboTe ¢ BKNIOUEHHOM DYHKLMEH HAaKNOHA Na3epHble TMHWK DOMbLLE He HUBENHUPY-
10TCA W He 0bs3aTenbHO 06pasyioT NepneHanKynap.

KoHTponb TOUHOCTH U3MEPHTENBHOT0 HHCTPYMEHTA

dakTopbl, BNHAIOLWHE HA TOYHOCTb

Hanbonbluee BNuaHKE Ha TOUHOCTb OKa3bIBAET OKPYXaioLLan Temneparypa. B ocobexHo-
CTW TeMMepaTypHble nepenagbl, MMEIoLLMe MECTO M0 MEPE YAaNneH!s OT NOuBbI, MOTryT
CTaTb IPUUMHOM OTKNIOHEHMA 1a3EPHOTO Nyua.

Mbl peKoMeH[1yeM UCMONb30BaTh U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha LUTATUBE, UTODbI CBe-
CTW K MMHUMYMY BO3/IEMCTBUE TEMNNa, UCXOAALLEro CHU3Y. KpoMe Toro, yCTaHaBN1BaiTe
M3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT, 10 BO3MOXHOCTH, B CEpefiHe pabouei NoBepxHOCTH.
Hapsgy ¢ BHEWHUMHM BO3EMCTBUAMM, CNELM(HUUECKUe ANS UHCTPYMEHTA BO3AEHCTBHA
(Hanp., NaneHna UNK CUbHbIE Y1APbl) TakKe MOTYT MPUBOAMTD K OTKIOHEHUAM. [03TOMY
BCerfla nepes Hauanom paboTbl NPOBEPANTE TOUHOCTb HUBENIMPOBAHHUS.

MpoBepsATe CHauana TOYUHOCTb HUBENMPOBAHWA FOPU3OHTANIbHON NA3ePHOM NIMHKK, a 3a-
TEM TOUHOCTb HUBENWUPOBAHMSA BEPTUKANbHbIX NTA3EPHbIX TMHUNA.

Ecnu Bo Bpems 0fjHO 13 NPOBEPOK M3MEPUTENbBHbIA MHCTPYMEHT NPEBbICHT MaKCUMalb-
HO [JONYCTUMOE OTKNOHEHHE, OTAANTE ero B PEMOHT B CEPBUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

MpoBepka TOUHOCTH FOPH3OHTANbHOI0 HUBENUPOBAHKA BAONb NONEPEeYHON! 0CH

[ina koHTponA Heobxoanm cBobOAHbIM OTPE30K 5 M HA MPOUHOM OCHOBAHWM MeXAy CTe-

Hamn An B.

~ 3akpenuTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT BONN3K CTeHbI A Ha LUTATUBE MK YCTAHOBUTE
€ro Ha NPOYHOE NNOCKOE OCHOBaHKe. BKNtounTe M3MepUTENbHbI MHCTPYMEHT. Bknto-
UWTE FTOPU30HTaNbHYIO NA3EPHYI0 NUHUIO U BEPTUKANbHYIO NUHUIO Nepes U3MepUTeNb-
HbIM MHCTPYMEHTOM.
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- HanpasbTe nasep Ha bnuxHiol cTeHy A
W [JaTe U3MEPUTENBHOMY MHCTPYMEHTY
HMBenupoBarbca. OTMeTbTE CepenuHy
TOUKM, B KOTOPOW Na3epHble IMHUM
nepeceKaroTcs Ha cTeHe (Toukal).

e N

~ [loBepHUTE U3MepPHUTENbHBIA UHCTPY-
MEHT Ha 180°, nofoXAauTe, NOKa OH He
NpPOW3BENET CAMOHUBENUPOBAHHE, U OT-
METbTE TOUKY NepeKpeLiMBaHHsA Nasep-
HbIX TMHWAW HA NPOTUBOMONOXHON CTe-
He B (Touka Il).

- YcraHoBuTe I/I3MepI/ITeﬂbeIl7I WHCTPYMEHT — He N0BOPayYnBan €ro — BONM3K CTEHDI B,
BKNIOUMTE ero v fante €My BpeMA HUBENMPOBATLCA.

- HacTpoiite U3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT
M0 BbICOTE (C NOMOLLbIO LITATUBA UK
MofIKNafoK) Tak, uTobbl TOUKa nepekpe-
LL{MBAHUA NIA3EPHbIX TMHWUI TOUHO COBNA-
Na ¢ paHee 0TMeUeHHoM Toukoi Il Ha cTe-
He B.

- [loBepHHTE U3MEPHUTENbHBINA MHCTPY-
MeHT Ha 180°, He U3MeHAS BbICOTbI.
HanpaBbTe MHCTPYMEHT Ha CTeHy A Tak,
uT0bbI BEpTUKaNbHasA 1a3epHan NUHKA
NPOXOLUNA Uepes yXKe OTMEUEHHYIO TOU-
Ky I. MopoxauTte, NoKa MUHCTPYMEHT He
3aKOHUMT CAMOHMBENUPOBaHHKe, U OT-
MEeTbTE TOUKY NepeKpeLyMBaHnaA nasep-
HbIX IMHWI Ha cTeHe A (Touka Ill).

- Paccrosnue d mexay ABymMA 0603HaueHHbIMM Toukamu | 1 [11 Ha cTeHe A oTpaxkaeT

(haKTUUECKOe OTKNOHEHWUE U3MEPHTENbH

0Or0 UHCTPYMEHTA MO BbICOTE.

Bosch Power Tools
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Ha yuactke 2 x 5 M = 10 M MakCcHManbHO JONYCTUMOE OTKNOHEHUE COCTaBNAET:
10 m x +0,4 mm/M = +4 mM. Takum 0bpasom, paccTosHue d mexay Toukamu | v [l He

[OMKHO NPeBbILLATh MAKC. 4 MM.

MpoBepKa TOUHOCTH HUBENUPOBAHKUA BEPTUKANbHbIX NHHHUI

[ns nposepku Bam TpebyeTca npoem aBepH, B 0be CTOPOHbI OT KOTOPOTO (Ha NPOYHOM

nony) ectb CBOHOHOE MPOCTPAHCTBO /IMHON He MeHee 2,5 M.

— YCTaHOBMTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha PACCTOAHWM 2,5 M OT IBEPHOIO NpoemMa
Ha NPOYHOE POBHOE OCHOBAHHE (HE Ha LUTATHB). BKNHUMUTE M3MEPHTENbBHBIN MHCTPY-
MEHT W BEPTUKANbHYIO IMHHIO NEPesl U3MEPHTENbHbIM UHCTPYMEHTOM. HanpasbTe na-
3€PHYI0 TMHUIO HA ABEPHOW NPOEM W AaiTE U3MEPUTENBHOMY UHCTPYMEHTY CaMOHH-

BENUPOBATbCA.

- [lomeTbTe cepeanHy NasepHOro nyya Ha BepXHeM Kpae ABEPHOr0 Mpoema Kak Tou-
Ky IV.

- OTMeTbTe CepeanHy BePTUKaNbHOMN Nn-
HWM Ha Mony B Npoeme aBepH (Toukal),
Ha PacCTOAHMMU B 5 M C ipYroil CTOPOHbI
npoema iBepy (Touka Il), a Takxe no
BEPXHEMY Kpato npoema iBepH (Tou-
Kalll).

- [loBepHHTE U3MEPHUTENbHBINA MHCTPY-
MeHT Ha 180° 1 nocTaBbTe €ro no apy-
ry0 CTOPOHY IBEPHOr0 Npoema npAmMo
nosazu Touku I1. [laite uameputenbHo-
My np1bopy CaMOHUBENMPOBATLCA U
HanpaebTe ero BepTUKabHble nasep-
Hble Nyum TaK, uTobbI UX CepeamHbl Npo-
XOAWNM TOUHO uepe3 Touku [ n 1.

- Paccrosnue d mexay iBymMa 0603HaueHHbIMK Toukamu |1 1 1V oTobpaxaeT daktuue-
CKOE OTKNOHEHME U3MEPHUTENBHOO UHCTPYMEHTA OT BEPTUKANM.

160992AG1G|(17.04.2026)
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- M3mepbTe BbICOTY Npoema iBEPH.

loBTOpPUTE NPOLIECC U3MEPEHMA ANA BTOPON BEPTUKANbHOM Na3epHON NMHKK. [N 3Toro
BKMIOUMTE BEPTUKANbHYIO Na3EPHYI0 IMHUIO CDOKY PALOM C U3MEPHTENBHBIM MHCTPYMEH-
TOM W NOBEPHHUTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Nepe/ HauanoM NpoLecca U3MepeHua Ha
90°.

MakcKUManbHo JonyCTUMOe OTKNOHEHWE PACCUMTLIBAETCA CeAyHoLWUM 0bpasom:
NBOiiHas BbicOTa 1BEPHOrO Npoema x 0,4 Mm/M

lMpumep: Npu BbICOTE BEPHOIO NPoema B 2 M MaKCUManbHOE OTKNOHEHHUE MOXET CO-
CTaBnATb

2x2Mx +0,4MM/M = £1,6 Mm. Touku |11 v IV [OMmKHBI HAXOAUTBCA NPU 060MX U3Mepe-
HWAX Ha PacCTOAHMM MakcuMyM 1,6 MM Apyr oT Apyra.

Yka3aHua no NnpUMeHeH!Io

» Wcnonb3yiTe Bcerpa TonbKo cepeanHy nasepHoi NMHUK Ana oTMeTKH. LLInpuHa
Na3epHOH TMHWUM U3MEHSAETCA MO Mepe yaaneHus.

PaboTa c MarHUTHbIM NOBOPOTHbIM KpenneHuem (cM. puc. A-D)

B03MOXHOCTH (hMKCaLMK MarHUTHOTO MOBOPOTHOO Kpennenus (3):

— CTOf Ha POBHOWM NOBEPXHOCTH (CM. puC. A),

- Uepes Npofo/bHOe KpenexHoe oTBepcThe (4) Ha rBo3fie Ha BepTHUKaNbHOW NOBEpX-
HOCTH (CM. puc. B),

— CTMoMoLiblo MarHuToB (5) Ha MarHWTHbIX MaTepuanax (cm. puc. C),

— B COYETaHUM C NOTONOYHbIM 3aXkKUMOM (16) Ha METanIMUECcKKX NOTONOYHbIX PerKax
(cm. puc. D),

~ CYCTaHOBKOM Ha LUTaTHBeE.

» Mpu uKcauun NOBOPOTHOr0 KPENneHNa K NOBEPXHOCTAM Aep)KUTe nanbLbl BAA-
NK OT 3aAHel YaCTH MarHUTHOTo NOBOPOTHOrO KPenneHua. B pe3ynbTate CUIbHOTO
MarHUTHOTO NPUTXEHNS (5) MOXXET NPONU30MTH 3alLieMIIEHHE NabLEB.

Mepen BKNIOUEHUEM U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA BbIPOBHANTE MarHUTHOE NOBOPOT-

HOe Kpen/eHue Ha mas (3).

Pabora co wratueom

LLiTaTuB obecneunBaet cTabunbHyto, perynupyemyio no BbiCOTe OMopy Ans U3MepeHui.

MocTaBbTe U3MepPHUTENbHbIIA MHCTPYMEHT rHe3oM nof wratvs 1/4" (15) Ha peabby wra-

T1Ba (17) unu 0bbiuHoro dhotowTatea. 3aduKCHUPYHTE UIMEPHTENbBHDIA UHCTPYMEHT C

TMOMOLLIbIO KDENEXHOr0 BUHTA LUTATUBA.

MpenBapHUTENbHO BbIPOBHANTE WTATUB, NPEX[E YeM BKNIOUATb U3MEPHUTENbHDBIM MHCTPY-

MEHT.
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Ouku Ans paboTbl ¢ Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM

NasepHble 0UKK OTUNLTPOBBIBAKOT OKPYXKAIOLLMI CBET. [03TOMY CBET Nadepa KaxeTtcs

bonee APKUM ANA 3pUTENBHOTO BOCTIPUATHA.

» He ucnonba3yiite ouku Ana paboTbi ¢ Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpUHagnex:-
HOCTb) B KauecTBe 3aLUUTHbIX 04KOB. OUKM [/ PabOThI C Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM
obecneunBaroT nyullee pacno3HaBaHWe Na3epHOro Nyua, HO He 3alLUMLLALT OT Nasep-
HOTO U3NYyUeHus.

» He ucnonb3yiite ouku gna paboTbi ¢ na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpUHagnex-
HOCTb) B KaueCTBe COMHLE3aLHUTHbIX OUKOB MNK 3a pyneM. Ouku Ans paboThl ¢ na-
3epoM He obecrneunBatoT 3alLuTy oT YO-M3NyUueHns U MeLlatoT NpaBUIbHOMY LiBETO-
BOCMPUATHIO.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BUAOB paboTbl (cM. puc. E-H)

[Tp1MMepbl BO3MOXHbIX I'IpIAMeHeHIAI;I U3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA NPUBEAEHDI Ha CTPa-
HULAX C PUCYHKaMU.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

TEXOGCHY)KM BaHHWe U OUYUCTKa

CopepxuTe M3MepHUTENbHbIA UHCTPYMEHT MOCTOAHHO B YACTOTE.

Hukorga He norpyxanTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UM APYrHe XUBKOCTH.
BbiTMpalite 3arpa3HeHus Cyxon 1 MArkom Tpankon. He ucnonb3yiTe kakue-nubo umcta-
L1e CPeACTBA UMM PACTBOPHUTENH.

OuuLwaitte perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOLHOIO OTBEPCTUA Nadepa v cneau-
Te MPK 3TOM 32 OTCYTCTBMEM BOPCHUHOK.

06A3aTenbHO XpaHUTE U TPAHCMIOPTUPYHTE U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3aLLUMTHON
cymke (20).

Ha peMoHT 0TnpaBnsAiTe U3MepPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT B 3aLMTHOM uexne (20).

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHWE N0 BONPOCAM NPUMEHEHHUsA

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTPebUTeNel U NpueMa NpeTeH3ui:
TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, 4. 180

BLl «epmecy, 7 atax
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Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000 700 270

CCbINKY Ha aapeca HalMX CEPBUCHBIX LIEHTPOB W YCOBMA rapaHTUK MOXHO HalTH Ha no-
CneaHen CTpaHuLie, a Takxe Ha caiTe https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany¥cTa, Bo BCEX 3anpocax 1 3aKasax 3anuactei obasarenbHo ykasbisanTe 10-3Hay-
HbIi TOBaPHbIF HOMEP M0 3aBOACKON TabNuuKe U3aenus.

Ytunusauus

N3mMepuTenbHbIA MHCTPYMEHT, akKyMyNnATop/ batapeiku, NpUHamNexXHOCTH U yakoBKy
HYXKHO C/1aBaTb Ha 3KONOrMUECKH UMCTYHO YTUII3ALMIO.

E He BbibpachbiBaliTe akkyMynaTopHble 6aTapen/batapeliku B bbiToBoM Mycop!

Tonbko ansa cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKUE 1 INEKTPOHHbIE MTPUBOPLI UMK UCTIONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI/baTa-
pewnku, HenpurofHble AA JanbHEerLIEero UCNONb30BaHHs, HeobxoanuMo cobupaTtb
OTAENbHO U YTUIU3MPOBATb IKONOrMUECKK besonacHbiM cnocobom. Ucnonbayite npeay-
CMOTPEHHbIe CUCTEMbI cbopa Mycopa. M3-3a BO3MOXHOI0 CofiepXKaHHsA OMacHbIX Be-
LLIECTB NPU HENPABHUNbHON YTUNH3ALIMM MOXET ObITb HAHECEH BPE[ OKPYXKatoLLieH cpeae
1 300POBbI0.

YkpaiHcbKa

BkasiBkH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiiTte BCi BKa3iBKK i AOTPUMYHTECA iX, OO NpawoBaTH 3
@ BUMipIOBaNnbHUM iHCTPYyMeHTOM 6e3neuHo Ta HagiliHo. BUKopuCTaHHA
BUMipPIOBaNbHOr0 iHCTPYMeHTa 6e3 JOTPMMaHHSA LUX iHCTPYKLii Moxe
NpPU3BECTH A0 NOWKOAXKEHHS iHTErPOBaHUX 3aXUCHUX MeXaHi3MiB. Hikonu
He A0BOAbTE NonepeAXyBanbHi TABNMUKK Ha BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI A0
HeBni3HaHHocTi. [IOGPE 3BEPIFAWTE LIl IHCTPYKLYT | NEPEJABAMTE iX PA3OM 3
NEPEQAYEIO BUMIPKOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 06GepexxHo - BUKOPUCTAHHA 3ac06iB 06CNyroByBaHHA | HACTPOIOBAHHA, WO
BifiPi3HAIOTbLCA Bifl 3a3HaU€HUX B Liiil iIHCTPYKLiT, 800 BUKOPUCTAHHA A03BONEHNX
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3acobiB y Hepo3BoneHui cnocib, moxxe NpU3BOAUTH A0 Hebe3neuHoro BANUBY
BUNPOMiHIOBaHHA.

» BumiploBanbHuii iHCTPYMEHT NoCTaua€eTbeA 3 nonepeaxyBanbHoOK Tabnuukoio
na3epHOro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHa N03HaueHa Ha 306paXkeHHi BUMIPIOBaNbHOro
iHCTpYMeHTa Ha CTOPIHLi 3 ManioHKoM).

» fKiwo TeKcT nonepeKyBanbHoi TAbBNMUKK Na3epHOro BUNPOMiHIOBAHHA
HanucaHuii He MOBOIO BaLuoi KpaiHu, nepeps nepLUM 3anyckom B eKCnnyarawiio
3akneiiTe il HaKNeNKoI Ha MoBi Bawwoi KpaiHu, WO BXOAUTb Y KOMMNEKT
nocrayaHHs.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii npomiHb Ha niopeil abo TBapuH, i cami He

& BMBITbCA HA NpAMMUIA abo Bino6paxxyBaHKii na3epHUI NPOMiHb. BiH Moxe

3aCNINUTH IHLWIKX NOAEN, CIPUUMHIUTH HELLLACHI BUNafIkW abo NOLIKOAMUTH Oui.

» Y pasi notpannsHHA na3epHOro NPOMeHA B 0KO, HABMMCHE 3annioLLiTb oui i
BiAipa3y BiABEPHITbCA Big NPOMeHs.

» Hiuoro He miHaliTe B na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BukopucToBy#iTe oKynsapu ans pobotu 3 nazepom (npunaaan) AK 3axucHi
okynapH. OKynapu Ans poboT 3 nasepom 3abesneuytoTb Kpalie po3ni3HaBaHHs
Na3epHOro NPOMEHIO, OfHAK He 3aXMLLAI0Tb Bifj 1a3ePHOr0 BUNPOMiHIOBAHHS.

» He BuKkopucToBy#iTe OKynsApu Anda poboty 3 nazepom (npunapan) Ak
COHLIe3aXMCHi OKYNAPH Ta He BAATaiTe iX, KONU BU 3HaX0ANTECH 32 KEPMOM.
Okynspu Ans poboT 3 nazepom He 3abe3neuytoTb NOBHMI 3axMcT Bif YO npomeHis Ta
MoripLytoTb PO3ni3HaBaHHA KONbOPIB.

» BipnaBaiiTe BAMiploBanbHWi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue KBanigikoBaHUM
thaxiBuAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNuacTHH. TiNbKK 3a TakKUX
yMOB Balu BUMiptoBanbHWi Npunag i Hanani byzie 3anuwatucs beaneuHnm.

» He fo3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3epPHUI BUMiPIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT
6e3 Harnagy. [liTh MOXyTb HEHaBMUCHE 3aCninUTK cebe um iHWKX niofien.

» He npaujoiite 3 BUMipIOBanbHUM iHCTPYMEHTOM Y CEPeAOBHLLi, Aie iCHYE
Hebe3neka BUOYXyY BHACNifOK NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PifuH, rasie abo nuny. Y
BUMIpIOBaNbHOMY NPUNAZAI MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bl AKMX MOXE 3aMMaTnca
nun abo napu.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTMBHHX 3MiH B aKyMynATOpHY GaTapeto Ta He BigKpuBaiiTe
iii. IcHye Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

» [Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartawii akymynaTopHoi barapei
MoXKe BUXOAUTH nap. AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiimMaTuch abo Bubyxaru.
BnycTiTb CBixXe NOBITPA i — Y pasi ckapr — 3BePHITbCA A0 Nikaps. Map Moxe
NOAPa3HIOBATH AUXAMbHI LUNAXM.
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» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT 6aTapei Moxe NoTeKTH
pianHa. YHUKaliTe KOHTaKTY 3 Helo. [pu BUNapKoBOMY KOHTAKTi npomuiiTe
BiAnoBiaHe micue Bogolo. AKLLO pigMHa NnoTpanuna B oui, AOAATKOBO 3BEpPHIiTbCA
10 nikapA. AKyMynaTopHa pifuHa MOXe CNPUUNUHATU NOfPa3HEHHA LLKIpU abo onikK.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBizakamu abo BUKpYTKaMu, abo npuknagaHHAM
30BHILLHbOI CUIK MOXKHA NOLIKOANTH aKyMyNATOPHY batapelo. Moxvse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMMKaHHA, 3aropAHHS, YTBOPEHHSA UMY, BUOYX abo neperpis
aKymynaTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, Akoto Bu came He KOpUCTy€ETECh, NOPAR
i3 KaHLLeNAPCbKUMM CKPiNKaMM, KNIOYaMH, rBi3aKaMH, FBUHTaMHU Ta iHWWKMK
HeBENMKMMU MeTaneBMMH NPeaMeTaMu, AKi MOXYTb CIPHYHHUTH NePEeMHUKAHHA
KOHTaKTiB. KOPOTKE 3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMylATOPHOI batapei moxe
CMPUUMHATH OMiKK abOo NOXKeEXY.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapeio nuwe y Bupobax BUpobHuKa. [Tnwe 3a
TaKWUX YMOB akyMynaTop byzie 3axuLeHnH Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHA.

» 3apapgxaiite akyMmynaTopHi 6atapei nuwe B 3apAgHUX NPUCTPOAX,
PEKOMEeHA0BaHNUX BUPOBHMKOM. B1KOPUCTaHHA 3apaKyBanbHOM0 NPUCTPOLO ANs
akyMynaTopHux batapei, Ans AKKX BiH He nepeadaueHuit, Moxe NPU3BOAUTH A0
NOXexi.

3axuwaiite akymynaTop Bif Tenna, Hanp., Bif COHAUHUX
npoMeHiB, BOTHI0, Opyay, Boau Ta BONOru. IcHye Hebeaneka
BUOYXY i KOPOTKOTO 3aMUKaHHSA.
' He BcTaHOBRIOWTE MarHiT NOONK3Y IMNNAHTAHTIB i iHIWKMX MeAUUHUX

anapartiB, Hanp., KapAiocTUMYNATOPIB i iHcyniHOBUX nomn. MarHit CTBOploe
none, L0 MOXe HeraTMBHO BMAIMBATH Ha (hYHKLOHANbHY 3AATHICTb
IMNNAHTAHTIB i iHCYNIHOBMX NOMN.
» Tpumaiite BUMiplOBanbHUI iHCTPYMEHT Ha BifCTaHi Bify MarHiTHUX HOCITB AaHuX i
YYTNUBHUX 10 MarHiTHUX NoniB Npunagis. Bnnve MarHitis Moxe NpU3BecTH 10
HeobOpPOTHOI BTPATH AAAHMX.

Onuc npoaykry i nocnyr

Byap nacka, [OTPUMYHTECA MANOHKIB, PO3TALLOBAHMX HA MOYATKY IHCTPYKLIi 3
ekcnnyaraluii.

Mpu3HaueHHa npunapy

BuMiptoBanbHUi npunas Npu3HaueHuit AnA YTBOPEHHS | NepeBipKU rOPU3OHTANbHUX i
BEPTUKANbHUX NiHIM.
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BuMiptoBanbHuiA npunan npuaaTHuil Ana pobiT BCcepeanHi NpUMILLIEHb Ta HaflBOPI.
Lle cnoxuBuwnit nasepHuit BUPI6 BignosiaHo Ao ctaHaapty EN 50689.

300paxxeHi KOMMOHEHTH

HymepaLyis 30bpaxeH1X KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA HA 300PaXEHHS BUMIPIOBANbHOTO
npunagy Ha CTOPiHLI 3 ManKOHKOM.

(1) IHpMKkauis cTaHy 3apsany akymynsatopa/batapei
(2) KHonka pexumy pobotn nasepa «Mode»
(3) MarHitHe noBOpOTHE KpinneHHs
(4) MopnoBxeHui oTBIp ANA KPINNEHHA
(5) Marnit
(6) Bumukau
(7) BuxinHui oTBip iNA Na3epPHOro NPOMeHs
(8) MonepemxysanbHa Tabnuuka ans poboTv 3 nasepom
(9) Nitin-ioHHui akymynaTop Twist Lock/ananTep ans akymynaropa
(10) MepexinHuk ana batapeok
(11) Nitiit-ioHHAit akyMynATOPHMI 610K”
(12) IHaMKaLin 3apamKaHHA NiTil-IOHHOrO aKyMyNATOPHOTO Hroka®
(13) THizno USB Type-Co”
(14) CepiitHuit Homep
(15) Twi3no nig wratus 1/4"
(16) Crenboma ckoba (DK 20)?
(17) Llratve?
(18) Teneckoniuxa wrakra”
(19) Okynsapu ans pobot 3 nasepom?
(20) 3axwcHa cymka®

a) Le npunapns He BXOAHTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY NOCTaBKH.
b) USB Type-C®i USB-C® € ToproBum1 Mapkamu opranisaii «USB Implementers Forumy.

TexHiuHi paHi
Niniinui nasep GLL20-36G
ToBapHui Homep 3601 K65 G..
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NiniiHui nasep GLL20-36G
Pobouuit aianasoH (pagiyc)” 20M
KyT 0TBOpPY BEPTUKaNbHUX Na3epHUX NiHi 120°
TouHicTb HiBentoaHHa®?) +0,4 MM/M
[liana3oH aBTOMATMYHOrO HiBENIOBAHHSA +4°
TpwBanicTb HiBeNtOBaHHA <4c
Poboua Temneparypa -10°C... +40°C
Temneparypa 3bepiraHHs (6e3 nitii-ioHHOro -20°C...+70°C
akymynaTopa)

Makc. BUCOTa BAKOPUCTAHHA HAJl PENepHO BUCOTOD 2000 m
BigHocHa BONoricTb NOBITPA MaKC. 90 %
CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosigHo Ao IEC 61010-1 29
Knac nasepa 2
Tun nasepa < 10 mBr, 500-540 Hm
Ce 10
Po3xomKeHHs 50 x 10 mpag; (NoBHUM KyT)
THi3no nig Wratus 1/4"
KuBneHHa

— J1iTiA-iOHHKUI aKyMynATOPHKI Brok 3,7B

- TNyxHi-MapraHLesi akyMynaTopHi barapei (3
barapeiHum anantepom)

4x1,5VLR6 (AA)

Yac poboTv 3 3 nazepHUMM NiHiAMM LOHANMEHLLE 5rog
Bara” 0,55 kr
Poamipu ([oxuHa x LLInpuHa x Bucota) 151 x 85 x 138 Mm
CTyniHb 3axucTy IP55
NiTiit-ioHHKit akymynaTopHuii 6nok (npunapas) BA 3.7V 3.0Ah XL
ToBapHu# Homep 1600A03 1FZ
Po3’em ans 3apamxaHHa USB Type-C®
PekomeHgoBaHuit kabenb USB Type-C® 1600 A03 4XE
HomiHanbHa Hanpyra 3,7B=
EMHICTb 3,0A-ron

Bosch Power Tools
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Niniitnui nasep GLL20-36G
PekomeHpoBaHa TeMneparypa HaBKONMMLLHbOTO +10°C... +35°C
CepeoBULLA Mifj uac 3apsKaHHs

[lonycTma Temneparypa HaBKOMMLLHLOMO CEPeaoBMLLa -10°C... +45°C

npy 36epiraHHi
Bnok Xu1BneHHA 3i wWrencenbHO BUNKOIO

BuxigHa Hanpyra 5,0B=

MiH. BUXigHWI CTPYM 2A

A) Pobouuit ianazoH MoXe 3MeHLLYBaTUCA BHACILOK HECNPUATIMBHX YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI
NpOMeHi).

B) [lie y ABOX TOUKaX NEPETHHY | Ha NPOTUNEXHHUX M BoKax

C) [lns BKa3aHWX 3HaUeHb YMOBM HaBKOMMLIHLOTO CEPE/I0BULLA NOBUHHI BYTH y AianasoHi Big
HOPManbHUX 0 CNPUATAMBKX (Hanp., BiCYTHICTb Bibpauii, BIACYTHICTb TyMaHy, BIACYTHICTb
AMMY, BiICYTHICTb NPAMUX COHAUHMX NPOMEHIB). [licnA cunbHUX nepenagis Temnepatypu
MOXNMBE BIAXMNEHHA Y TOYHOCTI.

D) [Mpu MakcMmManbHOMY flianasoHi CaMOHIBENOBaHHA CNif 0UiKyBaTH 36iNbLUEHHA BiAXMNEHHA Ha
+0,2 MM/M.

E) 3assuuait npucyTHe nuwwe HenposigHe 3abpyaHenHs. NpoTe, Ak NPaBuno, BUHKKAE THMUACcoBa
NPOBIAHICTb Uepe3 KoHaeHcauiio.

F) Bara be3 niTiii-ioHHOro akymynatopHoro bnoka/anantepa/akymynaropis

OpaHO3HauHa ineHTHUiIKaLLiA BUMiPIOBaNbHOMO iHCTPYMEHTa MOX/IMBA 3a J0NOMOTOK) CEPIHHOTO
Homepa (14) Ha 3aBoCbKil TabnuuLyi.

YKvuBneHHA BUMipIOBaNbHOro iHCTPyMeHTa

BuMiproBanbHuii iHCTPYMEHT MOXeE npaLltoBaTh Ak 3 Bosch niTili-ioHHUM akyMynaTopHAM
bnokom (11), TaK i 3i cTangapTHUMK batapeamu B agantepi (10).

BkasiBka: Hikonu He 3bepiraiite BUMiptoBanbHUi iHCTPYMEHT Be3 KpULLKK NiTiH-iOHHOrO
akymynaTopHoro bnoka (11) abo agantepa (10), ocobnueo y 3anuneHomy abo Bonoromy
cepenoBuLLi.

PoboTa 3 akymynaropHumu 6atapeamu (npunagns)

Y BUMIipIOBaNnbHOMY iHCTPYMEHTI pEKOMEHYETbCA BUKOPHUCTOBYBATH NYXKHO-MapraHLeBi
barapei.

YcTpomiTb akyMynaTopHy batapeto y nepexiaHuk ans batapeiiok (10). Mpu ubomy
CcniaKyiTe 3a NPaBUNbHOK NONAPHICTIO BiNOBIAHO 10 MANIOHKY Ha BHYTPILUHbOMY DO
afantepa akymynaTopa.
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MinsiTe Binpasy Bci batapeiku. BukopucToBy#iTe NuLLe bataperkn OfHOro BUPObHKKA i

3 Of{HAKOBOIO EMHICTIO.

BcrasTe agantep akymynatopa (10) B BUMipIOBanbHWI iHCTPYMEHT | NOBEPHITh FBUHTOBY

KpULLKY (9) TaK, 1406 B MOITIM CKNACTH BYLLKO Ha aganTep akymynsatopa.

LLlob BuitHATM ananTep (10), BigkpuiiTe ByLIKO TBUHTOBOI KpULLKH (9) i NOBEPHITb Horo

Ha 90°. BuimiTb ananTep akymynaTopa 3 BUMiptOBanbHOTO iHCTPYMEHTY.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOr0 iHCTPYMEHTa, AKLLO TPUBANMi Yyac He
byaete kopucTyBaTUcA HUM. [1py TpUBanoMy 36epiraHHi batapeiku MoXyTb
KOpoAyBaTH y BUMipIOBANIbHOMY iHCTPYMEHTI.

Ekcnnyarauia 3 nitil-ioHHUM aKyMynAaTopHUM 6nokom

BcTaHoBneHHsA/3aMiHa niTii-ioHHOro akymynaTopHoro 6noka

BcTaBTe niTilt-ioHHMI akyMynaTopHui 610k (11) y BUMipioBanbHUi iHCTPYMEHT i
NOBEPHITb FBUHTOBY KPULLKY (9) TaK, 11,06 MOXKHa DYNO CKNACTH BYLLKO Ha NiTil-iOHHMIA
aKyMyNATOPHWN oK.

LLlob BUAHATH NiTiR-iOHHMI akyMynATOPHWI Brok (11), Bi3bMiTb BYLIKO NOBOPOTHOIO
3amka (9) i noBepHiTb Horo Ha 90°. BUMMITb NiTi-iOHHWI aKyMyNATOPHUI ONOK 3
BUMIPIOBANbHOIO NPUNagy.

3apagyKaHHs niTin-ioHHOro akymynaTopHoro 6noka

» [inA 3apapxaHHA BUKOPUCTOBYiiTe nuie 6nok xuenenHa USB, BuxigHa Hanpyra
Ta MiHiManbHWi BUXiAHWI CTPYM AKOrO BifNOBiAalOTb BAMOraM, HaBeAeHUM Y
po3aini «TexHiuHi xapakTepucTUKMU». [loTpUMYHTECH IHCTPYKLIT 3 excnnyaTauii
6noka xusneHHa USB.

» 3BaXaiTe Ha Hanpyry B MepeXxi! Hanpyra B pxepeni cTpymy NoBMHHA BiANoBifaTy
[aHWM Ha 3aBOACHKiN TabnuuLli BNOKY XXMBNEHHS 3i LITENCENbHOK BUNKOHD.

» 3apsapxkaiite akymynaTtopHy barapeio uepe3 USB-3'eaHaHHA TiNbK1 Npu
Temneparypi HaBKONMUILHBOIo cepefoBuLa Bia +10 °C go +35 °C. 3apaaka He 3a
BKa3aHoi TeMneparypu MOXe NPU3BECTH A0 NOLIKOMKEHHA akyMyNATOpHOT baTtapel
abo NifBMLMTH PUBKK 3arOPAHHA.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynaTopy NoCTauatoTbCA YaCTKOBO 3apAMKEHUMM BIANOBIAHO

[0 MiXXHapOAHWX NPaBuN TPaHCMOPTyBaHHs. LLLob akymynaTop mir peanisyBati cBoto

NOBHY EMHICTb, NePes TUM, fIK NepLUKIA pa3 NpaLoBaTh 3 NpunagoM, akymynatop Tpeba

MOBHICTIO 3apPALUTH.

Binkpuite KpuLwky ruisna USB Type-C® (13). 3'eaHaiiTe rHisgo USB BignosigHm

kabenem USB 3 6nokom xueneHHs USB. YBiMKHiTb 610K xuBneHHa USB y mepexy

KMBNEHHS.
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Konip ingukauii 3HaueHHA

3apamKaHHa (12)

YKoBTHH NiTiA-iOHHWI aKyMYNATOPHWI BNOK 3apsAMKAETHCA.

3eneHni NiTiA-ioHHWI aKyMyNATOPHWI BNOK NOBHICTIO
3apAIKEHUN.

UepBoHH# 3apAnHa Hanpyra abo 3apsaH1i CTPYM HEBIANOBIAHI.

Micns 3aBepLUeHHs NpoLecy 3apamkaHHs BUiMiTb USB-kabenb. 3akpuiiTe KpuLLKy
rHi3na USB Type-C® (13) ans 3axucTy Bin nuny i bpusok Boau.

InpuKkaTop 3apamKeHoCTi

Inankatop 3apsamkeHocti (1) nosinomnsae Npo akTyanbHWi piBeHb 3apAay akyMynatopa
abo niTil-ioHHOro aKyMyNnATOPHOro BoKa NPU yBIMKHEHOMY BUMipOBaNbHOMY
IHCTPYMEHTI.

Caitnogiop EMHicTb
TpuBane CBITIHHA 3€NEHOT0 iHAUKaTopa 70-100 %
CBiueHHs XOBTOro CBiTIOAIOAA 30-70%
CBiueHHs UepPBOHOrO CBITNOAIOAA 10-30%
BnuMaHHs uepBOHOTO iHAMKaTOpPa 0-10%

AKLLO NiTiA-IOHHWI akyMyNATOPHUI Bnok abo batapei po3pAAKaoTbCA, ACKPABICTb
NasepHHX NiHii NOBINbHO 3MEHLLYETHCA.

AKLLO NiTiR-IOHHKI akymynsTOPHU# Bnok abo batapei Maie po3psamKeHi, iHaMKaTop
3apamkeHocTi (1) Ta nasepHi niHii 61MMatoTb KOXHI 5 XBUNKH MPOTATOM 5 CEKYH,.
AKLLO NiTiR-IOHHKUIA akymynATOPHUI bnok abo baTapei po3psamKeHi, nasepHi niHii
bnumaTumyTb Wwe 3 CeKyHAM, NEpLU HiXX BUMipIOBaNbHUIA iHCTPYMEHT BUMKHETBCS.

Pobota

Mouarok pobotu
» 3axuwaiiTe BUMipIoBanbHWi NPUNag, BiA BONOTH i COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNUBY Ha BAMipioBanbHUA iIHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo TeMnepaTypHuX nepenagis. Hanpuknag, He 3anuiuaiTe Horo
HanoBro B aBToMobini. llicna 3HauHoro nepenagy TemMneparyp AaiTe Temneparypi
BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMeHTa cTabiniayBatuce, i nepef noaanbLuot pobotoro
3aBX/W NepeBipAiTe TOUHICTb POHOTH BUMIPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTa (AKB.
,I1epeBipka TOUHOCTi BUMipIOBaNbHOTO iHCTPYyMeHTa®, CTopiHka 275).
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EKcTpemanbHi Temnepatypu Ta TeMnepaTtypHi nepenazy MoXyTb MoripLuyBaT1
TOYHICTb BUMIPIOBANbBHOTO iHCTPYMEHTA.

» YHuKa¥iTe CUNIbHUX NOLITOBXIB i NaAiHHA BUMipPIOBaNbHOro iHCTpyMeHTa. [icns
CHUNbHUX 30BHILLHIX BNIMBIB HA BUMiPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT nepes NoAanbLUoto
poboTOt0 060B’A3KOBO 3aBX/AW NEPEBIPANTE TOUHICTb PODOTH BUMIPIOBANIBHOMO
iHCTpyMeHTa (auB. ,lepeBipKka TOUHOCTI BUMiPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTa®,

Cropinka 275).

» [ig yac TpaHCNOPTYBaHHA BUMHMKaIiTe BUMiPIOBaNbHUI iHCTPYMeHT. [Tpu
BUMKHEHHI NpUnagy MasTHUKOBHI By30/ BnoKyeTbeA, Lob 3anobirtn noLLKomKeHH 0
BHACNI[OK CUNbHUX MOLUTOBXIB.

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHS

LLl06 yBiMKHYTH BUMIpIOBaNbHUI IHCTPYMEHT, NOCyHbTe BUMUKau (6) y nonoxeHHa ON.

Bigpasy nicna BBIMKHEHHA BUMiPKOBaNbHUIA iHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE OKPYXHHU

Na3epHuit NPOMiHb 3 BEPXHbOTO BMXiAHOTO 0TBOPY (7) Ta nasepHy NiHito 3 NepefHboro

BuXigHoro otBopy (7).

» He cnpamoByiiTe na3epHui NPoMiHb Ha NtoAeH i TBAPHH i He ANBITLCA Y Na3ePHUI
NPOMiHb, BKNIOUAIOUH i 3 BENUKOI BifCTaHi.

LLlo6 BUMKHYTH BUMIDIOBANbHUI IHCTPYMEHT, NOCyHbTe BUMMKaY (6) y nonoxeHHs OFF.

Mp1 BUMKHEHHI IHCTPYMEHTa MasTHUKOBMI BY30/1 BNIOKYETHCH.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BAMipIOBanbHUH iHCTPYMeHT 6e3 gornagy, nicna
3aKiHUeHHA po60TH BUMUKaWHTe BUMipIOBanbHUI iIHCTPYMEHT. [HLIi 0cobU MOXYTb
ByTv 3acninneHi nasepHUM NPOMEHEM.

KL TeMNepaTypa BUMiPIOBANbHOTO IHCTPYMeHTA HAbNMXAETHCA 40 MAaKCUMabHO

[03BO/IEHOT pobouoi TeMnepatypH, ACKPaBiCTb Na3epHMX NiHii NOBINbHO 3MEHLYETHCA.

Ipu NepeBHULLEHHI MaKCUManbHO AonycTUMOI poboyoi TeMnepatypu nasepHi niHii

NOYMHAIOTb LWBMAKO BNKMMaTH, NiCNA YOro BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT BUMMKAETbCA.

Micns TOro AK BUMIipIOBaNbHKUI IHCTPYMEHT OXONOHE, BiH 3HOBY rOTOBWM [10 eKcnnyartauii

Ta 10r0 MOXXHa 3HOBY BMUKaTH.

ABTOMaTHUHE BUMKHEHHSA

AKLo npoTarom npubn. 120 XBUN. He HATUCKATK Ha XXOAHY KHOMKY Ha BUMiplOBanbHOMY
iHCTPYMEHTI, iHCTPYMEHT aBTOMaTMUHO BUMUKAETbCA, 10D 3a0LanuTi akymynatop abo
barapei.

LLlob 3HOBY yBIMKHYTW BUMipIOBANbHUI IHCTPYMEHT MiCNA aBBTOMATUUHOTO BUMKHEHHS,
MOXHa abo nocyHyTv BUMHUKau (6) cnouartky B nonoxexHa OFF, a noTim 3HoBy
YBIMKHYTM BUMIpIOBAIbHUM HCTPYMEHT, a0 HATUCHYTU KHOMKY pexumy pobotu

nasepa (2).
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LLlob peakTBYBaTH aBTOMATMUHE BUMUKAHHSA, NPKU YBIMKHEHOMY BUMipIOBAaNbHOMY
iHCTPYMEHTI TPUMaNTe KHOMKY pexumy pobot nasepa (2) HaTUCHyTOK NpUHaKMHI 3 c.
AKLLLO aBTOMATMUHE BUMUKAHHA 1eakTUBOBAHE, Na3epHi NpoMeHi KOPOTKO BnnmatoTb Ha
NiATBEPIKEHHS.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKLIit0O aBBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS, BAMKHITb BUMipIOBaNbHHUI
npunag, i 3HoBY yBIMKHITb HOTO.

Pexxumu pobotu

BuMiproBanbHuit nprunaa Mae aekinbka pexumis poboTw, sKi MoxxHa B Byab-AKMI uac

nepemMukaTm:

- [obynoBa ropu3oHTanbHOI Na3epHOT NNOLLMHM Ta BEPTUKANbHOI Na3epHoi NiHii,
CNPAMOBAHOI Bepea

- [obynoBa ropuaoHTanbHOI Na3epHOT NNOLLMHK, a TAKOX MO OfHiM BEPTUKaNbHiM
nasepHii nixii Bnepen i BOik

- [obynoBa ofHiel ropU30HTANbHOI Na3ePHOI NNOLLMHH.

L1106 3MiHWTH PEXMM, HATUCHITb Ha KHOMKY PexuMy poboTy nasepa (2), Noku nasepHi

NPOMEHI He BUNPOMIHIOBATUMYTbCA B NOTPIBHOMY pexxumi poboTy.

Yci pexumMn poboTH MOXNUBI AIK 3 aBTOMATUUHWM HIBENIOBAHHAM, TaK i 3 PYHKLLEW

Haxuny.

ABTOMaTHYHe HiBENIOBaHHA

BWMiptOBanbHHI IHCTPYMEHT CTEXMTb 3a CUTYaLlielo YBECH uac Mif uac pobotu. Mpu
BCTaHOBMNEHHI Yy MEXax Aliana3oHy CaMOHiBENOBaHHA +4° BiH NPALIOE 3 aBTOMATUUHWM
HiBentoBaHHAM. [103a Aiana3oHOM CaMOHIBENIOBAHHA BiH aBTOMATMUHO NEPEMUKAETLCA
Ha (DYHKLit0 Haxuny.

Poborta y pexxumi aBTOMaTHUHOTO HiBENIOBaHHA

BcTaHOBITb BUMIpIOBANIbHWN IHCTPYMEHT Ha TBEP/Y FOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO abo
3aKpIiNiTh 10ro Ha wratuei (17).

ABTOMaTUUHE HiBENOBAHHA aBTOMATUYHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI y MeXax AlianasoHy
camoHiBentoBaHHs +4°. fKLLLO Na3epHi NPOMeHi TPUBANO CBITATLCA, BUMIPIOBaIbHUI
{HCTPYMEHT HiBENbOBaHMM.

AIKLLLO aBTOMATMUHE HiBENIOBAHHS HEMOX/UBE, HAMP., AKLLO NOBEPXHSA, Ha AKIN
BCTaHOBNEHWH BUMIPIOBaNIbHUM IHCTPYMEHT, BiPI3HAETHCA Bifi rOPU30HTaNI BinbLu HixX
Ha 4°, cnoyaTKy nasepHi NiHii WBMAKo bnMmMatoTb 2 ¢, a NicnA Lboro — KOXHi 5 ¢ fiekinbka
pasiB y WBKAKOMY TeMni. Ha BUMipioBanbHOMY iHCTPYMEHTI BCTaHOBNEHA (hYHKLLifA
Haxuny.
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[ns nopanblumx pobit 3 aBTOMATUUHMM HiBENOBAHHAM BCTAHOBITb BUMIpIOBANbHHUN
{HCTPYMEHT B rOPU30HTaNbHE NONOXEHHA | 3aUeKalTe, NOKK He 3aKiHUMTLCA
CaMOoHiBentoBaHHA. LLLoHO BUMipIOBanbHUM IHCTPYMEHT NOBEPHETLCA B Ajiana3oH
aBTOMATMUHOTO HiBENOBaHHA +4°, NadepHi NPOMeHi NoUHyTb be3nepepBHO CBITUTHCA.
[Mpu cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHA NPOTArOM eKcnyatauii BUMipoBanbHUM IHCTPYMEHT
3HOBY aBTOMATUUHO HIBENETLCA. [Ticns HiBENOBAHHA NEPeBipTE NONOXEHHSA Na3epHNUX
NPOMEHIB CTOCOBHO PenepHMX TOUOK, LoD 3anobirth noMunkam B pe3ynbTaTi 3cyBaHHA
BUMIpIOBaNbHOTO NpUnagy.

Po6ora 3 hyHKui€to Haxuny

BcTaHOBITb BUMipIOBanbHUi IHCTPYMEHT Ha Noxuny noBepxHio. Mig uac pobit 3 hyHKLieD
Haxuny nasepHi NiHii cnouarky WBKAKO 6nMMatoTb NPOTAroM 2 ¢, a MICNA LbOro — KOXHi

5 ¢ AekinbKa pasiB y WBMAKOMY TeMMi.

3 chyHKLi€ HaxMNy na3epHi NiHii binblue He HiBeNOITbCA | He 0D0B’A3KOBO NPOXOAATL
nepneHauKyNAPHO 0fHa 10 OfHOI.

MepeBipKa TOUHOCTi BUMipIOBANbHOr0 iIHCTPYMEHTa

dakTopw, L0 BNNHBAIOTbL Ha TOUHICTb

HaibinbLuni BNNKB cnpaBnse Temneparypa 30BHillHbOro cepeaosuiia. 0cobnuso
TeMnepatypHi nepenagu, Wo CnocTepiratoTbCA B Mipy BifianeHHs Bif 'PYHTY, MOXYTb
CMPUYMHATH BIBXMNEHHA Na3ePHOT0 NPOMEHS.

LLlob 38€CTH A0 MiHIMYMY TENNOBI BNAWBM Bif TENNA, LLO NiAHIMAETbCA BiA NiANoMu,
PEeKOMEeHAYETbCA BCTAHOBMTH BUMIPIOBANbHMIA iIHCTPYMEHT Ha LTaTuB. Kpim Toro, 3a
MOXMBICTIO BUMiPIOBAbHMI iIHCTPYMEHT Tpeba BCTaHOBMIOBATH B LEHTPI pobouoi
LINAHKA.

Mopsg, i3 30BHILIHIMY yMOBaMM TakoX i cnieyudiuHi 4na iHCTPYMEHTY YMOBM (Hanp.,
cTpycu abo cUnbHi yaapH) MOXyTb NPU3BOAUTH 10 BiAXMNEHb. 3 L€l NPUUMHN KOXKHOTO
pasy nepes nouaTkoM poboTi NepeBipATe TOUHICTb HIBENIOBAHHS.

Cnoyatky nepesipTe TOUHICTb HiBENOBAHHA TOPU30HTaNbHOI NA3ePHOI NiHil, a NOTIM —
TOUHICTb HiBEMIOBAHHA BEPTUKANbHUX Na3epHUX NiHiN.

AKLLO Nif yac OfHiET 3 NepeBiPOK BUMipHOBaNbHUI iHCTPYMEHT NEPEBHLLMTL
MaKCUManbHO AI0NYCTUME BiAXHUNEHHSA, oro Tpeba BiHECTU Ha PEMOHT 10 MalCTEPHi
Bosch.

MepeBipka TOUHOCTi rOPU3OHTANbHOIO CAMOHIBENIOBAHHA Y3A0BXK NoNepeyuHoi oci

[lns nepeBipku NoTpibHa BinbHa BUMiptoBanbHa AinAHKa JOBXMHOK 5 M Ha TBEpAOMY

PYHTI M iBOMa CTiHaMWU A i B.

- BcTaHOBITb BUMiptoBanbHUi iHCTPYMEHT 6inA CTiHM A Ha WTaTMB abo BCTAHOBITb HOTO
Ha TBEP/Y, PiBHY NOBEPXHIO. YBIMKHITb BUMiPIOBaIbHUM IHCTPYMEHT. YBIMKHITD
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rOPWU30HTaNbHY Na3epHy NiHilo Ta BePTUKaNbHY Na3epHy NiHito neper BUMiploBanbHUM
iHCTPYMEHTOM.

- Cnpamyiite nasep Ha banxuy cTiHy ATa
[naiTe oMy Hientosatuca. MosHaute
CepefMHY TOUKM, B AKiH Na3epHi niHii
nepexpeLLyTbeA Ha CTiHi (Touka ).

- [oBepHiTb BUMiptoBanbHWI Npunag Ha
180°, pavte oMy HiBentoBaTuCA i
NO3HauTe TOUKY, B AKiH NasepHi NiHii
nepexpeLLytoTbCA Ha NPOTUNEXKHIN
CTiHi B (Touka ll).

~ Posrtaluy#Te BUMiptoBaNbHWN NpUnafl, He NOBEPTAOUM HOTO, KOMO CTiHW B, yBIMKHITL

1I0ro Ta AanTe oMy HiBenoBaTucA.

(Touka lll).

- BupiBHATE BUMiptOBanbHHI
iHCTPYMEHT N0 BUCOTI TaKUM UMHOM (32
[0MOMOroH0 WTaTkBa abo MigMOCTMBILM
1j0-Hebyab Nif Hboro), 100 TouKa, B
AKIN NepexpeLLyrTbCs NasepHi NiHii,
TOYHO NOTPANAANA HA NO3HAUEHY
paHilue Touky Il Ha CTiHi B.

~ [loBepHiTb BUMiptoBanbHWM Npunag, Ha
180°, He 3MiHI0I0UM HOrO BUCOTH.
CnpsAMy#HTe 1Oro Ha CTiHy A Takum
UMHOM, 10D BepTHKanbHa na3epHa NiHis
NPOXOAMNA Yepes paHille No3HaueHy
TouKy |. [laite BUMiptOBanbHOMY
npunagy HiBenoBaTucA i No3HauTe
TOUKY Ha CTiHi A, B fKiH
nepexpeLLyioTbeaA nasepHi NiHii
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- PisHuua d mix ABoMa no3HaueHWMM Ha cTiHi A Toukamu | i lll - ue dhakTuuHe
BiIXMNEHHA BUMiPIOBaNbHOTO IHCTPYMEHTA NO BUCOTI.

Ha ginaHui 2 x 5 m = 10 M MakcUManbHO AONYCTUME BiIXUNEHHA CTAHOBUTb:

10 m x +0,4 MM/M = +4 MM. TakuM uMHOM, pi3HnLA d Mix Toukamu | i [l moxe cknanath

MaKCUMyM 4 MM.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBaHHA BEPTHKaNbHUX MiHiH

[nsa nepeBipku Bam noTpibHKi ABEPHHUIA NpopiI3, B AkoMy 3 060X DOKIB Bin ABEPEN € MiH.

2,5 M (Ha TBEPAOMY IPYHTI).

~ BcTaHoBITb BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT Ha BiACTaHi 2,5 M Bif ABEPHOTO Npoxoay Ha
piBHY TBEPAY NOBEPXHIO (HE Ha LTATHB). YBIMKHITb BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT Ta
BepTUKa/bHY NasepHy NiHito nepe BUMIpIOBanbHO TeXHiKOI0. HanpasTe nasepHi
NiHii Ha iBEPHUI NPOPI3 | falTe BUMiPIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTY CaMOHiBENOBATUCA.

’ - TosHauTe cepenuHy BepTUKanbHOI
NasepHoi NiHii Ha nignosi y ABepHoMy
npopisi (Touka l), Ha BiacTaHi 5 M 3
iHWoro boKy iBEPHOO Npopi3y
(Touka ll), a Takox 3 BEPXHbOIO Kpato
nBepHoro npopiay (Touka lll).

~ [oBepHiTb BUMiptoBaNnbHWM Npunag Ha
180°i nocragTe 1oro 3 iHwworo boky
[IBEPHOro NPopi3y NpAMO no3a
Toukoto I1. [laite BUMiptoBanbHOMY
npunagy HiBenoBatucA i cnpamyinTe
BEPTUKaNbHY Na3epHy NiHito Takum
UMHOM, L0 ii cepeauHa npoxoauna
TOYHO uepe3 Touky lill.

~ [lo3HauTe cepenuHy NasepHoi NiHii Ha BEPXHbOMY Kpai ABEPHOr0 NPOpI3y B AKOCT
TOukK IV.
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- PisHuua d mix agBoma nosHaueHumu Toukamu i IV - e dakTUuHe BinxuneHHs
BUMIpIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA Bifj BEPTUKaNi.

~ [omipAiTe BUCOTY 1BEPHOrO NPOpI3y.

MoBTOPITb Lit0 NpOLEeAYpY ANA APYroi BEpTUKaNbHOI Na3epHoi NMiHii. [1nA Uboro yBiMKHITb

BEPTUKANbHY NasepHy NiHito 300Ky Bifl BUMIpOBANbHOMO iHCTPYMEHTY i NOBEPHITh

BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMEHT Ha 90° nepes NoyaTkoM NPOLEeCY BUMiPHOBAHHA.

MigpaxyiTe MakcMManbHO 0MYCTUME BIAXUNEHHA HACTYMHUM UMHOM:

nofiBiiHa BUCOTA 1BEPHOTO Npopisy x 0,4 MM/M

IMpuknap: Mpu BMCOTI ABEPHOrO NPOPI3y 2 M MaKCUManbHe BiAXMNeHHA NOBUHHO

CKnapat

2x2Mx £0,4 MM/M = +1,6 MM. Touku |11 i 1V NOBHHHI, TAKUM YUHOM, 3HAXOANUTUCH HaA

MaKcuManbHiv BinctaHi 1,6 MM ofiHa Bif 0HOI.

BkasiBku Wwopo pobotu

» [Ina no3HaueHHA 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE CepeAnHy Na3epHoi niHii. LnpuHa
NasepHoi NiHii MIHAETbCA B 3aMeXHOCTi Bifl BifICTaHi.

Po6oTa 3 MarHiTHUM NOBOPOTHUM KpinneHHaAM (auB. man. A-D)

MOoXNMBOCTi NO3WLiOHYBaHHA MarHiTHOro NOBOPOTHOTO KpinneHHa (3):

CTOAUM Ha PiBHil noBepxHi (auB. Man. A),

- yepes NOAOBXKEHHH OTBIp AN KpinneHHs (4) Ha LBAXY A0 BEPTUKANbHOI NOBEPXHI
(ouB. man. B),

- 3ajjonomoroto MarHitis (5) Ha hepomarHiTHux Matepianax (aus. man. C),

-y MO€EaHaHHi 3i cTenboBKM 3aTvckaueM (16) Ha MeTaneBux CTeNbOBUX perKkax (auB.
man. D),

~ BCTaHOBNEHWH Ha LUTATUBI.

» [Mpukpinnioloun NOBOPOTHe KPinneHHsA A0 NOBepXoHb, TPUMaiTe Nanbui nogani
Bijj 3a4HbOT YaCTHHU MArHITHOrO NOBOPOTHOTO KpiNAeHHA. Balwi nanbLi MoXyTb
3allEeMUTUCA BHACTIIOK CUNIbHOTO NPUTATYBAaHHA MarHiTis (5).

BupiBHAiTe MarHiTHe NoBopoTHe KpinneHHs (3), nepLu HiXk BMMKATH BUMipIOBa/bHU

iHCTPYMEHT.

Pob6ora 3i wratueom

LLitaTnB 3abe3neuye cTabinbHy nigcraBky AnA BUMipPIOBaHHS, BUCOTY AKOi MOXHA
perynioBary. 1ocTaBTe BUMIPIOBAIbHUI IHCTPYMEHT rHi3gom nig wratue 1/4" (15) Ha
pi3bby wWratnea (17) abo 3BuuaiHoro dotolTatHea. 3adikcyiTe BUMipIOBaNbHHUM
IHCTPYMEHT KPiNWMbHUM FBUHTOM LUTATHBA.

'pybo BMpiBHAWTE WTATUB, NEPLL HiXX BMUKATK BUMIpIOBaNbHUI Npunap.
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OKynApu Ans poboTy 3 nazepom

Okynspyu Ans poboTh 3 nasepom BiAGhiNbTPOBYIOTb CBITNO 30BHILUIHBOMO CEPeOBULA.

3aB[AKHM LbOMY CBITNO Na3epa 3A3€ETbCA 19 OUEl CBITNILLMM.

» He BukopucToBy#iTe oKynsApu Ans pobotu 3 nazepom (Npunaaaa) AK 3axucHi
okynapH. OKynapu Ans poboTu 3 nasepom 3abesneuytoTb Kpalie po3ni3HaBaHHs
Na3epHOro NPOMEHI0, OfHAK He 3aXMLLAI0Tb Bifj 1a3ePHOr0 BUNPOMiHIOBAHHS.

» He BukopucToBy#iTe oKynsapu ansa pobotu 3 nazepom (npunapan) Ak
COHLIe3aXMCHi OKYNAPH Ta He BAATaiATe iX, KONU BU 3HAX0ANTECH 32 KEPMOM.
Okynspu Ans poboT 3 nazepom He 3abe3aneuytoTb NOBHMI 3ax1cT Bif YO npomeHiB Ta
noripLytoTb PO3ni3HaBaHHA KONbOPIB.

Mpuknagu pobotu (gus. man. E-H)

lMpuKNaam Ana Takux MOXNUBOCTEN 3aCTOCYBAHHA BUMIPIOBaNbHOro npunagy Bu

3HawfeTe Ha CTOPiHKaX 3 MantoHKaMK.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA i OUMLLEHHA

3aBXxau TpUMaKTe BUMIPIOBaNbHUM NPUNag B UACTOTI.
He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHuiA npunag y Bofy abo iHLwi piguHu.

Butupalite 3abpyHEHHS BONOroko M’AIKOI0 raHUipKok0. He BUKOPHUCTOBYITE XXOLHMX
MMIOUMX 3ac0biB ab0 PO3UMHHKKIB.

3okpema, perynapHo NpounLLaiTe NOBEPXHI KONO BUXIAHOTO OTBOPY Nasepa i CRigKkynTe
NPH LibOMY 3a TUM, L40D HE 3aNMLLIAN0OCA BOPCHHOK.

3bepiraite i TPaHCMOPTYHTE BUMiPIOBAIbHUIA IHCTPYMEHT NULLE B A0AAHIH 3aXMCHil
cymui (20).

Hapcunaiite BUMiptoBanbHWUI NPUNag Ha PEMOHT B 3axucHi cymui (20).

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[ocunaHHA Ha Hali cepBiCHI apPecH Ta yMOBM rapaHTii MOXXHA 3HANTH Ha OCTaHHiM
CTOPIHLi.

Mpy BCix LOAATKOBUX 3anMTaHHAX Ta 3aMOB/IEHHI 3anuacTuH, byab nacka, 3a3HauanTe
10-3HauHuit Homep NA 3aMOBNEHHA, WO CTOITb HA MACMOPTHIN TabnuuLi NPOAYKTY.
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Yrunizauis
BuMiptoBanbHi iHCTPYMeHTH, akymynaTopw/batapei, npunanas i ynakosky Tpeba agaBati
Ha eKOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NEPepobKy.

He BUKKAaiTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi batapei/batapeiiku
B nobytose cmitTa!

Nuwe ans kpaiu €C:

ENeKTpHuHi Ta eneKTPOHHI NPUCTPOi abo BUKOPUCTaHi akyMynaTopw/batapei, aki binblue
He BUKOPUCTOBYIOTBCSA, MOBUHHI 30MPaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTHUCA EKOMOTIUHO
be3neuHnm cnocobom. CkopucTanTeca NpusHaueHUMK AN LibOro cuctemMamu 3bopy.
HenpasunbHa yTunisaLia MoXe 3aBAaTH LUKOAM HABKONMULLHbOMY CEPEeAOBHLLY Ta
3710PpOB'i0 Uepe3 Hebe3neyHi PeUoBMHMU, L0 MICTATCA Y BiAXOAAX.

Kasak

CoMiKecTiKTi pacTay »a¥nbl aknapar KocbimMwana bap.

OHiMAi eHAipreH MeMNeKeT Typanbl aknapar XaHe eHAIPINreH Mep3iMi eHIMHIH
KOPMYyCbIHLa KBPCETINreH.

MmnopTepre KatbicTbl 6ainaHbIC aknapar eHiM kanTaMachiHa KepCeTIMreH.

OHimpai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 bin. OHgipinreH Mep3imHeH bactan (eHaipy KyHi 3aybiT
TaKTauLWAChIHAA Xa3binFaH) icTeTner 5 bl cakTaraHHaH COH, OHIMA| TeKcepycia
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiNMangbl.

Kbi3meTkep Hemece naiifanaHyLblHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WbiFy cebenTtepiHiy,
Ti3imi

~ ©HiM KOpMyCbIHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaxbl3

- XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbIpTTa (aanapa) nanaanaHbaxbia

— KOpMyc iwwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIb H0MMaHbI3

LUekri kyii 6enrinepi

~ BHIM KopnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl
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Kpi3meT KepceTy Typi MeH xuiniri
Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbINAAbI.

Cakray

- KypFaK Xeppe cakray kepek

~ )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblc caktay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

- erep Kypan xymcak COMKe HeMece NnacTUK KeMCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOprarbllL KabblHAA CaKTay YCbiHbINAAb!

- caKkray WapTTapbl Typanbl KoCbiMLIA aKnapar any yiiH MEMCT 15150-69 (LLapt 1)
Ky>KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbimMangay KesiHae eHimMai KynaTyra )aHe ke3 KenreH MexaHuKanblK biknan etyre
KaTaH Tbl¥bIM canblHaabl

- bocary/)ykTey ke3iHae NakeTTi KbiCaTblH MaLUMHANAPAbI NaifanaHyFa pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay waptrapsi Tanantapbii MEMCT 15150-69 (5 wapT) Ky»aTblH OKbIHbI3.

Kaymcmp,lk HYCKaynapbl
Onwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHimAji XyMbic icTey ywiH 6apnbik
@ HYCKaynbIKTapAbl OKbIN OpbiHAAY KepekK. Oniuey KypanbiH oCbl
HYCKaynapfa caii nanganan6ay eney KypanblHaarbl KipicTipinren
Kayinci3aik WwapanapbliHa XaFbIMCbI3 acep eTefi. Oney KypanbiHaaFbl
eckeprynepai kepinbeiitiH kbinmaHbi3. OCbl HYCKAYNAPbI CAKTAN, ONLLEY

KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEHIE ONAP[ibl KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl Xxeppe bepinrex naiiganaHy Hemece Tysety
KypanaapbiHaH 6acka KypanaaH naiganaHnca Hemece 6acka xyMmbic agictepi
opblHAanca 6yn kaynTi caynere wanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbl na3ep eckepry TaKTacbiMeH bipre xetkisineai (rpacuka
GeTingeri enwey KypanbiHbIH cypeTiHae 6enrinexren).

» Erep nasep eckepry TaKTacbIHbIH, MaTiHi eniHi3Ain Tininge bonmaca, anFaw per
KONAAHbICKA eHri3bec OypbIH OHbIK, OPHbIHA €NiHi3AiH, TiNiHAEri XancbipMaHbl
KabbICTbIPbIHbI3.

Nasep cayneciH agampaapFra Hemece XaHyapnapra 6arbITTaMaHbi3 XaHe

& e3iHi3 Ae Tikenei Hemece WaFbINbICKaH Na3ep cdyneciHe KapamaHpbi3. byn

aflaMaapAblH Ke3iH Warbingblpybl MyMKiH, CITCI3 OKMFanapra akenyi Hemece

Ke3re 3aKblM KENTipyi MyMKiH.
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Erep nasep cayneci ke3re Tycce Ke3aepai XyMbin 6acTbl caynefeH apbl Kapaty
Kepek.

Nasep KypbINFbICbIHAQA €WIKAHAAN 63repTy OpbiHAAMaHbI3.

Na3sep kepy Kesingipirin (kepek-kapak) KopraHblww Ke3ingipiri petinge
naiganaHbanbI3. [1asep kepy Ke3ingipiri nasep cayneciH xakcblpak Kepy YLiH
KOnAaHbiNazbl, ananaa nasep coyneciHeH kKopFamanpl.

Na3sep kepy KesingipiriH (kepek-kapak) KyHHeH KOpFaiTbIH Ke3ingipik petinge
HeMmece XON Ko3fanbiCbIHAA NaiAanaHbanbI3. [lasep Kepy Ke3ingipiri ynbTpakynrix
caynenepaeH TonblK KOPFaHbICTbI KaMTaMachl3 eTnenfi xaHe TYCTi cesy kabinetit
asanTapl.

Onwey KypanblH TeK 6inikTi MamaHFa xoHe apHaynbl benwekrepmeH
XeHAeTiHi3. Con apKpiibl e/Ley Kypan Kayinciagirii cakTanchis.

bananapra nasep enuey KypanbiH bakbinaycbi3 naifanaHyfa pyKcar eTneHis.
Onap backa anampap/biH HeMece 83iHiH Ke3iH abaicbl3aaH LWaFbINbICTbIPYbl MYMKiH.
JKaHatblIH cyibIKTbIKTap, raspap HemMece LaH, XH1bINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTapa enuey KypanbiH naiaanaHbanbi3. Oniiey Kypanbl YIWKbIH WbIFapbim,
LaHAb! XaHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

AKKYMynaTopAbl 63repTneHi3 xaHe awnabi3. Kbicka TyibikTany Kayni bap.

AKKYMynATOp 3aKbIMAANFaH Hemece AypbiC NainAanaHbiIMaraH Xaraanaa, opaH
6y WbIFYbl MyMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Ta3a
aya iLLKe TapTbiHbI3 XaHe LaFbiMgap bonca, JepirepaiH KeMeriHe XyTiHiHi3. by TbiHbIC
any onaapblH TiTipKeHAIPYi MYMKIH.

AkkymynaTop Aypbic NaiAanaHbiNMaraH Hemece 3aKbIMAanfaH Xaraangaa,
AKKYMYNATOPAaH CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeH3. Ke3peiicok Tepire
TUreHpe, Con XepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYMbIKTbIK Ke3re THCce, MeAULHHANbBIK,
KeMeK anblHbl3. AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHI TITIPKEHAIPYi HemMece Kyiaipyi
MYMKIH.

LLlere Hemece bypaybliil CUAKTBI YLITbI 3aTTap HEMece CbIPTKbI 3CeP apKbiNbl
AKKyMYNynaTop 3aKbIMAaHybl MyMKiH. byn KbicKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM KETYi MYMKIH.
MaitpanaHbiNMaiTbiH aKKyMynATopAbl TyHicnenepai TyibIKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILITApAaH, THbIHAAPAAH, KINTTEepPAeH, WerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfaH cakTaHbl3. AKKyMynATop TyricnenepiHiy apacbiHaarbl
KblCKa TyMbIKTany KyMikTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa ocbl @HAIPYLWLI eHiMAepiHae nalaanaHbiHbI3. Con
apKbINbl aKKYMYNATOPAbI KAYinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTancbi3.
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» AKKymynaTtopnbik 6atapeaHbl TeK eHAIpYLIi KOPCETKEH 3apaaTay
KYPbINFbICBIMEH 3apAATaHbI3. 3apaaTay KypbinFbichl benrini bip akkymynatopnap
TypiHe apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apsaTay ywWiH naiaanavy ept
KayniH TyabIpagb!.

AKKYMYNATOpAbl XbiNyAaH, COHAAN-aK, MbliCanbl, Y3AiKCi3 KYH
I JKapbIFblHaH, OTTaH, KipAieH, CyAiaH XKoHe bINFanAaH KopFaHbI3.
YKapbinbiC XaHe Kbicka TyMbIKTany kayni TyblHAaiAbI.

' MaruuTTi UMNNaHTaTTapAbIK, HeMece KapAUOCTUMYNATOP HeMece

MHCYNHH COPFbICbI CHAKTbI 6acka ja MeAHLMHANDBIK KYPbINFbINapAbIH,
»aHbIHA KOWMaHbI3. MarHuT MMnnaHTaTTapblH HeMece MefuLMHaNbIK,
KYPbINFbINAPAbIH KYMbICbIHA 3CEP ETETiH OpiC TYAblPazbl.
» Onuey KypanbiH MarHUTTi filepek TacbiMangayiubinap MeH MarHuTKe cesimrtan
acnanTappaH anbic ycTaHbi3. MarHutrep/iiH acepi kannbiHa KenTipyre bonManTbiH
[LlepeKTep XofanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XoHe KyaT cunaTtramMmacbl

MarpanaHy HyckaynbiFbIHbIH anabiHFbl benterinae bepinreH cypetrepre Hasap
ayfapbiHpli3.

TaraibiHgany 6oMbiHILA KONAAHY

OnLey Kypanbl KeNAeHeH XaHe TiK Cbi3bIKTapAbl e/LLeY XaHe TeKCepyre apHanfaH.
©nLwey Kypanbl ilLKi MEH CbIPTKbl alMaKTapAa nanfanaHyra apHanrax.

Byn eHim EN 50689 cTaHaapTbiHa CaiKec TyTbIHYLIbI Na3epnik eHiMi bonbin Tabbinagpl.

KepceTinrex kypamaac 6enwiekrep

KepceTinren kypamaactap Hemipi cypeTrep bap beTreri enwey KypanbiHblH
CHMNaTTaMacblHa KaTbICTbl.

(1) Akkymynsatop/batapesnap 3apsbl AEHreMiHiH MHAUKATOPbI
(2) Nasep xymbic pexumiHe apHanFaH "Mode" Tyimeci

(3) MarnuTTiK atHanManbl YCTaFblLL

(4) Bo¥inbik bekiTkil caHbinay

(5) Maruut

(6) Axbiparkpitu

(7) Nasep cayneciHiH, LWbIFbIC CaHbiNaybl

(8) Nasep eckepty TakTachbl
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(9) NuTuit-MoHabIK akkyMynATop bnorbiHbIH/6aTapes anantepiHi aiHanManbl

arKblLibl
(10) barapes agantepi
(11) NUTit-MOHAbIK aKKyMynaTop bnorb”

(12) NUTHit-MOHABIK aKKYMYNATOP BRObIHbIH 3apAa MHAMKATOPbI

(13) USB Type-C® yacbl”

(14) Cepusanblk Homip

(15) Lltatvs bekiTkiwi, 1/4 oM
(16) Tebe kancbipmacs! (DK 20)?
(17) LWratve?

(18) TeneckonTbiK KapHak®

(19) Nasep kepy ke3inaipiri®
(20) KopfaHbiw kanta®

a) bBeiiHeneHreH Kypamaac 6enwexrep CTaHAaPTTLIK XKeTKi3y Kenemiue Kipmeigi.
b) USB Type-C® xaHe USB-C® - USB Implementers Forum yibiMblHbIH cayaa benrinepi.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

CbI3bIKTbIK Nasep GLL20-36G
OHiM Hemipi 3601K65G..
KyMmbic aitmarbl (paguyc)” 20m
Tik nasep CbI3bIKTapbIHbIH aLLbIY BypbiLbl 120°
Husenupney gonairi®*® +0,4 MM/M
©3piriHeH HUBeNUpney AnanasoHbl +4°
HuBenupney yakpiTbl <4dc
YKymbic Temnepartypacel -10°C ... +40°C
Cakray Temneparypachl (MMTUA-UOHIbIK aKKYMYIATOP -20°C... +70°C
6norbiHCbI3)

Heri3ri OUiKTiKTiH YCTIHAETT MaKc. nanaanaxy buikTiri 2000 ™
CanbicTbipManbl aya binFangblibifbl, MaKc. 90 %
IEC 61010-1 bo¥ibiHIWa nacTaHy Aopexeci 2
Nasep knacbl 2
Nasep Typi < 10 mBr, 500-540 Hm

1609 92AG1G|(17.04.2026)

Bosch Power Tools



Kasak | 285

CbI3bIKTbIK nasep GLL20-36G

Ce 10

AbIpMaLLIbINbIK, 50 x 10 mpag (Tonbik,
Oypbilu)

LLitaTnB bexiTKiwwi 1/4 poim

KyatneH xabpapikray

— JINTUIA-MOHABIK aKKyMynaTop bnorbl 3,7B

- CinTini mapraHeu batapesnapsbl (batapes anantepi
bap)

4x 1,5VLR6 (AA)

3 nasep CbI3bIFbIMEH XYMbIC Y3aKTbIFbl KEMiHAE 5 caf
Canmarbl” 0,55 kr
Onwemaepi (y3biHAbIFbI x eHi x BHUiKTiri) 151 x 85 x 138 Mm
KopraHbiC jopexeci IP55
NuTHii-HOHABIK aKKyMynATop 6norbl (Kepek-xapak) BA 3.7V 3.0Ah XL
OHiM Hemipi 1600A03 1FZ
3apaaray nopTbl USB Type-C®
YcbiHbinatbiH USB Type-C® kabeni 1600 A03 4XE
HomuHanabl kepHey 3,7B=
CbIAbIMAbINBIK 3,0 A-caf

3apsnTay KesiHfe YCbIHbINATbIH KOpLIaFaH opTa
TemMneparypacsi

+10°C... +35°C

Cakray Ke3iHferi pyKcar eTinreH kopluaraH opta -10°C... +45°C
Temneparypacsl

LLirencenbAik Kyart 6norbi

LUbIFbIC KepHey 50B=

Bosch Power Tools
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CbI3bIKTbIK Nasep GLL20-36G

MWHUManb! WbIFbIC TOK 2A
A) XKymbic aitMaFbiH KONaicbi3 KopLuay WapTTapbikaa (Mbicansl Tikenew kyH caynenepige)
KbICKapTy MyMKiH.

eKi akacy HykTeciHae xaHe bip-bipiHe kapama-Kapcbl OpHanackaH xakTrapaa kapamgb!
KepceTinreH MaHAEep KanbinTbl aHe XarbIMAbl KOpLUaFaH 0pTa WapTTapbiH (Mbicanl, Aipincis,

TYMaHCbI3, TYTIHCI3, Tikenei KyH cayneciHcia) Tanan eteqi. Temneparypa LyFbin e3repreq

XaFaanaa, Aangik aybITKybl MyMKiH.

Makcumangpl e3airiHeH HUBeNupney AMana3oHbiHaa KocbiMLa +0,2 MM/M aybITKy/abl CEnKe any

Kepek.

E) Tek KaHa ToK TKi3beiTiH nac naipa bonazpl, bipak kelbip xaraarnapaa epy HaTxeciHae Toe
eTKi3y kabineti naiaa bonybl kyTinesi.

F) Nutnit-noHabIK akkymynaTop bnorbiHcbi3/batapes ananTepiHcis/6atapeanapcbla canmarbl

OnLuey KypanbiHbIH 3aybITTbIK TakTaiLIaAarbl cepuAbIK HeMipi (14) oHbl iypbIC aHbIKTayFa

KeMmeKTecei.

B
C

D

Onwey KypanblH 3HepruaMeH Xxababikray

Onuwey kypanbl Bosch nutuit-nonHabik akkymynatop bnorbimeH (11) Hemece batapes
apanTepingeri (10) ctaHgapTTbl baTapeanapmeH XyMbic icTenai.

Hyckay: enwey KypanbiH eLKallaH MMTUR-UOHABIK akkyMynAaTop bnorbiHebi3 (11)
Hemece baTapen afantepitcis (10) nainanaH6aHbi3 (acipece Lwak Hemece binFan
xepae).

bartapesanapmeH (Kepek-Xapak) naiganaHy

OnLwey Kypanbl YLUiH anKkan1H MapraHel batapeschblH NaiganaHy yCbiHbinaabl.

batapesnapabl batapes anantepiHe (10) eHrisiHi3. batapes agantepiHiH iwinaeri

CypeTTe kepceTinreHgen NonocTepaiH LypbiC OPHaNacyblH kaMTaMachI3 eTiHi3.

bapnbik batapesnapapl bipaei anmacTbipbiHbI3. Tek bip eHAipyLiHiH xaHe KyaTbl bipaen

barapesnapabl naiganaHbiHbI3.

batapes aganTepiH (10) enuiey KypanbiHa canbin, aHanManbl XankpiwTbl (9), kesaep

barapes anantepiHe TipkeneTiHaen bypaHpi3.

batapes aganTepiH (10) Wwhirapbin any yLiH alHanManbl XankplWTbiH (9) kesaepiH

awein, 90°-ka bypaHbi3. batapes afantepi enwey KypanbiHaH LWbIFAPbIN anblHbI3.

» Onwey KypanbiH y3aK yakbiT naiaanaHbacanbi3, oaaH 6atapeanapabl WhiFapbin
anbiHbI3. Oniley KypanblHaa y3aK yaKbiT cakTay/a xaTtkaH batapesnapgbl 70T bacybl
MYMKiH.
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NUTHIA-MOHABIK aKKYMYNATOP BNorbiMeH XyMbIC icTey

NUTHI-MOHABIK aKKYMYNATOP GNOrbIH eHridy/anMacTbipy

TTUTUIH-MOHABIK akKyMynaTop bnorbiH (11) enwey KypanbiHa canbin, ailHanManbl
XankplwTbl (9), ke3nep NUTHIA-MOHAbIK aKKyMynATop brorbiHa TipkeneTiHaen bypaHpis.
TTUTUH-MOHABIK aKKYMYNATop bnorbiH (11) WwhiFapbin any yluiH alHanManbl

XankplwTbiH (9) keanepiH awbin, 90°ka bypaHpi3. [IUTHI-MOHAbIK aKKyMyNATOp H10TbIH
eNnLiey KypanblHaH LbIFapbIn anblHpI3.

NuTuii-HoHAbIK aKKyMynATop 6norbiH 3apaaray

» 3apsAaTay yLiH WhbIFbIC KEPHEYi aHe MHHUMaNZb! WhbIFbIC TOrbl "TeXHUKaNbIK,
AepeKrep" TapaybliHAaFbl Tanantapra caikec kenetiH USB Kyat 6norbiH FaHa
naiifananbiibi3. USB KyaT bnorbiHbiH naifanaHy 60oibIHLIA HYCKAYNbIFbIH
KapaHbi3.

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbibi3! Tok ke3iHIH KepHeyi WTencenbaik Kyat
BnorbiHbIK (hpManblK TakTanWacbiHAAFbl MaNIMETTEPre COMKeC Kenyi THiC.

» Axkymynatoppbi Tek +10°C xoaHe +35°C apanbifbiHAaFbl KOpLIaFaH opTa
Temneparypacbiiaa USB noptbl apKbinbl 3apaaTanbi3. Temneparypanap
[ManasoHblHaH TbiC 3apAATay HaTXECIHAe aKKyMYNATOP 3aKbIMAanybl HeMece epT
Kayni apTybl MyMKIH.

Eckeprne: [lutnit-noHabl batapeanap xanbikapanblk TacbiManiay epexenepie caikec

iliHapa 3apsAfaTanFaH Kyinae xetkisinei. AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTbiH NanaanaHy

YLUIH OHbI anFaLl peT naiganaynaH bypbiH TONbIK 3apAATaHbI3.

USB Type-C® yacbiHbiH, (13) KaknafbiH alubiipi3. USB noptbiH xapamabl USB kabeni

apkpinbl USB Kyat bnorbiMeH barnaHbICTbipbiHpi3. USB Kyat bnorbiH anekTp xeniciHe

anfaxpl3.

3apag MarbiHacbl

MHANKATOPbIHbIH, (12) Tyci

capbl NIUTUIA-MOHABIK akKyMYNATOp borbl 3apaaTanyaa.

Xacbin NTUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOP 6Morbl TONbIKTak
3apsAaTantaH.

Kbi3bif 3apsAaTay KepHeyi Hemece 3apazTay Torbl XapaMchbia.

3apnaaTay npoueci aAkTanfaHHaH Keid, USB kabeniH wbiFapbin anbiHbi3. LLIaHHaH xaHe
Lalblpaxabl cyaaH Kopray ywid USB Type-C® yacbiHbiH (13) KaknarbiH abbiHbi3.
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3apap peHreniHii, MHGUKATOPDI

3apnAf aeHreninii MHaukatopsl (1) enwey KypanbiHbiH KOCY/bl KyYHiHAE MTUTUIA-UOHABIK
aKKyMynaTop bnorbiHbIH Hemece batapesanapablH aFbIMAarbl 3apAf eHredi kepceteqi.

Kapbik avoabl Kyatbi
YKacbIn TyCTi Y3AiKCi3 XKapblK 70-100%
Capbl TYCTi Y3[iKCi3 XapblK 30-70%
KbI3bin TYCTi Y3AiKCi3 XapblK 10-30%
KbI3bIn TYCTi XbINbINbIKTANTHIH XapblK, 0-10%

Erep nUTHI-MOHObIK aKKyMynATOp ONOTbIHbIH HemMece DaTapeanap/blH 3apsAabl ToMeHaen
KeTce, Na3epniK CbI3bIKTapAbIH XapblKTbIFbl aKbIPbIH TOMEHAENA.

Erep nuTHIA-MOHAbIK aKKyMynATop BNorbiHbIH HeMece baTapesnapablH 3apsaabl Taycbinyra
aKblH bonca, 3apsap feHreiiHii MHankatopbl (1) xaHe nasep cbi3blKTapbl 5 MUHYT
CanblH 5 CeKyHAKa XaHbIN XKbINbINbIKTakbl.

Erep nuTWit-MoHABIK akkyMynsTop bnorbiHbi Hemece batapesnapbit, 3apsaabl
TaycbinFaH bonca, eniuey Kypanbi elnec 6ypblH, 1a3ep Chi3blKTapbl Tafbl bip pet

3 CeKYHL XbiMbINbIKTaHAb.

MaKpanany

Maiigananyra engipy
» Onuey KypanblH Cbi3AaH XaHe TiKenei KyH caynenepiHeH cakTaHbis.

» Onuey KypanbiHa aipblKLa TeMnepaTypa Hemece TeMnepaTypa e3repicrepiHiy,
acepiH Turisyre 6onmaingpl. OHbl, Mbicanbl, aBBTOMODMNb iLWiHAE y3aK yaKbiTKa
KanablpMaHpl3. Temnepatypa e3repicTepi WyFbin bonfFaH xarnanaa, anfibIMeH entuey
KYPanblHbIH TYPaKTbl TEeMNEpPaTypPacblH CAKTaHbI3 XaHE XYMbICTb )XanfacTbipMac
OypbiH apaanbiM AsNAiK TeKCepiCiH eTKi3iHi3 (KapaHbl3 ,OnLuey KypanbiHblH 4anAiriH
Tekcepy“, bet 291).

AWpbIKLLA TeMnepaTypa HemMece TeMnepatypa e3repicTepi OpbiH anfaH Xaraanaa,
enLey KypanbiHbIH ASNAIMN TOMEHAEYi MyMKiH.

» Onwey KypanbiH KaTTbl COFbINyAaH HeMece TYCYAEH CaKTaHbl3. CbipTKbl KyLUTi
acepnepaeH KewiH enLey KypanbiHblH XKYMbICbIH XanFacTblpyaaH bypblH apaansim
[DaNiK TeKcepyiH opblHaay Kepek (KapaHbi3 ,Ontiey KypanbiHbiH AangiriH Tekcepy”,
ber291).

» Onuiey KypanbiH TacbiMangayAaH anablH OHbl KOCbIHbI3. Olwyae Tepbeny beniri
byFatTanagbl, alTnece on KatTbl 9PeKeTTepae 3aKbiMAANYbl MyMKIH.

1609 92AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Kasak | 289

Kocy/ewipy

Onuey KypanblH KOCy YLUiH ablpaTkblLTbl (6) ON KyHiHe XbIMKbITbIHbI3. Onley

Kypanbl KOCbiNFaHHaH KeriH bipaeH XoFapfbl LbIFbIC caHbinayaaH (7) bip wexdepnik

Na3ep Chi3bIFbIH XaHe anfblHFbl WbIFbIC CaHbinayaaH (7) 6ip nasep cbisbiFbiH xibepesi.

» Iasep cayneciH agampapFra Hemece XaHyapnapfa 6aFbiTTamaHbI3 XaHe TinTi
anbicTaH 6oNCbIH XapbiK cayneciHe 63iHi3 kKapamMaHbi3.

©ntey KypanblH ewipy YiliH Kockpit/ewipriwTi (6) OFF KyHiHe XbImKbITbIHbI3. OLlipy

KesiHae Tepbeny bnorbl byrarranagpl.

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6aKbinaycbi3 KangblpMaHbi3 XaHe eniey KypanbiH
naiifanaHyfaH coH ewipiHi3. 1a3ep cayneciMeH afamaapablH Ke3iH WaFbiNbICTbIpy
MYMKIH.

Erep enwey kypanbiHbiH TeMneparypachl e XofFapFbl PYKCaT eTinreH XyMbic

TeMmmeparypacblHa XakblHAAca, Nasep Cbi3blKTapbIHbIH XKaPbIKTbIFbl aKbIPbIH

TeMeHaeneni.

PyKcar eTinreH Makcumanzbl XxyMbic TeMnepaTypacblHaH acbipFaH Xaraanaa, nasep

CbI3bIKTapbl XblNAaM XbiMbINbIKTAWAbI, COAAH KEHiH enLuey Kypanbl ewwin kanagsl. Onwey

Kypanbl CyblFaHHaH KeMiH KaTafaH XyMbIC icTeyre AarblH XaHe OHbl KaiTa Kocyra

bonagpi.

Owipy aBToMaTHKachbl

Erep wamameH 120 M1HYT iWwiae enwey Kypanbiiaa ewbip Tyime bacbinmaca, enwey
Kypanbl akKyMynaTopnapbiH Hemece batapesanapblt 3apaablH CakTay yLiH aBTOMATTbI
TYPLE eLwin Kanafbl.

©ntiey KypanblH aBTOMATTbl BLIKEH COH KaiTa iCKe KOCY YLLIiH, aXblpaTKblLThl (6)
anabimeH OFF Ky#iHe XblIMKbITbIN, COAAH KeRiH enLuey KypanblH KaiTa iCKe KOCbIHbI3
HEMECE N1a3ep KYMbIC PEXUMIHIH TyHMeCiH (2) bacblHbI3.

Oluy aBTOMATUKACbIH BLLIPY YLLiH (enLuey Kypanbl Kocynbl bonFaHaa) xyMbic Typnepi
nepHeciH (2) keminae 3 cek. bacbin ycTaHbi3. Oy aBTOMATHKACh! eLKeH bonca, nasep
Ccoynenepi pactay YLUiH KbICKa yaKbIT XbIMblbIKTakabl.

AsToMarTbl ey benceHneHaipy yLWiH entuey KypanbiH eLWwipin, kaiTa KOCbIHbI3.

Maiipanany Typnepi

Onwey KypanbiHaa bipHeLue xymMbic pexxumi bap, onapfbl 9pKe3 aybICTbipyFa bonaabl:

- bip kenaeHeH nasep xasblKTbIFbIH XaHe bip Tik nasepnik Cbi3blFbIH anFa kapai
LbIFapy,

- bip kengeHeH nasep xasblKTbiFbIH XaHe bip-bip Tik nazepnik Cbi3blFbIHAH anFa XaHe
bymipre kapa¥ WwoiFapy,

- bip kengeHeH nasep KasblKTbIFbIH LUbIFAPY.
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JKyMbIC PEXMMIH aybICTbIPY YLLIH Na3ep XYMbIC PEXUMiHIH TyiMeciH (2) nasep
caynenepi Kanaynbl XyMbIC PEXUMiHAE WbIKKaHLLA bacbiHpI3.

Bapnblk XyMbic pexxumaepi HUBENMpNey aBTOMATUKaCbIMEH Aa, eHiC PYHKLMACLIMEH Aa
OPbIHAANYbI MYMKIH.

Husenupney aBTomatukachbl

OnLey Kypanbl XyMblic bapbiCbiHaa apaarbiM Kyiai kanarananabl. +4° LiamacbiHaarbl
©3/1iriHEH HUBENMPNEY alMarblHbIH aACbIHAA OPHATKaH Ke3fe, O HUBENUpney
aBTOMATHMKACbIMEH XyMbIC icTerzi. ©3airiHeH HUBENUpney anMarbiHaH TbiC ON1 aBTOMATTbI
TYPAE eHic (hyHKLMACDIHA aybicagbl.

HuBenupney aBToMaTHKacbIMeH XyMbIC icTey

Onwey KypanbiH KenaexeH, bepik betke koibin, wratuete (17) bekiTinis.

HuBenupney aBTomat1kachl +4° LamacbiHarbl e3airiHeH HUBENWUPAey anMarblHAa Teric
eMec Xepnepai aBToMaTTbl TypAe Terictenai. [lasep caynenepi y3aikcis xaHbin TypraHaa,
enLuey Kypanbl HUBenupneHreH bonagpl.

ABTOMaTTBI TYpAE HUBENUPAEY MyMKiH BonMaca, Mbicanbl, efliey Kypanbl TypFaH TabaH
KenaeHeH cbi3blKTaH 4° LamacbiHaH apTblk aybiTKblFaH bonca, nasep coynenepi anabiMeH
2 CEKYHL, Xbinaam bipFakneH, an CoaaH KeriH 5 CeKYHA CalblH XKblNgaM bipFakneH
DipHelue peT XbINbINbIKTakgbl. OnLiey Kypanbl eHic PYHKUMUACHIHAA TYPaabl.
HuBenupney aBToMaTMKacbIMEH XYMbIC iCTeY/i XKanFacTbipy YLUiH enLey KypanbiH
KenaeHeHiHEH KOWbIN, e3f1iriHeH HUBENUPNeY anKTanFaHLLa KyTiHi3. Onwey kypanbl +4°
LIaMacbIHAAFbl 83iriHEH HUBENMPNeY aiMarbiHAA TYPCa, Na3ep caynenepi yagikcis
XaHafbl.

MananaHy KesiHge karbinbicTap bonca Hemece Kyil e3repce efwey Kypanbl aBTOMATTb
peTTe 63iH HUBENUpnenai. HUBenupneyaeH CoH enlley KypanblHbiH XbIXYbl apKblnbl
naraa bonybl MyMKiH KaTenepAiH anabliH any yLWiH nasepnik Cbi3bIKTapablH KYHiH Heriari
HYKTENEepre CanbiCTbIPbIN TEKCEPIHI3.

EHjic chyHKLMACBIMEH XYMBbIC icTey

Onwey KypanbiH eHic beTke KOMbIHbI3. EHiC (hyHKUMACBIMEH XYMbIC iCTereH kesge, nasep
caynenepi anfibIMeH 2 CEKyHZ Xblnaam bipFakneH, an coaaH KeniH 5 cekyHA canblH
KbINAM blpFaKMeH XbiMblbIKTakabl.

EHic dyHKUMACBIHAA Na3ep cbi3blkTapbl byaaH bbinai HUBeNMpneHbeli xaHe bip-bipiHe
TiriHeH eTnenai.
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Onwey KypanblHbIH, A3NAIriH TeKcepy

Doanpik acepnepi

Kopuuay Temnepatypachl eH KywTi acep eTeqi. EneHaeH xofapbira bonrFaH Temneparypa
e3repicTepi nasep CayNeciH aybITKybl MyMKiH.

YKepaeH KeTepinreH xblnyaaH TeMnepatypanbik acepnepai bapbiHwa asanTy yiwiH,
efLiey KypanbiH WTaTUBTE NaiaanaHyra keHec bepinepi. OfaH Koca eniuey KypanbiH
MYMKiHTiHLLIE )YMbIC alMaFblHbIH OpPTaCbiHa KOMbIHbI3.

CbIpTKbl 9CEPNEPAEH ThiC acnanTbik acepnep fie (MblCanbl KafbiNbiC HEMECe KaTTbl
COKKbINap) aybITKynapfa anbin kenyi MymKiH. COn yLLiH 8P XXyYMbICTaH anbiH HUBENUpney
[ONAIriH TEKCEPiHi3.

AnpabIMeH KenaeHeH nasep Cbi3blFbIHbIH HUBENWUPAEY [3NAITH, COCbIH TiK nasep
CbI3bIKTAPbIHbIH, HUBENUPAEY ABNAITH TEKCEPIHI3.

Erep enwiey Kypanbl Tekcepy KesiHae Makcumangbl aybITKyaaH acbipca, oHbl Bosch
CEePBUCTIK OPTaNblFbIHAA XOHAETIH3.

KenpeHeH ocbTiH KenaeHeH, HUBeNnupney AaNAirii Tekcepy

Tekcepy ywiH bepik betre A xaHe B eki KabblpracbiHblH apacbiHaa 5 M LWaMacbiHAAFbl

epKiH enLuey KalbIKTbIFbI kKepek bonaapbl.

— Onwey KypanbiH A KabblpracblHbIH XaHblHAaFbl LUTATUBKE HeMece bepik api Teric
beTke opHaTbIHbI3. Oniiey KypanblH KOCbIHbI3. ANAbIHFbI )aKTa KenaeHeH nasep
CbI3bIFbIH XaHe TiK Na3ep Cbi3blfbIH 6NLUeY KypanblHblH angblHAa KOCbIHbI3.

- Naseppi *aKblH A KabblipracbiHa
barbiTTan, eney KypanbiH
HWUBENMpneHi3. Nlasep cbi3blKTapbl
KabblpFaza aiKblLL-YHKbILL HYKTECiHiH
opTacblH benrinexjs (I HykTeci).

- ©nwey kypanbiH 180° bypan, oHbl
HWBENMPNEN NA3ep Chi3bIKTAPbIHbIH
aprbl B KabblpracblHaaFbl anKpiLL-YHKpILL
HyKTeciH benrinenis (Il HykTeci).
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- ©nwey KypanbiH bypamaii B KabbipracblHbIK KACbIHAA KOMbIM, KOCbIHbI3 Aa
HUBENUPNEH3.
- ©ney KypanblHbiH OUIKTIriH (LTaTMBTEP

A Hemece bap bonca Tipeyil kKemeriMeH)
X ) Nasep Cbi3bIKTaPbIHbIH AMKbILL-YiAKbILL
R LY ==& "1 uykreci B KabbipracbiHaa anbiven

benrineHreH Hyktere |l calikec
bonatbiHaai barbITTaHbI3.

- Onwey kypanblH 180° 6ypan buikTiriH
e3repTneris. OHbl A KabblpFacblHa Tik
nasep cbi3bifbl benrinexreH | HykTeciHeH
OTeTiH eTin barbITTaHbI3. Ontey
KyparnblH HUBENMUpnen, nasep
CbI3bIKTaPbIHbIH alKblLL-YHAKbILL HYKTECIH
A kabbipracbiHaa (111 HykTeci)
benrinexis.

- AkabbipracbiHaarbl | MeH |11 eki benrineHreH HyKTeHiH d alibipMaLLbINbIFbl enLuey
KypanblHblH 1971 OUIKTIKTEH aybITKYbIH KepceTesi.

2 x 5M =10 M enwey KalbIKTbIFbIHAAFbI PYKCAT €TINFEH MaKCHManAabl aybITKy:

10 m x +0,4 Mm/M = +4 Mm. | meH |11 HykTenep apacbiHaarbl d anbipMalLbinbiFbl eH Kebi

4 MM Kypaybl THIC.

TiK cbI3bIKTapblH HUBENUPNeEY JANAIriH TeKCepiHi3

Tekcepy yLiH (KaTTbl TabaHAa) eCIKTiH ap XaFblHaH KeMiHAE 2,5 M ail bonaTbiH ecik

Teciri kepek.

- ©nuwey KypanblH ecik caHblnaybiHaH 2,5 M KallbIKTbIKTa, bepik api Teric beTke
OpHaNacTbIpbIHbI3 (LUTaTUBKE eMeC). ANablHFbI XKaKTa enLuey KyparbiH XaHe TiK nasep
CbI3bIFbIH OLIEY KypanblHbIH anablHAa KOCbIHbI3. [1a3ep CbI3bIFbIH €CiK CaHblnaybiHa
barbiTTan, enwey KypanbiH HUBENUPAEH;3.

1609 92AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Kasak | 293

~ Tik nasep Cbi3blfbIHbIH OPTANbIFbIH €CIiK
TeciriHiy eneHiHae (I Hykreci), 5m
KalLbIKTbIKTA €CiK TeCiriHiH backa
arbiHaa (11 HYKTeCi) XaHe ecik TeCiriHiH
orapfbl WweTiHae (11 HykTeci)
benrinewis.

- ©Onwey kypanbiH 180° bypan, ecik
TeciriHiH backa xarbiHaa Tikenei |1
HYKTECiHIH apTblHAA OPHATbIKbI3. Onley
KypanblH HUBENWUpNen, Tik nasep
CbI3bIFbIH OPTanbiFbl HaKTbl | MeH I
HYKTENepiHeH eTETiH eTin barbITTaHbI3.

- TNa3ep cbi3blfbIHbIH OPTaNbIFbIH ECIK TECiMiHIH XXoFapFbl WeTiHae |V HykTeci peTiHae
benrinexis.

- Exi 6enrinetre 11 xaHe IV HykTeHiH d aiiblpMalLbinbIFbl e/LLeY KypanbliHbIH TiK
CbI3bIKTaH 191 aybITKYbIH KepceTesi.

- Ecik TeciriHiH buiKkTiriH enwexi3.

EKiHLi Tik na3ep Cbi3blfbl YLLIH 6nley speKeTiH KanTanarbl3. On yLUiH TiK na3ep Cbi3blFbiH

enLiey KypanblHbIH XaHblHAA bYHipIHEH KOCBIHbI3 XoHe eLuey KyparblH efilley apeKeTiH

bacramac bypbiH 90°-Kka bypaHbi3.

Makcumangbl pykcar eTineTiH aybITKy TeMeHaeriaen ecentenepi:

€CiK TeCiriHiH Koc buikTiri x 0,4 Mmm/M

Mblican: ecik TeciriHit 2 M buikTiriHaeri Makcumanzbl aybITky:

2 x 2 M x 0,4 Mm/M = 21,6 Mm. CoHbikTaH |1l MeH |V HyKTenepaix apanbifbl eH kebi

1,6 MM bonybl kepek.
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MaiganaHy Hyckaynapbil

» OpAaiblM TeK Nasep Cbi3biFbIHbIH, OPTaNbIFbIH NaHganaHblKbi3. [lazep
CbI3bIFbIHBIH €Hi KALLBIKTbIKMNEH 63repefi.

MaruuTTik atHanManb! ycTarbiwneH Xymbic icrey (A-D cypeTTepiH KapaHbi3)

MarHuTTiK atHanmanbl ycTaFbllwThl (3) opHanacTbipy MyMKIHLIKTEpi:

- Teric beTke Typrbi3binFaH Kyiae (A cypeTiH KapaHpi3),

- conak, bekiTkiw caHpinay (4) apkpinbl Tik 6eTke KOHAbIPbIFaH Lwerere (B cypetiH
KapaHbia),

- marnutTepait (5) kemeriMeH MarHuTTik Matepuanaapaa (C cypeTiH KapaHbi3),

- Tebenik KpickbiLneH (16) bipre MeTann Tebe nnaHkanapbiHa (D cypeTiH KapaHpia),

- LUTATMBKE OPHATbINFaH Kyiae.

» MarnuTTik aliHanManb! ycTaFblWThl YCTiHri 6eTTepre GekiTkeH ke3ae
caycafblHbI3fbl aliHaNManbl YCTaFbIWTbIH, APTKbI XKaFbIHaH aniak yCTaHbi3.
MarnuTTiH (5) KaTTbl TapTy KYLLiHiH CanpapbiHaH caycarbiHbl3 KbICbINbIM Kanybi
MYMKiH.

Onuey KypanblH KocyaaH bypbiH MarHUTTIK aiiHanManbl yCTarbiwThl (3) wamameH

TypanaHpi3.

LLiratuBneH xymbic icrey

LLITaTnB TypaKTbl aHe buiKTiri peTTeneTiH entuey TabaHbl bonaabl. Oniwey KypanbiH 1/4"
WwTatMB natpoHbiMeH (15) wratustiy (17) Hemece CTaHAAPTTbI (DOTOLUTATUBTIH,
DypaHpacblHa OpHaTbIHbI3. ©nley KypanblH WTaTUBTEri KynbinTay bypaHaacbiMeH
DeKiTiHi3.

©nLey KypanblH KOCYAaH anfblH LUTATUBTI DaFbiTTaHbI3.

Na3ep kepy kesingipiri

Nasep kepy Ke3ingipiri KopLIAy XapbIKTbiFbIH cy3rineiai. Ocbinar nasep xapbifbl k63

VLLiH XapKbIHpak bonagbl.

» Iasep kepy ke3inAipiriH (kepek-kapak) KopraHbIlL Ke3ingipiri petinge
naitpananbanbi3. [1asep Kepy Ke3ingipiri nasep coyneci xakcbipak kepy yLiH
KONAaHblnagbl, ananfa nasep cayneciHeH KopFamangbl.

» INasep kepy ke3ingipiriH (kepek-kapak) KyHHeH KOPFaiTbIH Ke3ingipik petinge
Hemece Xon K0o3FanbiCblHAA NaiAanaH6anbi3. [lasep kepy Ke3ingipiri ynbTpakynrii
CoynenepaeH ToNblK KOPFaHbICTbl KAMTaMachI3 €TNEN aHe TyCTi ceay KabineTiH
asaiTagbl.
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Yymbic mbicanaapbl (E-H cyperttepiH KapaHbi3)
Ontwey KypanblH naiaanaHy MyMKiHAIKTEPiHiH Mbicanaapbl cypeTrep betrepiHae
bepinreH.

TexHHKanbIK, KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

Onluey KypanbiH Ta3a yCTaHpl3.

©nuey KypanblH cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTblpMaHbl3.

NacTaHynapfpbl CynaHFaH, )xymcak lybepekneH cypTiHia. Xyfbill 3aTTapabl HeMece
epiTKilTepai nanaanaHbaHxbla.

Nasep wWiblFbiC TeciriHAeri aMakTap/bl Cananbl Ta3ananTbiH KbiLIbIKTapFa Hasap
ayaapbiHbI3.

Ontiey KypanblH TeK KOpFaiTbiH KabbiHaa (20) cakTaHbl3 XaHe TacbiManaaHbl3.
YKeHgey yiiH enwey KypanbiH Kopfay kantacbiia (20) xibepiHis.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KepceTy XaHe nainfanaHy KeHecrepi

KasakcraH

TyTbIHyWbINapFa keHec bepy xkaHe WaFbIMAAPAbl KabbinAay opTanbiFbl:
PobepT bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukachbl

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec" BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700 270

Bi3fiH cepBUCTIK MeKeHxarnapbiMbI3fa XaHe Keningik LWapTrapbiHa CinTemMe COHfbl
beTTe xoHe caiTTa https://www.bosch-professional.com/kz/ru/ bepinreH.
Cypakrap Kot0 XaHe Kocankpl benwiektepre Tancbipbic bepy kesiHae MiHAeTTi Typae
OHIMHiH (hpManblK TakTaiwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

Kapere xapary

Onwwey KypanbiH, akKKyMIATOPbIH/baTapesnapblH, OHbIH XababIKTapbl MEH OpaMachIH
KOpLUaFaH opTaHbl KOPFaiTbIH PETTE KSAEre XapaTy OpHbIHA TanChipy KAKET.
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Onluey KypanaapbiH XaHe akkymynaTopnap/bl/6atapeanapbl yi KOKpiCbiHa
TactamaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH INEKTPIK )KaHe INEKTPOHAbIK KYPbINFbinapabl
Hemece NanfanaHbinFaH akkyMynaTopnap/bl/dartapesnapabl 6enek )uHay xaHe
KOpLLUAFaH opTa YLLIH Kayinci3 )XonMeH Kaaere xaparty Kepek. benrineHreH KoKbIC XuHay
XKyYMenepiH nanganaHbiHbl3. Kate XKonMeH Kafere xapary Kypbinfbl KypamblHAAFbI KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH OpTa MeH ieHCayNblK YLiH KayinTi
bonybl MyMKIH.

Jotoymao

PLsggmmnbmgdal @gd6030b dncmamgdgdn

Lsgzmnbmgdal s Lsdmdn nbLEMYIx6E L bscsbsom 3ydsmdanl
@ 1%67639mymz3al 30d600c 60 gogEbmo s anE3dm y3gms
06L@Mygdins. ImExdymo dnmnmydgdal syE3gmmds bsdmdo
06LE Y3963l 33dmygbgdabasl nf393L 3330 d9ds60Dgdnl
©35036903L, MMAMamsg smymzomoas Lsdmdn nbLEMYI6G. stsbmepgl
36 E3xz3Mmo Lsdmdn abLEGMYB6F 0L gaggmmbamagdal g@a3g@gdn.
d9065bg0 gb 0BLEGMYJ30gd0 ©3 F33gE00 nlnba LsdmB nblEMYA6E N6
960030.
> ghobomae — dsmmn3znl 56 Mgagnmoamgdal s 3MmEgonMgdal
39Leymgdab gemnd96@ 900l gsdmygbgds, MmBmadag 3sb6Lbzszwads 53
Labgymddm3s65mmBn nmnmydymaliasb, dgndmads gsdmafizoml
bsboggsom 3admlbbnggds.
> LsBmBn nblLEGHMY6G0 Mmool mMsdyMymo gsdmbbazgdal dgLsbgd
3oxMmbamgdab 9@n3g@om (dncnmgdymons bsdmda nbbEMYBg6& 0L
359mUbabymgdsdy neyLGMmsEngdnsk 33zgModyg).
> 0 emadgfyma g3dmlbazgdal gsgtmbomadal Gadudom g&azade sé
sl 073960 J39y6al 963dg, 3nMzgmao gdu3mys@spnsda Rsdzgoab §ob
99300056 ©s3§9d90 bsnbxgm@mdsgom g@nzgd o 0g336L gmmzbym 96507 .
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3bm39mgdnb3g6 s 36 Pyyhmo 3oMpsdnm 56 s6sMy3m

g 36 dndstnmo mydghyma bbogn 38036900396 56

3D bbogl. s836 dgbsdmms asdmoafiznml EsdMBs370s, 3sbrogl

39dyM0 393mbzy30L 0Byd0 36 E33DNIBML ;Mz33mMgdN.

>

>
>

3%9Mnb Lbogzal mzsmdn dmbzgmabsb bagnfms mzsmab sbyzs s
0330l 3339060 dmdesmdnc bbngab dmd8ggdal Bmbasb gsdmbzms.
36 J9333mmor msdgfymon smyMzommdol 3mbLEMYJEs.

36 33dmaygbma Lsmzsmygdn msdgmymo nbLEMmYdxbGno Lsdydsme
(3gLgLysn) sdEszn Lamzsmagdal bsbao. msdgmymo abbEmndg6E0m
3735mdal bsmzgsmygdn POMYB39mMymMen6 msdytyma bbagol Lsyzgogbm
336domU, dsamsd st 033396 mMedgMmo 3sdmbbazgdnlysh.

36 338maygbma Lasmzsmygdo madgymo nbLGMmYdgbGno bsdydsmeo
(3gLgLystn) 3%al 330 Lamzsmggdal bsboo 56 Lagglmsb.

By m3b 3ndamdal bsmzsmygda st PdMYD63gmyma3gb Ly yo-
258mUbbn3900Lasb s33sL s $33nMndL LfmMo ggMgdal seddsl.

Ladmda 0bLEMYBg6E L 89390903 BgdssMMYmas dbmemme
3330303009090 3gMlmbsmabmngal s dbmmmeo mMagabsmymo
Lsmssmngm Bafoemgdal gsdmygbgdnom. s9a336Ms PdMYb3gmymdc
LsBmBo ghogymo Yusgmdmnbmgdsl.

36 sMonmo 6ds 33383900 nbamaggdmmb msdgmymo Lsdmdn
06LEMY36E 0. 83393903 PyyMsEMIdMdNm dgndmnds sndasbmb
3bg3gmmods 36 ©39D036MB 0l Lb3gs sdnsbgdL.

Lsdmdn nbLEMY3gbE 0o Bgmggdsw 3amgdmadn st n3ydsgzmm, somgdsE
bombggd086, 506070056 ©3 339MN36 sbemmb. Lsdmd nbLEHMYI6EHL
3gdmos atmdmgabsb badgmGzmgda, hmdgmomsasb dgndmgds ssmwagl
333960 36 mMagma.

36 330035390M0 3 36 gsblbsm ds@sys. 333Lmsb AboYds dm3my
Rstronzal baztoby.

33997m3GmMal sb0s69d0l ©s shsLfmMo 33dmygbgdal dgdmbzg3sda,
8g0dmgds gsdmaymb méogmo. 3398)ms@mMo dgadmgds s0bomb 56
3390dgb. smjanbonm, Mmd sanmo 33Maso 6ns3wads s dndstogm
9908L, 0y 3sbognm M30dy a39Monc dm3zmybadl.mMmogmads dgbsdemms
2930008036mm Lsbyborgo LobEgds.

stLfmMso 3sdmygbgdal 3g8mb3zg3sdn, 36 oy 3393ymsGmba
©35036907m03, 3398ms@mMoagsb dgndmgds gsdmagigl ssmmgdsn
Lombyg. 38 Loobgbmsb 3MbESGH0 M330036 B 0gdbsb s3nmMgdman. oy
8990bzg300 dmbs 3mb6G3g@0, Asdmndsbgm fymoao. oy bomby
3330 Imabzosm, bsgoMms s83@gdnmn LsdgoniEnbm sbdsmads.
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3393ymsGmMnsb smzmomds Lombyd dgndmgds gsdmafizoml
350009056908 36 ©s3F3MmMds.

> 533989meGmMn dgndmgds ©sdnsbegl 3@ nsbo mdngd@gdom,
3sgomomsm, mymbidbgdnc 56 bMsbbalgdnm 36 gaMmgwsb daygbgdymea
dsgmoon. 3gndmgds dmbzgl os dm3zmyg dghmzs, Mmdgmasy dgbsdmms
233mofjz0mb 833939msBMMb gosf3s, dmmon, sxggmgdads s gosbymads.

> Mgl 33999ms@mmo st 3sdmaygbgds, 8gnbsbyo ngo Jsmsmeonl
L3dsgMydalygsb, dmbByGdabysb, gobsmgdgdalizsb, myMmLabydaliasb,
bfsb69d0b3s6 56 bbzs 3@ macmbal bygbgdnlgsb, MmMAmgdLE
39ndmoso ghmn 3mb@sg@ab 3gmMglmsb s3s3dnfgds. dmzmy
3900358 3393msGmMal 3mbEsgEgdlb dmal dgndmnds gsdmafiznmb
©53§360mds 36 bsbdstoa.

> 339mnygbgo dbmmmo 3398yms@mn dfsmdmgdmal 3hmeyd@gdao. gu
30l dbmmme ghmo 3ds, Mmdmomnsy 3930dmosm ©E30E3SM
3398yms@mto bsbogsom ass@zntmngalysh.

> ©337b@g0 33989ms@mMgdn dbmmme 3Fsmdmgdmal dngh
193m376090mo0 EsLIdYbG0 Imfymdammdgdao. sbsdyb@o
3mfymdnmmds, fmdgmog 85Lsds30lns ghmo Gndal s3393yms@mMabozol
3gbsdmms g3dmafizomb bsbdtal Malbzn, Mmogbsg 3edmaygbgds Lb3zs
3393msGmM;sb.

O ©30(333000 533939M3GMM0 33sbyMgdalasb, dsy.: 8dal
[EI Lbnggdab 3ywdnzn Hydmgdgwgdalasb, 3gbmabysb,
O 393Y0Lasb, Gymoalagsb s bnbglEnbash. stlgdmdl

353907900l s 8m3zmy Rstrmnzgol Lagmmby.
36 300@sbma 333600 083mM36E)xd036 36 bbzs bsdgwnEnbm
06L@EM396@3)x0036 sbamml, 333.: 3sMmam bBGadymeGmmgdn 36
06Lymabob @33dm. dsabodn Jabol 39mb, Mmdgmag dgbsdmms
69330y dmd89090gb 033msbEnb 36 b3y LsdgaEnbm nbbEMmydgbEal
373smdady.
> Lsdmdo abbBMY6@0 gadatma 33gbn@yhn dmbs3gdgdal
333)5670mM9d036 ©3 dmfymdnmmdgdnsb dmMab, Mmdmgdoy
3360 d6mdnsfggdn 50036 33gbadymn 39mab 8ndsko. 3sgbo@gdal
998mgdggdsd dgndmgds gsdmoafiznmlb dmbsEgdgdnl smywanbyma
053560339,

30mEydEob s 3maLabyMmgdal smfgMammds

0dmg3ggm 97L3mys@sEnal Lsbymddmzsbgmmb sbsfyoldn dmyzsbomo
oeybBMaEngdal 3gLsdsdnbsc.
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©035608679m9d0bs3gd6 3sdmygbgds

9L LsBmBo bymbsGym as63ym3b0mas 3mMmadDMBEIMYM s 39ME03smmyMo
bsB300b LEBYLENL EsLsEagbsE s sbs3MBEMMMYdM.

9L LsBmBo bymbsGym as63ym3bomas 8gbmdyddn s mns bnghEgdn
353myq600bm3z0l.

3mEgdynmo 3hmoydéoe Lsdmdbdstgdmm msdyfyma dhmoyddns EN 50689
89Lsdsd0lsc.

359mUlsbymao 3m33mb636@ 900
Gamdmeagbomo 3m33mbybEndn sbmdmamas neybEmsEngdal a3amody
Gomdmoagbomo Lsdmda bymUsEymb dabyoznm.

(1) 3393msBmmab/ds@smgal 3yb@al nbonzs@mMa

(2) msdgfab Lsdydsm Mgxndab séhgzol ,Mode” mamszn

(3) 9s360@Mn ddMYbs3n Lsdsghn

(4) a3tdoza Lsdsgthn batgmo

(5) 3sgbo@0n

(6) s3mdthnzgmo

(7) msdgfymo bbogal asdmbsbzmama bztgmo

(8) masdgfymo 3sdmbbnzgdnl gsdsammbamgdgmo gatgods

(9) mom0yd-0mbyho $3389msGmMab denm3n/ds@stngdnl ss3Gyho

306bsgo Lsggdon

(10) d3@sMgg00l gasdyzsbo

(11) moc07d-0mbyMo 3398xms@mtal denmzn?

(12) mom03-0mbyMo 33393msGmMal demmzal dnbEob 0bonzs@mn?
(13) USB Type-C® dyc0y”

(14) LgMoymo bmdgyha

(15) d39 3&s@030l g38 1/4"

(16) 960b 36mE3Gsnbo (DK 20)

(17) 3s@og0”

(18) BymgLzm3ymo dEsbas?

(19) msdgfnm bymbsGymbonsb bsdydsm Lsogsmggde?
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(20) ©s8ys30 dyy”

a) gb sglglysmgda 36 3gnl dmEmogdal LEG6EsMGYM 3Md3myd@an.
b) USB Type-C® s USB-C® §atdmaa)bgb ,USB Implementers Forum*

mas60bs30ab Lsgsghm 60dbgol.

&99603360 3mbs3gdgdn
badm3360 msdghymoa bagzgmoaca GLL20-36G
Lsbsgmbanm Bmdgmo 3601K65G..
L33NIsm ENs3sBMbo (MowonLo)™ 208
396030330 msdgmymo bsdgdab gsdmal 120°
39009
B0ggmogdal LodybEy®oP) +0,4 88/8
®30006039m0fgdal ©0s3sdmbo +4°
6039mafgdal ohm <443
Lsdypdam Br33gMs@yds -10°C... +40°C
8963b30l G99839M3@ M (momoyd-ombyho -20°C...+70°C
33999msGmMob demm3zal gahydy)
093960 bodsmmdy 3sdmygbgonl dsgundsmymo 20009
Lodsemy
3sgL. 3sgd0mo Egb0sbmds. 90 %
©3006d7M900b Lsgzgbyma IEC 61010-1 22
®3b63bdsc
syl 3emsbo 2
msdghob Godo <1033, 500-540 63
Ce 10
3omdomyds 50 x 10 8Gsco (LAymo
399b9)
0909 &sdozab J39d 1/4"
3300
— mon0yd-0mbyo s393ms@mmol demmzo 3,73

— &9B9-03635679300 ds@shggdn (d3Bsmggoal
390039y3360m)

4x 1,5 3LR6 (AA)
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badm3360 msdghymoa bagzgmoaca GLL20-36G
msdgMob 3 bsdoom 3ndsmdal bsbgmdmagzmos 5Lo
3060373

3L 0,55 33
Bdmdgd0 (Logdg x bogsby x Londsmmn) 151 x 85 x 138 89
©5(330L 3msbo IP55
m0o0yd-0mbyho 3399ms@mMab denm3za BA 3.7V 3.0Ah XL
(3gLglLysérn)

Labsgmbemm bmdgto 1600A03 1FZ
©333b@30L 3mbyd@men USB Type-C®
93m3nbntydyma 3s09mo USB Type-C® 1600 A03 4XE
6m3nbsemyMmo dsd3s 3,73=
G)350mds 3,0 5/
35M93mb My3mdgbonmgdymo Grd3gts@ys +10°C... +35°C
©33b@30LsL

3963b30Lsl gemgdmb slsdzgdn Ggd3gms@ys -10°C...+45°C
JLgmab 339000 demm3n

353mUsbgemgemdy dsdzs 5,03=
298mUbsbzmymdy ybo 306033 2

A) boggmomal bsdydsm as3sdmbo gndmgds 39d3nfgl stsbgmbsytgmo astgdm
30mmogd0l 3sdm (dsgsmamase, 3dal bbazgdnl dnfwpsdntn Bydmddgogdal gsdm).
3mg070090l 339000 M 3mMadmBbEIMYM Fah@Eomgddn s 3gglsdsdyds
bsGobssmBdgam dbstygadl

Bomomgdyme 8603369mmdd0 0:35mabfnbgdl bmmBsmy s bymbsyhgm
23699m 30Mmdgdl (Bsgsmomse, 30003300, Baligmal, 3338moal, 3ol dohesdatn
Lbn3gd0b ¥98mJdgnd0b astndg). G9d3gMs@nmolb 8603369mm3368s fyg39d8s
3g0dmads 3sdmafz0mb bedybEab sthmzgas.

300060390730l dsglodsmyM ©0s3sdmb3n dgbsdmgdgmos sds@gdama
3omdomgds +0,2 33/3.

R399e90603300, 360L Bbmmme 3M3gsdE M0 sd0bdyMgds. dsamsd, mgmeg Gabo,
§368mngdbgos 3mbogblsgnnm 3sdmfzgnmo pMmgdamn gsd@stmds.

F) §mbs momnyd-ombymo s338gms@mdal/33go0b 9mgdgb@gdnl ssd@ghal astgdy
LsBbmBo byemLsFymU sembsbo 0ngBE0oBosE0s Lsdmgdamos LsJsebbm
BOMB0EB) Bomomydnmo Lyhommo bmdmoos (14).
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LadmBn abLEMYIg6ENL 33900

LsBM3 0bLEMYIP6EHL Fgndmoas 3ydsmds 36 Bosch mamoyd-ombytho
33997ms@mMal demmzom (11) 86 Azgnmgdmnzn 339000 nmgdybEgdnm
330b;30b gsmzsmabfabydym sesd@gido (10).

30m00gds: s30dsemymons bsdmdn nbbEMHdgbENL dxbsbzs Mmmayd nmbytn
33939msGmtyymo demm3ab, (11) 86 33900 gmy3gbEgdal ss3@ghal
3361939 (10), 33bLsgymMnd0m 3E3M036 36 bybENE gotydman.

9JL3mYs@GE0s d3sMmggdnm (sgdugbystgda)

LsBM3 bgmULsfymBn My3mBgbogdymas Ey@g-856336930lL ds@smgydal

398mygbgds.

Rsbznm d3EsM9d0 ds@dMggdal assdy3s68n (10). NdMY63gmysz0m

3mmybgdab bEmmo dndstroymgds, d3@sfggdal ssd@ymal dows dbstgl

336033L9d7m0 g3dmbabymgdal dglsdsdabsc.

y39ms d3@3Mys ghnoMmmymsw gsdmEzsmam. 3sdmaygbgm dbmmme gfhomn

3GsmB3mndmol s ghmbsnfma @n330mdal ds@sfngda.

©33y969m 33900L 939600l ss3Bgha (10) LsdmA nbbEMYdg6E 30 s

Bdms@fosmgm 3d66s30 LszgGo (9) obg, HMB yyMo sadboMndgl 33900l

99396700l s33@yMb.

33900l gm9376@9d0 ss3@EgMnl sdmbsmgds (10) 3dMybs3g LazgGl

3mblgbom gaglafgds (9) s dms@Masmyo 90°. sdmomgm 339000

91396700l s33@gMo Lsdmdn nbLEMYI6ENs6.

> 39momgor d3@s6M9gd0 LsdmBa bymbsfymesb, oy oo bbab
396833mmd330 36 3sdmaygbgdm 3sb. LsdmB bgmbsGymaBa bsbatdmazan
3963b30l 898;b3zg3580 dgbadmms gmgdgb@al 3mMmbdas.

™0003-0m63M0 3393yms@GmMal dmm3znom gdu3mys@sgns

™M0007)8-0m67M0 3378ms@meAnl dmmm3nl sygbgds/8gazms

3349690 M0c0yd ombyho s33933ms@mon (11) bsdmd 0bbEmydgbGdn s
dmsBfnsmgo 3dM96s30 Lszgd o (9) oby, M3 yyho sxzogdunfMgydgl momnyd
0mbyf 8393 ms@memb.

00073 0mbyMo 833939ms@mMnl sdmbsmgds (11) 8d6y6s3z Lazgdb
dmblgbom gaglnfgds (9) s dms@Masmgo 90°. sdmomgm momnyd ombymo
3393)madmn bsdmda nbbEMydgbEnsb.
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m0mny3-0mbyMn 3373xms@mMab dmmab sdnb@3zs

> ©3bs3YbGs 33dmnygbgo dbmmme 33300L demmza USB, mdmab
399mbaslzmgmo dsd3zs s dnbndsmyo gsdmbabzmgmo wgbo
899L305890s "@9d603396 Bsbslinsmgdmgddn" Bnmnmydym dmmbmzbadl.
333Lms6 ghmse snEs300m USB 33700l demm3gdal gdudmys@sganl
Labgmddmzsbgmmb gdymadgda.

> 330033mabfjobgor dsdzs Jugmdn! 33900b fystrmb dedgzs Pbos
897L50589dmEAL 33700L demm3al IBBLymyMo Rsbamom BmbsEgdgdl
Jotbbym gomxzgodsdy.

> 337690 53999msGmin USB-timbdy@ab 33839mdom dbmmme 3sfgdmb
+10 °C-36 +35 °C-39 $993gMs@yMm 30Mmdgdda. domomydymo
&193963GyMmo ©0s3sdmbol gatgo sdnb@3sd, dgndmgds gsdmafiznml
33989msGmmol sB0sbgds 36 gedsmmb ssmgdal Malzo.

800000905: 3303B030L Lsghmsdmmabm Fglgdal dgLsdsdnbs momayd-

0mbyMn 8339ms@mMgdn dmoal bsbyzhso sdgbdyma. bfyma

Loddmas3zmab PdMY63gmymanl dndbom sdgbEgm 83398xms@mea bfymaso

30639m0 gsdmynbadal Gob.

39blgbom USB Type-C® d3al mszbsbyo (13). Rstrngo USB d3w)

USB 3809m0b 89339mdom 33900L demm3zal USB-3a. Rstogom 33900 denm3zn

Jbgmao.

d9b@ab nbonzs@mmal  36nd3z6gmmds

g960 (12)

Y3090 000y3-0mb7Mo 83739ms@GmMob denmzo
0dyb@gds.

3§3969 8ngdo m0m0y3-0mbyfn s398nms@mmal demmzn
Leyms sdb@Gymos.

Googmo 3o ©3bs3bB0 dsd30L 86 sbsdgbEo ©ybal
399Lsdsdmds.

©397bB30L sbmymydal 379z gedmmmgm USB 3s09ma. msbyhgo dyonb
os3bsbymo USB Type-C® (13) 3¢)3ol s 3bggdnlpsh msbsgsgsco.
3398yms@mMab 33bGab nbrnzs@men

3b@ab 0bnzs@mma (1) asd8mbabsgl momayd nmbyfa s3n8yms@mmol s6
d3@ayal 3ndnbsfmy ©sdbG30l Embal, Mmogbsy Lsdmdn nbLEMYdbEn
Rstronymos.

LED $9350md

3§3369 @omwo 1y3g@ s sbons 70-100 %
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LED 9350Md
y30m9mo ©omn 3YFy3dso sbmos 30-70 %
Gomgmo omoo 1§y39¢sw sbons 10-30 %
3093030 foormas 0-10 %

0y ™00y 0mbyho 8338ms@mMn 36 ds@aMgs X gds, MadgMmymo
bsdgdab bngsd3sdg bym-bgms 3emgdnmmdl.

0y M0y 0mbyho 8398ms@mal demm3zn 36 ds¢sMgndn asbagb@ymoas,
3b@ab mbal 0bnzs@mmMa (1) s msdgmyma bbago 30383037096 ymggm 5
Gyodo gombgm 5 §sdaon.

0 Mmom0yd ombyMo 8373 ms@BmMgda 86 d3¢3Mygd0 LMYMS® RS,
msdghmo badgdol nbrnzs@mmgdn 3083009996 30093 sfmbgmm 3 Gsdal
396853tmmd830, s LsdMA0 NBLEMYI6EN FsdmMmnmds.

97L3YsB 0
9JL3emys@GoEnsdo Asdzgds

> 303333000 LsdMAn bymbsfym G9gbnsbmdals s 3dal 3nfpsdahn
Lbnggdnlasb.

> 3033300 B3dmda bymbaGym 9duBMgdsmymn Ggd3gms@ymgdabs s
&9939M3@3Mab 350©bab B8mgdggdgd0b3sb. st sGmzmm ngo,
3335mM0m30, 0o bbam 3s67sbal Lsgnmban. Bnd3ghs@ymal
36033bgmm3s60 fygz0lb 838mbgzgzsdn, xaM sesmgm Lsdmd bymUsymb
2930M0mM705/3300Mds s 33smdal gegtdymgdsdg ymzgmmzal
393bmgm LodyLbEBL 3gdmEagds (ab. «bsdmBn bymbsGymb LodybEab
399mjaqds», a3. 307).
99LGMBsmNMBs G9d3gMs@yMgdds s Gr33gMs@ymoal 330 bsd
3g0dmyds ystrymxzomno 0dmgdgomb bsdmdn bymbsfymb LodybEgd.

> dmghngo Lsdmda bymbsGyml 3306sb s demagh smEydgdl.
09 HOmbymbafymdy dmago By8mgBywgdal 3g3wga, Mo3mBobrgdgmas
30bo LodLENL 898mEBgds, L6 gsspdymgdo Bsbicsb Bydsmdsl (ab.
«bsdmBo bgmbsfymb LodYLEEL 8dmEagds», a3. 307).

> BM36L3mMEaMgdabsl, gsdmmmgm Lsdmda bymbsGym. gsdmmmzabsl
bgds Jsbgdsts 897s60d3nb sdemm33s, Amdgmos Fobssmdwogy
393mbz93380 8337000 dmdMsmdgdabsl dgbsdmms sbasbogl.
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Ratrnzs/gsdmmongs

LsBmB0 bgmbsGymb Rsbstrmsgzsw, aswsfogm sdmdtmzgma (6)

3mdo@nsdo ON. Lsdmdn nbLEMYI6EN Astrnznbmsbszgy sbbnggdl msdgtymoa

Lbogb Bys batgmoasb (7)ws §obs bzhgmawsb (7).

> 36 3ndsanmo msdghanl bbngn 3cs8n3690H7 36 3bmzgmgddy s
dmyMngo oMot 30dy5myM 3mbGJBL msdgMab Lbazmsb,
33306533 30, 0 o 336domdy ndymazgdno.

LsBMBn bgmbsGymb gedmbsmmszs, aswsfogm sdmdtmzgma (6) 3mdognsda

OFF. 339m6m30Lsb begds Jsbgsts 897s60d3nl sdmmm3zs.

> 36 3@m3mo Rstroymo bsdmBn bymUbsFym yyyhsomgdmo ©s
3359mMmgo LsdmBn bymbsFym gsdmygbgdnl 89393. msdyMal Lbngds
390dmnds s30MBs3mb bb3s ssdnsbgdo.

o0y LsdmBo bLEBMY6ENL G7339MsEyMs Ysbmm3zwyds dsgdundsmyhs

©3bs8390L bsdydsm GHgd3gMs@yMsl, msdgmymo bsdgdal bnzsd3sdy bym-

Bgms 03myob.

3sgLodsmyMs ©sbsdzgdn bydydsm Ggd3gms@yMal gowsdg@ndnlsl

msdyhmo bsdgdo affygdl 30d3ndl, 3gdwmya LsdBmBn nbLEMYI6EN

3sdmommmds. Mmogbsg bsdmdn 0bLEMYI6EN gognmgds, nb nbins

3%dsss L33Ysme s 3gandmoasm dobo Rstrmzs.

33GmAs@yhan gsdmmomgs

oy ssb. 120 §or 3363s3mmdsdn LsdmB 0bLEMYB6EBY 360 EssFgtm
303300086 Mmoms3l, Lsdmdo nbLEMYI6EN 3370mMsGMMAl 86 dsBstgal
39bG0b sdma30L 30dboc s3EMBsBYMs© gsdmatnmds.

LsBMB0 bgmLsFymb Ms30086 Rsbstmszsw 33¢mBsGyMn gsdmmmznl 37913,
8g0dmads 86 gosfomo sdmdtmzgmo (6) xgm 3mbognsdn OFF s 3939y
oLz Rstroma LsdBmdn bymbsym, 86 ghobgm sFotmo msdgmab dydsmdnl
(19700800 (s0R930L) moms3l (2).

33Gm3sGin gsdmmmzol gsd@ngsanabozal, Rstioymo bsdmadn
bymbsfymb pmmU, ggdotrmm sghom damdsmgmdsdn medyfyma
97000l (30Rg30L) momszn (2) 3060893 3 §f 3363s3mmosda. oy
33¢mBsGnin gedmMmmzs ysg@Enzntndymons, msdymab bbnggdo bsbdmzmaw
368050L sLssLEYMgdmMsc.

33¢mBsGnin gedmmmznl gsbssg@oymgdmswm asdmmmgm ©s bymsbes
Rstrogm LsdmBa bymUsGym.
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3933mdal M97z030

LsBMB byembsymb sg3b 839smdabl MsBybndy Mggnda, MmMBgmms gosMmmzs

JgLsdamgdgmos bgdabidngh Mmb:

— 9600 3mM0dmbEsmyMno msdgmymo LndMEyal asdmbbnggds, s sbysy
noom 390E03smymo msdyhymo bbozo fobowsb,

— 9600 3mM0dmbEsmyMn msdgmymo LndMEyal asdmbbnggds, s sbysy
moom 390E03smyMo msdghnmo bbogn §obowsb ©s 339,

— 9600 3mM0dmbEsmyMno msdgmymo LodMEyal asdmbbnzggds,.

(1970080l dqbsg3myms, ssgoMgo medymal 3ydsmdal Myg08al sthgz0l

00ms3b (2), bsbsd mMsdyMal Lboggdo 36 gaszs bsgatm Lsdydsm Mggada.

3785mdab yzgms My7g080 3xLsdmydgmons Mmamey s3Bms@yho

Bnggmogdom, sby3y EsbMol i3nbjpnnm.

33Gm33GMa 6o3zgmagdal i3ybjios

LsdMBn bgmbsym BBnz3s@ 33mbEMMMAdL 3mdognsl 3ndsmdal mmU.
»300mb039m0mgd0l ©0s3sdmb3n ymabolbsb +4° bymbsfym sbfymgdl
33¢m3sGn boggmamndsl. mzombagzgmoamgdol nsdsdmbol gsmamydl
336 33EMISGYM© 0Mm3)ds bl gybgins.

33&mAs@yMa bozgmoamgdom 3xdsmds

3349690 LsdMB0 nBLEMYI6E O LESdaMYM IMmMdMBE MM Dgs3ntdy 36
ss3s3Mgm ab 3@s@nzdy (17).

33GMIsG Mo bagzgmatgdal i3nbjpns 3m3396LoMgdl Ymsbsdtmdsl
03000330036300M0700b ©0333BMbal Bstamgddn £4°. Lsdmdo bygmUbsym
603gmafgdymos, fmammy 30 msdymol bbogade offygdnb 8xdng bsmndsb.
0y 33¢MIsGyMo boggmagds dgndmgdgmos, 3sa.: 0do@md, Mm3d dosdntn
mImdE synbgdymns bsdmdn nbLEMYB6EN, gswsbhamoas
3mM0bmbEsmyma 4°-B7 3g@s, msdgmyma bbaggde xgf LEMsxgswo
3083089096 2 §, 8793 Mmocmmgymo 5 § ngozg G993d0. Lsdmd
0bLBMY376Edg Rstronymos sbMab gybgias.

33¢mBsGntn bnggmomgdol i3ybgdEnslmsb ndsmdal gsbsgmdgmgdmasc,
3mams3bgo Lsdmdn bgmbsfym 3mmadmbEsmyMs© ©s EsgmMmMEN
33¢m3sGnf m30mbnzgmofgdsl. dsb 3gdwaa, MaE Lsdmdo bymbsfym dg3s
333 MG Mo Bnzgmamgdal ©nsdsdmb3n £4°, msdymal bbnggdn snfyydnb
95y396 bsogdsL.

373smdab mmb Myg3900l 86 3mBoEnal 33momgdal d38mbzy3sdn, Lsdm3dn

bymbsfym s3BMB3GyMs mz0mbazgmoafoyds. bogzgmatgdal 39dwaa,
8953mfago madgMmab Lbozgdal 3mdogns Lsdmadn FamEnmadal Bndsmo,
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MM M3300036 sngnmmo dyaemdgdn bsdmBn bymbsGymlb asosswanmadal
3s8m.

3bfnb 316d30sbmsb dydsmds

300300 bsdm3n nbLE MY bE 0 sbMam Lsxgzydzgmdy. msdymymoa bbozol
sbMal Astroymo i3yb6dEnnm 38smdabsb g 30830390l LMsgsw 2 §,
39993 moommgymo 5 § ngogg G9d3dn.

sbMal Astroymo i336g3nnl 8393smdnbsl, msdgfymo bsdgdo smsm
B0ggmomgds s 36 J360sb Lsgsmogdymme 39M3gbonzymsmymb.

L3dmBn bymbsfymb LadyLEab dg8mEagos

LodyLEdy dmgdgn Bsg@mgda

439msH) 0 333mM9bsl sbgbl astgdmlb Bgddghsdyms. 39Mdme, medghal
Lbogal assbfms dgbsdmadgmoas Ggd3gMs@yMab 3sfbal asdm ns@s30wsb
99mon.

A396 30Mhg300 LdMBn nbLEMYBYbEO 3sdmaygbmo 3EsEn3dg, Mams Locmdml
999mgdggds dnny336mom 306089353y, MmBgmog J39300036 dmenb. gstos
390Us, s3ygbg0 LsdmBn nbLEMYAgbEN, 3gdmgdabrosgzstaw bsdydsm
Dds3nmnl dysdn.

33t 3aty Ddmddgndnls, dmfymdammodnl L3gEnxnzymds BydmJdwydsd
(Bsgsmoms, ©s3nds 86 dmngtn sfmEyds) sbnsy 8gndmgds gsdmofiznml
3903bfMgd0.580@MI, Lsdydsmb ymzgmo ©sfygoal §ob dgsdmGagm
6039mafgdal bedybdg.

3783mE3g0 xgf 3mMmodmbEsmyho msdgmyma bsdob LadyLdg, bmmm
89993 madytymo bsdgdal bnggmoagdal bedyLdy.

0y 9fo-gfmo 399mjagdal mmb Lsdmdn bymbsfym gosssmogol
3sgL0dsmyM L3390 assbfmsl, ol ybos RAsdstoal Ggdbozyho
3mabsbyMgdnl 3963 M3 Jgbs3gmgdmsc Bosch.

3mModmbGsmymn 6noggmanfgdal badylol 39dmfdgds 3sbagn mgfdab

33L§3M03

Ls3mb@Mmmmme LsgoMms msz0byxzsma dmbs3zzgmoa 5 3 dyst Lsggydzgmdy A

©s B 390m10L dmtnb.

— 35353090 LsdMB3n NbLEBMYIG6EN A 39009™M08b sbenml dEs@n3dy 36
38y769m 3yshd dMEYygm Laggydzgmdy. RAstrago Lsdmdo
0bLEMY6E0.Asrmngo 3mModmbEsmyMo msdghymo bsdo s
39603 033myM0 bsdo Lsdmdn 0bLEMYI6ENL ob.

Bosch Power Tools 160992AG1G|(17.04.2026)
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A

X
r~_

— 908sMmmng0 msdymo Ysbmmal

3909mb A ©s 30ganom Lsdmd
bgembsfymlb mzombagzgmoaagdols
3gLsdmgdemmds. dmbndbyo
m3dgymo bbozgdol gsws3zgmal
63660 (Fotdawo ).

3msdMbgo LsdmBn bymbsGym
180°-0l, s dngEnm dsb
»30mbaggmoatndal
39Lsdmgdammds, dmbndbyo
msdymmo badgdal geszzgomnl
GatrEomo dm3nfsdntn
3009 B (Fohdomoa ).

— 3mam3Lgm LsdmMBn bymmbsfym — BmdMYBadAL asfgdg — Bndxgbom
3909mnsb B, Rstingo ol s 3nggno mznmbozgmamgdal 3glsdmgdemmds.
— 336sbmMgngmam Lsdmdn

bgmbsymb 396&Matgds
Lodsmmadyg aby, Mmd (3@sEn30l
36 bsgnmmydal d93mbzgzsdn
937050090900b 85839md00m),
msdyhymo bboggdal geszzgomnl
GarEomo dybEso ndymayzgdmogl
msByMob bboggdal Gabsbfsm
3mb0dbym ass3370m0b Famomao I

Amsd6Mbgo LsdmBa bymbsGym
180°-00;, bondsmmab d533mol
336939. d0dsmom baggmota
3000mdy A, dm8 3gh@ngsmyto
3Dl bsdo geomogl 1339
dstzafgdym Gam@Eamdy |. Bogaom
L3dMA bgmUbsFymb
»30mbaggmoandals
3gLsdmgdmmods s dmbndbgm

sdyhyma bbaggdal gewszzgmnl FobGomo 3g@amby A (FabGogna Iil).
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— Ubgsmds d 3909mbdy A mé dmbndbym Gam@Eoml | s il menl
Gomdmapgbl Lsdmdn bgmbsymb Bsg@momazn gssbmal boawgl.
LsdMA dmMbs339mB 2 x 58 = 10 3 FogdLodseyMe sbsd3g00 FMBamads

89500396U:
10 3 x +0,4 83/ = +4 83. 33333630, dsbdogmo d | s Il FatrEomgdl dmtal
36 9bgos sm9dsBndmenL 4 39.

390G 035myMoa badgdal 6aggmamgdal LadyLb@al 8gdmEjagds

379mfjdgdnlmzal sgFohgdsm 33Mab momda, hmdgmbsg 946908 3060373

2,5 8 ms30byxgsmo Logmig (3yst Bysdnmdy) 3smab mMogy dbstgl.

— 3347690 LsdMn 0bLEMYI6EO JsMal FMmomasb 2,5 3 s6dnmdy dyst,
Lfmd Laggydzgmbdy (sts BsEnzg). Rstngo bsdmdn nbLEMYBgbEHN s
39603 035myM0 bsdo LsdmBo nbLEMYI6ENL Gob. Bndstmgm medymymeo
bsbo 33600l momddy s dogEnom LsdmA bgmbsfymb boggmoatgdal
39Lsdmgdammds.

— 9mbndbgm 39ME03smyMo
m3dgmo badol 336@Ma 33600l
®omdab 03@s3dg (FabGoma I),
936domby 5 3 33M0b momodal
dgmeyg dbstgb (Fam@amo II), sbyzy
3360l momodab Byos dbstgl
(Gatr&omoa lll).

— 3msdfbyo Lsdmdn 180°-Dg s
3847690 3300L Momdal dgmeny
3bsnb y3ysmme GobGoma ll-ob
9336. 3093000 LdMA byebsFymb
n30mbnggmomydnl
3gLsdmgdmmds s dndstom dabo
3960 035myMn madgmab bboggdn
oy, hm3 dsmo dys GobBomyoda
agqlslnmabﬁnbéogo Fat&omgddy |
36 II.

— 9mbndbyom gpo?)dﬁmb 326 M0b GabGoma 3860l momdab Dyos Bsfomdn,
tmgmtg Gam@omo IV.
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— Ubgsmds d mf 3mbodbym Gam@Eamb Il s IV 8méob Gomdmaoanbl bsdmadn
bgmbsymb 390@038mabash Bsg@momazn gssbmal bopagl.

— 330m3gm 300l momdal bodsememy.

3903gmtgo dgmy 39MG03smymo msdgmymo bsdab gsdmadzal dhmiglo.

390bsm3z0b Asliznm 39MmEn3smyfn msdymymo bsdo a3yMasb bsdmdn

0bLBMY336E 06 s IMsGMmnsmagm Lsdmdo ablEMYg6E 0 asdmIznl

36mgbob §ob 90°.

3sgLodsmyMse b3 00 gssbMal gsdmmazme:

3360b momdal mM3san bodsmang x 0,4 33/

dsasmomn: 3otol momdal bodsmmoab Mmb 2 8 dsjlndsmymso ©sbsdzgdn

3s3bMs

2 x 23 x 0,4 93/8 = +1,6 83. 330@m3 Gam@Eomgdo lll s IV ybos

809030 ymdgL 8sbdambdy st Bazmadn 1,6 33 ghmdsbymnbysb.

398my36900l dncn@gdgd0

> 33 30Mgd0Loz0l ymzgmamzgal 3sdmaygbgm dbmmmeo msdyhymo bsdal
396 M0. Mmsdytnmo bsdal bogsby n33mgds s6damasb gsdmdonbsty.

393smds 85360 Mo 3dMY6330 Lsdsgmoom (nb.LyM. A-D)

3d66s30 3sabo@ymo Lsdsamal gogdusgnal Lsdysmgdgda (3):

— Lfmé Bys3ntbdy amdalsl (ab. Lyk. A),

— afdogn Lsdsgmo b3Mgmowsb (4) 390G n3smym dgosdnmdg mymlidsbdy
(ob. bye. B),

— 33360¢900b Lydysmydom (5) dsabo@ym dsbaemgddy (ab. Lym. C),

— 3960l 360mB3Es0bal 3m3d0bsEnnm(16) mammbal oMol msdsligddy
(ob. bye. D)

— 3¢9303dg ©3yqbgds.

> 90616530 LdsgMal Dys3nMgddy sdszMgdalisl, mnmgda dmsmapyo
833600 ddMY6s30 LadsgMal 3336 Bbatgl.. dmaghn dsabodymn
30doymmdnl dygaso (5) dgLsdmadgmoas mncgdal sfgf3zs.

LsdmBn nbLEMYI6E L Rstrcnzol b gsstffmtgm Bsabo@yha ddybszn

Lsdsamo mzsmmdmBom (3).

d@s@n30m 333s3mds

3BsB 030 PoMY63gmymal godmazgo0bozal LEHsdamyM, Lodsmmyby

faymomgds baymogbl. ssygbam Lsdmdn bgmbsGym dyogmn 3¢s@n3dy

1/4" (15) 3@s@n30b 3ymbzombdy (17). ssxzagdLatgo Lsdmda bymbsfym

3&s@030L Lsdsgtn bsbboo.

LsBM30 bgmUbsFymb Rstrcnzsdg Fobsbfsm gastfmmgo d@s@nzn.
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3D bymbsfymbosb bsdydsm bamzsmggdn

msdghem bymUbsGymbosb bsdydsm Lamzgsmy omEmszl astgdmb 3ygu.

390l Gysmmdno msdgmab dydo ozsmolmzal n3dm 339388s8s.

> 36 333maygbmo bsmzsmaggdn msdgmyme abbGMmydgb@om Lbsdydsme
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Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea nepericulos si sigur

@ cu aparatul de masura. Daca aparatul de masura nu este folosit conform

prezentelor instructiuni, dispozitivele de protectie integrate in acesta pot
fi afectate. Nu deteriorati niciodata indicatoarele de avertizare de pe
aparatul dumneavoastri de masura, facandu-le nelizibile. PASTRATI iN CONDITII

OPLTIME PREZENTELE INSTRUCTIUNI §1 TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA

PREDAREA APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decat cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare laser
(prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica marcata).

» in cazulin care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba tarii tale,
fnainte de prima punere in functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din pachetul de
livrare.
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direct spre raza laser sau reflexia acesteia. Prin aceasta ai putea provoca
orbirea persoanelor, cauza accidente sau vatama ochii.

» in cazul in care raza laser este directionata in ochii dumneavoastra, trebuie si
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeazd,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completd si reduc perceptia
culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de cdtre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nulasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de msura se pot produce scantei
care sd aprinda praful sau vaporii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra de sanatate se inrautdteste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul s se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

g Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu privi nici tu
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» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

> incérca;i acumulatorii numai cu incarcatoare recomandate de catre producator.
Unincdrcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

0D Protejeaza acumulatorul impotriva caldurii, de exemplu,
impotriva expunerii la radiatii solare continue sau flacari,
O precum si impotriva murdariei, apei si umezelii. In caz contrar,

existd pericolul de explozie Si scurtcircuit.
Nu aduce magnetul in apropierea implanturilor i altor aparate medicale
A cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele cardiace sau pompele de insulina.
Campul generat de magnet poate perturba functionarea implanturilor sau
dispozitivelor medicale.
» Tineti aparatul de masura la distanta fata de suporturile magnetice de date si de
dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea magnetilor se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a performantelor sale
Va rugdm sd tineti seama de imaginile din partea din fata a instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei
Aparatul de mésura este destinat proiectarii si verificarii de linii orizontale si verticale.
Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul interior si exterior.

Acest produs este un produs laser destinat consumatorilor si este in conformitate cu
standardul EN 50689.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura de la
pagina graficd.

(1) Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului/bateriilor

(2) Buton ,Mode” pentru modul de functionare Laser

(3) Suport magnetic rotativ

(4) Gauralongitudinala de fixare

(5) Magnet
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(6) Buton de pornire/oprire
(7) Orificiu de iesire a liniei laser
(8) Placuta de avertizare laser
(9) Sistem de blocare rotativ pentru acumulatorul litiu-ion/adaptorul pentru baterii
(10) Adaptor pentru baterii
(11) Acumulator litiu-ion®
(12) Indicator de incircare a acumulatorului litiu-ion”
(13) Port USB Type-C®
(14) Numar de serie
(15) Filet de 1/4" de prindere pe stativ
(16) Clema de prindere pe tavan (DK 20)?
(17) Stativ?
(18) Tija telescopici”
(19) Ochelari pentru laser”
(20) Husa de protectie”
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
b) USB Type-C®si USB-C® sunt marci comerciale ale USB Implementers Forum.

Date tehnice

Cod de identificare 3601K65G..
Domeniu de lucru (raza)” 20m
Unghi de deschidere linie laser verticala 120°
Precizie de nivelare®® +0,4 mm/m
Domeniu de autonivelare +4°
Timp de nivelare <4s
Temperatura de functionare -10°C...+40°C
Temperatura de depozitare (fara acumulator litiu-ion) -20°C...+70°C
inaltime maxima de lucru deasupra inltimii de referinta 2000 m
Umiditate atmosferica relativd maxima 90%
Grad de poluare conform I[EC 61010-1 20
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Nivela laser cu linii GLL20-36G
Clasa laser 2
Tip laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenta 50 = 10 mrad
(unghi de 360 de grade)
Filet de prindere pe stativ 1/4"
Alimentare cu energie electrica
- Acumulator litiu-ion 3,7V
- Baterii alcaline cu mangan (cu adaptor pentru baterii) 4x1,5VLR6 (AA)
Duratd minima de functionare cu 3 linii laser 5h
Greutate” 0,55 kg
Dimensiuni (lungime x ldtime  indltime) 151 x 85 x 138 mm
Tip de protectie IP55
Acumulator litiu-ion (accesoriu) BA 3.7V 3.0Ah XL
Cod de identificare 1600A03 1FZ
Port de incarcare USB Type-C®
Cablu USB Type-C® recomandat 1600 A03 4XE
Tensiune nominala 3,7V=
Capacitate 3,0 Ah

Temperaturd ambientald recomandata in timpul
incdrcarii

+10°C...+35°C

Temperaturd ambientald admisa pe perioada depozitarii -10°C...+45°C
Alimentator
Tensiune de iesire 50V=
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Nivela laser cu linii GLL20-36G

Curent minim de iesire 2A

A) Zonade lucru poate fi limitatd din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu,
expunerea directd la radiatii solare).

B) valabil pentru cele doud puncte de incrucisare si la cele de pe partile opuse

C) Valorile specificate presupun conditii de mediu normale pana la favorabile (de exemplu, fara
vibratii, fard ceatd, fara fum, fard expunerea directa la radiatii solare). Dupa variatii puternice de
temperaturd pot aparea abateri de la precizie.

D) in cazul unui domeniu maxim de autonivelare, se poate lua suplimentar in calcul o abatere de
+0,2 mm/m.

E) Acesta se soldeazd numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporard din cauza formari de condens.

F) Greutate fard acumulatorul litiu-ion/adaptorul pentru baterii/baterii

Pentru identificarea clard a aparatului dumneavoastra de masura este necesar numarul de serie (14)

de pe placuta cu date tehnice.

Alimentarea cu energie electrica a aparatului de
masura

Aparatul de masura poate functiona cu un acumulator litiu-ion Bosch (11) sau cu baterii
uzuale in adaptorul pentru baterii (10).

Observatie: Nu depozita niciodatd aparatul de masura fard acumulatorul litiu-ion (11)
montat sau fara adaptorul pentru baterii (10), in special in medii cu praf sau umede.

Functionarea cu baterii (accesorii)

Pentru functionarea aparatului de masura se recomanda utilizarea de baterii alcaline.
Introdu bateriile in adaptorul pentru baterii (10). Respecta polaritatea corecta conform
schitei de pe partea interioara a adaptorului pentru baterii.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi numai baterii de aceeasi
marcd si capacitate.

Introdu adaptorul pentru baterii (10) in aparatul de masura si roteste sistemul de blocare
rotativ (9), astfel incat sa poti inchide prin rabatare ochetul de pe adaptorul pentru
baterii.

Pentru extragerea adaptorului pentru baterii (10), deschide prin rabatare ochetul
sistemului de blocare rotativ (9) si roteste-l la 90°. Scoate adaptorul pentru baterii din
aparatul de masura.
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» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand urmeaza sa nu-l folosesti
pentru o perioada mai lunga de timp. In cazul depozitarii mai indelungate in
interiorul aparatului de mdsurad, bateriile se pot coroda.

Functionarea cu acumulator litiu-ion

Montarea/inlocuirea acumulatorului litiu-ion

Introdu acumulatorul litiu-ion (11) in aparatul de masura si roteste sistemul de blocare
rotativ (9), astfel incat sa poti inchide prin rabatare ochetul de pe acumulatorul litiu-ion.
Pentru extragerea acumulatorului litiu-ion (11), deschide prin rabatare ochetul
sistemului de blocare rotativ (9) si roteste-lla 90°. Scoate acumulatorul litiu-ion din
aparatul de masura.

incarcarea acumulatorului litiu-ion

» Pentruincarcare, utilizeaza numai un cablu de retea USB cu o tensiune de iesire
si un curent minim de iesire care corespund cerintelor din capitolul ,,Date
tehnice”. Tine cont de instructiunile de utilizare a cablului de retea USB.

> Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu energie electrica! Tensiunea
sursei electrice trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date tehnice a
alimentatorului.

» incarca acumulatorul numai prin intermediul portului USB, la temperaturi
ambiante cuprinse intre +10 °C si +35 °C. Incarcarea la temperaturi din afara
intervalului de temperatura mentionat poate duce la deteriorarea acumulatorului sau
poate creste pericolul de incendiu.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incarcatd, conform

reglementdrilor internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la

capacitate maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte de prima
utilizare.

Deschide capacul de la portul USB Type-C® (13). Conecteaza portul USB la un

alimentator USB prin intermediul unui cablu USB adecvat. Racordeaza alimentatorul USB

lareteaua de alimentare cu energie electrica.

Culoareaindicatoruluide  Semnificatie

incarcare (12)

Galben Acumulatorul litiu-ion este in curs de incarcare.

Verde Acumulatorul litiu-ion este fncdrcat complet.

Rosu Tensiunea de incdrcare sau curentul de incdrcare nu este
adecvat/a.
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Dupa incheierea procesului de incircare, scoate cablul USB. inchide capacul portului
USB Type-C® (13), pentru a-l proteja impotriva prafului si stropilor de apa.
Indicator al nivelului de incarcare

Indicatorul nivelului de incarcare (1) prezinta nivelul actual de incarcare a acumulatorului
litiu-ion sau a bateriilor, in timp ce aparatul de masura este pornit.

(1)) Capacitate
Aprindere continud in verde 70-100%
Aprindere continud in galben 30-70%
Aprindere continud in rosu 10-30%
Aprindere intermitenta in rosu 0-10%

Cand acumulatorul litiu-ion sau bateriile sunt descarcate, luminozitatea liniilor laser se
reduce lent.

Daca acumulatorul litiu-ion sau bateriile s-au descarcat, indicatorul nivelului de
incarcare (1) si liniile laser se aprind intermitent timp de cate 5 secunde la fiecare

5 minute.

Daca acumulatorul litiu-ion sau bateriile s-au descarcat, liniile laser se aprind intermitent
incd o data timp de 3 secunde, iar apoi aparatul de masura se deconecteaza.

Functionarea

Punereain functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expune aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-| l3sa pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, lasa aparatul de masura mai intai sa se
stabilizeze si, inainte de reutilizarea acestuia, efectueaza intotdeauna verificarea
preciziei acestuia (vezi ,Verificarea preciziei aparatului de masura“, Pagina 322).

In cazul temperaturilor extreme sau al variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi
afectata precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupa exercitarea
unor influente exterioare puternice asupra aparatului de masurd, inainte de
reutilizarea acestuia, trebuie s efectuati intotdeauna verificarea preciziei acestuia

(vezi ,Verificarea preciziei aparatului de masurd*“, Pagina 322).
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» Deconectati aparatul de masura atunci cand il transportati. in momentul
deconectarii, pendulul se blocheaza deoarece, in caz contrar, acesta s-ar putea
deteriora in cazul unor miscari ample.

Conectarea/Deconectarea

Pentru conectarea aparatului de masura, impinge butonul de pornire/oprire (6) in

pozitia ON. Imediat dupa conectare, aparatul de masura emite o linie laser circulara prin

orificiul de iesire din partea superioard (7) si o linie laser prin orificiul orificiu de iesire

din fatd (7).

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
direct spre acesta, nici chiar de la o distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura, impinge comutatorul de pornire/oprire (6)

in pozitia OFF. La deconectare, pendulul va fi blocat.

» Nu lasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Celelalte persoane ar putea fi orbite de fasciculul laser.

Daca temperatura aparatului de masura se apropie de temperatura de lucru maxima

admisd, luminozitatea liniilor laser scade lent.

in cazul depasirii temperaturii de functionare maxime admise, liniile laser se aprind

intermitent in cadentd rapidd, iar apoi aparatul de masura se deconecteaza. Dupa racire,

aparatul de masura este din nou gata de functionare si poate fi reconectat.

Deconectarea automata

Daca timp de aproximativ 120 de minute nu este apasata nicio tasta a aparatului de
masura, acesta se deconecteaza automat pentru a proteja acumulatorii, respectiv
bateriile.

Pentru a reconecta aparatul de masura dupa o deconectare automatad, puteti sa aduceti
comutatorul de pornire/oprire (6) mai intai in pozitia OFF, iar apoi sa conectati din nou
aparatul de masurd sau puteti sa apasati tasta pentru modul de functionare Laser (2).
Pentru a dezactiva deconectarea automata, tineti apasata tasta Mod de functionare laser
(2) (cu aparatul de mdsura conectat) timp de cel putin 3 secunde. Dupa dezactivarea
functiei de deconectare automats, liniile laser se aprind intermitent scurt in semn de
confirmare.

Pentru a activa functia de deconectare automatd, deconectati si conectati din nou
aparatul de masura.

Modurile de functionare

Aparatul de mésura dispune de mai multe moduri de functionare intre care se poate
comuta fn orice moment:
- Generarea unei linii laser orizontale, precum si a unei linii laser verticale spre inainte,
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- generarea unei linii laser orizontale, precum si a cate unei linii laser verticale spre
inainte siin lateral,

- generarea unei linii laser orizontale.

Pentru a modifica modul de functionare, apasa in mod repetat tasta pentru modul de

functionare Laser (2) pana cand fasciculele laser sunt indicate in modul de functionare

dorit.

Astfel, toate modurile de functionare sunt posibile atét cu nivelarea automata, cat si cu

functionarea in pozitie inclinata.

Nivelarea automata

in timpul functionarii, aparatul de mésura monitorizeaza in permanenté pozitia. La

configurarea in cadrul domeniului de autonivelare de la +4°, acesta functioneaza cu
nivelarea automata. in afara domeniului de autonivelare, acesta comuta automat la
functionarea in pozitie inclinata.

Lucrul cu sistemul de nivelare automata

Asazd aparatul de masura pe o suprafata orizontala, ferma sau fixeazd-l pe stativ (17).
Nivelarea automata compenseaza automat denivelarile in cadrul domeniului de
autonivelare de +4°. Atat timp cat fasciculele laser se aprind fix, aparatul de masura este
nivelat.

Daca nivelarea automatd nu este posibila, de exemplu, pentru ca suprafata de sprijin a
aparatului de masura se abate cu mai mult de 4° de la pozitia orizontalg, liniile laser se
aprind intermitent mai intai timp de 2 secunde in cadentd rapidd, iar apoi repetitiv, la
fiecare 5 secunde, in cadenta rapida. Aparatul de masura se afla in functionarea in
pozitie inclinata.

Pentru mai multe aplicatii cu nivelarea automata, asaza aparatul de masurd in pozitie
orizontald si asteapta ca acesta sa se autoniveleze. Atat timp cat aparatul de masura se
afla in cadrul domeniului de autonivelare de +4°, fasciculele laser se vor aprinde
permanent.

incazde trepidatii sau schimbari de pozitie in timpul functionarii, aparatul de masura se
niveleaza din nou in mod automat. Dupa nivelare, verificati pozitia fasciculelor laser in
raport cu punctele de referinta, pentru a evita erorile datorate deplasarii aparatului de
masura.

Lucrul cu functionarea in pozitie inclinata

Asaza aparatul de masura pe o suprafata inclinatd. in cazul lucrului cu functionarea in
pozitie inclinatd, liniile laser se aprind intermitent mai intai timp de 2 secunde in cadenta
rapida, iar apoi repetitiv, la fiecare 5 secunde, in cadenta rapida.
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in functionarea in pozitie inclinata, liniile laser nu mai sunt nivelate si nu vor mai fi
neaparat perpendiculare unele in raport cu celelalte.

Verificarea preciziei aparatului de masura

Influentele asupra preciziei

Cea mai mare influentd o exercitd temperatura ambianta. i special diferentele de
temperatura plecand de la sol in sus pot devia fasciculul laser.

Pentru a minimiza influentele termice cauzate de caldura care se ridicd de pe podea, este
recomandat ca aparatul de masura si fie utilizat pe un stativ. in afara de aceasta, asaza,
pe cat posibil, aparatul de masurd in centrul suprafetei de lucru.

in afard de influentele exterioare, si influentele specifice aparatului (de exemplu, cideri
sau socuri puternice) pot duce la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati
precizia de nivelare.

Verificati intotdeauna mai intai precizia de nivelare a liniei laser orizontale, iar apoi
precizia de nivelare a liniilor laser verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura depaseste abaterea maxima admisa,
predati-| in vederea repardrii la un service autorizat Bosch.

Verificarea preciziei de nivelare in plan orizontal a axei transversale

Pentru verificare, este necesar un tronson de masurare liber de 5 m pe o fundatie intre

doi pereti AsiB.

- Monteazd aparatul de mdsurd aproape de peretele A, pe un stativ sau asaza-l pe o
suprafata ferma, pland. Conecteaza aparatul de masura. Activeaza linia laser
orizontald si linia laser verticala frontala din partea din fata a aparatului de masura.

- indreptati laserul asupra peretelui

B apropiat A si lasati aparatul de masura

— sa se niveleze. Marcati mijlocul punctului

in care se intersecteaza liniile laser pe

perete (punctul I).
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iiiiiiiiiiiiiiiiiiii - Rotitila 180° aparatul de masura, lasati-l
A 180° l B sd se niveleze si marcati punctul de
=== intersectare a liniilor laser de pe
peretele opus B (punctul II).

Asezati aparatul de masurd - fard a-l roti - langa peretele B, conectati-l si lasati-l sa se

niveleze.

- Reglati pe inaltime aparatul de masurd
A (cu ajutorul stativului sau, daca este
x! e necesar, prin sprijinire) astfel incat

B e e ¢ - punctul de intersectare a liniilor laser sa

: se suprapuna din nou cu punctul Il

marcat anterior pe peretele B.

- Rotiti aparatul de mdsurd la 180°, farda

A ‘ B modifica indltimea acestuia. Indreptati-|
g%)'(_ isjoa o, pe peretele A astfel incat linia laser
I?I‘Iﬁl ’-"””””””’f’g 1h verticald sa se suprapuna peste punctul |
1 7/ deja marcat. Lasati aparat de masurd sa
1 se niveleze si marcati punctul de
! i intersectare a liniilor laser pe peretele A

,,,,,,,,,,, 4 jﬂ \ (punctul I11).

- Diferenta d dintre punctele | si [l marcate pe peretele A reprezinta abaterea efectiva
pe indltime a aparatului de masura.

La un tronson de mdsurare de 2 x 5 m = 10 m abaterea maxima admisd este de:

10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. in consecinta, diferenta d dintre punctele | si 1l poate fi

de maximum 4 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniilor verticale

Pentru verificare, aveti nevoie de un gol de usa, in care (pe fundatie), pe ambele laturi ale

usii, sa existe cate un loc de cel putin 2,5 m.

~ Asazd aparatul de masurd la o distanta de 2,5 m fata de golul de usa, pe o suprafatd
ferma, plana (nu pe un stativ). Conecteaza aparatul de masura si activeaza linia laser
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verticala frontal din partea din fatd a aparatului de masura. indreapta linia laser spre
golul de usd si lasa aparatul de masura sa se niveleze.

1~ 4 - Marcati mijlocul liniei laser verticale pe
partea inferioard a golului de usa
(punctul 1), la o distanta de 5 m fata de
celelalte laturi ale golului de usa,
_-~ (punctul 1), precum si pe marginea
superioara a golului de usa (punctul I11).

g p - Rotiti aparatul de masura la 180°si

gV reglati-l pe partea cealalta a golului de

”/ I usa direct sub punctul Il. Lasati aparatul
g de masura sd se niveleze si indreptati

I g linia laser verticald astfel incat mijlocul

P + acesteia sd traverseze exact punctele | si

> I

~ Marcati ca punct IV mijlocul liniei laser de pe muchia superioara a golului de usa.

- Diferenta d dintre punctele 111 si IV marcate reprezintd abaterea efectiva a aparatului
de masura pe verticald.

- Masurati indltimea golului de usa.

Repeta procesul de masurare pentru a doua linie laser verticala. Pentru aceasta,

activeaza linia laser verticala laterala din lateralul aparatului de masura si roteste la 90°

aparatul de masura inainte de a incepe procesul de masurare.

Abaterea maximd admisa se calculeaza dupa cum urmeaza:

dublul indltimii golului de usd x 0,4 mm/m

De exemplu: La o inaltime de 2 m a golului de usa, abaterea maxima trebuie sa fie de

2x2mx +0,4mm/m = +1,6 mm. In consecinta, intre punctele 111 si IV trebuie sd existe

o diferenta de cel mult 1,6 mm.
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Instructiuni de lucru

» Utilizati intotdeauna numai mijlocul liniei laser pentru a efectua marcaje. Ldtimea
liniei laser se modifica odata cu distanta.

Lucrul cu suportul magnetic rotativ (consulta imaginile A-D)

Posibilitéti de pozitionare a suportului magnetic rotativ (3):

- in pozitie verticala, pe o suprafata plana (consulta imaginea A),

- prin gaura longitudinala de fixare (4) pe un cui, pe o suprafata verticala
(consulta imagineaB),

- cu ajutorul magnetilor (5) aplicati pe materiale magnetizabile (consultd imaginea C),

- fixat cu clema de prindere pe tavan (16) pe sipci metalice pentru tavan
(consulta imaginea D),

- montat pe un stativ.

» Atunci cand fixezi suportul rotativ pe suprafete, gipe degetele la distanta de
partea posterioara a suportului rotativ magnetic. Iti poti prinde degetele din cauza
fortei de tractiune puternice a magnetilor (5).

Aliniaza grosier suportul magnetic rotativ (3) inainte de a conecta aparatul de masura.

Lucrul cu stativul

Stativul este un suport de mdsurare stabil, cu inaltime reglabila. Asezati aparatul de
masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (15) pe filetul stativului (17) sau pe
filetul unui stativ foto uzual din comert. Fixati prin insurubare aparatul de masura cu
surubul de fixare al stativului.

inainte de a conecta aparatul de masurd, aliniati brut stativul.

Ochelari pentru laser

Ochelarii pentru laser filtreaza lumina ambianta. Aceasta face ca lumina razei laser sa

para mai puternica in ochii utilizatorului.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completa si reduc perceptia
culorilor.

Exemple de lucru (consultati imaginile E-H)

Pentru exemple privind posibilitatile de utilizare a aparatului de masura, consultati
paginile grafice.
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Intretinere si service

intretinerea si curitarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul orificiului de iesire a laserului si
aveti grija sa indepdrtati scamele.

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta de protectie (20).
Pentru reparatii, expediati aparatul de masura in geanta de protectie (20).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti
Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul cdtre adresele centrelor noastre de service si catre conditiile de garantie se
gdseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neapérat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a
produsului.

Eliminarea
Aparatele de masura, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie s fie
predate la un centru de reciclare.

Nu aruncati aparatele de masurd si bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru térile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/bateriile uzate care nu mai pot
utilizati/utilizate trebuie colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea incorecta poate fi
nociva pentru mediu si sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.
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bbunrapcku

YKa3aHuA 3a CUFYPHOCT

3a fa paborute c u3smepBaTenHua ypeps 6e3onacHo u curypHo, Tpabea ga
@ npoueteTe U cna3Bare BCUUKH yKa3aHUA. AKO U3MepBaTeNHUAT ypep He

6bAe U3non3eaH cbobpa3HO HaCTOALUTE YKA3aHUA, BIPafieHUTE B HEro

3aLMTHU MeXaHU3MK MoraT Aa 6baar yBpeaeHu. Hukora He ocTaBsiite
npegynpeauTenHuTe Tabenku no usmepearenHua ypea aa bbaar Heuetnueu. CbX-

PAHABAWTE MPHXXNMBO TE3W YKA3AHUA U I'1 NPEJABAWTE 3AEIHO C U3MEP-

BATENHWUA YPEQ.

» BHMMaHMe - aKo ce U3NMON3BaT APYrH, Pa3NUUHK OT NOCOYEHHTE TYK CbOPbIKEHHUA
3a ynpaBneHne UNu KanubpupaHe WNK ce U3BbPLUBAT APYrH NPOLEAYPH, TOBA MO-
e fia foBefie A0 ONACHO U3NaraHe Ha NbUeHHue.

» WU3mepBaTenHuAT ypep ce AOCTaBA C NpepynpeautenHa rabenka 3a nasep (8
n306paXkeHHeTO Ha U3MepBaTeNHUA ypeA Ha CTPaHKLaTa ¢ purypure).

» AKo TeKCTbT Ha npeAynpeAuTenHaTa Tabenka 3a nasep He e Ha Bawua e3uk, 3a-
nenete Nnpeau MbpBaTa eKCNNoaTaLyua 0Trope BbpXy Hero fJOCTaBEHHA CTHKEP Ha
Bawus e3uk.

He HacouBaiiTe na3epHUA NbY KbM XOpa M XXMBOTHW U BHUMaBalTe Aja He

& norneaHeTe HENOCPEACTBEHO CpeLLy Na3epPHUA MbY UK CPeLLy HeroBo oT-

paxkeHue. Taka MoXeTe [1a 3aCNenuTe Xopa, fa NPUUMUHKTE TPYLOBH 3N10MONY-

KW UNW Aa NPeu3BUKaTe YBPEXAaHe Ha ouuTe.

» AKO Na3epHUAT NbY NonajHe B 0UUTe, M 3aTBOPETE Bb3MOXHO HaH-6bP30 U oT-
APbMHeTe rnaBarta CH OT NasepHuUA NbY.

» He u3BbpluBaiiTe U3MEHEHHSA N0 Na3epHOTo 0bopyaBaHe.

» He usnonssaiite nasepHuTe ounna (NPUHaANEXKHOCT) KaTo 3aLyUTHHU ounna. /la-
3ePHUTE 0UMNa CNyXart 3a No-Aobpo pasnoaHaBaHe Ha Na3epHKsA Nby; Te He Npeanas-
BaT OT 1a3ePHO /TbUEHHE.

» He u3nonssaiite nasepHute ounna (MPUHaANEKHOCT) KaTo CTbHUEBH OYMNA UNH
npu wodmpate. [lazepHuTe ounna He npegnarat mbaxa UV 3awuTa v Hamansear Bb3-
NPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiite H3MepBaTeNHUAT ypea Aa bbae peMOHTUPaH CamMo OT KBanudHuupa-
HU TEXHHLM M CAMO C U3NON3BaHe Ha OPUTMHANHK pe3epBHM YacTy. C ToBa ce ra-
paHTUPa 3ana3BaHeTo Ha DYHKLMUTE, OCHrypsABaLli besonacHoCTTa Ha M3MepBarten-
HH1A ypeq.
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» He ocraesiite sela 6e3 npak Haa3op Aa paboTaT ¢ u3mepBaTenHus ypea. Te Mo-
raT HEBO/THO [la 3aCNenAT Apyr1 Xxopa Unu cebe cu.

» He paboteTte c u3mepBaTenHusa ypes B CpeAa C NOBULIEHA ONACHOCT OT eKCNno-
31H, B KOATO MMa NecHo3anan1umMu1 TeYHOCTH, Fa30Be UNK npaxoBe. B uamepsaren-
HWA YPes MOraT [1a Bb3HWUKHAT UCKPK, KOUTO [la Bb3NNAMEHST Npaxa UNn napuTe.

» He npomeHsiiTe 1 He oTBapsAiiTe aKkymynaTtopHarta 6atepua. CbluecTByBa ONacHOCT
0T Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbeIMHEHME.

» [pu noBpexaaHe U HeNpaBUNHA eKCNNoaTauua OT akyMmynaTtopHara barepus Mo-
rat Aa ce oTAenAT napu. AkymynatopHata 6atepusa Moxe fa ce 3ananu Unu Aa ex-
cnnogupa. lNorpuxeTe ce 3a 40b6po NPOBeTPABaHE U NPHU ONNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe
KbM nekap. Mapute MoraT fia pasfpasHAT AMXaTeNHUTe NbTULLA.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe MNK NOBPeAeHa aKyMynaTopHa batepus oT Hed Mo-
e Aja u3teue enektponut. U3barsaiTe KOHTaKTa c Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha
KoxxaTa Bu nonagHe enekTponut, uannakHete MAcToTo obunHo ¢ Boga. Ako enek-
TPONKT nonagHe B ounte Bu, He3abaBHO ce 06bpHETE 3a NOMOLL KbM OU€H NeKap.
EnekTponuTbT MOXe [1a NPean3BMKa U3rapsAHUA Ha Koxarta.

» AkymynatopHata 6atepus moxe Aa 6bae noBpeAeHa OT OCTPU NPeAMETH, Hanp.
NUPOHK UNU OTBEPTKH, UMK OT CUNHK yAApH. Moxe fa bbae npean3BuKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbeIMHEHKe 1 aKyMynaTopHaTa batepua MoXe fia ce 3ananu, a 3anyLuu, a
eKCnnoaupa Unu Aa ce nperpee.

» lpepna3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMYNaTOPHU 6aTepPHH OT KOHTAKT C roNiemMu
WNU MaNKu MeTanHu NpeaMeTH, Hanp. KnamepH, MOHETH, KNouoBe, NMMPOHH, BUH-
TOBE W Ap.N., Tbi KaTo Te MOrat Aa NpeAu3BHKaT KbCO CbeAAUHeHue. [locnecTBus-
Ta OT KbCOTO CbeIMHEHWE MoraT Aia bbiaT U3rapsaHUa Unu noxap.

» WUsnonsBgaitte akymynatopHata 6atepus camo B NpoAYKTH Ha NPOU3BOAUTENA.
Camo TaKa T e npefjnaseHa oT OMacHo 3a Hes NPeToBapBaHe.

» 3apexpaiite akymynaTopHuTe baTtepuu camo Cbe 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO
ce npenopbyBaT oT Npou3BoAMTend. Korato M3non3eare 3apsiHu yCTPOWCTBA 3 3a-
peXaaHe Ha HenoaXoaALLM akyMyNnaTopHU baTepuu, CblUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMK-
BaHe Ha noxap.

MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepua ot TonnuHa, Hanp.
BCNeACTBHE HAa NPOABMKHTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHYe-
Ba CBETNHMHA, OMbH, MPbLCOTHA, BOAA U BNara. iMa onacHocT oT ek-

CNNO3KUA U KbCO CbeIUHEHHUE.

He nocraBaiiTe maruuTa B 6nM30CT 0 UMNNAHTH H APYTH MEAULUHCKH
& ypeau, KaTto Hanp. neicMenKbPH UMK HHCYNHHOBH NOMNHK. MarHuTLT reqe-
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pupa none, KOETO MOXE f1a HapyLIK (PYHKLMOHUPAHETO HA UMMNAHTHTE WK MEULIMHCKU-

Te ypeau.

» [IpbXKTe U3MepBaTeNHNA ypes Ha Pa3CTOAHHE OT MarHUTHU HOCHTENH Ha AaHHHU U
YyBCTBUTENHU KbM MarHuTHU Noneta ypeau. Bcneacteue Ha Bb3aencTBUeTo Ha
MarHWTHOTO MO/ MOXe [1a Ce CTUTHe [10 HeBb3BPpaTUMa 3aryba Ha MHopMaLKs.

OnucaHune Ha npoaykKra u AeﬁHOCTTa

Mons, B3emeTe nojj BHUMaHWe GUrypuTe B HAUanoTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoara-
ums.

MpenHasHaueHue Ha ypeaa

MamepBaTenH1AT ypes e npeaHasHaueH 3a onpeensiHe W NPOBepKa Ha XOPU3OHTaNHK U
BEPTUKANHU JIMHUN.

M3mepBaTenH1aT ypen e noaxoAALl 3a pabota Ha OTKPUTO W B 3aTBOPEHU NOMELLIEHHS.
To3u npoayKT e NOTpebUTENcKN NasepeH NpoayKT B cboTeTcTeMe ¢ EN 50689.

U300pa3eHn enemeHTH

Homepu1paHeTo Ha eneMeHTUTE Ce 0THACA 10 M30DPaXXEHHETO Ha U3MEepBaTeNHUsA yper
Ha CTpaHWUaTa ¢ hurypute.

(1) MHamkaTop 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXaaHe Ha akyMynaTopHata batepus/bare-
puwte

(2) ByToH 3a pexum Ha paboTa Ha nasepa "Mode"
(3) marHuTHa BbpTALLA CE CTOMKa
(4) HapnbxeH 0TBOP 3a 3aKpenBaHe
(5) Maruur
(6) MyckoB npekbcBay
(7) OtBop 3a U3X0AALMA NA3EPEH NTbY
(8) MpenynpenutenHa Tabenka 3a nasepHUsA by
(9) BobpraLa ce Kntouanka NMTUEBO-MOHHa akyMynatopHa batepus/batepueH
apantep
(10) Anantep 3a barepuu
(11) NutneBo-itoHHa akymynaTopHa batepus®
(12) WHaukatop 3a 3apexzaHe Ha IMTHeBO-iOHHaTa akyMynaTtopHa batepus®
(13) USB Type-C® bykca”
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(14) CepueH Homep

(15) Mocraeka 3a cratus 1/4"

(16) Ckoba 3a TaBaH (DK 20)

(17) Cratus?

(18) TeneckonuuHa wwaHra”

(19) NasepHu ounna®

(20) MpepnnasHa yawTa®
a) Tasu NPUHAANEXHOCT He e BKNoUeHa B CTaHAapTHaTa OKOMMNNEeKTOBKa Ha AloCTaBKaTa.

)

b) USB Type-C®n USB-C® ca nasapHu HaumeHoBaHws Ha USB Implementers Forum.

TexHnuecku AaHHHU

KaranoxeH Homep 3601K65G..
PaboteH ananasoH (paguyc)” 20m
‘brbn Ha 0TBapAHE OTBECHM A3EPHU TMHUK 120°
TouHocT Ha HuBenupaHe® ™ +0,4 mm/m
0bxBaT Ha aBBTOMATUUHO HMBENHUPaHe +4°
Bpewme 3a HuBenupaxe <4s
PabotHa Temneparypa -10°C... +40°C
Temneparypa Ha cbxpaHenue (6e3 TMTMeBO-HOHHa aKy- -20°C...+70°C
MynaropHa batepus)

MaKc. paboTHa BMCOUMHa Haf, 6azoBaTa BUCOUMHA 2000 m
OTHOCHTENHA BNAXHOCT HA Bb3[lyXa MaKC. 90 %
CreneH Ha 3aMbpcaABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 20
Knac nasep 2
Tun nasep <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
[IMBMpreHums 50 x 10 mrad (mbneH bron)
[ocTaBka 3a cTatvB 1/4"
EnekTpnuecko 3axpaHBaHe

- JIuTMeBO-OHHa akyMynaTopHa batepus 3,7V
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INuHeeH nasep GLL20-36G

- AnkanHo-maHraHoBu batepuu (c anantep 3a batepun) 4x 1,5V LR6 (AA)

BpeMe Ha pabota ¢ 3 nasepHu NMHUK Hal-Manko 5h

Terno"” 0,55 kg

Pasmep# (Ob/mKKHA * LWMPHUHA * BUCOUNHA) 151 x 85 x 138 mm

Bup 3awmta IP55

NuTneBo-ioHHa akymynatopHa 6atepus (npuHap- BA 3.7V 3.0Ah XL

nexHocr)

KaranoxeH Homep 1600A03 1FZ

[TopT 3a 3apexpaHe USB Type-C®

Mpenopbuntenen USB Type-C® kaben 1600 A03 4XE

HoMuHanHo HanpexeHue 3,7V=

Kanauutet 3,0 Ah

npenopbuuTenHa TeMneparypa Ha OKoNHata cpefsia npu +10°C... +35°C

3apexaaHe

paspellieHa TemnepaTypa Ha OKonHaTa cpefia no Bpeme -10°C... +45°C

Ha CbXpaHeHue

LLlekepeH apantep

M3xoaALLo HanpexeHue 5,0V=

M3xoaeH TOK MUHUManeH 2A

A) anI Heﬁl’laroﬂpMHTHM ycnosusa (Hanp. HenocpeacTBeHn CibHYeBHU I'I'blM) paﬁOTHVIHT,ElMaI'IaSOH
MOXe [ia € N0-MabK.

B) BanuHO NPH [iBe TOUKK Ha KPbCTOCTBAHE U CbOTBETHWUTE IBE HACPELHU CTPAHU

C) [MocoueHnTe CTOMHOCTH npeanonarat HOpManHu o 6ﬂaI'OI'IpVIﬂTHIA YCNoBKA Ha OKONHaTta cpeaa
(Hanp. 6e3 Bubpalus, 6e3 mbrna, 6e3 aum, 6e3 AUPEKTHO CIbHUEBO MbUeHUe). CNef CUMHU Tem-
neparypHu KOﬂeﬁaHMﬂ MOXe [ia Ce CTUrHe 10 OTKNOHEeHWUA B TOYHOCTTA.

D) OcBeH ToBa Np1 MakCHManeH AManasoH Ha aBTOMATUUHO peryn1paxe Tpabea ja ce oTumTa oTK-
noHewue ot £0,2 mm/m.

E) Mwma camo HENnpPoBOAMMO 3aMbpCABaHE, NPU KOETO obaue e Bb3MOXHO [a Ce 0YakBa BDEMEHHO
NPUYUHEHa NPOBOAUMOCT NOPaAN KOHLEHS.

F) Terno 6e3 nutneBo-ioHHa akyMmynatopHa batepus/batepuer anantep/batepun

3a eHO3HAYHO UAEHTU(MUMPAHE Ha Balums n3mepBaTeneH ypes Cyxu cepuituat Homep (14) Ha
Tabenkara Ha ypesa.
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3axpaHBaHe Ha U3MepBaTeHUA HHCTPYMEHT

WamepBarenHauT ypea Moxe fia ce u3nonsea ¢ Bosch nutueBo-ioHHa akymynaropHa
barepua (11) unu c obukHoBeHH batepuu B batepuitnua anantep (10).

YkasaHue: H1Kora He cknagupaiTe uamepBatenHus ypea bes noctaBeHa MMTMEBO-HOH-
Ha akymynatopHa batepua (11) unu batepueH anantep (10), ocobeHo B npatlHa unu
BNaXHa cpefa.

Pab6ota c 0bukHoBeHu 6aTepun (npuHaanexHocT)

3a 3axpaHBaHe Ha M3MepBaTeNHUsA ypes ce NPenopbyuBa M3NoN3BaHETo Ha ankanHo-MaH-

raHoBM batepuu.

MocraBeTe batepuuTe B afantepa 3a batepuu (10). Mpu ToBa BHMMABaMTE 3a NPaBUNHA-

Ta UM NONAPHOCT CMOper, U306paxeHNETo OT BbTpeLLHaTa CTPaHa Ha afianTepa.

3ameHANTe BUHAr BCUUKM batepumn eAHOBpPeMeHHO. Manonasaiite BUHaru batepuu ot

€[IMH Y CblL, NPON3BOAMTEN W C €AHAKBB KanauuTeT.

MocTaBete batepuitius agantep (10) B U3MepBaTENHUA Ypes 1 3aBbpTeTE BbpTALLATA CE

Kkntouanka (9) Taka, ue xankata Bbpxy batepuitH1A afanTep ja MoXe Aa Ce 3aTBOpU.

3a usBaxaaHe Ha batepuitua agantep (10) oTBopeTe xankara Ha BbpTALLaTa ce

Kkntouarnka (9) v s 3aBbpTeTe Ha 90°. 3BaneTe batepuitHus agantep oT U3MepBaTeNnHuA

ypen.

» AKo NpoAbLMKUTENHO BPpeMe HAMA Aa U3Non3Bate ypeAa, U3Baxaaiite batepuute
oT Hero. baTepuuTe Morat ja Kopo3upart Npy NO-AbAro CbXpaHeHWe B M3MepBaTeNnHUA
ypea.

Pabota c nuTMeBo-iOHHa aKyMynaTopHa batepus

WU3non3BaHe/cMAHa Ha NUTHEBO-HOHHA aKyMynaTtopHa barepus

MocTaBeTe NUTUEBO-MOHHATA akymynaTopHa batepusa (11) B uaMepBatenH1a ypena u 3a-
BbpTETE BbpTALLATA Ce KNntouanka (9) Taka, ue xankata Bbpxy TMTMEBO-HOHHATA aKyMyna-
TOpHa batepusa 1a MoXe fia ce 3aTBOpH.

3a u3BaxzaHe Ha IMTMEBO-MOHHaTa akyMynaTopHa batepus (11) oTBopeTe xankara Ha
BbpTALLaTa Ce Kntouarnka (9) v s 3aBbpTeTe Ha 90°. 3BaeTe NUTUEBO-HOHHATA aKyMyna-
TOpHa batepus oT U3MepBaTeNHUA ypes.

3apexpaHe Ha NUTHEBO-1OHHA aKyMynaTopHa 6atepua

» 3a3apexpaHe usnon3paite camo USB apantep, uneto H3XoAHO HanNpeXxeHue U
MHHHUManeH U3X0AEH TOK OTroBapAT Ha U3HCKBAHKATA B rNaBa "TeXHUUeCKH faH-
H1". Cna3sBaiTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatayus Ha USB MpexoBua agantep.
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» CnobpassBaiiTe ce c HanpeXxeHWeTO Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa! HanpexeHneto Ha
3axpaHBallata Mpexa TpsbBa Aa CbOTBETCTBA Ha JaHHHUTE, HaNKCaHW Ha Tabenkara Ha
LeKepHUs afantep.

» 3apexpaiite akymynaropHara 6atepus c USB nopt camo npu Temneparypa Ha
okonHarta cpega mexay +10 °C u +35 °C. 3apexaaHeTo U3BbH TeMnepaTypHUA ina-
Na3oH MOXe fla NOBPeaM akyMynatopHata batepus unu aa NoBMLLM ONACHOCTTA OT NO-
xap.

YkasaHue: [IUT1eBo-1OHHUTE aKyMyNnaTopHHU batepuu ce JOCTABAT YaCTUUHO 3apefeHH

Nopaji1 MexayHapoAHWTe NPeAnUcaHns 3a TPaHCMOoPT. 3a Ala Ce rapaHTUpa MbiHata

MOLLHOCT Ha akymMynaTopHara batepus, 3apefeTe A HanblHO NPeau MbpBaTta ynoTpeda.

OtBopere kanaka Ha USB Type-C® bykcata (13). Cebpxete USB bykcara npes USB ka-

6ena ¢ USB apantep. CebpxxeTe USB aganTepa kbM 3axpaHBalliata Mpexa.

LiBAT HHAKKaTOP 32 3HaueHune

3apexaane (12)

Kont JIUTMEBO-WOHHATA aKyMynaTopHa batepus ce 3apexpa.

3enex TuTeBO-WOHHATa aKyMynaTopHa baTepusa e HambHO 3a-
peneHa.

YepBeH HanpexeH1eTo 1 TOKbT Ha 3apexaHe ca HeMoAXoAALLM.

OtcTpaHeTe cnefl NpUKNIoUBaHe Ha npoueaypara no 3apexaaHe USB kabena. 3atBopete
Kanaka Ha USB Type-C® bykcara (13) 3a 3aluTa oT npax 4 IpbCKH Bofa.

Wnaukartop 3a cTeneHTa Ha 3apeieHOCT Ha akyMynaTopHara 6atepus

MHaMKaTopbT 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexxaaHe (1) nokassa Npy BKOUEH U3MEpBATENEH
YPen aKTyanHoTo CbCTOSHME Ha 3apeXiaHe Ha IMTUeBO-HOHHaTa akyMynatopHa barepus,
pecn. barepuure.

Csetopuop, Kanauyuter
HenpekbcHaTa 3eneHa CBeTIMHa 70-100 %
HenpekbcHata bnTta CBETIMHA 30-70%
HenpekbcHaTo cBeTela YUepBeHa CBETNMHA 10-30 %
UepBeHa Muralia cBeTnmHa 0-10%

C M3TOLLABAHETO HA IMTUEBO-WOHHATA aKyMynaTopHa batepus, pecn. Ha batepuute ap-
KOCTTa Ha Na3epHUTE NIMHWM NNABHO HAManABa.

AKO NWUTMEBO-MOHHATA aKymMynaTopHa batepus, pecn. batepuute ca nouTH U3TOLLEHH, WH-
JIMKaTOPbT 32 CbCTOAHWETO Ha 3apexxaaHe (1) 1 nasepHUTE NMHUM MUFaT Ha BCEKK 5 min
3abs.
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AKO NMTHEBO-MOHHATa akymynatopHa barepus, pecn. batepunTe ca U3TOLLEHH, Na3epHH-
Te IMHUK MUTaT OLLe BEAHbX 32 3 S, NPeay U3MePBaTeNHUAT YPes Aa Ce U3KMI0UM.

Paborta

MyckaHe B ekcnnoarauus

» lpepna3gaiite u3MepBaTeNnHuA NPUGOP OT OBNAXKHABaHE U AUPEKTHO NONaAaHe
Ha CTbHYEBH MTbYH.

» He usnaraiite u3smepBartenHus ypes Ha eKCTpeMHU TeMnepaTypH1 UK Pe3KH Tem-
neparypH1 npoMeru. Hanp. He ro octaBAiTe NPOALMKUTENHO BpeMe B aBToMobun.
Ipw ronemu TemMnepatypHu konebaHua ocTaBANTe U3MepPBATeNHUA ypes Aa Ce afan-
TWpa M Npeau NpofbikaBaHe Ha pabotara BUHar M3BbPLLUBANTE NPOBEPKA Ha TOU-
HocTTa (BX. ,[TpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MepBaTenHua ypen", CTpaHuua 336).

[pu eKCTpemMHu Temnepatypyu UK ronemu TemnepaTypHU Pasnuki TOUHOCTTA Ha HU3-
MepBaTeNnH1A yper MoXe Aa Ce BNOLM.

» U3barsaiite cunHM yaapu UNK U3nycKaHe Ha U3MepBaTenHus ypen. Cnep yaapHu
Bb3eACTBMA BbPXY U3MepBaTeNnHuA ypes TpAbBa a U3BbpLUBATE NPOBEPKA Ha TOU-
HOCTTa My, NPefy 2 NPOAbIKUTE [1a ro U3non3earte (BX. ,[IpoBepKa 3a TOUHOCT Ha
uamepBarenHua ypen ", CtpaHuua 336).

» Korato npeHacate ypeaa, npeABapuTeNHoO ro U3KniouBaiite. [1py u3kniousaHe Mo-
[DynbT 3a KonebaTenHu JBUKEHKA Ce 3aCTONOPABA, Thbi KaTo Npu CHNHM BUDPALMK MO-
e fia bbae NoBpeseH.

BxniouBaHe/uskniouBaHe

3a BKNiouBaHe Ha M3MepBaTeNH1A ypea NpemMecTeTe NycKoBUsA NpekbcBau (6) B

nosuuua ON. U3mepBaTenHuAT ypea 13mbuBa BeHara Cnef BKNIOUBaHe LANOCTHA Nasep-

Ha IMHKA OT rOPHUA U3XofieH 0TBOP (7) M NasepHa NUHKA OT NPEAHUA U3XOAEH

oteop (7).

» He HacouBaiiTe Na3epH1A TbY KbM XOPa UMW XXMBOTHH; He rNepaiiTe cpeLly na-
3€PHHA NMbY, CbLLO U OT FONAMO Pa3CTOAHHUE.

3a U3KNUBaHe Ha U3MEePBATENHUA MHCTPYMEHT NPEMECTETE MYCKOBMA Npekbeaay (6) B

nosuums OFF. [py u3kniouBaHe MopynbT 3a konebatenHuTe BIxXeHHs ce bnokupa.

» He ocraesiite ypeaa BknioueH 6e3 Haf3op; cnep KaTo npukniouute pabora, ro
u3KntouBaiite. [pyri nuua morar fja bbiat 3acnenexu o1 na3epHus by,

Korato Temneparypara Ha U3MepBarTenHusa ypes ce [OONMKM 10 MaKCUMaNHO A0MyCTH-
mara paboTHa Temneparypa, ApKoCTTa Ha IMHUMTE HaMansABa NnaBHo.
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Mpu NpeBuLLIaBaHe Ha MaKCUMarHO [onycTMMara paboTHa Temneparypa nasepHuTe Nu-
HWK M1raT 6bp30, CNef TOBa M3MEPBATENHUAT ypeq Ce U3KMtouBa. Cnep OxnaxaaHe us-
MepBaTe/IHWAT ype[ € OTHOBO roToB 3a pabota 1 Moxe a bbae BKoueH.

ABTOMaTHUHO U3KNIOYBaHe

AKo B NpofbmkeHne Ha nprubnuautento 120 min He OGbjie HaTUCHAT BYTOH Ha 3MepBa-
TeNHUA UHCTPYMEHT, U3MEPBATENHUAT MHCTPYMEHT CE U3K/IOUBA aBTOMATUUHO 32 3anas-
BaHe Ha akymynaropa, pecn. barepuure.

3a J1a BKMouKTE NOBTOPHO M3MepBaTeNHKA YPer Ce aBTOMAaTUUHO U3KNI0UBaHE, MOXe-
Te N ia NPeMeCTHTE NycKoBUsA npexbeaay (6) mbpso o nosuuma OFF v cnep ToBa oT-
HOBO /13 BK/MIOUMTE U3MEPBATENHUA YPE[, UK 1a HATUCHETE eAHOKPATHO DyTOHa 3a U3-
bop Ha pexwum Ha pabota (2).

3a /la IeakTMBMpare aBTOMaTMUHOTO U3KMIOUBAHE, HATUCHETE U 3afipbXKTe NOHE 3 CeKyH-
v byToHa 3a pexxum Ha pabota (2) (npw BKnoueH uamepBareneH ypen). Npy aeakTeu-
paHe Ha aBTOMATUUHOTO U3KMIOUBAHE Na3ePHUTE IMHUM NPUMMUIBAT KPATKO 32 NOTBbPX-
[eHue.

3a /ja aKTUBMpaTe aBTOMATUUHOTO M3KMIOUBAHE, U3KMIOUETE U OTHOBO BK/IOUETE H3MeEp-
BaTe/H1A ypeq.

PaboTHu pexxumu

NasepHUAT ypes pasnonara ¢ HAKONKO PaboTHK PaBHUHM, MEXY KOUTO MOXeTe Aia Npes-

KNiouBare no BCAKO Bpeme:

- [eHepupaHe Ha eiHa XOPU3OHTA/HA N1a3ePHa PAaBHWHA, KAKTO W BEPTUKaNHa NasepHa
NIMHKA Hanpeq,

- [eHepupaHe Ha eiHa XOPU30HTA/HA N1a3ePHa PaBHWHA, KAKTO W N0 efiHa BEPTUKaNHa
nasepHa IMHNA Hanpeq v HacTpaH,

- [eHepupaHe Ha eHa XOPU30HTA/HA a3ePHa PaBHUHA.

3a f1a CMeHuTe pexumMa Ha paboTa, HaTUCKaiTe byToHa 3a PeXmMM Ha paboTa Ha

nasepa (2) [OKaTo Na3epHUTE TbUM He Ce TeHEePHPAT B XKeNaH!A PEXMM Ha paboTa.

BCHuKM pexumu Ha paboTa ca Bb3MOXHH KaKTO C aBTOMATUUHO HUBENWPaHE, Taka U C

(DYHKLMATA 32 HAKNOH.

ABTOMaTHUHO HUBENUPAHE

W3mepBaTenHuaT ypes cneay no BpeMe Ha paboTa nonoxeHWeTo no BCAKo Bpeme. Mpu
MOHTaX B PAaMKUTE Ha 30HaTa Ha CAMOHUBENMPaHe oT +4° Toi paboTi C aBBTOMATUUHO HU-
BenMpaHe. 13BbH 30HaTa Ha CaMOHMBENMPaHe TOH aBTOMATMUHO NPEMUHABA KbM (DyHK-
LiMA 32 HaKNaHAHe.
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[lefiHoCTH CbC cUCTeMaTa 3a aBTOMaTHUHO HUBENUpPaHe

MocTaBeTe M3MepBaTeNH1A ypes BbpXy BOAOPABHA, 34paBa NofyIoxKKa Wi ro 3akpenete
BbpXy cTatuBa (17).

ABTOMATMUHOTO HUBENMPAHE U3PABHABA HEPABHOCTUTE B 30HATa Ha CAMOHWBENMPAHE OT
+4° aBTOMATUUHO. M3MepBaTeNnHUAT ypes e HUBENUPaH, Korato 1a3epHUTE TbUn CBETHAT
3 NOCTOAHHO.

AKO aBTOMaTMUHOTO HUBENWPAHE HE € Bb3MOXHO, Hanp. KOraTto NoBbPXHOCTTA, Ha KOATO
YPe[bT e NOCTABEH, CE OTKIOHABA OT XOPU30HTa/aTa NoBeuye OT 4°, Na3epHHTe IMHUM 3a-
noyBar 1a MMraT Mbpeo 3a 2 s C 6bp3 TaKT, Cef KOeTo Ha BCEKM 5 s MHOTOKpaTHO B 6bp3
TaKT. M3mepBarTenHuAT ypes e B PeXUM Ha HaKnaHsaHe.

3a no-HararbliHa pabota C aBTOMATUUHOTO HUBENWPAHE NOCTABETE U3MEPBATENHUA yper
XOPHU30HTANHO W M3UaKaiTe CaMOCTOATENHOTO My HUBENWpaHe. Korato uamepBsarenHuaT
ypen bbjie NOCTaBEH B rPaHMLMTE Ha 1Mana3oHa 3a aBTOMaTUUHO HUBENUpaHe ot +4°, na-
3epPHHTE NTbuM 3aM0YBaT [1a CBETAT HENPEKbCHATO.

Mpu pasTbpcBaHUA UK NPOMAHA Ha MONOXKEHUETO M0 BPeMe Ha paboTa 3mepBaTenHuaT
ypeq ce HUBENMPa OTHOBO aBTOMATHUHO. Cnefl NPUKNIoUBaHE Ha HUBEMPAHETO NPOBe-
peTe No3uLMATa Ha Na3epHHTE Mbum N0 OTHOLLEHHE Ha pediepPeHTHM TOUKM, 3a 1a n3ber-
HeTe rpeLUKu BCeCTBUE Ha OTMECTBAHE Ha ypepa.

Paborta ¢ chyHKuMATA 332 HAKNOH

MocTaBeTe M3MepBaTeNHUA ypes BbpXy HaknoHeHa ocHoBa. [pu paboTa ¢ dyHKLuATa 33
HaKNOH Nla3epHUTE 3aMoUBaT 1a MUrar mpBo 3a 2 s ¢ 6bpa TaKT, Cnef KOeTo Ha BCeKN 5's
MHOTOKpATHO B 6bp3 TaKT.

BbB (hyHKLMATA 32 HAK/OH N1A3EPHUTE IMHUM BEUE HE Ca HUBENWPAHU U He e 3a[b/KUTeN-
HO [1a NPEMMHaBaT OTBECHO ejHa Ha apyra.

MpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MepBaTeNHUA ypea

dakTopH, BNUAELLN Ha TOUHOCTTa

Ha#t-ronamo BnuaHWe BbpXy TOUHOCTTa UMa OKO/HaTa Temneparypa. Crelyanto Temne-
partypHara pasnuka oT No/ja Harope MoXe Aa NPean3BrKa OTKIOHEHWA Ha NIA3EPHKA NbY.
3a MUHUMU3WPaHE Ha TEPMUUHU BIIMAHWUA OT HafIuralla ce oT rofa Tonn1Ha, ce npeno-
pbuBa M3MON3BAHETO HA U3MEPBATENHUA ypep BbpXy cTaTe. OCBEH TOBA NPU Bb3MOX-
HOCT BMHaru NocTaBAiTe M3MepPBaTENHUA YPe[ B cpeaara Ha pabotHaTa nioLl.

Hapep ¢ BbHWHMTE hakTopH, NPHUUMHA 38 OTKNOHEHWA MoraT fia BbaaT CblLO W (haKTopH,
CBbP3aHK C ypeaa (Hanp. nagaHe uiu cunHu Bubpauun/yaapu). 3atosa BUHary npeau
3anouBaHe Ha pabota NpoBepsABaiTe TOUHOCTTA HA HUBENUPAHE.

BuHaru mbpso NpoBepsABaiTe TOUHOCTTA Ha HUBENMPAHE Ha XOPU3OHTA/IHATA asepHa
NIMHUA U CNEeJl TOBA TOUHOCTTA HA HUBENMPAHE Ha BEPTMKanHaTa na3epHa NMHU.

160992AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 337

AKO NpU HAKOA OT NPOBEPKHMTE M3MEPBATENHUAT ype/ HaAXBbPAN MAKCUManHO [ONyCTH-
MOTO OTKNOHEHHe, To! TpABBa fa bbaie PEMOHTMPAH B 0TOPHU3MPAH CEPBH3 3a eNIeKTPO-

MHCTPYMeHTH Ha Bosch.

MpoBepka Ha XOpM3OHTaNHaTa TOMHOCT Ha HUBENUPaHe NO HanpaBneH1e Ha

HanpeyHara oc

3a npoBepkara TpAbBa Aa MMaTe CBODO/IHA 30Ha 3a U3MEPBaHe C TBbPZA OCHOBA C AbN-

XuHa 5 m mexay aBe cteHn Au B.

- MoHTupaitTe uamepBartenHus ypes 6nnso 4o creHara A Ha CTaTMB MM ro NocTaBeTe
BbPXY TBbP/A PaBHa NOBbPXHOCT. BKNioueTe u3amepBarentua ypen. Bkitouete xopu-

30HTanHara nasepHa NUHUA U BEPTUKaNH
CTPYMEHT.

aTa nasepHa NMHWA npea usmepBaTenHnuA UH-

- HacoueTe nasepa kbM bnu3kara creHa A
1 TO U3uaKauTe fa ce HuBenupa. Mapku-
paiiTe cpeiaTa Ha NpeceyHara Touka Ha
[NIBETE NTa3epHH NUHUM (TouKa l).

MoctaseTe M3MepBatenHus ypena - bes
Te ro 1 r0 0CTaBeTe Aa ce HUBENMpa.

- 3aBbpTeTe U3MepBaTeNHUA ypesa Ha
180°, u3uaka¥te ro fia ce HUBENMpPa aB-
TOMATHUYHO M MapKMpaliTe NpeceyHata
TOUKa Ha AABETE Na3ePHH NIUHNN BbPXY
creHara B (touka ll).

a M0 BbpTUTE — 6nu30 Ao cTeHata B, Bkntoue-

- MWamecTeTe u3mMepBaTenH1a ypes no Bu-
coumHa (upes cTaTvBa Unu nNpu Heobxo-
QIMMOCT C Nof/araHe), Taka ue npeceu-
HaTa TOUKa Ha la3epHHTE NTbUM fia nona-
112 TOUHO BbPXY MapKupaHaTa npeau To-
BaTouka Il Ha cTeHara B.
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- 3aBbpTeTe U3MepBaTeH1A ypeq Ha

180°, 6e3 1a NPOMEHATE BUCOUMHATA.
HacoueTe ro kbM cTeHaTa A Taka, ue Bep-
TUKanHaTa nla3epHa IMHKA Aa NPeMUHa-
Ba Npe3 MapK1paHara npeau ToBa Tou-
Ka |. M3uakaiTe 3MepBaTenHUAT ypes
[1a ce HUBENUpa U MapKk1panTe npecey-
HaTa TOUKa Ha la3ePHHTE NTbUM Ha CTeHa-
Ta A (toukallll).

- Pasnukata d mexay BeTe MapkupaHu Touku | v Il Ha cTeHaTa A naBa AeiCTBUTENHOTO
OTKNOHEHKE N0 BUCOUNHA HA U3MEePBATENHHUA ypes.

Ha pascToaHue o1 2 x 5 m = 10 m MakCMManHo JONyCTUMOTO OTKNOHEHHE €:

10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. CnegoBartenHo pasnukara d mexay Toukute | v |1l Tpsbea

[Aa e Han-MHoro 4 mm.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha HUBENMPaHEe Ha BePTUKANHUTE NUHUU

3a npoBepkara ce Hy)aeTe OT 0TBOP Ha BpaTa, NpH KoATO (BbpXy TBbpa 0CHOBa) Ma

Han-Manko no 2,5 m cBobofHa nnolL 0T ABETE CTPAHM.

- [locTaBeTe U3MepBATENHUA YPeL Ha pa3cTosHKWe 2,5 m OT 0TBOPA Ha BpataTa Ha TBbp-
713, paBHa OCHOBA (He Ha CTaTUB). BKnioueTe U3MepBaTeNnH1a yper u BepTuKanHata
nasepHa NMHUA Npef U3MepBaTENHUA MHCTPYMEHT. HacoueTe nasepHara IMHUS KbM
BpaTaTa U U3uakanTe U3MepBaTENHUAT ypes Aa Ce HUBeNMUpa aBTOMATUUHO.

- Mapkupaiite cpefiata Ha BepTUKanHaTa

NasepHa NMHWUA Ha NoAa Ha 0TBOPa Ha
Bparara (Touka |), Ha pascTosH1e 5 m ot
[JpyraTta CTpaHa Ha 0TBOpa Ha Bparara
(Touka ll), KaKTo M Ha rOpHUA Pbb Ha oT-
BOpa Ha Bparara (Touka lll).
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- 3aBbpTeTE U3MEPBATENHUA ypes Ha
180° W ro noctaBeTe OT jpyrara cTpaHa
Ha 0TBOpA 3a BpaTa HeNnocpPeACTBEHO
3af Touka Il. M3uakaite uamepBatenHu-
AT ypeq fia Ce HUBENMpa 1 HacoueTe Bep-
TMKanHaTta nasepHa MHUA Taka, ue cpe-
[iaTa M ia MMHaBea npe3 Toukute I n Il

- Ortbenexete cpefara Ha nasepHata IMHAA Ha ropHUA pPbb Ha 0TBOPa 3a BpaTa KaTto
Touka IV.

- Pasnukata d mexay fiBeTe MapkupaHu Toukw |l 1 IV naBa AeACTBUTENHOTO OTKNOHE-
HWe N0 BUCOUMHA HA U3MePBATENHHUA ypeS.

- M3mepeTe BUCOUMHATA HA OTBOPA Ha BpaTara.

lMoBTopeTe Npoueaypara 3a U3MepBaHe 3a BTOpaTa BepT1KanHa nasepHa nuHuA. 3a aa

HanpaBwTe TOBA, BKMIOUETE BEPTUKANHATA Na3epHa NUHWA OTCTPaHW Ha U3MepBaTENHUA

MHCTPYMEHT 1 3aBbpTeTe M3MEPBATENHUA MHCTPYMEHT Ha 90°, npeau a 3anouHeTe Npo-

Lieca Ha U3MepBaHe.

MaKkc1MManHo LonycTUMOTO OTKNOHEHWUE MOXETE Aa U3UUCAUTE NO CNEAHUA HAUNH:

[1Ba bW BUCOUMHATA Ha BpaTaTa x 0,4 mm/m

Mpumep: Mpy BUCOUMHA HA BpaTaTa OT 2 M MAaKCMManHOTO OTKMOHeH!We Moxe fia bbae

2 x 2m x 0,4 mm/m = £1,6 mm. CnegosarenHo Toukute |1l 1 IV Moxe fa ca Ha pas-

CTOSIHWe efiHa OT Apyra Hari-MHoro 1,6 mm.

Yka3aHus 3a pabota

» MapkupaiiTe BUHaru TOUHO cpeAaTta Ha nasepHata nuHuA. LLinpounHata Ha nasep-
HaTa /IMHNA Ce NPOMEHS C Pa3CTOAHUETO.

Pabota c MarHuTHaTa BbpTALIa Ce cToliKa (BX. cur. A-D)

Bb3MOXHOCTH 33 NO3MLIMOHMPaHE Ha MarHWTHaTa BbpTALLA ce CToMKa (3):
MoCTaBEHa BbPXY paBHa NOBbPXHOCT (BX. dur. A),

- ypes3 HaUTbXXHWUA OTBOP 3a 3aKpenBaHe (4) Bbpxy MMPOH BbPXY XOPU30HTANHA PaBHH-
Ha (BX. dour. B),

- CnomoLyTa Ha MarHuTH (5) BbpXy HamarHeTUaupaxu matepuant (Bx. dur. C),

- B KOM6MHaLuA cbe ckobara 3a TaBaHu (16) KbM METANHWTE NOKPUBHW NAHCTHA
(BX. pur. D),
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— MOHTUPAHO Ha CTaTuB.

» [Masete npbCTUTE CH OT 3afiHaTa CTPaHa Ha MarHUTHaTa BbPTALLA Ce CTOMKA NpH
3aKpenBaHe Ha NocneAHaTa KbM NOBbPXHOCTH. Upes cunHata npuTernaLLa cuna Ha
marnutute (5) npbcTuTe By MoraT f1a ce 3axBaHar.

Mpeau fia BKNOUMTE M3MEPBATENHWUA YPea, NOAPABHETE MarHUTHaTa BbpTALLa Ce

croika (3) rpybo.

Pabora cbc cTaTuBa

M3non3BaHeTo Ha cTaTMB OcurypsiBa cTabunHo, PeryniMpyemo no BUCOYMHa MOHTUPaHE

Ha u3MepBarenHua ypeq. Mocrasete usmepsarenHua ypeq ¢ 1/4" nocraskara 3a cTatus

(15) Bbpxy NPUCHEANHUTENHMA BUHT Ha cTaTiBa (17) iy Ha 06MKHOBEH TPUHOXHMUK 33

hoToanapar. 3aterHete UaMepBaTeNHUsA ypen C BUHTA Ha CTaTHBa.

lMpeau fia BKNoUMTe MU3MEepPBaTENHWUA YPed, HacoueTe cTaTtea rpybo.

NasepHu ounna

Ouunata 3a HabntoaBaHe Ha Na3epH1A by (DUATPUPAT OKOMHATa CBETMHA. Taka nasep-

HWAT NTbY CTaBa NO-NIECHO Pa3NUUNM.

» He uznonssaiite nasepHuTe ounna (NPUHaANEXHOCT) KaTo 3aLyUTHHU ounna. /la-
3EPHUTE 0UMNa CNyxar 3a no-fobpo pasnoaHaBaHe Ha 1a3epHUA Nby; Te He npefanas-
BaT OT 1a3ePHO /TbUeHHe.

» He usnon3gaiite nazepHuTe ounna (NPMHaANEXHOCT) KaTo CMbHUYEBH OYKNA HNH
npu wodupane. [lasepHuTte ounna He npeanarar mbaHa UV 3alumuta v Hamanasar Bb3-
NpUeMaHEeTo Ha LiBETOBETE.

PabotH unpumepwu (Buxre dur. E-H)

MprMepH 3a NPUNOXXEHUETO Ha U3MepPBaTENHUA YPer MOXETE [ia BUAMTE Ha CTpaHWLaTa

C urypure.

MopaabpxKaHe n cepBu3

HOM'bp)KaHe U NOYUCTBAHE

lMoaabpKanTe U3MepBaTENHUA Ypes BUHAMM UKCT.

He notonsBaiite uamepBatenHua ypes BbB Bofa UKW PYTU TEUHOCTH.

M3bbpcraitTe 3aMbpcABaHUATa C MeKa, 1eKo HaBNaXHeHa kbpna. He nanonssaire no-
UMCTBALLM NPenapatyv U1 pa3TBOPUTENH.

MouncTBalTe PEAOBHO CMeLManHO NOBbPXHOCTUTE HA M3X0La Ha Na3epHUA by U BHUMA-
BaiTe Aia He 0CTaBaT BNACUHKH.
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CbXpaHsBaiTe 1 NpeHacaiTe U3MepBaTeNHUs yPes CaMo BbB BKNIOUEHATa B OKOMI/EK-
TOBKaTa npefnasHa uaxTa (20).
Mpy HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPEAOCTaBANTE U3MEPBATENHKA ypen B uaHTara (20).

KnuenTtcka cnyx6a U KOHCynTaLuA OTHOCHO ynoTtpebara

Bounrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKBT KbM HalMTe CePBU3HM aAPECH U rapaHLIMOHHK YCNIOBHA LLE OTKPUETE Ha nocnes-
HaTa CTpaHuua.

Mons, npu BbNPOCK 1 NpU NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM UaCTH BUHArK nocousaiTe 10-und)-
PEHWA KaTanoxeH HOMep, U3NUCaH Ha Tabenkara Ha ypeaa.

bpakyBaHe
C ornef onasBaHe Ha OKO/HATA cpefa U3mepBaTtenHua ypen, 00MKHOBEHHTE Unu aKyMmy-
NaTopHU 6aTepM|/|, [ONbHUTENHWUTE NPUHAANEXKHOCTU U ONAKOBKUTE TpH6Ba facenpe-
[1aBaT 3a 0Moi30TBOPABAHE Ha CbAbpXKalliuTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He u3xBbpnaiTe U3MepBaTeNHUTE ypeau U akymynatopHute batepuu/batepu-
uTe npu butoBKTE OTNAAbLK!

Camo 3a cTpanu oTEC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHU YPeau Uiy U3Non3BaHuTe akyMynaTopH1/0bUkHOBEHM
barepuu, KOMTO Beue He Morar ia Ce U3nonaeart, TpAbBa aa ce CbOMpat pasaento 1 aa ce
M3XBbPNIAT N0 eKONOrMuHOCbobpaseH HaumH. Manonagaiite 0603HaueHNTe CUCTEMM 38
cbbupaHe. [PeLIHOTO U3XBbPNAHE MOXE [1a € BPEAHO 3a OKO/IHATa Cpefla U 3a 30PaBeTo
nopaan Bb3MOXHO ChbpXaLLMTE Ce OMaCHH BellecTsa.

MakefoHCKH

Be3beaHocHH HanoMeHH

Curte ynatcTsa Tpeba a ce npounTaar U fja ce BHUMaBa Ha HUB, 3a fja
Moe 6e36eaHo 1 6e3 onacHocT Aa paboTuTe Co MepHHUOT ypea. [lokonky
MEpPHHOT ypep He ce KOPUCTH COTNacHO NPUNOXKEHUTE MHCTPYKLUH, MOXKe
[a ce HapywH (pyHKUHKjaTa Ha BrpafieHuTe 3alTUTHY MEXaHH3MH BO
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MepHHoT ypea. He ru owreTyBajTe HanenHuuuTe 3a npegynpeayeate. OGP0

YYBAJTE ' OBUE YNATCTBA U NPEOALETE ' 3AEQHO CO MEPHUOT YPEL.

» BHuMaHHe - fOKONKY KOPUCTHTE APYTH YPeAH 3a NoAecyBatbe H paKyBabe
0CBEH OBJie HaBeAieHUTE UMK NOMHAKBH NOCTANKH, 0Ba MOXe Aia A0BeAE 0
OMnacHa U3N0XEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypeA ce ucnopauyBa co 03HaKa 3a npeaynpeayBatbe 3a nacepor
(03HaueHo Ha NPUKa30T Ha MEPHHOT ypeA Ha rpadhuukarta cTpaHa).

» [loKonKy TEeKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npeAynpeayBambe 3a naceport He e Ha Bawmor
jasuk, BP3 Hero 3aneneTe ja HanenHuLaTa Ha BawmMoT jasuk npea npBata
ynotpeb6a.

He ro HacouyBajTe nacepcKHOT 3paK KOH NULLA HNH XKUBOTHW U HEMOjTe U

& Bue camute Aa rnegare Bo AUPEKTHUOT UNK pedhneKTHPAUKUOT NacepCKu

3pak. Taka MoXe Aia rv 3acnenuTe nuuarta, Aa Npea13BrKaTe HeCpeKn Unu fa

TW OLUTETUTE OUHTE.

» [lokonky nacepcKMoT 3pak focnee [0 ounTe, BeAHaL Tpe6a Aa ' 3aTtBopuTe U Aa
ja TpraeTe rnaBata o4 NacepcKUoT 3pak.
» He npaBeTe NpoMeHW Ha nacepcKUoT ypea.

» He ru kopucTeTe NacepckKuTe 3alUTUTHH OUKNa (AONONHUTENHA onpema) Kako
3aLITMTHY OUMNa. [1acepcKuTe 3alUTUTHM OUMNa CIIYXKaT 3a NoA0bPo pacnosHaBarbe
Ha N1acepCKMUOT 3PaK; Cenak, TME He LUITUTAT O/} NaCEPCKOTO 3pauethbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTUTHH OUKNa (AONONHUTENHA onpemMa) Kako
ouuna 3a CoHLe MK nakK Bo coobpakajor. [lacepckute oumnna He AaBaart LienocHa
UV-3alltuTa v ro HamayBaar NpenosHaBatbeto Ha bou.

» MepHHOT ypep cmee Aa ce NonpaBa camMo Of CTPaHa Ha KBanu(UKyBaH CTpyueH
nepcoHan M Camo CO OPUrHHANHKU pe3epBHM fenoBu. Camo Ha Toj HaunH Ke buaete
CcUrypHu Bo 6e3beHoCTa Ha MEPHUOT Ypea.

» He ru octaBajTe feuata fa ro KOPUCTaT NnacepCcKUOT MepeH ypea b6es Haasop. bes
Haa30p, TME MOXe i Ce 3ac/enar cebecy uiu Apyru nuua.

» He paborete co MepHHOT ypes Bo OKONMHA Kajie NOCTON OMACHOCT Of
eKCNno3uja, kage HMa 3ananuBH TEUHOCTH, rac UMK npawuHa. MepH1oT ypen
€0371aBa MCKPH, KOM MOXe [1a ja 3aranar npasTa Wi napeara.

» He mopuduumpajte 1 oTBOpajTe ja batepujata. [1ocToM ONACHOCT Of KPATOK CMOj.

» lpu owreTyBate U HenponucHa ynotpeba Ha 6atepujata Moxe Aa u3nese
napea. batepujata Moxe Aa ce 3ananu Unu Aa eKcnnoaupa. BrHeceTe CBEX BO3AYX
1 [OKONKY MMa NoBPefeHN OAHECeTe v Ha nekap. Mapeata MoXe fa r'v HaapasHH
[MUWHHTE NaTuLTa.
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» [pu norpewHo KopucTerbe UNK Npu olwTeTeHa batepuja moxe fa ucteue
3ananuBa TeuHocT o batepujata. U36erHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CnyyajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, HCTINAKHeTe co BoAa. [lokonky
TeUHoCTa Jj0j/ie BO KOHTaKT Co ouuTe, nobapajTe nekapcka nomoLu. VicteueHara
TEUHOCT 07 batepujata Moxe fia Npear3BrKa KOXKHU MPUTaLMK UMK U3FOPEHULIU.

» Barepujata MoXe Aa ce OLITETH OA OCTPUTE NPEAMETH KaKO Ha NpP. KNHHLY UMK
O/IBPTYBay UNH CO HaABOPELUHO BiiujaHue. Moxe [1a 10jae 10 BHATPeLLEH KpaTok
cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia NyLuTH Yag, Aa eKCNIoAMPa Ui fia ce
nperpee.

» HeynotpebeHarta 6aTepuja apxete ja noganeky of KaHuenapucku CnojyBankH,
KNyueBH, XKene3HH NapH, KNMHLH, 3aBPTKH UMK APYTH Man1 MeTanHu NnpeaMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKAaT NPeMOCTYBakbe Ha KOHTakTuTe. Kpatok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata MoXxe fja Npear3B1Ka M3rOPEHULIM UMK MoXKap.

» Kopucrere ja batepujata camo Bo npou3Bopu of npou3Boputenot. Camo Ha 1oj
HauuH batepujaTa ke Ce 3alUTMTH Off ONacHO NPEONTOBapYBatbe.

» Barepuute nonHeTe r1 co NONHAUM WITO Ce NPenopaYaHk UCKNYUHBO Of
npou3BoAuTenor. [0Ko/Ky MoMHauoT 3a Koj Ce HaMEHETH OfPEAEH BU Ha batepui,
ce KOPUCTH CO Apyru batepuu, NOCTOM ONACHOCT Of NoXap.

3awrutete ru 6atepunTe 0 TONNMHA, Ha NP. OA AONTOTPAjHO
M3N0XYBake Ha COHUEBH 3PaL, OraH, HEUUCTOTHH, BOAA U
Bnara. iHaKy, NocTou 0MacHOCT Off eKCMNo3uja U KpaToK Cnoj.

He ro npuHecyBajTe MarHeToT Bo 6Gnu3uHa Ha UMNNAHTH UMK JPYTH

MeMLMHCKH YPe/iH, Ha Np. NejcMejKepH UMK HHCYNUHCKA NyMna.

MarHeToT co3faBa none, koe MOXe [ia ja HapyLM pyHKLMjaTa Ha UMNNAHTUTE

UN1 MELULMHCKIUTE YPeau.

» [ipxeTe ro MepHUOT ypeA NoAaneKy off MarHeTH Hocauu Ha NoAAToLM U ypeau
YyBCTBUTENHH Ha MarHer. [opajiy BN1jaHWeTO Ha MarHeToT MOXe Aa 10jae A0
HenoBpaTHo rybetbe Ha nofaTouuTe.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U NephoOpMaHCHTe
BM,EleTe rMunycrTpauuuTe Bo NPeaHUOT Aen of ynaTcraoTo 3a paGOTa.

Ynorpeﬁa CO cooaBeTHAa HaMéeHa

MepHKOT ypen e HameHeT 3a OApeayBatbe M NPOBEPKa Ha XOPU3OHTANHN U BEPTUKANHKU
TIUHUN.

MepHKOT ypen e NorofieH 3a KOpUCTerbe BO BHATPELLEH M HAABOPELLEH MPOCTOP.

0B0j Npo13B0A € NOTPOLLYBAUKKM Nacepcku NPOM3BOA BO cornacHocT co EN 50689.
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WUnycrtpaumja Ha KOMMNOHEHTH

HyMepuparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAIHECYBA Ha NPUKA30T Ha MEPHUOT ypen,
Ha rpachuukara CTpaHuLa.

(1) Npwukas 3a cocTojba Ha HAMOMHETOCT Ha akyMynaTopckata barepuja/batepuute
(2) Konue ,Mode" (Pexum) 3a nacepck1oT BUA Ha paboTa
(3) marHeTeH poTalnoHeH apxauy
(4) W3pomxeHu 0TBOPH 3a NPULIBPCTYBatbe
(5) Maruner
(6) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe
(7) W3neseH oTBOp 3a NacepCKUOT 3pak
(8) Harnuc 3a npeaynpenyBatbe Ha nacepot
(9) BptnvB 3aTBOpay Ha NIMTUYM-JOHCKM DaTepucku nakeT/batepuck1oT agantep
(10) Bartepwucku agantep
(11) Nutnym-jorck batepucku naxer”
(12) MHaukaTop 3a HaNOMHETOCT Ha IMTUYM-jOHCKUOT baTepUCKH NakeT”
(13) USB Type-C®-nopra”
(14) Cepucku bpoj
(15) Mpudpar Ha cTatusort 1/4"
(16) Crera3anokpus (DK 20)*
(17) Cratus?
(18) Teneckoncka npauka®
(19) Nacepcky 3awwTHTHK ounna®
(20) 3awTnTHa vaHTa®
a) OnuMwaHaTa onpema npuKaXxaHa Ha CIHKHTE He e AAeN o CTaHAAPAHKOT 06em Ha Hcnopaka.
b) USB Type-C®u USB-C® ce TproBcky 03Haku 3a USB Implementers Forum.

)

TeXHUUKH nofaToLH

INunKcku nacep GLL20-36G
bpoj Ha aen 3601K65G..
Paboten npoctop (paamyc)” 20m
Aron Ha 0TBOparbe Ha BEPTUKANHK NacepPCKU IMHWK 120°
TouHoCT Ha H1Benupare”” +0,4 mm/m
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Nunncku nacep GLL20-36G
Oncer Ha CaMOHWBENPare +4°
Bpeme Ha H1Benuparse <4s
OnepaTuBHa Temneparypa -10°C...+40°C
Temnepartypa npu cknagupare (6e3 NUTHYM-joHCKH -20°C...+70°C
batepucku naker)

MaKc. paboTHa BUCHHa Hafl pedhepeHTHaTa BUCHHa 2000 m
MaKC. PenaTuBHa BNAKHOCT Ha BO3AYXOT 90 %
CreneH Ha nsBankaHoct cnopep [EC 61010-1 D
Knaca Ha nacep 2
Twvn Ha nacep <10mW, 500-540 nm
Ce 10
OrtcTanyBatbe 50 x 10 mrad (Lenocex aron)
[Mpudhar 3a cTatMBOT 1/4"
HanojyBatbe co eHepruja

— JuTym-joHCcku baTepuckm naket 3,7V

- AnkanHo-maHraHcku batepuu (co agantep 3a
barepuu)

4x 1,5VLR6 (AA)

BpemeTpaetbe o Hajmanky 3 nacepcku NUHWM 5h
Texuna" 0,55 kg
[IMMeH3nK (DONMKMUHA X LIMPUHA * BUCKHA) 151 x 85 x 138 mm
Bua Ha sawTuta IP55
NutyMm-joHCKH baTepucku nakeT (onpema) BA 3.7V 3.0Ah XL
bpoj Ha aen 1600A03 1FZ
[puKNyuoK 3a NonHewe USB Type-C®
npenopayaH USB Type-C®-kaben 1600 A03 4XE
HomuHaneH HanoH 3,7V=
Kanauutet 3,0 Ah
npenopayaHa oKo/Ha Temneparypa npu nonHere +10°C... +35°C
[103BO/IEHA OKONHA Temnepartypa npy CKnagupare -10°C...+45°C

MpexeH Hanojysau

Bosch Power Tools

1609 92AG1G|(17.04.2026)



346 | MakeoHCKH

Nunncku nacep GLL20-36G
WU3ne3eH HanoH 5,0V=
PaboTHo none Ha U3nesHa cTpyja 2A
A) PaboTHOTO none Moxe fia ce Hamanu Nopaau HeNoBOMHK YCNIOBM Ha OKONMHATA (Ha Np. AMPEKTHA

W3N0XEHOCT Ha COHYEBK 3pauV|)‘
B) BaXX1 3a 1BETE TOUKHU Ha BKPCTyBak€ U Ha CNPOTUBHWTE CTPaHU

C) [Hapenute BPELHOCTW NpefiBUAYBaaT HOpManHu [0 MOBOJTHU YCNOBK Ha OKONIMHaTa (Ha np. Hema
Blr16paLlVIM, Hema marna, Hema yafj, HeMa U3N10XKEeHOCT Ha COHYEBU 3pHLLl4). [Mo ekcTpemHu
TemnepaTtypu MoxXe fa Aojae o oTCTanyBarbe BO TOUHOCTA.

D) MMpu MakcumanHo none Ha CaMoHUBENMPatbE, Tpeba ia ce NpecMeTa AoNONHUTENHO
oTcTanysatbe of +0,2 mm/m.

E) HacraHyBaaT camo HECPOBOANMBM HEUNCTOTHM, HO MOBPEMEHO Ce OUeKyBa NPUBPEMEHa
CNpOBOA/IMBOCT NPeAM3BMKaHA O} KOHAEH3auUMja.

F) TexuHa bes nuTuym-joHckK baTepucku nakeT/apantep 3a batepuu/batepum

CepuckuoT 6poj (14) Ha creundmKaLmoHaTa nouKa Cnyxu 3a jacHa uaeHTUdMKaLmja Ha Bawuot

MepeH ypen.

CHabayBatbe co eHepruja Ha MepHHOT ypes,

MepHKOT ypen Moxe fia ce kopucth co Bosch nutnym-joHcku batepucku naket (11) unu
co 0bnyHu batepuu Bo afantepor 3a batepun (10).

HanomeHa: Hukoralu He cknagupajte ro MepH1OT ypes 6e3 BMETHAT IMTUYM-jOHCKH
barepucku naket (11) unu apantep 3a barepun (10), ocobeHo Bo 0KonMHa €O MpatlMHa
UNW Bnara.

Pab6ota co 6atepuu (onpema)

3a pabota co MEpPHKOT ypef ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha ankanHo-MaHraHCKK
barepuu.

MoctaseTe rv batepuute Bo batepuckuot anantep (10). Mputoa BHUMaBajTe Ha
MONOBHUTE BO COMMACHOCT CO MPUKA30T Ha BHATPeLLHaTa CTPaHa Ha aaanTepoT 3a batepuu.
Cekoralu 3amMeHyBajTe rv cute batepun ogenHal. KopucteTe camo batepuu of efeH
NPOW3BOAMTEN U CO UCT KanauuTeT.

MocTasete ro ananTeport 3a barepuy (10) Bo MEPHUOT ypefl v BPTETE 0 BPTMBUOT
3atBopay (9) Taka LTo, OKLIETO Ke MOXe [1a Ce NPEKNONM Ha afanTepoTt 3a batepuu.
3a 0TCTpaHyBatbe Ha afianTeToT 3a batepuu (10) NpeknoneTe ro OKLETO Ha BPTIMBUOT
3arBopau (9) v 3aspreTe ro 3a 90°. M3Bazete ro aganTepot 3a batepun o MEPHHUOT
ypen.
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» AKO He ro KOpUCTHTE MEPHHOT ypea NoAonro Bpeme, u3sagete ru 6arepuute.
Mpu NOAONTO CKNaaMparbe, barepuute BO MEPHHOT ypesa MoXe a Kopoaupaar.

Pabotetbe CO NHTHYM-jOHCKM GaTepucKu nakeT

CraBame/MeHyBatbe Ha NMTHYM-jOHCKH DaTepucku naket

MocTaBeTe ro IMTUYM-joHCKKOT baTepucku naket (11) Bo MepHUOT ypen 1 BpTETE rO
BPT/IMBMOT 3aTBOpay (9) Taka LTo, OKLETO Ke MOXe [1a Ce NPEKNONH Ha TUTUYM-jOHCKUOT
batepucku naker.

3a 0TCTpaHyBatbe Ha IMTUYM-jOHCKMOT batepucku naket (11) npeknonete ro oKLeTo Ha
BPTNMBHOT 3aTBOpay (9) 1 3asprete ro 3a 90°. U3BaaeTe ro NUTYM-jOHCKMOT batepucKu
NaKeT Of MePHHOT ypen.

MonHetbe Ha NUTHYM-jOHCKMOT BaTepucku nakeT

» 3anonHemwe, kopucrere camo USB-mpexeH HanojyBau, unj u3neseH HanoH u
MHHHUManHa u3ne3Ha cTpyja ru ucnonHyBaat 6apatbara Bo nornaBjerto ,,TeXHHUKH
noparouu”. lounTyBajTe ro ynarcTeoro 3a kopucretre Ha USB-MpexxHuorT aen.

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPHUHHOT HamoH! HanoHOT Ha M3BOPOT Ha CTpyja Mopa Aa
0fIroBapa Ha OHOj KOj € HaBeAEeH Ha cneLudHUKaLMoHaTa NNoYKa Ha MPEXHUOT
Hanojysau.

» lMonHere ja batepujata npexy USB-npukny4uok camo Ha ambueHTanHu
Temneparypu nomery +10 °C u +35 °C. [lonHereTo HaBOP 0ff TEMNEPATyPHUOT
oncer MoXe Aa ja oLuTeTH baTtepujarta UK ja ro 3ronemMu pUsuKOT 0f NoXap.

HanomeHa: [IuTuym-joHCK1Te baTepuu ce UcnopauyBaat ienyMHO HanoNHETH NopaHu

MeryHapof4H1Te NPONKMCH 3a TpPAHCMOPT. 3a 1a Ce 3arapaHTupa LienocHara jauMHa Ha

barepwjara, npea npBata ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

OtBopere ro noknonewoT Ha USB Type-C®-noprata (13). Mospaete ro USB-npuknyuokot

co coopigeteH USB-kaben co USB-agantep 3a HanojyBatbe. [op3ete ro USB-MpexH1oT

Hanojysau Bo CTpyja.

Wnpukatop 3a npoMeHa Ha  3Hauetbe

6oja (12)

Xonta JTUTHYM-jOHCKIMOT BaTepUCKH NaKeT e AenyMHO
HanonHer.

3eneHa JIUTUYM-jOHCKUOT HaTepPUCKM MaKeT € LeNOCHO HanoMHET.

LipseHa HOMWHaNHKOT HaMoH MNK CTpyjaTa 3a MoMHetbe He ce
COO/BETHMU.

Kora nonHereTo Ke 3aBpLum, u3agete ro USB-kabenot. 3atBopere ro kanakot Ha USB
Type-C®-noprara (13) 3a 3awTvTa of Npas v BoAa.
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Mpukas Ha cocTojbaTa Ha HANONHETOCT

MpukasoT 3a cocTojbarta Ha HanonHetocT (1) Npyu BKNyueH MepeH ypes ja npukaxysa
aKTyenHarta cocTojba Ha HanoNHETOCT Ha IMTUYM-JOHCKMOT baTepUCKM NaKeT Unu Ha
barepuute.

LED Kanauurer
TpajHo 3eneHo CBeTNo 70-100 %
TpajHo »onTo CBETNO 30-70 %
TpajHo LPBEHO CBETNO 10-30%
Tpenkaso LipBEHO CBETNO 0-10%

AKO NUTMYM-JOHCKMOT baTepucku nakeT unu batepuute ocnabysaar, CBETNOCTA Ha
NacepCKM1TE NUHWM NoNeKa ce HamanyBsa.

AKO NUTHYM-JOHCKMOT DaTepUCKK NaKeT ofHOCHO baTepuuTe ce peunck Npastu,
NPUKa3oT 3a HanonHetocT (1) U nacepckuTe IMHMK Tpenkaar Ha cekou 5 minno 5s.
AKO NUTHYM-JOHCKMOT DaTeprCKK NakeT ofHOCHO baTepuuTe ce NpasHu, nacepckuTe
JIMHAW TPENKAAT yLUTe eaHall 3 S NPe MEPHUOT anaT Ja Ce UCKIYUH.

Ynotpeba

CraBatbe B0 ynotpeba

» 3awTHTeTe ro MePHHOT YPea OA BNara U AUPEKTHO U3N0XYBakbe Ha COHUEBH
3pauu.

» He ro u3noxyBajre MEpHHOT ypej Ha EKCTPEMHHU TeMnepaTypyu Unu
TeMnepaTypHH OCLMNaLMK. Hanp. He ro ocTaBajTe 10710 Bpeme Bo aBTOMOOMNOT.
Ipw ronemu TemMnepaTypHM 0CLMNALKMK1, 0CTaBeTe Fo MEPHUOT ypez NPBo fia ce
aKnMMaTU3Wpa 1 HanpaseTe NPOBEPKa 3a TOUHOCTA CeKoralll Npef 1a NPOAO/KHUTE CO
pabora (B1au ,KoHTpona Ha TouHocTa Ha MepHHoT yper”, CTpanuua 351).

Ipu eKCTPEeMHY TeMnepaTypHu UMK TeMnepaTypHU OCLIMNALIMK, NPELU3HOCTa Ha
MEPHUOT ypes MOXe [ Ce HapyLUH.

» WU3berHyBajTe yaapu u npeBpTyBatba HA MEPHUOT YPeA, 10 CUIHW HaABOPELLHH
BMWjaH1ja Ha MEPHKOT ype[, NPea Aa ro ynoTpeduTe 3a paboTa, cekorall U3BpLLETe
KOHTpONa Ha TOyHocTa (BMAM ,KOHTPONa Ha TOUHOCTA Ha MEPHUOT ypea”,

Crpanuua 351).

» WcknyueTe ro MepHHOT ype 3a BpeMe Ha TpaHCcnopToT. [1pu UCKNyuyBatbeTo, ce

Bnok1pa ocuMnMpaukata eAuHULA, Koja by ce oLTeTUna NP MHTEH3UBHH AABUXKEHA.
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BknyuyBamwe/ucknyuyBamwe

3a BKnyuyBatbe Ha MEPHHOT yper NPUTUCHETE Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/

ucknyuysatbe (6) Bo nosuumja ON. BeaHalu no BKNyuyBarbeTo, MEPHWOT ypeq Ucrpaka

KpY)XHa nacepcka NiMHuja ol FopHUOT U3ne3eH oTeop (7) v nacepcka nuHuja of

NpeaHNOT u3nesex oteop (7).

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIHHA KOH NMLIA UNU XKMBOTHU U He NOrNeaHyBajTe
[MPEKTHO BO HEero, ;YPH HH O roneMa oaane4yeHocT.

3a McKnyuyBame Ha MEPHUOT Ypes NPUTUCHETE o NPEKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/

ucknyuyBatbe (6) Bo nosuumja OFF. Mpu ucknyuyBatbe, 0CLMNMPaUKaTa eauHuLa ce

bnokupa.

» He ro octaBajre BKNyueHHOT MepeH ypep, 6e3 Hag3op U UCKNyueTe ro no
ynotpe6arta. [Ipyrute nuua Moxe ia ce 3acnenar of 1acepck1oT 3pak.

[lokonky Temneparypara Ha MepH1OT ypeq co NpubnnkyBa o HajBUCOKaTa A03BONEHA

onepaTMBHA TeMNepaTypa, CBETNOCTa Ha NAaCePCKUTE IMHUM NONeKa ce HamanyBa.

Ako ce HaiM1He MaKcUManHata 03BoneHa paboTHa Temneparypa, nacepckuTe TMHUK

Tpenkaar bp30 efHonoapyro, No LWTO MEPHUOT yper ce ucknyuyBa. OTKako ke ce onagu,

MepHUOT ypes e NOBTOPHO MOArOTBEH 3a paboTa M MoXe OHOBO Aia C& BKNYUU.

ABTOMaTHKa Ha MCKNYyuyBatbe

[okonky okony 120 min He ce NPUTUCHE HUEAHO KONye Ha MEPHKUOT Ypeq, Toj ce
MCKyuyBa aBTOMATCKK 3apafiy 3alUTHTa Ha akymynatopckuTe batepuu ofH. batepuute.
3a Jia ro BKNyuuTe MEPHUOT ypes BeLHALL M0 aBTOMATCKOTO UCKNYUyBatbe, MOXKETE UMK
HajnpBO Aia ro NPUTMCHETE NPEKMHYBAUOT 3a BKITyuyBatbe/UCKnyuyBarbe (6) Bo nosuumja
OFF v noToa noBTOPHO A o BKAYUUTE MEPHUOT YPEA, UK ja NPUTUCHETE Ha KONUEeTo 3a
pexum Ha pabota Ha nacepor (2).

3a Aa ja feakTMBMpare aBTOMaTMKaTa 3a UCKNyuyBatbe, APXKETE o MPUTUCHATO KONYeTo
32 pPeXMM Ha paboTta (2) (Mpu BKNyueH MepeH ypea) HajManky 3 s. [lokonky
aBTOMaTMKara 3a UCKyuyBarbe € AeakTMBMpaHa, nacepckuTe 3pauu KpaTko Tpenkaar 3a
notBpAa.

3a Aa ro akTMBMpaTe aBTOMATCKOTO UCKNYUYBatbe, UCKMyYeTe ro MEPHUOT ypesa 1
NOBTOPHO BKAyueTe ro.

Hauunu Ha paboTa

MepHK1OT ypea MMa noBeke HauMHK Ha paboTa, KoM MOXe [ia 'M IpoMeHuTe Bo buno koe

BpeMe:

- Co3aaBatbe XOPU30HTANHA NacepcKa PaMHUHA, KaKo 1 BepTUKaHa nacepcKa NuHuja
HaHanpen,

Bosch Power Tools 160992AG1G|(17.04.2026)



350 | MakeoHCKH

- Co3paBatbe XOpU30HTaNHa nacepcka paMH1Ha, Kako 1 Mo eaHa BepTHKanHa nacepcka
NIMHW}A HAHANPe[ W HacTpaHa,

- EMWTMpa e[IHO XOPM3OHTANHO NAacepPCKO HUBO.

3a Jja ro CMeHHTe PeXKUMOT Ha paboTa, NPUTMCHETE Ha KOMUETO 3a PEXHM Ha paboTa Ha

nacepot (2) aoneka nacepckuTe 3paLy He Ce Co3[aaaT Bo NOCaKyBaHWOT PEXUM Ha

pabora.

CwTe HauMHM Ha paboTa ce MOXXHM CO aBTOMATHKa 3a HUBENUPatbe, Kako M co YHKLMja

32 HaBanyBatbe.

ABTOMaTHKa 32 HUBENUPatbe

MepHHOT ypef Bo ceKoe BpeMe ja KOHTponupa nonoxbara 3a Bpeme Ha paborarta. Mpu
MoCTaByBabETO BO NONETO HA CAMOHWBENMPatbe 0f +4° paboTh co aBToMaTHKaTa 3a
HWBenMpatbe. HaBop O/l NONETO Ha CaMOHUBENUPAtbE CE MEHYBA aBTOMATCKH BO
(hyHKUMja 33 HaBafyBatbe.

Pabotetbe co aBTOMaTHKa 3a HUBENUpatbe

MocTaBeTe ro MEPHUOT YPe[ Ha XOPU30HTaNHa, LiBPCTA NOA/Iora, MPULIBPCTETE Mo Ha
cratusot (17).

ABTOMaTHKaTa 3a HUBENMPAtbe aBTOMATCKM ' M3paMHyBa HePaMHUHUTE BO MONETO Ha
camoHuBenupatbe of +4°. LLITom nacepckuTe 3pauy Tpenkaar nocrojaHo, MEpPHUOT Ypen
€ U3HUBENUPaAH.

TI0KO/IKY He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENMPatbe, Ha np. buaiejkv nofnorara Ha
MEPHKOT ype/ oTCTanyBsa noseke of 4° of XOpu3oHTanara, 1acepckuTe TMHWUM NPBo
Tpenkaar 2 s co 6p30 Temno, Notoa cekou 5 s HEKOMKy natv co bp3o Temno. MepHuot
yper ce Haora BO (hyHKLMja Ha HaBanyBakbe.

3a 10N0NHNTENHO paboTetbe CO aBTOMAaTUKaTa 3a HUBENMPatbe NOCTABETE F0 MEPHUOT
YPE[ XOPU30HTANHO U NoueKajTe ro caMoHUBENuparbeTo. LLITom ke ce Hajie MepHUOT
ypeq BO MoNeTo Ha CaMOHWUBENMPatbe of +4° IacepcKuUTe 3paliy CBETaT HeNpPeKMHaro.
Mpw BUOpaLMK WK NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha pabotarta, MEPHUOT ypef
NOBTOPHO Ce HUBENWPa aBTOMATCKK. [10 NOBTOPHOTO HUBENWpPatbe, NPOBEPETE ja
no3uLiMjaTa Ha lacepcKuTe 3paly BO 0AHOC Ha pedepeHTHUTE TOUKH, 3a Aa ce u3berHar
TPELLKUTE NPU NOMECTYBatbE.

Paboretbe co (hyHKLMja 3a HaBanyBatbe
MocTaBeTe ro MEpPHUOT ypes Ha HaBaneHa noanora. Mpu paboterbeTo co dyHKumja 3a

HaBa/lyBatbe TperKaar 1acepcK1Te IMHUK NPpBo 2 s co bp3o Temno, Notoa cekoun 5 s
HEKOnKy naTv co bp3ao Temno.

Bo (hyHKUMjaTa 3a HaBa/yBatbe NacepCKuTe TMHUK NOBEKe He Ce HUBENUpaar U He Mopa
[ Ce BEPTUKANHO eiHa KOH Jpyra.
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KoHTpona Ha TouHOCTa Ha MEePHHOT ypep,

BnujaHuja Ha TouHOCTa

Hajronemo BnujaHue BpLUKM oKonHata Temneparypa. OcobeHo TemneparypHuUTe pasnuku
KOM Ce [1BUXaT Of NOAOT HArope MOXe Aa ro NpeHacouar 1acepckuUoT 3pak.

Ce npenopayyBa MEpPHUOT YPe f1a Fo KOPUCTUTE Ha CTATMB 3a [la 'M MUHUMU3UpaTe
TEPMUUKMUTE BNMjaHWja Of TONNMHATA LUTO Ce KpeBa of NOAOT. [IOKONKY € BO3MOXHO,
nocTaByBaTe ro MEPHUOT Ypef BO CPeaMHaTa Ha paboTHaTa noBpLUMHa.

OcBeH HaABOPELLHHUTE BNKjaHKja, 1O OTCTanyBake MOXe [a A0BEeAaT U BNKjaHujaTa
cnelndryHK 3a ypeaoT (kako Ha mp. NafoBH UMK jaku yaapk). 3atoa, Npef cekoj
MOYETOK Ha paboTa NpoBepeTe ja TOUHOCTA HA HUBENUPAHLETO.

HajnpBo npoBepeTe ja TOUHOCTA Ha HUBENMPAHETO HA XOPHU3OHTaHaTa Nacepcka
NIMHK}a, @ NOTOA TOYHOCTA Ha HUBENUPAHETO HA BEPTUKANHUTE NACEPCKU IMHUU.
[10KONKY Npu HeKoja Of NPOBEPKKUTE MEPHUOT YPes ro HaAMUHE MaKCUMANHOTO
oTCTanyBatbe, Toral Tpeba ia ce nonpaBu o] CTPaHa Ha cepBucHaTa cnyxba Ha Bosch.

MpoBepKa Ha XOpU30HTaNHaTa TOUHOCT NPH HUBENHUPatbe Ha NoNpeyHaTa ocka

3a npoBepkarta noTpebHa Bu e cnobofHa MepHa NMHKja 0 5 M Ha LiBpCTa Noa/iora

nomery figa suga A u B.

- MoHTHpajTe ro MEpPHUOT ypes Bo bN3uHa Ha SMAOT A Ha efieH CTaTvB UNKM NocTaBeTe
r0 Ha LIBPCTa, paMHa nofnora. Bknyuete ro MepH1oT ypen. Bknyuere ja
XOPU30HTaNHaTa lacepcka NMHUja M BepTUKanHaTa nacepcka NMH1ja npes MepHUoT
ypen.

- Hacouere ro nacepor Bo bn1anHa Ha

B SWIOT A ¥ 0CTaBeTe ro MEPHHUOT ypen ia
-- ce HuBenupa. Obenexere ja cpeauHara
Ha TOUKaTa, Kajie NacepCK1TE IMHKH ce

BKPCTyBaaT Ha sMaoT (Touka l).
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M OCTaBeTe o ia Ce HUBenupa.
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- CBprTeTe ro MepHHoT ypen 3a 180°,

0CTaBeTe 10 [ia Ce HUBENMPa W 03HaueTe
jaTouKaTa Ha BKPCTyBatbe Ha
NACePCKUTE NUHUM Ha CIPOTUBHUOT
sun B (touka ll).

MocTaeete ro MepHUOT ypes — 6ea a ro BpTUTE — BO BN1M3nHa Ha supoT B, BKnyueTe ro

- [locTaBeTe ro MEPHHOT ypes No BUCHHA

(co momoLLl Ha CTaTUBOT UMW EBEHTYANHO
CO nofyIorara), Taka LUTo TouKarta Ha
BKPCTYBatbe Ha lacepcKuTe NUHUK
TOUHO Ke ja NOrofM NPEeTX0AHO
03HaueHarta Touka Il Ha suaoT B.

CBprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, be3
[1a ja NpoMeHuTe BUCKHaTa. HacoueTe ro
Ha SWAOT A, Taka LUTo BepTMKanHata
nacepcka nMHuja npoara H13 BeKe
03HaueHarta Touka |. OcTasete ro
MEpHUOT ypes fia ce HUBENUpa v
03HaueTe ja TOuKaTa Ha BKPCTyBatbe Ha
nacepckuTe NMHUM Ha SUAOT A

(Touka Ill).

- Pasnukata d Ha aBeTe 03HaueHu Touku | v 111 Ha sugoT A ro aBa (hakTUUKOTO

OTCTanyBak€e o[l BACUHATAa Ha MEPHUOT ypea.

Ha mepHa nuHuja og 2 x 5 m = 10 m ro ;aBa MaKCUManHOTO J03BOMIEHO OTCTanNyBatbe:
10 m x 0,4 mm/m = +4 mm. Pasnuxara d mery Toukute | 1 Il cmee fja usHecyBa
HajMHory 4 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha HUBENUPAETO HA BEPTHKANHUTE NHHUK

3a KoHTpona noTpebeH By e 0TBOP 0f BpaTaTa, Kafie (Ha LBpCTa Nojiiora) Ha cexoja
CTpaHa of} BpaTaTa MMa MecTo Ofi HajManky 2,5 m.

- [locTaBeTe ro MEPHUOT Ypea Ha 2,5 m pacTojaHue Of OTBOPOT Ha BpaTara Ha LBpCTa,
pamHa nognora (He Ha cTaTus). BknyueTe ro MEPHUOT Ypef v BepTUKanHara nacepcka
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NMHWja PPOHTaNHO Npef MePHUOT ypen. HacoueTe ja nacepckara MH1ja Ha 0TBOPOT

Of} Bpatata v 0CTaBeTe ro MEPHUOT YPe Aia HUBENUpa.

’ - O3HaueTe ja cpefuHaTa Ha
BepTMKanHaTa nacepcka nuHuja Ha
MofI0T 01 OTBOPOT Ha Bpartara (Touka l),
Ha 5 m pacTojaHu1e of ApyraTa CTpaHa Ha
0TBOPOT 0f1 Bpatara (Touka 1), kako 1 Ha
ropHWoT pab Ha BpataTta ofj 0TBOPOT
(Touka lll).

- CBprteTe ro MepHUoT ype 3a 180° u
nocTaBeTe ro Ha Apyrata cTpaHa Ha
OTBOPOT Ha Bpatata AMPEKTHO 3af
Toukara ll. OctaBeTe ro MepH1OT ypes
[1a Ce HUBENWpPa 1 HacoueTe ja
BepTMKanHaTta nacepcka MHuja Taka
LUTO Hej3MHaTa CpeAnHa ke NOMUHYBa
TOUHO HU3 ToukuTe [ 1.

- Obenexete ja cpenHaTa Ha nacepckara IMHUjA Ha FOPHMOT pab Ha OTBOPOT Ha
Bparata Kako Touka IV.

- Pasnukata d Ha aBeTe 03Hauenn Touku |1 1 1V ro naBa hakTukoTo OTCTanyBakbe Ha
MePHUOT ypes 0 BEPTUKANHUTE NUHUA.

- M3meperte ja BUCHHATA HA OTBOPOT Of} BpaTata.

lMoBTOpETE ro MEPHUOT NPOLEC 33 BTOPOTO BEPTUKAMHO Nacepckata IMHuja. 3a Taa uen,

BKNyueTe ja BepTMKanHata nacepcka NMHKja Ha cTpaHata Ha MePHUOT ypes 1 3aBpTeTe ro

MepHKoT ypes 3a 90° npep a 3an0uHeTe Co MEepPHUOT NPOLeC.

MakcKManHoTo J03BONEHO OTCTaNyBakbe ro NPECMeTyBaTe Ha CNEHUOT HaUKH:

ABOjHa BUCHHA Ha OTBOPOT Ha BpaTata x 0,4 mm/m

Mpumep: Mpu BUCMHA HA OTBOPOT Ha BpaTaTa 0f 2 m MaKCMManHOTO OTCTanyBarbe cMee

[Ja U3HecyBa

2 x2m x +0,4 mm/m = +1,6 mm. Toukure Il 1 IV cMeat aa nexar HajmHory 1,6 mm

e[lHa of Apyra.
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CoBeTH npu pabotetbeTo

» 3aobenexysatbe, CeKoralu KOPUCTETE ja CaMo CPeUHaTa Ha nacepckara
nuuuja. LLinpuHata Ha nacepckara NMHWja ce MeHyBa co OAfjaneuyBatbeTo.

Pabotete co MarHeTHHOT poTaLHoHeH Apxay (Buau cnuku A-D)

MOXHOCTH 3a NO3ULIUOHUPALLE HA MArHETHUOT POTaLMOHeH Apxau (3):
BO MCMpaBeHa Nonoxoa Ha pamHa noBpLUKHa (BUaM cinka A),

— MpeKy U3A0MKEHUOT OTBOP 3a NPULBPCTYBatbe (4) Ha KNKHel Ha BepTHKanHa
noBpLuKHa (BUAM cnuka B),

- co marHetute (5) Ha MarHeTU3WpaHK MaTepujanu (Buau cnvka C),

- BO KOMDWHaLMja co TaBaHcKata cTera (16) Ha MeTanHW TaBaHCKK NajcHu (BUaM
cnuka D),

— MOHTMPAH Ha CTaTuB.

» [ipxeTe ru NPCTUTE NOAANEKY OA 3aAHWOT ieNl Ha MarHeTHHOT POTaLMOHEH
[pKau Kora ro npuKavyBare poTaLMOHKOT ApXKay Ha NOBPLUHHKTE. [Nopaau jakata
cvna Ha Breuetbe Ha MarHeTute (5), BalunTe npcTv Moxe fia ce 3arnasar.

[pybo LeHTpHUpajTe ro MarHeTCKMOT poTaliMoHeH Apxay (3) npep Aa ro BKNyuuTe

MEPHKOT ypen.

Paborete co cratuBoT

CTaT®BOT OBO3MOXYBa CTabWIHa MepHa NOANora LLITO MOXE Aa Ce NOAEecyBa o BUCKHA.

MocTaBeTe ro MepHKoT ypen co 1/4"-npudatoT Ha cTatvBoT (15) Ha HaBOjOT Ha CTaTUBOT

(17) vnu 0buuen choto cTaTHB. 3aLBPCTETE FO MEPHUOT YPer CO 3aBPTKa 3a (DUKCUpathe

Ha CTaTMBOT.

pybo LeHTpHUpajTe ro CTaTMBOT, NPef f1a ro BKNYUUTE MEPHUOT ypeq.

NacepcKu 3aWITUTHX ouMNa

NlacepckuTe 3aLTUTHK 0uMna ja PUnTpUpaat oKonHata CBETNMHA. Ha Toj HauMH CBETNOTO

Ha nacepoT U3rneaa nocBeTno 3a OKoTO.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTUTHU OUKNa (AONONHUTENHA onpema) Kako
3aLITUTHM 0uMNa. JlTacepcKuTe 3aLUTUTHIU 0UMNa Clyxar 3a noaobpo pacno3HaBarbe
Ha NacepCKMOT 3pakK; Cenak, Te He LTMTAT Off NaCEPCKOTO 3payetbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTUTHU OUnNa (AONONHUTENHA onpema) Kako
0uMna 3a CoHLie UMK NaK Bo coobpaKajoT. [lTacepckuTe 0UMna He aBaar LieNnocHa
UV-3alTuTa 1 ro HamanyBaat npeno3HaBakbeTo Ha bou.

Mpumepu 3a pabota (Buau cnuku E-H)

MpyUMepH 3a MOXXHOCTUTE Ha NPUMEHA Ha MEPHUOT Yper Ke HajieTe Ha rpaduukuTe
CTPaHULM.
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OapXKyBatbe U CEePBHC

OnpxyBaibe U UucTetbe

locTojaHo oapXKyBajTe ja uMcTOTaTa Ha MEPHUOT Ypen.
He ro notonygajte MEPHUOT ypes BO BOAA MMM APYTY TEUHOCTH.

M3bpuLieTe rv HEUMCTOTUMTE CO BNAXKHA MeKa Kpna. He KopUCTeTe CPefCTBa 3a UMCTEHE
WNW PacTBOPH.

PefoBHO uncTeTE M NOBPLUMHKUTE OKONY M3NE3HMOT OTBOP HAa NaCepOT 1 NPUTOa
BHMMaBajTe Ha BllaKHeHLUara.

MepHKOT ypen CKnaaupajTe ro U TpaHCMopTUPajTe ro Camo BO 3allTMTHATa YaHTa (20).

Bo cnyuaj fa Tpeba ia ce nonpaeu, npareTe ro MepHUOT ypes BO 3alLTHTHATA TallHa
(20).

CepBucHa cnyx0ba H coBeTH NpHU KOpUCTEbe

CesepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

TTMHKOT 0 HaLLWTE aAPEecH 3a CEPBMC M FapaHTHU YCIOBM MOXE fa T'Y HajaeTe Ha
nocneHata CTpaHuLa.

3a cuTe Npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be monume Haseaete ro 10-
LMcbpeHnoT 6poj o creLmrdHMKaLIMoHaTa NNOUKa Ha NPOU3BOAOT.

OtcTpaHyBamwe

MepHwuTe ypeau, akymynatopute/6arepuute, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKOMOLIKK NPUDATNB HAUMH.

He rv chpnajte MepHUTe ypeau 1 batepunTe Bo AOMALLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTa 1 enekTpoHcKaTa onpema Wi UCKOPHUCTEHUTE DaTepuu LLTO BeKe He ce
ynotpebn1en Mopa fia ce cobupa nocebHo 1 aa ce ppna Ha exonoLKK HaunH. Kopuctete
TW COOZIBETHUTE CUCTEMM 3a CODMpatbe. HenpaBUnHOTO dpnatbe MOXe Aa Ouae WTeTHO
32 )KMBOTHATa CPeAMHA U 30PaBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXXHOTO MPUCYCTBO HA ONACHH
MaTepuu.
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Shqip

Udhézime sigurie

Té gjitha udhézimet duhet té lexohen dhe ndigen pér té punuar né ményré

@ té sigurt dhe pa rrezige me veglén matése.Nése vegla matése nuk

pérdoret né pérputhje me kéto udhézime, mund té démtohen mbrojtjet e
integruara né veglén matése.Asnjéheré mos i errésoni shenjat
paralajméruese né veglén matése. JU LUTEMI MBAJINI KETO UDHEZIME NE NJE

VEND TE SIGURT DHE TRANSMETOJINI ATO KUR IA JEPNI VEGLEN MATESE

DIKUJT TJETER.

» Kujdes - pérdorimi i pajisjeve té funksionimit ose rregullimit ose kryerja e
procedurave té ndryshme nga ato té specifikuara kétu mund té rezultojé né
ekspozim té rrezikshém ndaj rrezatimit.

» Vegla matése dorézohet me njé etiketé paralajméruese lazer (té shénuar né
paragitjen e veglés matése né faqen grafike).

» Nése teksti né etiketén paralajméruese té lazerit nuk éshté né gjuhén tuaj
kombétare, mbulojeni até me ngjitésin e dhéné né gjuhén tuaj kombétare
pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré.

Mos e drejtoni rrezen e lazerit drejt njerézve ose kafshéve dhe mos

& shikoni né rrezen e drejtpérdrejté ose té reflektuar té lazerit. Kjo mund té

verbojé njerézit, té shkaktojé aksidente ose té démtojé syté.

» Nése rrezatimi lazer godet syrin, mbyllni syté dhe largoni kokén menjéheré nga
rrezja.

» Mos béni asnjé ndryshim né konfigurimin e lazerit.

» Mos pérdorni syzet e shikimit me lazer (aksesoré) si syze sigurie. Syzet e shikimit
me lazer pérdoren pér té paré mé miré rrezen e lazerit; megjithaté, ato nuk ju mbrojné
nga rrezatimi lazer.

» Mos pérdorni syzet e shikimit me lazer (aksesoré) si syze dielli ose né trafik.
Syzet e shikimit me lazer nuk ofrojné mbrojtje té ploté ndaj rrezeve ultraviolet dhe
zvogélojné perceptimin e ngjyrave.

» Riparoni veglén matése vetém nga personel specialist i kualifikuar dhe vetém me
pjesé rezervé origjinale. Kjo siguron gé té ruhet siguria e veglés matése.

» Mos i lini fémijét té pérdorin veglén matése lazer pa mbikéqyrje. Mund té verboni
pa dashje njeréz té tjeré ose veten tuaj.
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» Mos punoni me veglén matése né njé mjedis shpérthyes qé pérmban Iéngje,
gazra ose pluhur té ndezshém. Né veglén matése mund té krijohen shkéndija, duke
ndezur pluhurin ose tymrat.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i njé garku té shkurtér.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré jo té duhur, mund té dalin
avuj. Bateria mund té digjet ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Né rastin e pérdorimit té gabuar ose kur bateria éshté e démtuar nga bateria
mund té rrjedhé Iéng i djegshém. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu futet né sy, merrni gjithashtu edhe
ndihmén e mjekut. Rrjedhja e Iéngut té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie
té lékurés.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té tilla si gozhdé ose kacavida
ose nga forca té jashtme. Mund té ndodhé njé gark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té mbinxehet.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve, monedhave, celésave, gozhdéve,
vidave ose objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té shkaktojné uré
té kontakteve. Njé gark i shkurtér ndérmjet terminaleve té baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

» Pérdoreni vetém bateriné né produktet e prodhuesit. Vetém késhtu mund té
mbroni bateriné nga mbingarkesat e rrezikshme.

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar nga prodhuesi. Njé karikues
i projektuar pér njé lloj baterie paraqget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té tjera.

0 Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga rrezet e vazhdueshme
[EI té diellit, zjarri, papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i
O shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

Mos e afroni magnetin prané implanteve ose pajisjeve té tjera mjekésore,
A té tilla si stimuluesit e ritmit ose pompat e insulinés. Magneti krijon njé
fushé e cila mund té ndikojé né funksionin e implanteve ose pajisjeve
mjekésore.
» Mbajeni veglén matése larg nga bartésit e té dhénave magnetike dhe pajisjet
magnetike té ndjeshme. Efekti i magneteve mund té ¢ojé né humbje té pakthyeshme
té té dhénave.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té udhézimeve té pérdorimit.
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Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla matése ka pér géllim pércaktimin dhe kontrollimin e linjave horizontale dhe
vertikale.

Vegla matése éshté e pérshtatshme pér pérdorim brenda dhe jashté.

Ky produkt éshté njé produkt lazer konsumatori sipas EN 50689.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes sé veglés matése né fagen
grafike.

a)
b)

(1) Shfagja e statusit té karikimit té akumulatorit/baterive
(2) Butonii "Mode" pér modalitetin e funksionimit té laserit
(3) montim magnetik rrotullues
(4) Vendi pér fiksim
(5) Magnet
(6) Celésiindezjes/fikjes
(7) Daljae rrezes sé laserit
(8) Shenjé paralajméruese me laser
(9) Bateri Li-ion me kygje rrotulluese/pérshtatés baterie
(10) Pérshtatés baterie
(11) Paketa e baterive Li-ion®
(12) Treguesi i karikimit té paketés sé baterisé Li-ion”
(13) Porta USB Type-C®”
(14) Numri serial
(15) Montimi i trekémbéshit 1/4"
(16) Kapése mbulese (DK 20)
(17) Tripodi®
(18) Shufra teleskopike?
(19) Syze pér shikimin e laserit”
(20) Canta mbrojtése”
Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.
USB Type-C® dhe USB-C® jané marka tregtare té USB Implementers Forum.

160992AG1G|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Shqip|359

Té dhénat teknike

Laser me vija GLL20-36G
Numri i artikullit 3601K65G..
Zona e punés (rrezja)" 20m
Kéndi i hapjes sé vijave vertikale té laserit 120°
Saktésia e nivelimit®® +0,4 mm/m
Gama e veté-nivelimit +4°
Koha e nivelimit <4s
Temperatura e funksionimit -10°C...+40°C
Temperatura e ruajtjes (pa paketén e baterive Li-ion) -20°C...+70°C
lartésia maks. e funksionimit mbi lartésiné e referencés 2000 m
lagéshtia maks. relative 90%
Shkalla e ndotjes sipas IEC 61010-1 28
Klasa e laserit 2
Lloji i laserit <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergjenca 50 x 10 mrad (kéndi i ploté)
Regjistrim me trekémbésh 1/4"
Furnizimi me energji elektrike

- Paketa e baterive Li-ion 3,7V
- Bateri alkaline mangani (me pérshtatés baterie) 4x1,5VLR6 (AA)
Koha e funksionimit me té paktén 3 linja laseri 5h
Pesha”’ 0,55 kg
Dimensionet (gjatésia x gjerésia  lartésia) 151 x 85 x 138 mm
Klasa e mbrojtjes IP55
Paketa e baterive Li-ion (aksesor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Numri i artikullit 1600A03 1FZ
Porta e karikimit USB Type-C®
rekomandohet kabllo USB Type-C®l 1600 A03 4XE
Tensioni nominal 3,7V=

Bosch Power Tools
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Laser me vija GLL20-36G
Kapaciteti 3,0 Ah
temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté karikimit +10°C... +35°C
temperatura e lejuar e ambientit gjaté ruajtjes -10°C...+45°C
Furnizimi me energji elektrike me prizé

Tensioni i daljes 5,0V=
Rryma e daljes té paktén 2A

A) Zonae punés mund té reduktohet nga kushtet e pafavorshme mjedisore (p.sh. rrezet direkte té
diellit).
B) e vlefshme né dy pikat e krygézimit dhe anét pérkatése té kundérta

C) Vlerat e dhéna supozojné kushte normale deri té favorshme té ambientit (p.sh. pa dridhje, pa
mjegull, pa tym, pa rrezet e diellit direkte). Pas luhatjeve té forta té temperaturés, mund té
ndodhin devijime né saktési.

D) Néintervalin maksimal té veténivelimit, mund té pritet njé devijim shtesé prej +0,2 mm/m.

E) Ndodh vetém ndotje jopércuese, edhe pse heré pas here pritet pércueshméri e pérkohshme e
shkaktuar nga kondensimi.

F) Pesha pa bateri Li-ion/pérshtatés baterie/bateri

Numri serial (14) né pllakén e emrit pérdoret pér té identifikuar garté veglén tuaj matése.

Mjet pér matjen e furnizimit me energji

Mjeti matés mund té pérdoret ose me njé Bosch paketé baterish Li-ion (11) ose me
bateri té disponueshme né treg me pérshtatés baterish (10).

Shénim: Asnjéheré mos e ruani mjetin matés pa bateriné Li-ion (11) ose pérshtatésin e
baterisé (10), té futur, vecanérisht né mjedise me pluhur ose lagéshti.

Pérdorimi me bateri (aksesor)

Pér té pérdorur veglén matése rekomandohet pérdorimi i baterive alkaline té manganit.
Futni baterité né pérshtatésin e baterisé (10). Sigurohuni gé polariteti t€ jeté i sakté si¢
tregohet né pjesén e brendshme té pérshtatésit té baterisé.

Zévendésoni gjithmoné té gjitha baterité né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém bateri nga
njé prodhues dhe me té njéjtin kapacitet.

Vendosni pérshtatésin e baterisé (10) né mjetin matés dhe rrotulloni kycin rrotullues (9)
né ményré gé té mund ta palosni vrimén mbi pérshtatésin e baterisé.

Pér té hequr pérshtatésin e baterisé (10) hapni vrimén e kygjes rrotulluese (9) dhe
rrotullojeni até 90°. Higeni pérshtatésin e baterisé nga mjeti matés.
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» Higni baterité nga vegla matése nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjaté.
Baterité mund té gérryhen nése ruhen né veglén matése pér njé kohé té gjaté.

Funksionimi me bateri Li-ion

Futja/ndryshimi i paketés sé baterisé Li-ion

Vendosni paketén e baterisé Li-ion (11) né mjetin matés dhe rrotulloni kycin
rrotullues (9) né ményré gé té mund ta palosni vrimén mbi pérshtatésin e baterisé.
Pér té hequr paketén e baterisé Li-ion (11) hapni vrimén e kycjes rrotulluese (9) dhe
rrotullojeni até 90°. Higeni paketén e baterisé Li-ion nga mjeti matés.

Karikimi i paketés sé baterisé Li-ion

» Pér karikim, pérdorni vetém njé pérshtatés energjie USB, voltazhi i daljes i sé
cilit dhe rryma minimale e daljes duhet té plotésojné kérkesat né kapitullin "Té
dhénat teknike". Ju lutemi vini re udhézimet e pérdorimit pér furnizimin me
energji USB.

» Kushtojini vémendje tensionit té rrymés! Tensioni i burimit té energjisé duhet té
pérputhet me informacionin né pllakén e emrit té njésisé sé furnizimit me energji
elektrike.

» Karikoni bateriné vetém népérmjet portés USB né temperaturat e ambientit
midis +10°C dhe +35°C. Karikimi jashté intervalit té temperaturés mund té démtojé
bateriné ose té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara pér shkak té rregulloreve

ndérkombétare té transportit.Pér té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni

plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Hapni kapakun e portés USB Type-C® (13). Lidheni portén USB me njé furnizim me

energji USB duke pérdorur njé kabllo USB té pérshtatshme. Lidheni pérshtatésin e

energjisé USB me furnizimin me energji elektrike.

Treguesi i karikimit me Kuptimi

ngjyra (12)

everdhé Paketa e baterive Li-ion po karikohet.

e gjelbér Paketa e baterive Li-ion éshté e karikuar plotésisht.

e kuge Tensioni i karikimit ose rryma e karikimit éshté e
papérshtatshme.

Pasi té pérfundojé karikimi, higni kabllon USB. MbylIni kapakun e portés USB Type-
C®(13) pér ta mbrojtur até nga pluhuri dhe spérkatjet.
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Treguesi i nivelit té karikimit

Ekrani i statusit té karikimit (1) tregon statusin aktual té karikimit té paketés sé baterisé
Li-ion ose baterive kur mjeti matés éshté i ndezur.

(1)) Kapaciteti
Drité e vazhdueshme jeshile 70-100 %
Drité e vazhdueshme e verdhé 30-70%
Drité e vazhdueshme e kuge 10-30%
Drité pulsuese e kuge 0-10%

Nése paketa e baterisé Li-ion ose baterité dobésohen, shkélgimi i linjave té laserit do té
ulet ngadalé.

Kur paketa e baterisé Li-ion ose baterité jané pothuajse té zbrazéta, treguesi i nivelit té

karikimit (1) dhe vijat e laserit pulsojné ¢do 5 minuta pér 5 sekonda.

Nése paketa e baterisé Li-ion ose baterité jané té zbrazéta, vijat e laserit do té pulsojné

pér 3 sekonda té tjera para se mjeti matés té fiket.

Funksionimi

Instalimi
» Mbroni veglén matése nga lagéshtia dhe rrezet direkte té diellit.

» Mos e ekspozoni veglén matése ndaj temperaturave ekstreme ose luhatjeve té
temperaturés. Pér shembull, mos e lini né makiné pér njé kohé té gjaté. Nése ka
luhatje té médha té temperaturés, |éreni sé pari veglén matése té ftohet dhe kryeni
gjithmoné njé kontroll té saktésisé pérpara se té vazhdoni té punoni (shih "Kontrolli i
saktésisé sé veglés matése", Faqe 364).

Temperaturat ekstreme ose luhatjet e temperaturés mund té ndikojné né saktésiné e
veglés matése.

» Shmangni goditjet ose réniet e dhunshme té veglés matése. Pas ndikimeve té
forta té jashtme né veglén matése, duhet té kryeni gjithmoné njé kontroll saktésie
pérpara se té vazhdoni té punoni (shih "Kontrolli i saktésisé sé veglés matése",

Fage 364).

» Fikeni veglén matése kur e transportoni. Kur fiket, njésia e lavjerrésit bllokohet, e

cila né té kundért mund té démtohet nga lévizjet e forta.
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Ndez/fik

Pér té ndezur veglén matése (6), rréshqitni celésin e ndezjes/fikjes né pozicion ON.

Menjéheré pas ndezjes, mjeti matés Iéshon njé vijé laseri rrethore nga hapja e sipérme e

daljes (7) dhe njé vijé laseri nga hapja e pérparme e daljes (7).

» Mos e drejtoni rrezen e lazerit drejt njerézve ose kafshéve dhe mos e shikoni
veté rrezen e lazerit, madje as nga njé distancé mé e madhe.

Pér té fikur veglén matése, rréshqitni celésin e ndezjes/fikjes (6) né pozicionin OFF. Kur

fiket, njésia e lavjerrésit bllokohet.

» Mos e lini veglén matése té ndezur pa mbikéqyrje dhe fikeni veglén matése pas
pérdorimit. Persona té tjeré mund té verbohen nga rrezja lazer.

Ndérsa temperatura e veglés matése i afrohet temperaturés maksimale té lejueshme té

funksionimit, shkélgimi i linjave lazer zvogélohet ngadalé.

Nése tejkalohet temperatura maksimale e lejuar e funksionimit, linjat e lazerit pulsojné

shpejt dhe vegla matése mé pas fiket. Pas ftohjes, vegla matése éshté sérish gati pér

funksionim dhe mund té ndizet sérish.

Fikja automatike

Nése asnjé buton né mjetin matés nuk shtypet pér rreth 120 minuté, vegla matése fiket
automatikisht pér té mbrojtur akumulatorin ose baterité.

Pér ta ndezur pérséri veglén matése pas mbylljes automatike, mund té rréshqitni
fillimisht celésin e ndezjes/fikjes (6) né pozicionin OFF dhe mé pas té ndizni pérséri
veglén matése ose mund té shtypni butonin e modalitetit té funksionimit me lazer (2).
Pér té caktivizuar fikjen automatike, shtypni dhe mbani shtypur butonin e modalitetit
lazer (2) pér té paktén 3 s (me veglén matése té ndezur). Nése fikja automatike
caktivizohet, rrezet e lazerit pulsojné shkurtimisht si konfirmim.

Pér té aktivizuar fikjen automatike, fikeni dhe ndizni pérséri veglén matése.

Ményrat e funksionimit

Vegla matése ka disa ményra funksionimi gé mund t'i kaloni né ¢cdo kohé:

- Gjenerimi i njé plani laseri horizontal dhe njé linje laseri vertikale qé tregon pérpara,

- Gjenerimiinjé plani laseri horizontal, si dhe njé vije laseri vertikale pérpara dhe njé
anash,

~ Krijimi i njé plani laser horizontal.

Pér té ndryshuar modalitetin e funksionimit, shtypni butonin e modalitetit té funksionimit

me lazer (2) né ményré té pérséritur derisa rrezet e lazerit té gjenerohen né modalitetin e

déshiruar té funksionimit.
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Té gjitha ményrat e funksionimit jané té mundshme me funksionet automatike té
nivelimit dhe té animit.

Nivelim automatik

Vegla matése monitoron pozicionin gjaté gjithé kohés gjaté funksionimit. Kur instalohet
brenda intervalit té veté-nivelimit prej +4°, funksionon me nivelim automatik. Jashté
diapazonit té veté-nivelimit, ai kalon automatikisht né funksionin e animit.

Puna me nivelim automatik

Vendoseni mjetin matés né njé sipérfage horizontale, té forté ose fiksojeni né stativ (17).
Sistemi automatik i nivelimit kompenson automatikisht pabarazité brenda intervalit té
veténivelimit prej +4°. Sapo rrezet e lazerit t€ ndricojné pa ndérprerje, vegla matése
nivelohet.

Nése nivelimi automatik nuk éshté i mundur, p.sh. pér shkak se sipérfagja e veglés
matése devijon nga horizontali me mé shumé se 4°, linjat lazer fillimisht pulsojné shpejt
pér 2 s, pastaj pulsojné disa heré ¢cdo 5 s né njé cikél té shpejté. Vegla matése éshté né
funksionin e animit.

Pér puné té€ métejshme me nivelim automatik, vendoseni veglén matése horizontalisht
dhe prisni veténivelimin. Sapo vegla matése té jeté brenda intervalit té veténivelimit prej
+4°, rrezet e lazerit ndricojné né ményré konstante.

Né rast té dridhjeve ose ndryshimeve té pozicionit gjaté punés, vegla matése nivelohet
sérish automatikisht. Pas nivelimit, kontrolloni pozicionin e rrezeve lazer né lidhje me
pikat e referencés pér té shmangur gabimet e shkaktuara nga zhvendosja e veglés
matése.

Puna me funksionin e animit

Vendoseni veglén matése njé sipérfage té pjerrét. Kur punoni me funksionin e animit,
linjat e lazerit fillimisht pulsojné shpejt pér 2 s, mé pas pulsojné disa heré ¢do 5 s.

Né funksionin e pjerrésisé, linjat lazer nuk jané mé té niveluara dhe nuk shkojné
domosdoshmérisht pingul me njéra-tjetrén.

Kontrolli i saktésisé sé veglés matése

Cfaré ndikon né saktési

Temperatura e ambientit ka ndikimin mé té madh. Ndryshimet e temperaturés qé ngjiten
lart nga toka mund té devijojné rrezen e lazerit.

Pér t€ minimizuar ndikimet termike té shkaktuara nga nxehtésia gé ngrihet nga toka,
rekomandohet pérdorimi i veglés matése né njé trekémbésh. Gjithashtu, nése éshté e
mundur, vendosni veglén matése né gendér té sipérfages sé punés.
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Pérveg ndikimeve té jashtme, ndikimet specifike té pajisjes (té tilla si rrézimet ose
ndikimet e dhunshme) mund té cojné gjithashtu né devijime. Prandaj, kontrolloni
saktésiné e nivelimit pérpara ¢do fillimi té punés.

Sé pari kontrolloni saktésiné e nivelimit té vijés horizontale té laserit dhe mé pas
saktésiné e nivelimit té linjave vertikale té laserit.

Nése vegla matése tejkalon devijimin maksimal né njé nga testet, riparojeni até nga njé
ofrues i shérbimit ndaj klientit Bosch.

Kontrolloni saktésiné e nivelimit horizontal té boshtit térthor

Pér kontrollin ju nevojitet njé distancé matése e liré prej 5 m né toké té forté midis dy

mureve A dhe B.

- Montoni veglén matése né njé trekémbésh prané murit A ose vendoseni né njé
sipérfaqe té forté dhe té sheshté. Aktivizoni veglén matése. Aktivizoni vijén
horizontale té lazerit dhe vijén vertikale té lazerit pérpara veglés matése.

- Drejtoni lazerin né murin A aty prané dhe
niveloni mjetin matés. Shénoni gendrén
e pikés ku krygézohen linjat lazer né mur
(pikal).

- Rrotulloni veglén matése me 180° léreni
té nivelohet dhe shénoni pikén e
krygqézimit té vijave lazer né murin e
kundért B (pika I1).

- Vendoseni veglén matése - pa e rrotulluar — prané murit B, ndizeni dhe léreni té
nivelohet.
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- Rreshtoni lartésiné e veglés matése

(duke pérdorur trekémbéshin ose, nése
éshté e nevojshme, duke e vendosur
poshté) né ményré gé pika e krygézimit
té linjave lazer té godasé saktésisht
pikén e shénuar mé paré Il né murin B.

Rrotulloni veglén matése me 180° pa
ndryshuar lartésiné. Drejtojeni até né
murin A né ményré gé linja vertikale e
lazerit té kalojé pérmes pikés tashmé té
shénuar I. Niveloni veglén matése dhe
shénoni pikén e krygézimit té linjave
lazer né murin A (pika IIl).

- Diferenca d midis dy pikave té shénuara | dhe 1l né murin A jep devijimin aktual té

lartésisé sé veglés matése.

NE pjesén matése prej 2 x 5 m = 10 m, devijimi maksimal i lejuar éshté:
10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. Prandaj, diferenca d midis pikave | dhe Ill duhet té jeté

maksimumi 4 mm.

Kontrolloni saktésiné e nivelimit té vijave vertikale
Pér té kontrolluar ju duhet njé porté, ku ka té paktén 2,5 m hapésiré (né toké té forté) né

secilén ané té derés.

- Vendoseni veglén matése né njé distancé té forté, 2,5 m nga hapja e derés, né toké té
sheshté (jo né trekémbésh). Ndizni veglén e punés dhe vijén vertikale té lazerit
pérpara veglés matése. Drejtoni vijén e lazerit né hapjen e derés dhe niveloni veglén

matése.
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- Shénoni gendrén e vijés vertikale té
lazerit né fund té portés (pika ), né njé
distancé prej 5 m né anén tjetér té
portés (pika ) dhe né krye té portés
(pika I11).

- Rrotulloni veglén matése me 180° dhe
vendoseni né anén tjetér té hapjes sé
derés, direkt pas pikés I1. Léreni veglén

S matése té nivelohet dhe rreshtoni vijén
ﬁ vertikale té laserit né ményré gé gendra
/, + e saj té kalojé saktésisht népér pikat |
dhell.

- Shénoni gendrén e vijés sé lazerit né krye té portés si pika IV.

- Diferenca d ndérmjet dy pikave té shénuara Il dhe IV jep devijimin aktual té veglés
matése nga vertikali.

- Matni lartésiné e hapjes sé derés.

Pérsériteni procesin e matjes pér linjén e dyté vertikale té lazerit. Pér ta béré kété, ndizni

vijén vertikale t€ lazerit né anén e veglés matése dhe rrotulloni veglén matése me 90°

pérpara se té filloni procesin e matjes.

Llogaritni devijimin maksimal té lejuar si mé poshté:

dyfishi i lartésisé sé hapjes sé derés x 0,4 mm/m

Shembull: Me njé lartési té hapjes sé derés prej 2 m, devijimi maksimal mund té jeté

2 x2m x 0,4 mm/m = +1,6 mm. Prandaj, pikat I1l dhe IV mund té jené mé sé shumti

1,6 mm larg njéra-tjetrés.

Késhilla pune

» Pérdorni gjithmoné vetém gendrén e linjés lazer pér shénjimin. Gjerésia e linjés
lazer ndryshon me distancén.
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Puna me montimin magnetik rrotullues (shihni figurat A-D)

Opsionet e pozicionimit pér montimin magnetik rrotullues (3):

- duke géndruar né njé sipérfage té sheshté (shih figurén A),

pérmes vrimés sé montimit (4) né njé gozhdé né njé sipérfage vertikale (shih

figurén B),

- duke pérdorur magnetét (5) né materiale t€ magnetizueshme (shih figurén C),

- né lidhje me kapésen e tavanit (16) né shirita metaliké té tavanit (shih figurén D),

- imontuar mbi njé tripod.

» Mbajini gishtat larg pjesés sé pasme té montimit magnetik rrotullues kur e
pérputhni até né sipérfaqe. Forca e forté térhegése e magneteve (5) mund t'ju
shtréngojé gishtat.

Vendosni péraférsisht mbéshtetésen rrotulluese magnetike (3) pérpara se té ndizni

mjetin matés.

Puna me trekémbésh

Njé trekémbésh siguron njé bazé matése té géndrueshme dhe té rregullueshme né
lartési. Vendoseni veglén matése me montimin e trekémbéshit 1/4" (15) né fijene
trekémbéshit (17) ose né njé trekémbésh standard fotografik. Vidhosni veglén matése
né vend duke pérdorur vidén e kycjes sé trekémbéshit.

Drejtoni aférsisht trekémbéshin pérpara se té ndizni veglén matése.

Syze vizioni lazer
Syzet e vizionit lazer filtrojné dritén e ambientit. Kjo bén gé drita nga lazeri té duket mé e
ndritshme né sy.

» Mos pérdorni syzet e shikimit me lazer (aksesoré) si syze sigurie. Syzet e shikimit
me lazer pérdoren pér té paré mé miré rrezen e lazerit; megjithaté, ato nuk ju mbrojné
nga rrezatimi lazer.

» Mos pérdorni syzet e shikimit me lazer (aksesoré) si syze dielli ose né trafik.
Syzet e shikimit me lazer nuk ofrojné mbrojtje té ploté ndaj rrezeve ultraviolet dhe
zvogélojné perceptimin e ngjyrave.

Shembuj pune (shih figurén E-H)
Shembuj té aplikimeve té mundshme té veglés matése mund té gjenden né faget grafike.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi
Mbajeni gjithmoné té pastér veglén matése.
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Mos e zhytni veglén matése né ujé ose né léngje té tjera.

Fshini ¢do papastérti me njé lecké té lagur dhe té buté. Mos pérdorni agjenté pastrimi
ose tretés.

Né vecanti, pastroni rregullisht sipérfaget né hapjen e daljes sé lazerit dhe kushtojini
vémendje garzés.

Ruani dhe transportoni mjetin matés vetém né ¢antén mbrojtése (20).

Né rast riparimesh, dérgoni mjetin matés né cantén mbrojtése (20).

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé mund ti gjeni né fagen e
fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té kémbimit me patjetér numrin
10-shifror té artikullit sipas tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat matése, baterité/baterité e rikarikueshme, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat matése dhe baterité/baterité e ringarkueshme né
mbeturinat shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé nuk jané mé té pérdorshme
duhet té grumbullohen vegmas dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i gabuar mund té jeté i
démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér shkak té substancave potencialisht té
rrezikshme.
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Bezhednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva kako biste sa mernim alatom

@ radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat ne koristi u skladu

sa priloZenim uputstvima, to moZe da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. Nemojte dozvoliti da plocice sa upozorenjima na
mernom alatu budu nerazumljive. DOBRO SAGUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE

IH ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moZe dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa plocicom uz upozorenje za laser (oznaceno u prikazu
mernog alata na grafickoj stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku, prelepite
je saisporu¢enom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u direktan

& ili reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozete da zaslepite lica,

prouzrokujete nezgode ili ostetite vid.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite oci i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske
naocare sluze za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.

» Neradite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.
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» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moZe da izgori ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze doci do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaili odvija¢ima
zavrtnjevaiili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekori$ceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator stiti od opasnog preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punja¢
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

Zastitite akumulatore od izvora toplote, npr. od trajnog
[ !?@ suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
O opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Magnet ne pribliZzavajte implantatima ili drugim medicinskim uredajima,
A kao $to su pejsmejkeri ili insulinske pumpe. Zbog magneta se obrazuje
polje, koje moZe da ugrozi funkciju implantata ili medicinskih uredaja.

» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i magnetno
osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moZe da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

Opis proizvoda i primene
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za upotrebu.
Predvidena upotreba

Merni alat je namenjen za utvrdivanje i proveravanje vodoravnih i vertikalnih linija.
Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem podrucju.
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Ovaj proizvod je potro$acki laserski proizvod u skladu sa standardom EN 50689.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na
grafickoj stranici.
(1) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora/baterija
(2) Taster zarezim rada lasera ,Mode”
(3) Magnetni obrtni drza¢
(4) Uzduzni otvor za pricvrséivanje
(5) Magnet
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Izlazni otvor laserskog zraka
(8) Plocica sa upozorenjem za laser
(9) Poklopac litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja/adaptera za baterije
(10) Adapter za bateriju
(11) Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje”
(12) Prikaz punjenja litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja”
(13) USB Type-C® uti¢nica®”
(14) Serijski broj
(15) Prijemnica za stativ 1/4"
(16) Plafonski nosac (DK 20)?
(17) Stativ”
(18) Teleskopska sipka®
(19) Naocare za gledanje lasera”
(20) Zastitna torba”
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
b) USB Type-C®i USB-C® su robne marke kompanije USB Implementers Forum.

Tehnicki podaci
Linijski laser GLL20-36G
Broj artikla 3601K65 G..

Radno podrucje (radijus)”
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Linijski laser GLL20-36G
Ugao otvaranja vertikalnih laserskih linija 120°
Preciznost nivelisanjas)cm) +0,4 mm/m
Podrucje samonivelisanja +4°
Vreme nivelisanja <4s
Radna temperatura -10°C... +40°C
Temperatura skladista (litijum-jonsko akumulatorsko -20°C...+70°C
pakovanje)

Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost vazduha 90%
Stepen zaprljanosti prema standardu IEC 61010-1 Dkl
Klasa lasera 2
Tip lasera <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (pun ugao)
Prijemnica za stativ 1/4"
Snabdevanije energijom

- Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje 3,7V

- Alkalno-magnanske baterije (sa adapterom za
baterije)

4x 1,5VLR6 (AA)

Trajanje rada sa 3 laserske linije, najmanje 5h
TeZina" 0,55 kg
Dimenzije (duzina  Sirina x visina) 151 x 85 x 138 mm
Vrsta zastite IP55
Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (pribor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Broj artikla 1600A03 1FZ
Prikljucak za punjenje USB Type-C®
Preporuceni USB Type-C® kabl 1600 A03 4XE
Nominalni napon 3,7V=
Kapacitet 3,0 Ah

Preporucena temperatura okruzZenja prilikom punjenja

+10°C... +35°C

Bosch Power Tools
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Linijski laser GLL20-36G

Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom skladistenja -10°C...+45°C

MrezZni adapter

Izlazni napon 50V=

Izlazna struja najmanje 2A

A) Radno podrucje moze da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova (npr. direktnog suncevog
zracenja).

B) vaZiza dve tacke ukrstanjai dve suprotne strane

C) Navedene vrednosti pretpostavljaju normalne do povoljne okolne uslove (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema direktnog sunéevog zracenja). Nakon jakih kolebanja
temperature, mozZe doci do odstupanja u preciznosti.

D) Kod maksimalnog podrucja samonivelisanja, dodatno morate da racunate sa odstupanjem od
+0,2mm/m.

E) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri éemu se ocekuje priviemena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

F) Tezina bez litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja/adaptera za baterije/baterija
Zajasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (14) na plocici sa tipom.

Snabdevanje energijom mernog alata

Merni alat mozZe da radi sa Bosch litijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem (11) ili
standardnim baterijama u adapteru za baterije (10).

Napomena: Merni alat nikad ne odlazite bez postavljenog litijum-jonskog
akumulatorskog pakovanja (11) ili adaptera za baterije (10), posebno u prasnjavom ili
vlaznom okruZenju.

Rad sa baterijama (pribor)

Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-manganskih baterija.
Stavite baterije u adapter za bateriju (10). Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu
sa prikazom na unutradnjoj strani adaptera za baterije.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije nekog
proizvodaca i sa istim kapacitetom.

Postavite adapter za baterije (10) u merni alat i okrenite poklopac (9), tako da mozete
da preklopite usicu na adapteru za baterije.

Zavadenje adaptera za baterije (10) otvorite usicu poklopca (9) i okrenite ga za 90°.
Izvadite adapter za baterije iz mernog alata.
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» Iz mernog alata izvadite baterije, ako ga ne koristite duze vreme. U slu¢aju duzeg
skladistenja, baterije u mernom alatu bi mogle da korodiraju.

Rad sa litijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem

Postavljanje/zamena litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja

Postavite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (11) u merni alat i okrenite

poklopac (9), tako da mozete da preklopite uicu na litijum-jonskom akumulatorskom
pakovaniju.

Zavadenije litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (11) otvorite usicu poklopca (9) i
okrenite ga za 90°. Izvadite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje iz merenog alata.

Punjenje litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja

» Za punjenje koristite samo preporuceni USB mrezni Ciji izlazni napon i minimalna
izlazna struja odgovaraju zahtevima u poglavlju ,,Tehnicki podaci“. Obratite
paznju na uputstvo za rukovanje USB mreznim adapterom.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima na tipskoj plocici napojne jedinice sa utikacem.

» Punite akumulator samo sa USB prikljuckom pri temperaturama okruzenja
izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje pri temperaturama izvan deifnisanog opsega moze
dovesti oStecenja akumulatora ili pove¢ane opasnosti od pozara.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog medunarodnih transportnih propisa

isporucuju delimi¢no napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe ga potpuno napunite.

Otvorite prekrivku USB Type-C® uticnice (13). Povezite USB uti¢nicu pomodu

odgovarajuéeg USB kabla sa USB mreznim adapterom. Prikljucite USB mrezni adapter na

strujnu mrezu.

Boja prikaza punjenja (12) Znacenje

Zuto Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje se puni.

Zeleno Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanije je potpuno
napunjeno.

Crveno Napon i struja za punjenje nisu adekvatni.

Nakon zavrSetka postupka punjenja, uklonite USB kabl. Zatvorite prekrivku USB Type-C®
uticnice (13) zastite od prasine i vode koja prska.
Prikaz statusa napunjenosti

Prikaz statusa napunjenosti (1) kada je merni alat ukljucen prikazuje aktuelnu
napunjenost litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja odn. baterija.
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LED Kapacitet
Trajno svetlo zeleno 70-100%
Trajno svetlo Zuto 30-70%
Trajno svetlo crveno 10-30%
Trepéude crveno svetlo 0-10%

Ukoliko litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje odn. baterije oslabe, jacina svetlosti
laserskih linija se lagano smanjuje.

Kada su litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje odn. baterije pri kraju, prikaz statusa
napunjenosti (1) i laserske linije trepere svakih 5 min tokom 5 s.

Kada su litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje odn. baterije prazni, laserske linije i
prikaz statusa napunjenosti trepere jo$ jednom tokom 3 s, pre nego $to se merni alat
iskljuci.

Rezimrada

Pustanje urad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slu¢aju velikih
promena temperature, merni alat najpre ostavite da se aklimatizuje i sprovedite pre
daljih radova uvek proveru preciznosti (videti ,Provera preciznosti nivelisanja mernog
alata“, Strana 378).

Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata. Nakon jakih spoljasnjih uticaja na
merni alat, pre nastavka rada bi trebalo uvek da uradite proveru preciznosti (videti
L,Provera preciznosti nivelisanja mernog alata“, Strana 378).

» Iskljucite merni alat kada ga transportujete. Pri iskljucivanju se blokira klatni
uredaj, koji se inaCe pri jaCim pokretima moze ostetiti.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljuivanje (6) u

poziciju ON. Merni alat odmah nakon uklju¢ivanja odasilje kruznu lasersku liniju iz

gornjeg izlaznog otvora (7) i lasersku liniju iz prednjeg izlaznog otvora (7).

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
¢ak ni sa daljeg odstojanja.
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Za Isklju¢ivanje mernog alata pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) u

poziciju OFF. Kod iskljucivanja se jedinica za klatno zakljucava.

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriscenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

Ukoliko se temperatura mernog alata pribliZava najvisoj dopustenoj radnoj temperaturi,
jacina svetlosti laserskih linija se lagano smanjuje.

Ako se prekoraci najveca dozvoljena radna temperatura, laserske linije trepere brzo,
nakon Cega se merni alat iskljucuje. Posle hladenja je merni alat ponovo spreman zarad i
moze se ponovo ukljuciti.

Automatsko iskljucivanje

Ako otprilike 120 min ne pritisnete nijedan taster na mernom alatu, merni alat se
automatski iskljuCuje radi zastite akumulatora odn. baterija.

Kako biste ponovo ukljucili merni alat nakon automatskog iskljucivanja moZete da
pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) najpre u polozaj OFF i da zatim merni
alat ponovo ukljucite ili da pritisnete taster za laserski rezim rada (2).

Da biste deaktivirali automatsko iskljucivanje, pritisnite (dok je merni alat ukljucen),
taster za laserski rezim rada (2) i zadrzite ga najmanje 3 s. Kada se automatsko
iskljucivanje deaktivira, laserski zraci nakratko zatrepere kao potvrda.

Da bi automatsko iskljucivanje aktivirali, iskljucite merni alat i ponovo ga ukljucite.

Vrste reZzimarada

Merni alat raspolaZe sa vise vrsta rada, koje mozZete u svako doba menjati:

- Kreiranje horizontalne laserske ravni, kao i jedne vertikalne laserske linije unapred,

- Kreiranje horizontalne laserske ravni, kao i po jedne vertikalne laserske linije unapred
iustranu,

- Dobijanje jedne horizontalne laserske ravni.

Zapromenu rezima rada, pritiskajte taster za rezim rada lasera (2) sve dok se ne

formiraju laserski zraci u Zeljenom rezimu rada.

Svi rezimi rada su moguci sa automatskim nivelisanjem kao i sa funkcijom nagiba.

Automatsko nivelisanje

Merni alat tokom rada u svakom trenutku kontroli$e poloZaj. Kod postavke unutar opsega
samonivelisanja od +4° uredaj radi sa automatskim nivelisanjem. Van opsega
samonivelisanja, uredaj automatski prelazi u funkciju nagiba.

Rad sa automatskim nivelisanjem

Postavite merni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga pricvrstite na stativ (17).
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Automatsko nivelisanje automatski kompenzuje neravnine u okviru opsega
samonivelisanja od +4°. Cim laserski zraci svetle trajno, merni alat je iznivelisan.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. jer stacionarna povrsina mernog alata
odstupa vise od 4° od horizontale, laserski zraci prvo 2 s trepere dugo u brzom taktu, a
nakon toga svakih 5 s viSe puta u brzom taktu. Merni alat se nalazi u funkciji nagiba.

Za nastavak rada sa automatskim nivelisanjem, postavite merni alat vodoravno i
satekajte samonivelisanje. Cim se merni alat nalazi u okviru opsega samonivelisanja od
+4°, laserski zraci konstantno svetle.

U slucaju potresa ili promena poloZaja tokom rezima rada merni alat se automatski iznova
nivelise. Proverite nakon nivelisanja poziciju laserskih zraka u odnosu na referentne
tacke da biste izbegli greske usled pomeranja mernog alata.

Rad sa funkcijom nagiba

Postavite merni alat na podlogu pod nagibom. Kod rada sa funkcijom nagiba, laserske
linije prvo 2 s trepere dugo u brzom taktu, a nakon toga svakih 5 s vise puta u brzom
taktu.

Laserske linije se u funkciji nagiba vi$e ne nivelisu i ne protezu prirodno vertikalno jedna
prema drugoj.

Provera preciznosti nivelisanja mernog alata

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Temperaturne razlike koje posebno idu od poda
uvis mogu skrenuti laserski zrak.

Da bi se termicki uticaji toplote koja dolazi sa poda sveli na najmanju meru, preporucuje
se koriséenje mernog alata na stativu. Postavite merni alat osim toga prema
mogucénostima u sredinu radne povrsine.

Pored spoljasnjih uticaja takode i uticaji specificni za uredaje (kao npr. nagli padovi ili
snazni udari) mogu da dovedu do odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada
proverite preciznost nivelacije.

Proverite prvo preciznost nivelisanja horizontalne laserske linije a zatim preciznost
nivelisanja vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od provera prekoracio maksimalno odstupanje, popravite ga
u jednom Bosch servisu.

Kontrola horizontalne tacnosti u nivelisanju poprecne ose

Za proveru potrebna vam je slobodna merna deonica od 5 m na ¢vrstoj podlozi izmedu
dvazidaAiB.
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- Montirajte merni alat blizu zida A na stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.
Ukljucite merni alat. Ukljucite horizontalnu lasersku liniju i vertikalnu lasersku liniju
frontalno ispred mernog alata.

- Usmerite laser na bliski zid A i pustite da
se merni alat nivelise. Oznacite sredinu
tacke na kojoj se laserske linije na zidu
ukrstaju (tackal).

- Okrenite merni alat za 180°, pustite da
se niveliSe i oznacite tacku ukrstanja
laserskih linija na suprotnom zidu B
(tackall).

zida B, ukljucite ga i pustite da se nivelise.

- Merni alat usmerite u vis tako (pomocu
stativa ili po potrebi podmetanjem), da
tacka ukrstanja laserskih linija tacno
pogada prethodno oznacenu tacku Il na
zidu B.

- Merni alat okrenite za 180°, adane
pomerate visinu. Usmerite ga prema
zidu A, tako da vertikalna laserska linija
prolazi kroz ve¢ oznacenu tacku I
Pustite merni alat da se nivelise i
oznacite tacku ukrstanja laserskih linija
nazidu A (tacka I1).
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- Razlika d izmedu dve oznacene tacke I i 11l na zidu A predstavlja stvarno odstupanje
visine mernog alata.

Na mernoj deonici od 2 x 5 m = 10 m maksimalno dozvoljeno odstupanje iznosi:

10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. Razlika d izmedu tacaka i [l prema tome sme da iznosi

maksimalno 4 mm.

PrekontroliSite tacnost nivelisanja vertikalnih linija

Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na ¢vrstoj zemlji) sa svake strane

vrata ima najmanje 2,5 m prostora.

- Postavite merni alat na 2,5 m rastojanja od otvora vrata na ¢vrstu ravnu podlogu (ne
na stativ). Ukljucite merni alat i vertikalnu lasersku liniju frontalno ispred mernog
alata. Usmerite lasersku liniju na otvor vrata i izniveliSite merni alat.

’ i - Oznatite sredinu vertikalne laserske
linije na podu otvora za vrata (tackal),
na razdaljini od 5 m od druge strane
otvora za vrata (tacka II) kao i na gornjoj
ivici otvora za vrata (tacka Il1).

- Okrenite merni alat za 180°i stavite ga
na drugu stranu otvora za vrata direktno
izatacke Il. Pustite merni alat da se
nivelise i vertikalnu lasersku liniju
usmerite tako da njena sredina tacno
kroz tacke lill.

- Oznacite sredinu laserske linije na gornjoj ivici otvora za vrata kao tacku IV.
- Razlika d izmedu dve oznacene tacke II1i IV predstavlja stvarno odstupanje mernog
alata od vertikale.

- Merite visinu otvora vrata.
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Ponovite radnju merenja za drugu vertikalnu lasersku liniju. Ukljucite vertikalnu lasersku
liniju bo¢no pored mernog alata i okrenite merni alat pre pocetka merenja za 90°.
Maksimalno dozvoljeno odstupanje izra¢unajte na sledeci nacin:

dupla visina otvora za vrata x 0,4 mm/m

Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m maksimalno odstupanje sme da iznosi

2 x2m x +0,4 mm/m = +1,6 mm. Tacke 11 IV smeju da budu na razmaku od najvise
1,6 mm.

Uputstva zarad

» Zaoznacavanje uvek koristite sredinu laserske linije. Sirina laserske linije se
menja sa udaljeno¢u.

Rad sa magnetnim obrtnim drzacem (videti slike A-D)

Mogucnosti pozicioniranja magnetnog obrtnog drzaca (3):

- ustoje¢em poloZaju na ravnoj povrsini (videti sliku A),

pomocu izduzenog otvora za pricvrs¢ivanje (4) na ekseru na vertikalnoj povrsini

(videti sliku B),

- pomocu magneta (5) na materijalima koji se mogu namagnetisati (videti sliku C),

u kombinaciji sa plafonskim nosa¢em (16) na metalnim plafonskim lajsnama (videti

sliku D)

- montiran na stativ.

» Kada obrtni drzac pricvrScéujete na povrsinu, ne pribliZavajte prste zadnjoj strani
magnetnog obrtnog drzaca. Usled vucne sile magneta (5) mozete priklestiti prste.

Magnetni obrtni drzac (3) grubo centrirajte, pre nego $to ukljucite merni alat.

Rad sa stativom

Stativ nudi stabilnu mernu podlogu koja je podesiva po visini. Postavite merni alat sa
prijemnicom za stativ 1/4" (15) na navoj stativa (17) ili obic¢nog fotografskog stativa.
Pritegnite merni alat pomocu zavrtnja za fiksiranje stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.

Naocare za gledanje lasera

Laserske naocare za gledanije filtriraju okolnu svetlost. Na taj nacin izgleda svetlo lasera

za oko svetlije.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske
naocare sluze za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od
laserskog zracenja.
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» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.

Radni primeri (pogledaijte slike E-H)

Primere za mogucnosti primene mernog alata naci ¢ete na grafickim stranama.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje
Drzite merni alat uvek Cist.
Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iséenije ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i pazite pritom na dlacice.
Cuvajte i transportujte merni pribor samo u zastitnoj torbi (20).
U slucaju popravke, merni alat uvek Saljite u zastitnoj torbi (20).

Servis i saveti za upotrebu
Srpski
Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije mozete da prondete na poslednjoj
strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojé¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

E Merne alate i akumulatorske baterije/baterije nemojte bacati u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istro$eni akumulatori i baterije koji vise ne mogu da se
koriste moraju da se skupljaju zasebno i odloze u otpad u skladu sa ekoloskim propisima.
Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se
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nalaze u uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za okolinu i
zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite varno in zanesljivo

@ uporabo merilne naprave. e merilne naprave ne uporabljate v skladu s

priloZenimi navodili, lahko pride do poskodb zas¢itne opreme, vgrajene v
merilni napravi. Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne

zakrivajte. TA NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V

PRIMERU PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz.
Ce uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZena opozorilna nalepka za laser (oznacena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred prvim
zagonom prelepite s priloZzeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne glejte

& neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko zaslepite ljudi in

povzrocite nesreco ali poskodbe oCi.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od 7arka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanje laserskega zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega zZarka so namenjena boljsemu
zaznavaniju laserskega Zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanie laserskega zarka ne omogocajo
popolne UV-zas¢ite, obenem pa zmanjSujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.
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» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi
lahko zaslepili sebe ali druge.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne odpirajte. Obstaja nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poSkodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢énem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenije koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroCi opekline ali poZar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija za$c¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

02 Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred vrocino, npr. tudi pred
= D/ﬂ neposredno sonc¢no svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
Onosoc Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Magneta ne pribliZujte vsadkom in drugim zdravstvenim napravam, npr.
A srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim ¢rpalkam. Magnet ustvari
magnetno polje, ki lahko vpliva na delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.
» Merilna naprava ne sme hiti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in naprav, ki
so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov lahko pride do
nepopravljivih izgub podatkov.
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Opis izdelka in storitev

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za obratovanje.

Namenska uporaba

Merilna naprava je predvidena za dolo¢anje in preverjanje vodoravnih in navpicnih linij.
Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.

Zaizdelek je laserski izdelek, namenjen potro$nikom, v skladu s standardom EN 50689.

Komponente na sliki

Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne naprave na strani s
shemami.

(1) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije/baterij
(2) Tipka,Mode" za nacin delovanja laserja
(3) Magnetno vrtljivo drzalo
(4) Podolgovata odprtina za pritrditev
(5) Magnet
(6) Stikalo za vklop/izklop
(7) Izstopna odprtina laserskega zarka
(8) Opozorilna ploscica laserja
(9) Zapiralo za litij-ionsko akumulatorsko baterijo/adapter za baterije
(10) Adapter za baterije
(11) Litij-ionska akumulatorska baterija”
(12) Prikaz polnjenia litij-ionske akumulatorske baterije?
(13) Vhod USB Type-C®
(14) Serijska Stevilka
(15) Navoj za stojalo 1/4"
(16) Stropno drzalo (DK 20)?
(17) Stojalo?
(18) Teleskopska palica”
(19) Ocalaza opazovanie laserskega 7arka®
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(20) Zasgitna torbica®

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

b) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers Forum.

Tehnicni podatki

Linijski laser GLL20-36G
KataloSka Stevilka 3601K65G..
Delovno obmogje (polmer)” 20m
Izstopni kot navpi¢nih laserskih linij 120°
Natanénost niveliranja®®"”) +0,4 mm/m
Samonivelirno obmocje +4°
Cas niveliranja <4s
Delovna temperatura -10°C... +40°C
Temperatura skladiscenja (brez litij-ionske -20°C...+70°C
akumulatorske baterije)

Najv. nadmorska visina uporabe 2000 m
Najv. relativna zracna vlaznost 90 %
Raven onesnazevanja v skladu s standardom DEl
IEC61010-1

Razred laserja 2
Vrsta laserja <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Odstopanje 50 x 10 mrad (polni kot)
Navoj za stojalo 1/4"
Napajanje

- Litij-ionska akumulatorska baterija 3,7V
- Mangan-alkalne baterije (z adapterjem za baterije) 4 x1,5VLR6 (AA)
Min. ¢as delovanja s 3 laserskimi linijami 5h
Teza"” 0,55 kg
Dimenzije (dolZina x Sirina x viSina) 151 x 85 x 138 mm
Vrsta zascite IP55
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Linijski laser GLL20-36G
Litij-ionska akumulatorska baterija (pribor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Kataloska Stevilka 1600A03 1FZ
Prikljucek za polnjenje USB Type-C®
Priporocen kabel USB Type-C® 1600 A03 4XE
Nazivna napetost 3,7V=
Kapaciteta 3,0 Ah
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem +10°C... +35°C
Dovoljena temperatura okolice pri skladi§¢enju -10°C...+45°C
Omrezni prikljucek

Izhodna napetost 50V=
Izhodni tok vsaj 2A
A) - Delovno obmotie se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer zaradi neposrednega

soncnega sevanja) zmanjsa.
velja pri dveh tockah krizanja in ustreznih nasprotnih straneh

Navedene vrednosti veljajo pri normalnih do ugodnih pogojih okolice (npr. brez tresljajev,
megle, dima ali neposredne soncne svetlobe). Po mocnejsih temperaturnih nihanjih lahko pride
do odklonov natanénosti.

Pri najvec¢jem samonivelirnem obmocju je prav tako je treba upostevati odstopanje +0,2 mm/m.

B
C

D

E) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu ob¢asno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.

F) Tezabrezlitij-ionske akumulatorske baterije/adapterja za baterije/baterij za enkratno uporabo

Za nedvoumno identifikacijo vade merilne naprave sluzi serijska Stevilka (14) na tipski plos¢ici.

Napajanje merilne naprave

Za napajanje merilne naprave lahko uporabite litij-ionsko baterijo Bosch (11) ali
komercialno dostopne baterije za enkratno uporabo v kombinaciji z adapterjem za
baterije (10).

Opomba: merilne naprave ne smete skladisciti brez vstavljene litij-ionske baterije (11)
ali adapterja za baterije (10), zlasti v prasnih ali vlaznih prostorih.

Delovanje z baterijami (pribor)

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-manganovih baterij.
Baterije vstavite v adapter za baterije (10). Pri tem pazite na pravilno usmerjenost polov,
ki mora ustrezati prikazu na notranji strani adapterja za baterije.
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Bateriji vedno zamenjajte so¢asno. Uporabljajte zgolj baterije istega proizvajalca z enako

zmogljivostjo.

Adapter za baterije (10) vstavite v merilno napravo in zapiralo (9) zavrtite tako, da lahko

usesce potisnete na adapter za baterije.

Ce Zelite odstraniti adapter za baterije (10), dvignite udesce zapirala (9) in ga zavrtite za

90°. Adapter za baterije izvlecite iz merilne naprave.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite baterije. Ce
baterije dlje ¢asa pustite v merilni napravi, lahko korodirajo.

Delovanije z litij-ionsko akumulatorsko baterijo

Vstavitev/menjava litij-ionske akumulatorske baterije
Litij-ionsko baterijo (11) vstavite v merilno napravo in zapiralo (9) zavrtite tako, da lahko
usesce potisnete na litij-ionsko baterijo.

90°. Litij-ionsko baterijo izvlecite iz merilne naprave.

Polnjenije litij-ionske akumulatorske baterije

» Za polnjenje uporabljajte izklju¢no napajalnik USB z izhodno napetostjo in
najmanjsim dovoljenim izhodnim tokom, ki ustrezata zahtevam v poglavju
»Tehni¢ni podatki“. Upostevajte navodila za uporabo napajalnika USB.

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira elektricne energije se mora
ujemati s podatki na omreznem prikljucku elektricnega orodja.

» Akumulatorsko baterijo polnite samo s prikljuckom USB pri zunanji temperaturi
med +10 °C in +35 °C. Ce akumulatorsko baterijo polnite zunaj tega temperaturnega
razpona, jo lahko poskodujete, poleg tega pa lahko pride tudi do vecjega tveganja za
pozar.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih

predpisov dobavljajo delno napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Odprite pokrov vhoda USB Type-C® (13). Vhod USB prikljucite na napajalnik USB z

ustreznim kablom USB. Napajalnik USB prikljucite na elektricno omrezje.

Barva prikaza Pomen

polnjenja (12)

rumena Litij-ionska akumulatorska baterija se polni.

zelena Litij-ionska akumulatorska baterija je povsem
napolnjena.

rdeca Polnilna napetost ali polnilni tok nista primerna.
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Po zakljucku polnjenja odstranite kabel USB. Zaprite pokrov vhoda USB Type-C® (13) za
zasCito pred prahom in brizgi vode.

Prikaz stanja napolnjenosti

Ko je merilna naprava vklopljena, prikaz stanja napolnjenosti (1) prikazuje trenutno
napolnjenost litij-ionske akumulatorske baterije oz. baterij za enkratno uporabo.

LED-dioda Kapaciteta
Zelena lu¢ka neprekinjeno sveti 70-100 %
Rumena lu¢ka neprekinjeno sveti 30-70%
Rdeca lucka neprekinjeno sveti 10-30%
Rdeca lucka utripa 0-10%

S praznjenjem litij-ionske akumulatorske baterije oziroma baterij za enkratno uporabo se
pocasi zmanjsuje tudi svetlost laserskih linij.

Ko je litij-ionska akumulatorska baterija skoraj prazna oz. ko so baterije skoraj prazne,
prikaz stanja napolnjenosti (1) in laserske linije utripajo vsakih 5minza5's.

Ko je litij-ionska akumulatorska baterija povsem prazna oz. ko so baterije povsem
prazne, laserske linije in prikaz stanja napolnjenosti Se enkrat utripajo 3 s, nato pa se
merilna naprava izklopi.

Delovanje

Uporaba
» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim son¢nim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. V primeru
vecjih temperaturnih nihanj pustite, da se merilna naprava ohladi, pred nadaljevanjem
dela pa vedno preverite natancnosti (glejte ,,Preverjanje natancnosti merilne
naprave®, Stran 391).

Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih se lahko zmanj$a natan¢nost
delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Po mo¢nih zunanjih
vplivih na merilno napravo morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preverjanje
natancnosti (glejte ,Preverjanje natan¢nosti merilne naprave“, Stran 391).

» Med transportom izklopite merilno napravo. Ob izklopu se nihajna enota zapahne,
saj bi se sicer pri mo¢nem premikanju lahko poskodovala.
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Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (6) potisnite v polozaj ON. Merilna

naprava zacne takoj po vklopu iz zgornje izstopne odprtine (7) projicirati obodno

lasersko linijo in lasersko linijo iz sprednje izstopne odprtine (7).

» Laserskega zarka ne usmerjajte v osebe ali zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Za izklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (6) potisnite v polozaj OFF. Ob izklopu

se nihajna enota zapahne.

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski Zarek lahko zaslepi druge osebe.

Ce se temperatura merilne naprave pribliza najvisji dovoljeni temperaturi delovanja, se

svetlost laserskih linij zacne zmanjSevati.

Ce je presezena najvisja dovoliena delovna temperatura, laserske linije hitro utripajo,

nakar se merilna naprava izklopi. Po ohladitvi je merilna naprava spet pripravljena za

delovanje in jo lahko ponovno vklopite.

Samodejni izklop

Ce v ¢asu 120 min ne pritisnete nobene tipke na merilni napravi, se ta zaradi varéevanja

akumulatorske baterije oz. alkalnih baterij samodejno izklopi.

Ce zelite merilno napravo po samodejnem izklopu znova vklopiti, lahko stikalo za vklop/

izklop (6) OFF najprej potisnete v poloZzaj in nato znova vklopite merilno napravo, ali pa

pritisnete tipko za nacin delovanja laserja (2).

Za deaktivacijo samodejnega izklopa (pri vklopljeni merilni napravi) pritisnite in drzite

tipko za nacin delovanja laserja (2) vsaj 3 sekunde. Ko se samodejni izklop deaktivira,

laserski zarki na kratko utripnejo in tako potrdijo izklop.

Ce zelite aktivirati samodejni izklop, izklopite merilno napravo in jo nato spet vklopite.

Nacini delovanja

Merilna naprava omogoca vec¢ nacinov delovanja, med katerimi lahko kadar koli
preklapljate:

- Projiciranje vodoravne laserske ravnine ter ene navpicne laserske linije naprej,

- projiciranje vodoravne laserske ravnine ter eno navpicno lasersko linijo naprej in eno
nastran,

- projiciranje vodoravne laserske ravnine.

Nacin delovanja spremenite tako, da pritisnete na tipko za nacin delovanja laserja (2)
tolikokrat, da so ustvarjeni laserski Zarki v Zelenem nacinu delovanja.

Vse nacine delovanja lahko izberete s samodejnim niveliranjem kot tudi s funkcijo nagiba.
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Samodejno niveliranje

Merilna naprava med delovanjem vedno nadzoruje polozaj. Pri postavitvi znotraj
obmocja samodejnega niveliranja +4° naprava deluje v nacinu samodejnega niveliranja.
Zunaj obmocja samodejnega niveliranja naprava samodejno preklopi v nacin nagiba.
Delo s samodejnim niveliranjem

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlogo ali ga pritrdite na stojalo (17).
Samodejno niveliranje samostojno izravna neravnine znotraj obmocja samodejnega
niveliranja +4°. Ko laserski Zarki trajno svetijo, je niveliranje merilne naprave kon¢ano.
Ce samodejno niveliranje ni mozno, npr. ker stojna ploskev merilne naprave od

vodoravnice odstopa vec kot 4°, laserske linije najprej 2 s hitro utripajo, nato pa vsakih
5 s veckrat hitro utripnejo. Merilna naprava je v nacinu nagiba.

Za nadaljnje delo s samodejnim niveliranjem postavite merilno napravo vodoravno in
pocakajte, da se izvede samodejno niveliranje. Ko je merilna naprava znotraj obmocja
samodejnega niveliranja +4°, laserski Zarki trajno svetijo.

V primeru udarcev ali spremembe polozaja med delovanjem merilna naprava samodejno
ponovi niveliranje. Po niveliranju preverite polozaj laserskih Zarkov glede na referencne
tocke, da bi se tako izognili napakam zaradi premika merilne naprave.

Delo s funkcijo nagiba

Postavite merilno napravo na nagnjeno podlago. Pri delu s funkcijo nagiba laserske linije
najprej 2 s hitro utripajo, nato vsakih 5 s veckrat hitro utripnejo.

Pri funkciji nagiba se laserske linije ne nivelirajo vec in ni nujno, da so navpi¢ne ena na
drugo.

Preverjanje natanc¢nosti merilne naprave

Vplivi na natan¢nost

Na natanénost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Se posebej temperaturne
spremembe, ki potekajo od tal navzgor, lahko povzrocijo odklanjanje laserskega Zarka.
Za omejitev vplivov zaradi toplote, ki seva iz tal, priporo¢amo, da merilno napravo
uporabite na stojalu. Poleg tega merilno napravo po moznosti postavite na sredino
delovne povrsine.

Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzro¢ajo tudi vplivi, ki so odvisni od
posamezne naprave (kot so npr. padci ali mocnejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom
dela najprej preverite natancnost niveliranja.

Najprej preverite natan¢nost niveliranja vodoravne laserske linije in nato $e natan¢nost
niveliranje navpicne laserske linije.
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Ce merilna naprava pri preverjanju prekoraéi najve¢je odstopanje, jo mora popraviti
servisna sluzba Bosch.
Preverjanje vodoravne nivelirne natancnosti precne osi

Za preverjanje potrebujete merilno obmocje brez ovir dolzine 5 m na trdni podlagi med
dvema stenama Ain B.

- Merilno napravo namestite blizu stene A na stojalo ali jo postavite na trdno, ravno
podlogo. Vklopite merilno napravo. Vklopite vodoravno in navpi¢no lasersko linijo
pred merilno napravo.

- Laser usmerite v bliznjo steno Ain
pustite, da se merilna naprava uravna.
Oznacite sredino tocke, v kateri se
laserski linija krizata na steni (tocka ).

- Merilno napravo obrnite za 180°,
pocakajte, da se uravnain oznacite

steni B (tocka Il).

- Merilno napravo brez vrtenja namestite v blizino stene B, jo vklopite in dovolite, da se
uravna.
- Visino merilne naprave (s stojalom ali po
potrebi s podlaganjem) naravnajte tako,

”””””””” == tocko II, ki ste jo pred tem oznacili na
’ steni B.
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- Merilno napravo zavrtite za 180°, ne da
bi pri tem spremenili viSino. Usmerite jo
v steno A, tako da bo navpicna laserska
linija potekala skozi prej oznaceno I.
Pocakajte, da se merilna naprava uravna

steni A (tocka Il1).

- Razlikad oznacenih tock I in 11l na steni A pomeni dejansko visinsko odstopanje
merilne naprave.

Najvecje dovoljeno odstopanje na merilni razdalji 2 x 5 m = 10 m znasa:

10 m x 0,4 mm/m = +4 mm. Razlika d med tockama | in lll sme zna$ati najve¢ 4 mm.

Preverjanje nivelirne natan¢nosti navpicnih linij

Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na trdni podlagi) na vsaki

strani vrat najmanj 2,5 m prostora.

- Merilno napravo odloZite na trdno, ravno podlago (ne na stojalo) 2,5 m od odprtine
vrat. Vklopite merilno napravo in navpi¢no lasersko linijo pred merilno napravo.
Lasersko linijo usmerite na odprtino vrat in po¢akajte, da se izvede niveliranje merilne
naprave.

- Sredino navpicne laserske linije oznacite
na dnu odprtine za vrata (tocka I), na
razdalji 5 m na drugi strani odprtine za
vrata (tocka Il) in na zgornjem robu

i odprtine za vrata (tocka ll1).
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- Merilno napravo zavrtite za 180°in jo na
drugi strani odprtine za vrata postavite
neposredno za tocko 1. Dovolite, da se
merilna naprava uravna, in navpi¢no
lasersko linijo usmerite tako, da njeno
sredisce poteka natancno skozi tocki | in
1.

- Sredino laserske linije na zgornjem robu odprtine vrat oznacite kot tocko IV.

- Razlika d oznacenih tock Illin 1V pomeni dejansko odstopanje merilne naprave od
navpicnice.

- lzmerite vi$ino odprtine za vrata.

Ponovite merilni postopek za drugo navpi¢no lasersko linijo. V ta namen vklopite
navpicno lasersko linijo na strani merilne naprave in merilno napravo pred za¢etkom
merjenja zavrtite za 90°.

Najvecje dopustno odstopanje izra¢unate na naslednji nacin:

dvojna visina odprtine vrat x 0,4 mm/m

Primer: pri visini odprtine vrat 2 m sme najvecje dopustno odstopanje znasati

2 x2m x 0,4 mm/m = £1,6 mm. Tocki lll in IV smeta biti zato oddaljeni najve¢
1,6 mm.

Navodila za delo

» Zaoznacevanje vedno uporabite samo sredino laserske linije. Sirina laserske linije
se spreminja z razdaljo.

Delo z vrtljivim magnetnim drzalom (glejte slike A-D)

Moznosti za namestitev vrtljivega magnetnega drzala (3):

- v pokoncnem poloZzaju na ravni povrsini (glejte sliko A),

- skozi podolgovato odprtina za pritrditev (4) na Zebelj na navpicni povrsini (glejte
sliko B),

- zmagneti (5) na materialih, ki jih je mogoce namagnetiti (glejte sliko C),

- v povezavi s stropnim drzalom (16) na kovinskih stropnih letvah (glejte sliko D),

- namestitev na stojalu.
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» Ko vrtljivo drzalo pritrjujete na povrsine, pazite, da se s prsti ne dotaknete
zadnje strani magnetnega vrtljivega drzala. Zaradi moci magnetov (5) lahko pride
do uklescenja prstov.

Preden merilno napravo vklopite, z roko poravnajte magnetno vrtljivo drzalo (3).

Delo s stojalom

Stojalo vam zagotavlja stabilno, po visini nastavljivo merilno podlago. Merilno napravo z
nastavkom za stojalo 1/4" (15) namestite na navoj stojala (17) ali obicajnega stojala za
fotoaparate. Merilno napravo privijte z vijakom za pritrditev na stojalo.

Pred vklopom merilne naprave morate grobo naravnati stojalo.

Ocala za opazovanje laserskega Zarka

Ocala za opazovanije laserskega zarka filtrirajo svetlobo okolice. Tako se ocesu zdi, da je

svetloba laserja svetlejsa.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanije laserskega Zarka so namenjena boljSemu
zaznavaniju laserskega zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanje laserskega Zarka ne omogocajo
popolne UV-zascite, obenem pa zmanjsujejo zaznavanje barv.

Primeri dela (glejte slike E-H)

Primeri za razli¢ne nacine uporabe merilne naprave so na straneh s shematskimi prikazi.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocCine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

Se posebej redno &istite povréine ob izstopni odprtini laserja in pazite, da krpa ne bo
puscala viaken.

Merilno napravo skladiscite in transportirajte samo v prilozeni zascitni torbici (20).
Merilno napravo na popravilo posljite v zas¢itni torbici (20).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931
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Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji je navedena za zadnji strani.
Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Merilne naprave, akumulatorske/obicajne baterije, pribor in embalazo oddajte v okolju
prijazno recikliranje.

Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter izrabljene baterije in
akumulatorske baterije je treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih snovi, ki jih
lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom
Skoduije okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s mjernim alatom

@ radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne koristi sukladno

ovim uputama, to moZe negativno utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u mjernom alatu. Znakovi opasnosti na mjernom alatu moraju
ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH

PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moze dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser (oznacen na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama).
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» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vasem materinskom
jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u izravnu

& ili reflektiranu lasersku zraku. Time mozete zaslijepiti ljude, izazvati nesrece

ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o¢i i glavu smjesta odmaknite
od zrake.

» Nalaserskom uredaju niSta ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanije laserske zrake, ali ne stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao sun¢ane naocale ili u
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zraCenja i smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koriStenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoticno zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Neradite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija moze izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci,
zatrazite pomo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se moze ostetiti. Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
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premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moZe imati za
posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

ape Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog
!!?@ suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
O opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Magnet ne stavljajte u blizini implantata ili drugih medicinskih uredaja
& npr. sréanog stimulatora ili inzulinske pumpe. Zbog magneta se stvara polje
koje moze negativno utjecati na rad implantata ili medicinskih uredaja.

» Mjerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski osjetljivih
uredaja. Uslijed djelovanja magneta moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova
Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu prirucnika za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za odredivanje i provjeru vodoravnih i okomitih linija.
Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na otvorenom prostoru.
Ovaj je potrosacki laserski proizvod uskladen s normom EN 50689.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.
(1) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/baterija
(2) Tipka ,Mode" za nacin rada lasera
(3) Magnetni okretni drza¢
(4) Duguljasta rupa za pricvrscéivanje
(5) Magnet
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Izlazni otvor laserskog zracenja
(8) Znak opasnosti za laser
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(9) Okretni zatvarac litij-ionske aku-baterije/adaptera za baterije

(10) Adapter za baterije
(11) Litij-ionska aku-baterija®
(12) Pokaziva¢ punjenja litij-ionske aku-baterije?
(13) USB Type-C® utiénica®
(14) Serijski broj
(15) Prihvat stativa 1/4"
(16) Stezaljka za strop (DK 20)?
(17) Stativ”
(18) Teleskopska $ipka®
(19) Naocale za gledanje lasera®
(20) Zastitna torba®
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

b) USB Type-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers Forum.

Tehnicki podaci

Laserski nivelir GLL20-36G
Kataloski broj 3601K65G..
Radno podrucje (radijus)” 20m
Kut otvaranja okomitih linija lasera 120°
Toénost niveliranja®“" +0,4 mm/m
Podru¢je samoniveliranja +4°
Vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C... +40°C
Temperatura skladistenja (bez litij-ionske aku-baterije) -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj onecis¢enja sukladno normi [EC 61010-1 28
Klasa lasera 2
Tip lasera <10 mW, 500-540 nm
Ce 10

Bosch Power Tools
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Laserski nivelir GLL20-36G
Divergencija 50 x 10 mrad (puni kut)
Prihvat stativa 1/4"
Napajanje

- litij-ionska aku-baterija 3,7V
- alkalno-manganske baterije (s adapterom za baterije) 4x1,5VLR6 (AA)
Min. trajanje rada s 3 linije lasera 5h
Tezina” 0,55 kg
Dimenzije (duljina x Sirina x visina) 151 x 85 x 138 mm
Vrsta zastite IP55
Litij-ionska aku-baterija (pribor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Kataloski broj 1600A03 1FZ
Priklju¢ak za punjenje USB Type-C®
Preporuceni USB Type-C® kabel 1600 A03 4XE
Nazivni napon 3,7V=
Kapacitet 3,0 Ah
Preporucena temperatura okoline kod punjenja +10°C... +35°C
Dopustena temperatura okoline kod skladistenja -10°C...+45°C
Uticni adapter

Izlazni napon 50V=
Izlazna struja minimalno 2A

A) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno suncevo zracenje).
B) Vrijedina dvjema kriznim tockama i suprotnim stranama

C) Navedene vrijednosti zahtijevaju normalne do povoljne uvjete okoline (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema izravnog suncevog zracenja). Nakon velikih oscilacija
temperature moze doci do odstupanja tocnosti.

D) Kod maksimalnog podrucja samoniveliranja dodatno se moze racunati s odstupanjem od
+0,2 mm/m.

E) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna vodljivost
uzrokovana orosenjem.

F) Tezina bez litij-ionske aku-baterije/adaptera za baterije/baterija
Za jednoznaéno identificiranje vaseg mjernog alata sluZi serijski broj (14) na tipskoj plocici.
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Napajanje mjernog alata

Mjerni alat moze raditi s Bosch litij-ionskom aku-baterijom (11) ili uobicajenim
baterijama u adapteru za baterije (10).

Napomena: Nikada ne skladistite mjerni alat bez umetnute litij-ionske aku-baterije (11)
ili adaptera za baterije (10), posebno u prasnjavoj ili vlaznoj okolini.

Rad s baterijama (pribor)

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija.

Stavite baterije u adapter za baterije (10). Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan

na unutarnjoj strani adaptera za baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog proizvodaca i

istog kapaciteta.

Stavite adapter za baterije (10) u mjerni alat i okrenite okretni zatvarac (9) tako da

mozete zaklopiti usicu na adapteru za baterije.

Zavadenje adaptera za baterije (10) otklopite usicu okretnog zatvaraca (9) i okrenite za

90°. Izvadite adapter za baterije iz mjernog alata.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje vrijeme. U slucaju
duZzeg skladistenja u mjernom alatu baterije bi mogle korodirati.

Rad s litij-ionskom aku-baterijom

Umetanje/zamjena litij-ionske aku-baterije

Stavite litij-ionsku aku-bateriju (11) u mjerni alat i okrenite okretni zatvarac (9) tako da

mozete zaklopiti usicu na litij-ionskoj aku-bateriji.

Za vadenije litij-ionske aku-baterije (11) otklopite usicu okretnog zatvaraca (9) i okrenite

za 90°. Izvadite litij-ionsku aku-bateriju iz mjernog alata.

Punjenje litij-ionske aku-baterije

» Za punjenje upotrebljavajte samo USB adapter ¢iji izlazni napon i minimalna
izlazna struja ispunjavaju zahtjeve u poglavlju ,,Tehnicki podaci®. Pridrzavajte se
uputa za uporabu USB adaptera.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici uticnog adaptera.

» Punite aku-bateriju samo s USB prikljuckom samo pri temperaturi okoline
izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan raspona temperature moze ostetiti aku-
bateriju ili povecati opasnost od pozara.
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Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no napunjene zbog
medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Otvorite poklopac USB Type-C® uticnice (13). Spojite USB uticnicu putem
odgovarajuceg USB kabela s USB adapterom. Prikljucite USB adapter na elektri¢nu
mrezu.

Boja pokazivaca Znacenje

punjenja (12)

Zuta Litij-ionska aku-baterija se puni.

Zelena Litij-ionska aku-baterija je potpuno napunjena.
Crvena Napon punjenja ili struja punjenja nisu prikladni.

Po zavrsetku punjenja izvucite USB kabel. Zatvorite poklopac USB Type-C® uticnice (13)
za zastitu od prasine i prskanja vode.
Pokazivac stanja napunjenosti

Pokazivac stanja napunjenosti (1) pokazuje trenutno stanje napunjenosti litij-ionske aku-
baterije ili baterija kada je mjerni alat ukljucen.

LED Kapacitet
Stalno svijetli zeleno 70-100 %
Stalno svijetli Zuto 30-70 %
Stalno svijetli crveno 10-30%
Treperi crveno 0-10%

Ako litij-ionska aku-baterija odn. baterije oslabe, polako se smanjuje svjetlina linija
lasera.

Ako su litij-ionska aku-baterija ili baterije gotovo prazne, pokazivac stanja
napunjenosti (1) i linije lasera trepere svakih 5 min u trajanjuod 5 s.

Ako su litij-ionska aku-baterija ili baterije prazne, linije lasera zatrepere jo$ jednom 3's
prije iskljucivanja mjernog alata.

Rad

Pustanje urad
» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
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temperature ostavite da se temperira i prije daljnjeg rada uvijek provedite provjeru
tocnosti (vidi ,Provjera tocnosti mjernog alata“, Stranica 405).

Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature to moze se negativno utjecati
na preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni uredaj ne ispadne. Nakon jakih
vanjskih utjecaja na mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru
tocnosti (vidi ,Provjera tocnosti mjernog alata“, Stranica 405).

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod iskljucivanja ce se blokirati
njiSuca jedinica, koja bi se inaCe mogla ostetiti kod veéeg gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) u

polozaj ON. Mjerni alat odmah nakon uklju¢ivanja emitira jednu rotirajucu liniju lasera iz

gornjeg izlaznog otvora (7) i jednu liniju lasera iz prednjeg izlaznog otvora (7).

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
lasersku zraku, niti s veée udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (6) u

polozaj OFF. Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njiSuca jedinica.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

Priblizi li se temperatura mjernog alata maksimalno dopustenoj radnoj temperaturi,

polako se smanjuje svjetlina linija lasera.

U slucaju prekoracenja maksimalno dopustene radne temperature brzo trepere linije

lasera, zatim se mjerni alat iskljucuje. Nakon hladenja je mjerni alat ponovno spreman za

rad i moZete ga ponovno ukljuciti.

Automatika iskljucivanja

Ako se cca. 120 min na mjernom alatu ne bi pritisnula niti jedna tipka, tada ¢e se mjerni

alat automatski iskljuciti radi ¢uvanja aku-baterije ili baterija.

Kako biste mjerni alat ponovno ukljucili nakon automatskog iskljucivanja, moZete

pomaknuti prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) najprije u polozaj OFF i zatim

ponovno ukljuciti mjerni alat ili pritisnite tipku za nacin rada lasera (2).

Kako biste deaktivirali automatiku iskljuCivanja, drzite pritisnutu tipku za nacin rada

lasera (2) najmanje 3 sekunde (kada je uklju¢en mjerni alat). Ako je automatika

isklju¢ivanja deaktivirana, laserske zrake trepere kratko za potvrdu.

Za aktiviranje automatskog iskljucivanja iskljucite mjerni alat i ponovno ga ukljucite.
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Nacini rada

Mjerni alat ima nekoliko nacina rada koje uvijek mozete promijeniti:

- proizvodi se vodoravna ravnina lasera i okomita linija lasera prema naprijed

- proizvodi se vodoravna ravnina lasera i po jedna okomita linija lasera prema naprijed i
ustranu

- proizvodi se vodoravna ravnina lasera.

Za promjenu nacina rada pritiscite tipku za nacin rada lasera (2) sve dok se ne dobijete

laserske zrake u Zelienom nacinu rada.

Svi nacini rada moguci su s nivelacijskom automatikom i s funkcijom nagiba.

Nivelacijska automatika

Mjerni alat uvijek kontrolira poloZaj tijekom rada. Pri postavljanju unutar podrucja
samoniveliranja od +4° on radi s nivelacijskom automatikom. Izvan podrucja
samoniveliranja automatski se prebacuje na funkciju nagiba.

Rad s nivelacijskom automatikom

Postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga pricvrstite na stativ (17).
Nivelacijska automatika izjednacava automatski neravnine unutar podrucja
samoniveliranja od +4°. Mjerni alat je izniveliran ¢im laserske zrake stalno svijetle.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer ¢vrsta podloga mjernog alata odstupa
vise od 4° horizontale, linije lasera najprije brzo trepere 2 s, zatim nekoliko puta svakih
5s. Mjerni alat se nalazi u funkciji nagiba.

Za daljnji rad s nivelacijskom automatikom postavite mjerni alat u vodoravni polozaj i
pricekajte samoniveliranje. Cim se mjerni alat ponovno nade unutar podruéja
samoniveliranja od +4°, laserske zrake ce stalno svijetliti.

U slucaju vibracija ili promjene polozaja tijekom rada mjerni alat ¢e se automatski
ponovno iznivelirati. Nakon niveliranja provjerite polozaj laserskih zraka u odnosu na
referentne tocke kako bi se izbjegle pogreske zbog pomicanja mjernog alata.

Rad s funkcijom nagiba

Postavite mjerni alat na nagnutu podlogu. Pri radu s funkcijom nagiba linije lasera najprije
brzo trepere 2 s, zatim nekoliko puta svakih 5 s.

U funkciji nagiba linije lasera nece se vise niveliratii nisu vi$e nuzno okomite jedna prema
drugoj.
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Provjera to¢nosti mjernog alata

Utjecaji na tocnost

Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, temperaturne razlike koje sezu od
poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zraku.

Kako bi se termicki utjecaji topline koja se dize s poda smanjili na minimum, preporucuje
se koristenje mjernog alata na stativu. Osim toga, mjerni alat po mogucnosti postavite na
sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji specifiéni za alat (npr. pad
ili teski udarac). Stoga prije svakog pocetka rada provjerite tocnost niveliranja.

Najprije provjerite tocnost niveliranja vodoravne linije lasera i nakon toga tocnost
niveliranja okomitih linija lasera.

Ako mjerni alat prekoraci maksimalno odstupanje u jednoj od provjera, tada ga moZete
popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

Provjera vodoravne tocnosti niveliranja poprecne osi
Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m na ¢vrstoj podlozi izmedu dva
zidaAiB.

- Mijerni alat montirajte blizu zida A na stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.
Ukljucite mjerni alat. Ukljucite vodoravnu liniju lasera i okomitu liniju lasera frontalno
ispred mjernog alata.

- Usmierite laser na najblizizid A'i
iznivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu
tocke na kojoj se linije lasera krizaju na
zidu (tockal).

- Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte
gaioznacite kriznu tocku linija lasera na
suprotnom zidu B (tocka Il).

- Postavite mjerni alat, bez okretanja, blizu zida B, ukljucite ga i iznivelirajte.
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- Mijerni alat usmjerite po visini (pomocu
stativa ili eventualno podlaganjem) tako
da krizna tocka linija lasera to¢no udara
na prethodno oznacenu tocku Il na
zidu B.

- Okrenite mjerni alat za 180° bez
promjene visine. Usmijerite ga nazid A
tako da okomita linija lasera prolazi kroz
vec oznacenu tocku I. Mjerni alat
iznivelirajte i oznacite kriznu tocku linija
lasera na zidu A (tocka ll1).

- Razlika d obje oznacene tocke I i 11l na zidu A daje stvarno visinsko odstupanje
mjernog alata.

Na mjernoj stazi od 2 x 5 m = 10 m maksimalno dopusteno odstupanje iznosi:

10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. Stoga razlika d izmedu tocaka | i [l moZe iznositi najvise

4 mm.

Provjera tocnosti niveliranja okomitih linija

Za provjeru vam je potreban otvor vrata kod kojeg (na ¢vrstoj podlozi) na svakoj strani

vrataima mjesta najmanje 2,5 m.

- Postavite mjerni alat na udaljenosti 2,5 m od otvora vrata, na ¢vrstu ravnu podlogu
(ne na stativ). Ukljucite mjerni alat i okomitu liniju lasera frontalno ispred mjernog
alata. Usmijerite liniju lasera na otvor vrata i iznivelirajte mjerni alat.
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- Oznadite sredinu okomite linije lasera na
dnu otvora vrata (tocka 1), na udaljenosti
5 m na drugoj strani otvora vrata
(tocka I1) kao i na gornjem rubu otvora
vrata (tocka IIl).

- Okrenite mjerni alat za 180°i postavite
ga na drugu stranu otvora vrata izravno
izatocke Il. Iznivelirajte mjerni alat i
usmjerite okomitu liniju lasera tako da
njezino srediste to¢no prolazi kroz
tocke i ll.

- Oznacite sredinu linije lasera na gornjem rubu otvora vrata kao tocku IV.
- Razlika d obje oznacene tocke 11 i IV daje stvarno odstupanje mjernog alata od
okomice.

~ lzmijerite visinu otvora vrata.

Ponovite postupak mjerenja za drugu okomitu liniju lasera. U tu svrhu ukljucite okomitu
liniju lasera bo¢no pokraj mjernog alata i okrenite mjerni alat za 90° prije pocetka
mjerenja.

Maksimalno dopu$teno odstupanje mozete izracunati kako slijedi:

dvostruka visina otvora vrata x 0,4 mm/m

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m maksimalno odstupanje smije iznositi

2 x2m x +0,4 mm/m = +1,6 mm. Stoga tocke 11 i IV smiju odstupati jedna od druge za
maks. 1,6 mm.

Upute zarad

» Zaoznatavanje uvijek koristite samo sredinu linije lasera. Sirina linije lasera
mijenja se s udaljeno$cu.
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Rad s magnetnim okretnim drzacem (vidjeti slike A-D)

Mogucnosti pozicioniranja magnetnog okretnog drzaca (3):

- ustoje¢em poloZaju na ravnoj povrsini (vidjeti sliku A),

kroz duguljastu rupu za pricvrscivanje (4) na cavlu na okomitu povrsinu (vidjeti

slikuB),

- magnetima (5) na materijale koji se mogu magnetizirati (vidjeti sliku C),

- zajedno sa stezaljkom za strop (16) na metalne stropne letvice (vidjeti sliku D),

- montiran na stativu.

» Drzite prste dalje od straznje strane magnetskog okretnog drzaca kada
pricvrscéujete okretni drzac na povrsine. Zbog jake vlacne sile magneta (5) mogu se
zaglaviti vasi prsti.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte magnetni okretni drzac (3).

Rad sa stativom

Stativ pruza stabilnu podlogu za mjerenje podesivu po visini. Stavite mjerni alat s
prihvatom stativa 1/4" (15) na navoj stativa (17) ili uobicajenog stativa za fotoaparate.
Mjerni alat pricvrstite vijkom za fiksiranje stativa.

Stativ grubo izravnajte prije ukljucivanja mjernog alata.

Naocale za gledanje lasera

Naocale za gledanje lasera filtriraju okolna svjetlost. Na taj se nacin svjetlost lasera oku

Cini svjetlija.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanije laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao sun¢ane naocale ili u
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zraCenja i smanjuju raspoznavanje boja.

Radni primjeri (vidjeti slike E-H)

Primjere za mogucnosti primjene mjernog alata moZete naci na stranicama sa slikama.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i ¢iscenje

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.
Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.
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Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iséenje ili
otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i pritom pazite na vlakna.
Mjerni alat spremite i transportirajte samo u zastitnoj torbici (20).

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbi (20).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958051

Poveznicu na na$e adrese servisa i uvjete jamstva mozete pronadi na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Zbrinjavanje

Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/baterije koji viSe nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno zbrinjavanje mozZe biti $tetno za
okolis i zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrZavati.

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tapse to6 tagamiseks lugege koik juhised
@ hoolikalt lbi ja jargige neid. Kui mooteseadme kasutamisel eiratakse

kdesolevaid juhiseid, siis voivad mooteseadmesse sisseehitatud

kaitseseadised kahjustada saada. Arge katke kinni méoteseadmel olevaid
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hoiatusmirgiseid. HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA

MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasutamisel v6i muul viisil toimides
voib laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tdhistatud mooteriista
kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles, kleepige see
enne todriista esmakordset kasutuselevéttu iile kaasasoleva, teie riigikeeles
oleva kleebisega.

Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ja drge vaadake ka

& ise otsese voi peegelduva laserkiire sisse. Seetdttu vdite te inimesi

pimestada, dnnetusi pohjustada voi silmi kahjustada.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire
tasandilt viivitamatult vélja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
pdikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire nahtavust parandavad prillid ei
paku téielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma jirelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi voi ennast kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase véi tolmu. Mo6teseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel voib tolm voi aur siittida.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib akust eralduda aure. Aku
véib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv vedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
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satub silma, pédorduge ka arsti poole. Valjavoolav akuvedelik voib pohjustada
nahaarritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, samuti [66gid, porutused jmt
véivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku lilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis
sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

0 Kaitske akut kuumuse, nt ka kestva pdikesekiirguse, tule,
!?@ mustuse, vee ja niiskuse eest. Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Hoidke magnet eemal implantaatidest ja muudest meditsiinilistest
seadmetest, nagu nt siidamestimulaator voi insuliinipump. Magnet tekitab
vélja, mis voib implantaatide ja meditsiiniliste seadmete talitlust méjutada.

» Hoidke mooteriist eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Magnetite toime vdib andmed pdérdumatult havitada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Jérgige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Mooteseadet kasutatakse horisontaalsete ja vertikaalsete joonte madramiseks ning
kontrollimiseks.

Maoteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.
Kaesolev toode on tarbijatele mdeldud lasertoode, mis vastab standardile EN 50689.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud numbrid.
(1) Aku/patareide laetuse taseme nait
(2) Nupp ,Mode* laseri tooreziimi jaoks
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(3) Magnetiline podrdhoidik
(4) Piklik kinnitusava
(5) Magnet
(6) Sisse-/valjaliiliti
(7) Laserkiirguse valjumisava
(8) Laseri hoiatussilt
(9) Liitiumioonakukomplekti/patareiadapteri poordlukusti
(10) Patareiadapter
(11) Liitiumioonakukomplekt”
(12) Liitiumioonakukomplekti laadimisnit”
(13) USB Type-C® pesa”
(14) Seerianumber
(15) Statiivikinnitus 1/4"
(16) Laeklamber (DK 20)
(17) Statiiv®
(18) Teleskoopvarras®
(19) Laserikiire nahtavust parandavad prillid®
(20) Kaitsekott”

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
b) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi margitdhised.

Tehnilised andmed

Joonlaser GLL20-36G
Tootenumber 3601K65G..
Toopiirkond (raadius)” 20m
Vertikaalsete laserijoonte avanemisnurk 120°
Nivelleerimistapsus®®" +0,4 mm/m
Isenivelleerumispiirkond +4°
Nivelleerumisaeg <4s
Tootemperatuur -10°C... +40°C
Hoiustamistemperatuur (ilma -20°C...+70°C

liitiumioonakukomplektita)
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Joonlaser GLL20-36G
Maksimaalne kontrollkdrgust iiletav tookorgus 2000 m
Suhteline 6huniiskus max 90%
Maardumisaste vastavalt IEC 61010-1 2
Laseri klass 2
Laseri tiup <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Hajumine 50 x 10 mrad (taispoore)
Statiivi kinnituskoht 1/4"
Energiatoide

- Liitiumioonakukomplekt 3,7V
- Leelis-mangaanpatareid (patareiadapteriga) 4x1,5VLR6 (AA)
Toéoaeg 3 laserijoonega vahemalt 5h
Kaal” 0,55kg
Mootmed (pikkus x laius x korgus) 151 x 85 x 138 mm
Kaitseaste IP55
Liitiumioonakukomplekt (lisavarustus) BA 3.7V 3.0Ah XL
Tootenumber 1600A03 1FZ
Laadimisiihendus USB Type-C®
Soovitatav USB Type-C® kaabel 1600 A03 4XE
Nimipinge 3,7V=
Mahtuvus 3,0 Ah
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel +10°C... +35°C
Lubatud keskkonnatemperatuur hoiustamisel -10°C...+45°C
Pistiktoiteplokk

Véljundpinge 50V=

Bosch Power Tools
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Joonlaser GLL20-36G

Valjundvool vahemalt 2A
A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad t6opiirkonda vdhendada.
B) kehtib kahes ristumispunktis ja vastaskiilgedel

C) Naidatud vaartused eeldavad normaalseid kuni soodsaid keskkonnatingimusi (nt vibratsiooni,
udu, suitsu, otsese paikesekiirguse puudumine). Suurte temperatuurikoikumiste jarel voib
tekkida tapsushalbeid.

D) Maksimaalse isenivelleerumispiirkonna korral tuleb lisaks arvestada kérvalekaldega +0,2 mm/
m.

E) Esineb ainult mittejuhtiv maérdumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni téttu juhtivaks
muutuda.

F) Kaalilma litiumioon-akupakita/patareiadapterita/patareideta

Teie mooteseadme iihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat seerianumbrit (14).

Mooteseadme energiavarustus

Maoteriista saab kasutada Bosch liitiumioon-akupakiga (11) voi standardsete
patareidega patareiadapteris (10).

Suunis: Arge hoiustage mddteriista mitte kunagi, eriti aga tolmuses véi niiskes
imbruses, ilma sisseasetatud liitumioon-akupakita (11) voi patareiadapterita (10).

Kasutamine patareidega (lisavarustus)

Mddteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.

Asetage patareid patareiadapterisse (10). Jargige sealjuures diget polaarsust vastavalt

patareiadapteri sisekiiljel olevale kujutisele.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult (ihe tootja ja ihesuguse

mahtuvusega patareisid.

Asetage patareiadapter (10) moéteriista ja keerake poordlukusti (9) nii, et saate aasa

patareiadapterile poorata.

Patareiadapteri (10) eemaldamiseks poérake poordlukusti (9) aas lahti ja keerake seda

90°. Votke patareiadapter méoteriistast vélja.

» Kui te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja. Patareid voivad
pikemaajalisel mooteseadmes seismisel korrodeeruda.

Kasutamine liitiumioon-akupakiga

Liitiumioon-akupaki sisseasetamine/vahetamine
Asetage liitiumioon-akupakk (11) moateriista ja keerake poordlukusti (9) nii, et saate
aasa liitiumioon-akupakile poorata.
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Liitiumioon-akupaki (11) eemaldamiseks podrake poordlukusti (9) aas lahti ja keerake
seda 90°. Votke liitiumioon-akupakk modteriistast valja.

Liitiumioon-akupaki laadimine

» Kasutage laadimiseks ainult USB toiteplokki, mile véljundpinge ja minimaalne
vidljundvool vastavad peatiikis "Tehnilised andmed" toodud nouetele. Jargige
USB toiteploki kasutusjuhendit.

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge peab vastama pistiktoiteploki
tlilibisildil margitud andmetele.

» Laadige akut ainult USB-iihenduse kaudu keskkonnatemperatuuri vahemikus
+10 °C kuni +35 °C. Laadimisel valjaspool seda temperatuuripiirkonda voidakse akut
kahjustada voi suurendada tulekahjuohtu.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste transpordieeskirjade pohjal

osaliselt laetutena. Selleks et aku téielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest

kasutamist taielikult tais.

Avage USB Type-C® pesa (13) kate. Uhendage USB-pesa sobiva USB-kaabli kaudu USB-

toiteplokiga. Uhendage USB-toiteplokk vooluvarku.

Laadimisndidu (12) virv Tahendus

Kollane Liitiumioon-akupakki laetakse.
Roheline Liitiumioon-akupakk on téielikult laetud.
Punane Laadimispinge voi laadimisvool ei sobi.

Eemaldage parast laadimise 16ppu USB-kaabel. Sulgege kaitseks tolmu ja pritsvee eest
USB Type-C® pesa (13) kate.

Laetusseisundi nait

Laetusseisundi nait (1) naitab sisseliilitatud maoteriista korral liitiumioon-akupaki voi
patareide hetkelist laetusseisundit.

LED Mahtuvus
Roheline pidev tuli 70-100%
Kollane pidev tuli 30-70%
Punane pidev tuli 10-30%
Punane vilkuv tuli 0-10%

Kui litiumioon-akupakk voi patareid tiihjenevad, vdhendatakse aeglaselt laserijoonte
heledust.

Kui litiumioonakukomplekt voi patareid on peaaegu tiihjad, vilguvad laetuse taseme
naidik (1) ja laserijooned iga 5 min tagant 5 s jooksul.
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Kui liitiumioonakukomplekt voi patareid on tiihjad, vilguvad laserijooned veel iihe korra
3 s jooksul, enne kui madteriist valja lilitub.

T6o

Seadme kasutuselevott
» Kaitske mdoteriista niiskuse ja otsese pdikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
katte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Laske suuremate
temperatuurikéikumiste korral mooteriista temperatuuril kdigepealt iihtlustuda ja
tehke enne t60 jatkamist alati tapsuskontroll (vaadake ,Modteseadme
tdpsusekontrolli, Lehekiilg 418).

Aarmuslike temperatuuride voi temperatuurikéikumiste korral voib mooteriista tapsus
vaheneda.

» Viltige tugevaid I6oke voi mooteseadme kukkumist. Mooteseadme tugevate
véliste mojutuste jdrel peate alati enne edasitéotamist viima labi tapsusekontrolli
(vaadake ,Mooteseadme tapsusekontrolli®, Lehekiilg 418).

» Transpordi ajaks liilitage mooteseade vilja. Valjalilitamisel lukustatakse
pendlisélm, mida jarsud liigutused voiksid kahjustada.

Sisse-/viljaliilitamine

Mooteriista sisseliilitamiseks liikake sisse-/valjaliiliti (6) asendisse ON. Mooteriist

saadab kohe parast sisseliilitamist poorleva laserijoone lilemisest valjumisavast (7) ja

laserijoone eesmisest valjumisavast (7).

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning drge vaadake ise laserkiirt
ka suure vahemaa tagant.

Moateriista viljaliilitamiseks likake sisse-/valjaliliti (6) asendisse OFF. Valjalilitamisel

pendliséIm lukustatakse.

» Arge jatke sisseliilitatud mooteseadet jirelevalveta ja liilitage mooteseade
pdrast kasutamist valja. Laserkiir vib teisi inimesi pimestada.

Kui mooteseadme temperatuur Iaheneb maksimaalsele lubatud td6temperatuurile, siis

laserjoonte heledus tasapisi vaheneb.

Korgeima lubatud to6temperatuuri tiletamisel vilguvad laserijooned kiires taktis, seejarel

lilitub mooteriist valja. Pdrast jahtumist on mooteriist jélle téovalmis ja selle voib uuesti

sisse lilitada.
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Automaatne viljaliilitumine

Kui u 120 min jooksul ei vajutata iihtegi modteseadme nuppu, liilitub mooteseade aku voi

patareide saastmiseks automaatselt valja.

Modteseadme taassisseliilitamiseks automaatse valjalilitumise jarel voite liikata sisse-/

valjaliliti (6) koigepealt asendisse OFF ja seejarel mooteseadme uuesti sisse liilitada voi

vajutada laserreziimi nuppu (2).

Valjaliilitusautomaatika inaktiveerimiseks hoidke (sisseliilitatud mooteseadme korral)

laserireziimi nuppu (2) vahemalt 3 s surutult all. Kui valjaliilitusautomaatika on

inaktiveeritud, vilguvad laserkiired korraks kinnituseks.

Valjaliilitusautomaatika aktiveerimiseks liilitage mooteseade valja ja uuesti sisse.

Tooreziimid

Mddteriistal on mitu todreZiimi, mida véite igal ajal vahetada:

- Tekitab horisontaalse laseritasandi ja vertikaalse laserijoone ettesuunas,

- tekitab horisontaalse laseritasandi ja vertikaalse laserijoone nii ettesuunas kui ka
kiiljele,

- tekitab horisontaalse laseritasandi.

Tooreziimi vahetamiseks vajutage korduvalt laseri todreziimi nuppu (2), kuni laserikiired
tekitatakse soovitud tooreziimis.

Koik tooreziimid on voimalikud nii nivelleerimisautomaatikaga kui ka kaldefunktsiooniga.

Nivelleerimisautomaatika

Maateriist jalgib t66 ajal pidevalt asendit. Isenivelleerumispiirkonnas +4° iilesseadmisel
tootab see nivellerimisautomaatikaga. Valjaspool isenivelleerumispiirkonda vahetub see
automaatselt kaldefunktsiooni.

Tootamine nivelleerimisautomaatikaga

Asetage mooteriist horisontaalsele kindlale aluspinnale voi kinnitage statiivile (17).
Nivelleerimisautomaatika korrigeerib automaatselt ebatasasused
isenivelleerumispiirkonnas +4°. Niipea, kui laserikiired enam ei vilgu, on moéteseade
nivelleeritud.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole vdimalik, sest mdoteseadme tugipind erineb
horisontaalpinnast rohkem kui 4°, vilguvad laserikiired kdigepealt 2 s kiires taktis,
seejarel iga 5 s jarel korduvalt kiires taktis. Mooteseade on kaldefunktsioonis.
Edasiseks tootamiseks nivelleerimisautomaatikaga seadke méoteriist horisontaalseks ja
oodake dra isenivelleerumine. Niipea, kui mdoteriist on isenivelleerumispiirkonnas +4°,
pélevad laserikiired pidevalt.
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Raputuste v6i asendimuutuste korral t66 ajal nivelleeritakse modteseade automaatselt
uuesti. Parast nivelleerumist kontrollige laserkiirte asendit vordluspunktide suhtes, et
véltida modteseadme nihkumisest tingitud vigu.

Tootamine kaldefunktsiooniga

Asetage moodteseade kaldu olevale aluspinnale. Kaldefunktsiooniga to6tamisel vilguvad
laserijooned koigepealt 2 s kiires taktis, seejdrel iga 5 s jarel korduvalt kiires taktis.
Kaldefunktsioonis laserijooni ei nivelleerita ja need ole enam tingimata liksteise suhtes
risti.

Maooteseadme tapsusekontrolli

Tapsust mojutavad tegurid

Suurimat moju avaldab imbritseva keskkonna temperatuur. Eriti just maapinnalt
lilespoole suunatud temperatuurierinevused vaivad laserkiire korvale kallutada.
Maapinnast kerkiva soojuse termiliste mojude vahendamiseks on soovitav méoteriista
kasutada statiivil. Lisaks paigaldage modteseade voimalikult toopinna keskele.

Valiste mojude korval voivad halbeid tekitada ka seadmepohised mojud (nt kukkumised
voi tugevad 166gid). Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t6 algust.
Kontrollige alati kdigepealt horisontaalse laseri joone nivelleerimistapsust ja seejarel
vertikaalsete laseri joonte nivelleerimistapsust.

Kui moateriist peaks kontrollimisel iletama maksimaalset halvet, laske seda remontida
mones Bosch-klienditeeninduses.

Poikitelje horisontaalse nivelleerimistdpsuse kontrollimine

Kontrollimiseks vajate vaba méoteloiku 5 m kindlal aluspinnal kahe seina, A ja B vahel.

- Paigaldage mddteriist seina A ldhedal statiivile voi asetage korvale, tasasele
aluspinnale. Liilitage moateriist sisse. Liilitage modteriista ees frontaalselt sisse
horisontaalne laserijoon ja vertikaalne laserijoon.

- Suunake laser ldhemale seinale A ja

B laske mooteseadmel nivelleeruda.

— Margistage punkti keskkoht, kuss laseri

jooned seinal ristuvad (punkt I).
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- Poorake mooteseadet 180°, laske
nivelleeruda ja margistage laseri joonte
ristumispunkt vastasoleval seinal B
(punkt1).

Paigaldage méoteseade - ilma seda péoramata - seina B lahedale, liilitage sisse ja
laske nivelleeruda.

,,,,,, ) | - Joondage macteseade (statiivi abil voi

Ay 1B vajadusel alusplaate kasutades) korguse
X l suunas nii, et laseri joonte ristumispunkt
B e e Y oleks tapselt eelnevalt mérgitud
punktis Il seinal B.
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, - Poorake mooteseadet ilma korgust

Al muutmata 180°. Suunake see seinale A

%)'(_ nii, et vertikaalne laseri joon labiks juba
QI?I_I%' N mérgistatud punkti |. Laske

1 mooteseadmel nivelleeruda ja

1 margistage seinal A laseri joonte
! , ristumispunkt (punkt II1).
fffffffffff AR

- Margistatud punktide | ja Ill vahekaugus d seinal A nditab mooteseadme tegelikku
korgusehalvet.

Mddteldigul 2 x 5 m = 10 m on maksimaalne lubatud hélve:

10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. Erinevus d punktide | ja 1l vahel tohib olla jarelikult koige

rohkem 4 mm.

Vertikaalsete joonte nivelleerimistapsuse kontrollimine

Kontrollimiseks vajate ukseava, mille mdlemal pool on vahemalt 2,5 m vaba ruumi

(tugeval aluspinnal).

- Asetage modteriist ukseavast 2,5 m kaugusele stabiilsele tasasele aluspinnale (mitte
statiivile). Liilitage mooteriist ja vertikaalne laserijoon frontaalselt modteriista ees
sisse. Suunake laserijoon ukseavale ja laske modteriistal nivelleeruda.

Bosch Power Tools 160992AG1G|(17.04.2026)



420 | Eesti

- Margistage vertikaalse laseri joone
keskpunkt ukseava pérandal (punkt 1),
5 m kaugusel teisel pool ukseava
(punkt I1) ning ukseava ilemisel serval
(punkt I11).

- Poorake mddteseadet 180° ja
paigaldage teisele poole ukseava,
punkti Il taha. Laske mooteseadmel
nivelleeruda ja suunake vertikaalne
laseri joon nii, et selle keskkoht labiks
tapselt punkte ljall.

- Margistage laseri joone keskpunkt ukseava iilemisel serval punktina IV.
- Margistatud punktide Il ja IV vahekaugus d naitab méoteseadme tegelikku hélvet
vertikaalist.

- Mdotke ukseava korgus.

Korrake méotmistoimingut teise vertikaalse laserijoone jaoks. Liilitage selleks
modteriista korval kiiljel sisse vertikaalne laserijoon ja pddrake enne modtmistoimingu
alustamist mooteriista 90°.

Arvutage maksimaalne lubatud halve jargmiselt:

ukseava kahekordne kérgus x 0,4 mm/m

Naide: ukseava korguse korral 2 m tohib maksimaalne halve olla

2 x2m x +0,4 mm/m = +1,6 mm. Punktid Ill ja IV tohivad olla jarelikult teineteisest
koige rohkem 1,6 mm kaugusel.

Toosuunised

» Kasutage margistamiseks alati ainult laseri joone keskpunkti. Laseri joone laius
muutub kaugusega.
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Tootamine magnetilise poordhoidikuga (vaata jooniseid A-D)
Magnetilise poordhoidiku (3)positsioneerimisvéimalused:

seisvalt tasasel pinnal (vaata joonist A),

labi pikerguse kinnitusava (4) naelaga vertikaalsel pinnal (vaata joonist B),
magnetiseeritavatel materjalidel magneti (5) abil (vaata joonist C),
laeklambrit kasutades (16) metallist laeliistudel (vt joonist D),

statiivile paigaldatud.

» Poordhoidiku kinnitamisel pindadele hoidke sormed magnetilise pdordhoidiku

tagakiiljest eemal. Sormed voivad magnetite (5) tombejou tottu vahele kinni jaada.

Enne maodteseadme sisseliilitamist rihtige magnetiline poordhoidik (3) ligikaudu digesse
suunda.

Tootamine statiiviga

Statiiv pakub stabiilset, reguleeritava korgusega modtmisalust. Asetage mooteseade
statiivi kinnituskohaga 1/4" (15) statiivi (17) voi standardse fotostatiivi keermele.
Kinnitage mddteseade statiivi kinnituskruvi abil.

Enne mooteseadme sisseliilitamist joondage statiiv esialgselt.

Laseri vaateprillid

Laseri prillid filtreerivad keskkonnavalgustust. Laseri valgus tundub seetdttu silmale
heledam.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)

kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)

pdikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei
paku taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

Kasutusniited (vt jooniseid E-H)
Naiteid mooteseadme kasutamisvéimalustest leiate jooniste lehekiiljelt.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine
Hoidke moéteriist alati puhas.
Arge kastke mééteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.
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Puhastage regulaarselt eriti laseri valjumisava juures olevaid pindu ja jalgige, et sinna ei
jaaks puhastuslapist niidiotsakesi.

Hoidke ja transportige mooteriista ainult kaitsekotis (20).
Remonti saatke mddteriist kaitsekotis (20).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiitibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Jaatmekaitlus

Modteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasadstlikult taaskasutusse.

E Arge visake mddteseadmeid ega patareisid olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/patareid, mis enam kasutuskolblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest kdrvaldama.
Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
sisalduvate véimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, riipigi izlasiet un ievérojiet
@ visus $eit sniegtos noradijumus. Ja mérinstruments netiek lietots

atbilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta

aizsargfunkcijas. Raugieties, lai bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta
vienmeér biitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S
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NORADIJUMUS; JA NODODAT MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS

KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir atziméta
grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi
jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un

& neskatieties tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var apzZilbinat

tuvuma eso$as personas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu iz8kirsanas spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas laus saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apZilbinat tuvuma eso$as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas modifikacijas. Pastav
isslegumarisks.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.
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» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izplist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skrilvgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarsanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko Sim nolitkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdeg$anas.

2 Sargajiet akumulatorus no karstuma, pieméram, no ilgstosas
saules staru iedarbibas, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un
O ecso mitruma. Pastav spradziena un issléguma risks.

Nenovietojiet magnétu implantu vai cita mediciniska aprikojuma tuvuma,
pieméram, elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja tuvuma. Magnéts
rada lauku, kas var ietekmét implantatu vai medicinisko iericu darbibu.
» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, ko spéj

ietekmét magnétiskais lauks. Magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus
informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Lidzam nemt véra lietosanas instrukcijas beigas redzamos attélus.

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju iezimé$anai un parbaudei.
Meérinstruments ir piemérots lietoSanai gan telpas, gan ari arpus tam.

Sis izstradajums ir patérina lazera izstradajums saskana ar standartu EN 50689.
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Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstrumenta attéla, kas sniegts
grafiskaja lappuse.
(1) Akumulatora/bateriju uzlades pakapes radijums
(2) Rezima izvéles taustin$ "Mode" lazera darbibas rezimam
(3) Magnétiskais pagriezamais turétajs
(4) Garenisks stiprinajuma caurums
(5) Magnéts
(6) lesledzéjs/izslédzejs
(7) Lazera staraizvadlika
(8) Lazera bridinajuma uzlime
(9) Litija-jonu akumulatoru bloka/bateriju adaptera skriivéjamais vacin$
(10) Bateriju adapters
(11) Litija-jonu akumulatoru bloks”
(12) Litija-jonu akumulatoru bloka uzlades pakapes radijums
(13) USB Type-C®ligzda®
(14) Seérijas numurs
(15) Stativa stiprinajuma 1/4" vitne
(16) Turétjs stiprinasanai pie griestiem (DK 20)?
(17) Stativs®
(18) Teleskopiskais stienis®
(19) Lazera skatbrilles?
(20) Aizsargsoma®
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
b) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum tirdzniecibas zimes.

Tehniskie parametri

Liniju lazers GLL20-36G
Izstradajuma numurs 3601 K65 G..
Darbibas attalums (radiuss)" 20m
Horizontalo lazera liniju atvéruma lenkis 120°
Limeno3anas precizitate®*"” +0,4 mm/m
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Liniju lazers GLL20-36G
Pasizlidzinasanas diapazons +4°
Limeno3anas laiks <4s
Darba temperatira -10°C... +40°C
Uzglabasanas temperatira (bez litija-jonu akumulatoru -20°C...+70°C
bloka)

Maks. darba augstums virs jaras limena 2000 m
Maks. relativais gaisa mitrums. 90%
Gaisa piesarnojuma pakape atbilstigi standartam DLl
IEC61010-1

Lazera klase 2
Lazera veids <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (pilns lenkis)
Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4"
Elektrobaro$ana

- Litija-jonu akumulatoru bloks 3,7V
- Baterijas (sarma-mangana, ar bateriju adapteri) 4x 1,5V LR6 (AA)
Darbibas laiks ar vismaz 3 lazera linijam 5st.
Svars" 0,55 kg
lzmérs (garums x platums x augstums) 151 x 85 x 138 mm
Aizsardzibas klase IP55
Litija-jonu akumulatoru bloks (piederums) BA 3,7V 3,0Ah XL
Izstradajuma numurs 1600A03 1FZ
Uzlades pieslégums USB Type-C®
ieteicamais USB Type-C® kabelis 1600 A03 4XE
Nominalais spriegums 3,7V=
Kapacitate 3,0 Ah
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades laika +10°C... +35°C
Atlauta apkartéjas vides temperatira uzglabasanai -10°C... +45°C

Elektrotikla adapteris
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Liniju lazers GLL20-36G
Izejas spriegums 5,0V=
Minimala izejas strava 2A

A) Nelabvéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros) darbibas talums var
samazinaties.

B) spéka divos krustpunktos un pretéjas pusés

C) Noraditas vértibas attiecas uz normaliem un labvéligiem apkartéjas vides apstakliem (pieméram,
nav vibraciju, nav miglas, nav diimu, nav tiesu saules staru). Ja ir ievérojamas temperatiiras
svarstibas, mérinstruments var darboties neprecizi.

D) Maksimalas pasnivelésanas gadijuma ir papildus jarékinas ar nolieci +0,2 mm/m.

E) Parastiir verojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

F) Svars bez litija-jonu akumulatoru bloka/bateriju adaptera/baterijam
Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (14), kas atrodams uz ta
markejuma plaksnites.

Merinstrumenta elektrobarosana

Meérinstrumentu var darbinat ar Bosch litija-jonu akumulatoru bloku (11) vai tirdznieciba
pieejamam baterijam bateriju adapteri (10).

Norade: nekad neuzglabajiet mérinstrumentu neievietojot litija-jonu akumulatoru

bloku (11) vai bateriju adapteri (10), jo ipasi putek|aina vai mitra vide.

Ekspluatacija ar baterijam (piederums)

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.

lelieciet baterijas bateriju adapteri (10). levietojot ievérojiet pareizo polaritati, kas

attélota bateriju adaptera iekSpuseé.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai izmantojiet viena firma razotas

baterijas ar vienadu ietilpibu.

levietojiet bateriju adapteri (10) mérinstrumenta un pagrieziet skrivéjamo vacinu (9) ta,

lai varat piespiest cilpu pie bateriju adaptera.

Lai iznemtu bateriju adapteri (10), atvaziet skrivéjama vacina cilpu (9) un pagrieziet to

par 90°. Iznemiet bateriju adapteri no mérinstrumenta.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas. ligstosi
uzglabajot baterijas mérinstrumenta, tas var korodét.
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Darbiba ar litija-jonu akumulatoru bloku

Litija-jonu akumulatoru bloku ievietoSana/nomaina

levietojiet litija-jonu akumulatoru bloku (11) mérinstrumenta un pagrieziet skrivéjamo
vacinu (9) ta, lai varat piespiest cilpu pie litija-jonu akumulatoru bloka.

Lai iznemtu litija-jonu akumulatoru bloku (11), atvaziet skrivéjama vacina cilpu (9) un
pagrieziet to par 90°. Izpemiet litija-jonu akumulatoru bloku no mérinstrumenta.

Litija-jonu akumulatoru bloka uzlade

» Uzladei izmantojiet tikai USB barosanas vadu, kura izejas spriegums un minimala
izejas strava atbilst nodala «Tehniskie dati» noraditajam prasibam. levérojiet
USB barosanas vada lietoSanas pamacibu.

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi! Elektrobarosanas avota
spriegumam jaatbilst vértibai, kas ir noradita uz elektrotikla adaptera tehnisko datu
plaksnites.

» Uzladéjiet akumulatoru tikai ar USB pieslégvietu apkartéja temperatiira no
+10 °C lidz +35 °C. Uzlade, kas veikta arpus §i temperatiras diapazona, var sabojat
akumulatoru vai izraisit ugungsgréka risku.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu

akumulatori tiek piegadati daléji uzladeta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora

jaudu, pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet akumulatoru.

Atveriet USB Type-C® ligzdas vacinu (13). Savienojiet USB pieslégvietu ar piemérotu

USB kabeli ar USB tikla adapteri. Pievienojiet USB barosanas tiklu elektrotiklam.

Uzlades statusa indikatora Nozime

krasa (12)

Dzeltena Notiek litija-jonu akumulatoru bloka uzlade.

Zala Litija-jonu akumulatoru bloks ir pilnigi uzladeéts.
Sarkana Uzlades spriegums vai uzlades strava nav piemérota.

Péc uzlades beigam atvienojiet USB kabeli. Aizveriet USB Type-C® ligzdas vacinu (13),
lai nodrosinatu aizsardzibu pret putekliem un $lakatam.

Uzlades pakapes indikators

Uzlades pakapes indikators (1) ieslégtam mérinstrumentam parada aktualo litija-jonu
akumulatoru bloka vai bateriju uzlades pakapi.

LED letilpiba
Pastavigi deg zala krasa 70-100%
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LED letilpiba
Pastavigi deg dzeltena krasa 30-70%
Pastavigi deg sarkana krasa 10-30%
Mirgo sarkana krasa 0-10%

Jalitija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas ir gandriz izladéjusas, lazera liniju spozums
pakapeniski samazinas.

Ja litija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas ir gandriz izladéjusas, uzlades pakapes
indikators (1) mirgo ik péc 5minuz5s.

Ja litija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas ir izladéjusas, lazera linijas vél reizi nomirgo
3's, pirms mérinstruments izslédzas.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu
» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiiras svarstibam. Pieméram, neatstajiet merinstrumentu ilgaku
laiku automasina. Ja ir ievérojamas temperatiras svarstibas, vispirms pagaidiet, lidz
meérinstrumenta temperattra izlidzinas ar apkartéjas vides temperatru; pirms
turpinat darbu, vienmér parbaudiet precizitati, ka ir noradits sadala (skatit
,Mérinstrumenta precizitates parbaude", Lappuse 431).

Loti augsta vai |oti zema temperatura vai straujas temperaturas svarstibas var
nelabveligi ietekmét mérinstrumenta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja
mérinstruments ir ticis paklauts stiprai mehaniskai iedarbibai, pirms darba
turpinasanas vienmér japarbauda ta precizitate, ka noradits sadala (skatit
,Mérinstrumenta precizitates parbaude", Lappuse 431).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. |zslédzot mérinstrumentu, tiek
fikséts svarsta mezgls, kas spécigu svarstibu iespaida varétu tikt bojats.

leslégsana/izslégsana
Lai ieslegtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju/izslédzeju (6) stavokli ON. Tilit péc

un viena lazera linija no priekséjas izvadlikas (7).
» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.
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Lai izslegtu mérinstrumentu, parbidiet iesledzéju/izsledzeju (6) pozicija OFF. Kad

izslédz mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

» Neatstajiet ieslegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietosanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.

Meérinstrumenta temperattrai tuvojoties maksimali pielaujamajai darba temperatiras

vértibai, lazera liniju spoZzums pakapeniski samazinas.

Parsniedzot maksimalo pielaujamo ekspluatacijas temperattru, abas lazera linijas atri

mirgo, péc tam mérinstruments izslédzas. Péc atdziSanas mérinstruments atkal ir gatavs

darbam, un to no jauna var ieslégt.

Automatiska izslégSanas

Jaapmeram 120 min nenospiez nevienu mérinstrumenta taustinu, tas automatiski
izsledzas, tadejadi saudzejot akumulatoru.

Lai mérinstrumentu péc ta automatiskas izslegsanas no jauna ieslégtu, ieslédzéju (6) var
vispirms parvietot stavokli OFF (Izslégts) un tad no jauna ieslégt mérinstrumentu, ka ar
var nospiest lazera darba rezima izvéles taustinu (2).

Lai deaktivizétu automatiskas pasizlidzinasanas funkciju, nospiediet lazera darba rezima
izvéles taustinu (2) un turiet to nospiestu vismaz 3 sekundes ilgi laika, kad
mérinstruments ir ieslégts. Automatiskas pasizlidzinasanas funkcijas deaktivizésanu
apstiprina lazera staru islaiciga mirgosana.

Lai aktivizétu automatiskas pasizlidzinasanas funkciju, izslédziet un no jauna ieslédziet
mérinstrumentu.

Darba rezimi

Mérinstruments var darboties vairakos rezimos, kurus jebkura bridi var viegli mainit:

- Veido horizontalu lazera plakni un vertikalu lazera liniju uz prieksu,

- Veido horizontalu lazera plakni un vertikalu lazera liniju uz priek$u un uz saniem,

- Veido horizontalu lazera plakni

Lai mainitu darba rezimu, spiediet lazera darba rezima taustinu (2) tik biezi, lidz lazera
stari tiek izveidoti vélamaja darba rezima.

Visi darba rezimi iespé&jami gan ar automatisko pasizlidzinaanos, gan sasvérsanas
funkciju.

Automatiska pasizlidzinasanas
Mérinstruments darba laika kontrolé stavokli. Uzstadot automatiskas pasizlidzinasanas

diapazona +4°, darbiba notiek ar automatisko pasizlidzinasanu. Arpus automatiskas
pasizlidzinasanas diapazona notiek automatiska parslégsanas uz sasvérsanas funkciju.
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Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Nolieciet mérinstrumentu uz limeniska stingra paliktna vai piestipriniet to pie

stativa (17).

Pasizlidzinasanas sistéma automatiski kompenseé nolieci pasizlidzinasanas diapazona
+4°, Ja lazera stari vairs nemirgo, tas nozimé, ka mérinstruments ir izlidzinajies.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram, tad, ja noliece virsmai, uz
kuras ir novietots mérinstruments, parsniedz vairak neka 4° no limeniska stavok|a, lazera
stari 2 sekundes mirgo atri, péc tam ik péc 5 sekundém vairakas reizes mirgo atri.
Mérinstruments darbojas ar sasvérsanas funkciju.

$ada gadijuma novietojiet mérinstrumentu limeniski un nogaidiet, lidz beidzas
automatiskas pasizlidzinasanas process. Lidzko mérinstruments atrodas
pasizlidzinasanas diapazona robezas, kas ir +4°, lazera stari deg pastavigi.
Jameérinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta stavoklis, automatiski sak
darboties pasizlidzinasanas funkcija, kompenséjot ta stavokla izmainas. Tomer, lai
izvairitos no kludam, péc mérinstrumenta pasizlidzinasanas lazera staru stavoklis
japarbauda, savietojot to projicétos punktus ar kadu zinamu atskaites punktu.

Darbs ar sasvérsanas funkciju

Novietojiet mérinstrumentu uz piemérotas pamatnes. Darbojoties ar sasvérsanas
funkciju, lazera linijas vispirms atri mirgo 2 sekundes, péc tam vairakas reizes atri mirgo
ik péc 5 sekundém.

Sasvérsanas funkcijas laika lazera linijas vairs netiek izlidzinatas un tas vairs nav
savstarpéji perpendikularas.

Meérinstrumenta precizitates parbaude

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietekmé apkartéjas vides temperatira.
levérojamu stara nolieci izsauc augSupveérstais temperatiras gradients zemes tuvuma.
Lai samazinatu siltuma ietekmi, ko rada no gridas nakosais siltums, mérinstrumentu
ieteicams izmantot ar stativu. Bez tam mérinstrumentu jacensas uzstadit darba virsmas
vida.

Papildus aréjo faktoru iedarbibai, mérinstrumenta darbibu var iespaidot ari ipasi faktori
(pieméram, kritieni vai spécigi triecieni), kas var radit mérijumu klidas. Tapéc ik reizi
pirms darba uzsaks$anas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.

Vienmer vispirms parbaudiet lazera stara veidotas horizontalas linijas izlidzinasanas
precizitati un tikai péc tam - lazera staru veidoto vertikalo liniju izlidzinasanas precizitati.
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Ja mérinstrumenta precizitates parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta staru noliece
parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérinstruments janogada remontam Bosch
pilnvarota remonta darbnica.

Horizontalas izlidzinaSanas precizitates parbaude Skérsass virziena

Lai veiktu parbaudi, starp sienam A un B ir jabtt 5 m lielam mérisanas attalumam un
stingrai pamatnei.
- Meérinstrumentu horizontali montéjiet uz stativa A sienas tuvuma vai uzlieciet uz
stingra, lidzena pamata. leslédziet mérinstrumentu. leslédziet horizontalo lazera Iiniju
un vertikalo lazera liniju mérinstrumenta prieksa.

- Versiet lazera starus uz tuvako sienu A

un nogaidiet, lidz beidzas
meérinstrumenta pasizlidzinasanas
process. leziméjiet lazera staru veidoto
[iniju krustosanas vietas viduspunktu uz
sienas (punkts ).

Pagrieziet mérinstrumentu par 180°,
nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process, un tad
ieziméjiet lazera staru veidoto liniju
krustosanas vietas viduspunktu uz
pretéjas sienas B (punkts Il).

Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tuvuma, ieslédziet un nogaidiet,

[idz beidzas mérinstrumenta pasizlidzina

A

X
r—_

$anas process.
- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot

piemérota biezuma paliktni, uzstadiet
mérinstrumentu tada augstuma, lai
lazera staru veidoto liniju krusto$anas
vietas viduspunkts precizi sakristu ar
ieprieks ieziméto punktu Il uz sienas B.
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- Neizmainot mérinstrumenta augstumu,
pagrieziet to par 180°. Vérsiet lazera
staru uz sienu A ta, lai ta veidota
vertikala linija ietu caur ieprieks ieziméto
punktu |. Nogaidiet, lidz beidzas
meérinstrumenta pasizlidzinaanas
process, un tad ieziméjiet lazera staru
veidoto liniju krusto$anas vietas
viduspunktu uz sienas A (punkts Ill).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un Il uz sienas A ir vienads ar
mérinstrumenta lazera stara veidotas horizontalas Iinijas faktisko nolieci péc
augstuma $kersass virziena.

Pie mérisanas attaluma 2 x 5 m = 10 m maksimala pielaujama noliece ir $ada:

10 m x +0,4 mm/m = +4 mm. No ta izriet, ka attalums d starp punktiem I un I1l nedrikst

parsniegt 4 mm.

Vertikalo liniju izlidzinaSanas precizitates parbaude

Parbaudei nepieciesams durvju atvérums, kuram katra pusé atrodas vismaz 2,5 m plata

briva telpa ar limenisku, stingru pamatu.

- Novietojiet mérinstrumentu uz stingras, lidzenas pamatnes 2,5 m attaluma no durvju
atveruma (nenostipriniet mérinstrumentu uz stativa). leslédziet mérinstrumentu un
vertikalo lazera liniju mérinstrumenta prieksa. Virziet lazera starus uz durvju atvérumu
un nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta automatiska pasizlidzinasanas.

4 - Atziméjiet lazera stara veidotas
vertikalas linijas viduspunktu uz durvju
atvéruma gridas (punkts 1), 5 m attaluma
durvju atvéruma otra pusé (punkts Il), ka

_-~ariuzdurvju atvéruma aug$éjas malas

(punkts II).
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- Pagrieziet mérinstrumentu par 180° un
novietojiet to durvju atvéruma otra puse,
tieSi aiz punkta Il. Nogaidiet, lidz beidzas
meérinstrumenta pasizlidzinaanas
process, un parvietojiet lazera stara
veidoto vertikalo liniju ta, lai tas vidus
precizi $kérsotu punktus | un l.

- leziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz durvju atvéruma augséjas malas ka
punktu IV.

- Attalums d starp abiem iezimétajiem punktiem Il un IV ir vienads ar mérinstrumenta
lazera stara veidotas vertikalas linijas faktisko nolieci no vertikales.

- Izmériet durvju atvéruma augstumu.

Atkartojiet mérisanu ari otrajai lazera stara veidotajai vertikalajai linijai. Sai nolika

pagrieziet vertikalo lazera liniju uz saniem blakus mérinstrumentam un pirms mérisanas

pagrieziet mérinstrumentu par 90°.

divkarss durvju atvéruma augstums x 0,4 mm/m

Piemeérs: pie durvju atveruma augstuma 2 m maksimala pielaujama noliece ir $ada:
2 x2m x +0,4 mm/m = +1,6 mm. No ta izriet, ka attalums starp punktiem Il un IV
nedrikst parsniegt 1,6 mm.

Noradijumi darbam

» Vienmeér veidojiet atzimes uz lazera stara veidotas linijas viduslinijas. Lazera
staru veidoto liniju platums mainas atkariba no to projicésanas attaluma.

Stiprinasana ar magnétisko pagriezamo turétaju (skat. attélus A-D)

Magnétiska pagriezama turétaja nostiprinasanas iespéjas (3):

- stavus uz lidzenas virsmas (skat. attélu A),

- caur garenisku stiprinajuma caurumu (4) uz naglas uz vertikalas virsmas (skat.
attélu B),

- ar magnétu (5) uz magnetizéjamiem materialiem (skat. attélu C),

- apvienojuma ar turétaju stiprinasanai pie griestiem (16) uz metala griestu profiliem
(skat. attélu D),

- uzmontets uz stativa.
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» Nelieciet pirkstus uz magnétiska pagriezama turétaja aizmugures, kad
piestiprinat pagriezamo turétaju pie virsmas. Magnétu (5) stipra pievilksanas
spéka dé| var iespiest pirkstus.

Pirms ieslédzat mérinstrumentu, aptuveni izlidziniet magnétisko pagriezamo

turétaju (3).

Darbs ar stativu

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu, kas paredzéta mérinstrumenta stabilai

nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne (15) atrastos pret

stativa (17) vai tirdznieciba pieejama fotostativa 1/4" stiprinajuma skrdvi. Stingri
pieskrivéjiet mérinstrumentu ar stativa stiprinajuma skravi.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet stativu.

Lazera skatbrilles

Lazera skatbrillém piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu, tapéc lazera stars acim

liekas spilgtaks.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvéertigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu izSkirsanas spéju.

Darba operaciju pieméri (skatit attélus E-H)
Meérinstrumenta lieto$anas pieméri ir sniegti grafiskajas lappuses.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas
lidzek|us vai Skidinatajus.

Regulari un ipasi rapigi tiriet lazera stara izvadltiku virsmas un sekojiet, lai uz tam
neveidotos nosédumi.

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstrumentu kopa ar to piegadataja
aizsargsoma (20).

Ja meérinstrumentam nepiecieSams remonts, nosutiet to, ievietojot aizsargsoma (20).
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Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir pieejama pédeéja lapa.
Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai baterijas, piederumi un iesainojuma

materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

E Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un jautilize videi drosa veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
savak$anas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir saugiai, perskaity-
@ kite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prietaisas naudojamas
nesilaikant pateikty nuorodu, gali buti pakenkta matavimo prietaise inte-
gruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiripinkite, kad jspéjamieji Zenklai
ant matavimo prietaiso visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE $I1A INSTRUKCIJA IR
ATIDUOKITE JA KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J| KITAM SA-
VININKUL.
» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.
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» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio Zenklu (pavaiz-
duota matavimo prietaiso schemoje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jiisy salies kalba, pries pra-
dédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prie-
taisu pateikta lipduka jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys nezZiiirékite

& tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spinduliais galite apakin-

ti kitus Zzmones, sukelti nelaimingus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva is spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniu.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk3¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uZsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo pakeitimy. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali iSsiverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius pazeistas, i$ jo gali
iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rakti, sprogti ar perkaisti.
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» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-
liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

02 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio
saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
O e més. Skyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy medicinos prietaisu, pvz., Sir-
A dies stimuliatoriy arba insulino pompu. Magnetas sukuria lauka, kuris gali
pakenkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.
» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laikmenuy ir magneto po-
veikiui jautriy prietaisy. Dél magnety poveikio duomenys gali negrjZztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms nustatyti ir patikrinti.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Sis gaminys yra plataus vartojimo lazerinis gaminys pagal EN 50689.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso schemos numerius.
(1) Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos biklés indikatorius
(2) Lazerio veikimo rezimo mygtukas ,Mode"
(3) Sukamasis magnetinis laikiklis
(4) Isilginé tvirtinimo iSpjova
(5) Magnetas
(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(7) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(8) Jspéjamasis lazerio spindulio zenklas
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(9) Licio jony akumuliatoriy baterijos/baterijy adapterio sukamasis fiksatorius

(10) Baterijos adapteris
(11) Licio jony akumuliatoriy baterija®

(12) Licio jony akumuliatoriy baterijos jkrovos indikatorius®

(13) ,USB Type-C®* jvoré”
(14) Serijos numeris
(15) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"

(16) Spaustuvas, skirtas tvirtinti prie luby (DK 20)®

(17) Stovas®

(18) Teleskopinis strypas”

(19) Akiniai lazerio matomumui pagerinti
(20) Apsauginis krepsys”

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

b) ,USB Type-C®*ir,USB-C® yra,USB Implementers Forum“ prekiy Zenklai.

Techniniai duomenys

Linijinis lazeris GLL20-36G
Gaminio numeris 3601K65G..
Veikimo nuotolis (spindulys)” 20m
Vertikaliy lazerio linijy sklidimo kampas 120°
Niveliavimo tikslumas®®"® +0,4 mm/m
Savaiminio susiniveliavimo diapazonas +4°
Niveliavimo laikas <4s
Darbiné temperattira -10°C...+40°C
Sandéliavimo temperatiira (be licio jony akumuliatoriy -20°C...+70°C
baterijos)

Maks. eksploatavimo aukstis virs bazinio aukscio 2000 m
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Uzterstumo laipsnis pagal IEC 61010-1 20
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas <10 mW, 500-540 nm
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Linijinis lazeris GLL20-36G
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (visas kampas)
Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
Elektros energijos tiekimas

- Licio jony akumuliatoriy baterija 3,7V
- Sarminés mangano baterijos (su baterijy adapteriu) 4x 1,5V LR6 (AA)
Veikimo trukmé su 3 lazerio linijomis 5h
Svoris” 0,55 kg
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 151 x 85 x 138 mm
Apsaugos tipas IP55
Licio jony akumuliatoriy baterija (papildoma jranga) BA 3.7V 3.0Ah XL
Gaminio numeris 1600A03 1FZ
Jkrovimo jungtis L,USB Type-C®*
Rekomenduojamas ,,USB Type-C®* kabelis 1600 A03 4XE
Nominalioji jtampa 3,7V=
Talpa 3,0 Ah
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkraunant +10°C... +35°C
LeidZiamoji aplinkos temperatira sandéliuojant -10°C... +45°C
Tinklo adapteris

13einamoji jtampa 50V=
Minimali iSeinamoji srové 2A

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai $vie¢iant saulei), veikimo nuotolis gali su-

mazéti.

B) galioja dviejuose susikirtimo taskuose ir atitinkamose priesingose pusése

C) Nurodytos vertés galioja esant normalios ir palankioms aplinkos salygoms (pvz., néra vibracijos,
néra ruko, néra diimy, néra tiesioginio saulés spinduliavimo). Po dideliy temperatiros svyravimy

gali atsirasti tikslumo nuokrypiy.

D) Esant maksimaliam savaiminio susiniveliavimo diapazonui, taip pat reikia jvertinti +0,2 mm/m

paklaida.

E) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

F) Svoris be li¢io jony akumuliatoriy baterijos/baterijy adapterio/baterijy

Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (14) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai

identifikuoti.

1609 92AG1G|(17.04.2026)

Bosch Power Tools



Lietuviy k. | 441

Energijos tiekimas j matavimo prietaisa

Matavimo prietaisas gali bti naudojamas su Bosch li¢io jony akumuliatoriy
baterijomis (11) arba su standartinémis baterijomis baterijy adapteryje (10).
Nuoroda: niekada nesandéliuokite matavimo prietaiso nejstate licio jony akumuliatoriy
baterijos (11) ar baterijy adapterio (10), ypac dulkétoje arba drégnoje aplinkoje.

Naudojimas su baterijomis (papildoma jranga)

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis mangano baterijomis.

|dékite baterijas j baterijy adapterj (10). |dédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy

adapterio vidinéje puséje nurodytus baterijy polius.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos

baterijas.

Jstatykite baterijy adapterj (10) j matavimo prietaisa ir sukite sukamajj fiksatoriy (9)

tiek, kad ant baterijy adapterio galétuméte uzspausti asele.

Norédami iSimti baterijy adapterj (10), atlenkite sukamojo fiksatoriaus (9) asele ir pasu-

kite jg 90°. ISimkite baterijy adapterj i$ matavimo prietaiso.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo baterijas. Matavi-
mo prietaise ilgiau laikomos baterijos dél korozijos gali pradéti irti.

Eksploatavimas su li¢io jony akumuliatoriy baterija

Licio jony akumuliatoriy baterijos jdéjimas/keitimas

Jstatykite licio jony akumuliatoriy baterija (11) j matavimo prietaisa ir sukite sukamajj

fiksatoriy (9) tiek, kad ant li¢io jony akumuliatoriy baterijos galétuméte uzspausti asele.

Norédami iSimti licio jony akumuliatoriy baterijg (11), atlenkite sukamojo

fiksatoriaus (9) asele ir pasukite jg 90°. ISimkite licio jony akumuliatoriy baterijg i$ mata-

vimo prietaiso.

Li¢io jony akumuliatoriy baterijos jkrovimas

» Norédami jkrauti, naudokite tik tokj USB maitinimo bloka, kurio iSeinamoji jtam-
pa ir minimali iSeinamoji srové atitinka skyriuje ,Techniniai duomenys“ pateik-
tus reikalavimus. Laikykités USB maitinimo bloko naudojimo instrukcijos.

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti su tinklo
adapterio firminéje lenteléje nurodytais duomenimis.

» Akumuliatoriy, naudodamiesi USB jungtimi, jkraukite tik aplinkos temperatiiroje
nuo +10 °C iki +35 °C. |kraunant uz temperaturos diapazono riby, gali buti pazeistas
akumuliatorius arba padidéti gaisro pavojus.
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Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty, li¢io jony akumuliatoriai tie-
kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-
liatoriy visiSkai jkraukite.

Atidenkite ,,USB Type-C®* jvorés (13) dangtel;. USB jvore tinkamu USB kabeliu sujunkite
su USB maitinimo bloku. USB maitinimo bloka prijunkite prie elektros tinklo.

|krovos indikatoriaus (12) ReikSmé

spalva

Geltona Li¢io jony akumuliatoriy baterija jkraunama.

Zalia Liio jony akumuliatoriy baterija yra visiskai jkrauta.
Raudona Netinkama jkrovimo jtampa arba jkrovimo srove.

Pasibaigus jkrovimo procesui, atjunkite USB kabelj. Uzdenkite ,USB Type-C®*
jvorés (13) dangtelj, kad apsaugotuméte nuo dulkiy ir tySkancio vandens.
lkrovos biklés indikatorius

Esant jjungtam matavimo prietaisui, jkrovos buklés indikatorius (1) rodo li¢io jony aku-
muliatoriy baterijos ar baterijy jkrovos bukle.

LED Talpa
Nuolat $viecia zalias indikatorius 70-100 %
Nuolat $viecia geltonas indikatorius 30-70%
Nuolat $viecia raudonas 10-30%
Mirksinti raudona $viesa 0-10%

Kai li¢io jony akumuliatoriy baterija ar baterijos i$sikrauna, lazerio linijy Sviesumas po
truputj silpnéja.

Jei licio jony akumuliatoriy baterija arba baterijos beveik i$sikrove, tai jkrovos buklés
indikatorius (1) ir lazerio linijos kas 5 min mirksi 5 s.

Jei licio jony akumuliatoriy baterija ar baterijos iSsikrovusios, prie$ matavimo prietaisui
idsijungiant, dar karta 3 s sumirksi lazerio linijos.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
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niems temperatiros svyravimams, pirmiausia palaukite, kol stabilizuosis jo tempera-
tlra, ir prie$ tesdami darba visada atlikite tikslumo patikra (zr. ,Matavimo prietaiso
tikslumo patikra“, Puslapis 445).

Esant ypac aukstai ir Zemai temperattirai arba temperattros svyravimams, gali bti
pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir nenukristy.
Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétu-
méte atlikti tikslumo patikrinima (zr. ,Matavimo prietaiso tikslumo patikra“, Pus-
lapis 445).

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunkite. Prietaisg i$jungus Svytavi-
mo mazgas uzblokuojamas, nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali biti
pazeidziamas.

|jungimas/isjungimas

Norédami matavimo prietaisg jjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (6) pastumkite j padét;

ON. Matavimo prietaisa jjungus, per virsutine spindulio i$éjimo anga (7) iskart sukuriama

besisukanti lazerio linija ir per prieking spindulio i$éjimo anga (7) sukuriama lazerio lini-

ja.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neziurekite  lazerio
spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisg iSjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (6) pastumkite j

padétj OFF. Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, ji
ijunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Matavimo prietaiso temperattrai artéjant prie auksciausios leidziamosios darbinés tem-

peratiros, lazerio linijy $viesumas po truputj silpnéja.

Virsijus auksciausia leidziama darbine temperatira, lazerio linijos pradeda greitai mirksé-

ti, 0 tada matavimo prietaisas i$sijungia. Kai prietaisas atvésta, jis vél yra parengties b-

senoje ir jj vél galima jjungti.

Automatinis iSjungimas

Jei apytikriai per 120 min. nepaspaudziamas joks mygtukas, kad bty tausojamas aku-

muliatorius ar baterijos, matavimo prietaisas automatiskai iSsijungia.

Norédami po automatinio i§jungimo matavimo prietaisa vél jjungti, galite arba pastumti

jjungimo-isjungimo jungiklj (6) j padétj OFF ir matavimo prietaisa vél jjungti, arba pa-

spausti lazerio veikimo rezimo mygtuka (2).

Norédami deaktyvinti automatinio i$jungimo jtaisg (esant jjungtam matavimo prietaisui),

ne maziau kaip 3 s spauskite mygtuka (2). Kai automatinio isjungimo jtaisas deaktyvina-

mas, kaip patvirtinimas apie atliktg operacija, trumpai sumirksi lazerio spinduliai.
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Jei automatinio i$jungimo jtaisa norite suaktyvinti, matavimo prietaisa iSjunkite ir vél
junkite.

Veikimo rezimai

Sis matavimo prietaisas yra su keliais veikimo rezimais, kuriuos jis bet kada galite per-
jungti:

- sukuriama horizontali lazerio plok$tuma bei vertikali lazerio linija pirmyn,

- sukuriama horizontali lazerio plokStuma bei vertikali lazerio linija pirmyn ir j Sona,

- sukuriama horizontali lazerio plok$tuma.

Norédami pakeisti veikimo reZima, pakartotinai spauskite lazerio veikimo rezimo
mygtuka (2), kol lazerio spinduliai bus sukurti pageidaujamu rezimu.

Visi veikimo rezimai galimi tiek su automatinio niveliavimo jtaisu, tiek su posvyrio funkci-
ja.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Matavimo prietaisas veikimo metu visada kontroliuoja padét;. Pastacius savaiminio susi-
niveliavimo diapazone +4°, jis veikia su automatinio niveliavimo jtaisu. UZ savaiminio su-
siniveliavimo diapazono riby, jis automatiskai persijungia j posvyrio funkcija.

Darbas su automatinio niveliavimo jtaisu

Pastatykite matavimo prietaisa ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba pritvirtinkite jj prie
stovo (17).

Automatinio niveliavimo jtaisas savaiminio i$silyginimo diapazone +4° esancius nelygu-
mus iSlygina automatiskai. Jei lazerio spinduliai Sviecia nuolat, vadinasi matavimo prie-
taisas yra iSlygintas.

Jei automatinis niveliavimas negalimas, pvz., jei matavimo prietaiso atraminis pavirsius
daugiau kaip 4° nukrypsta nuo horizontalés, lazerio linijos i$ pradziy greitai mirksi 2's, o
paskui kelis kartus sumirksi kas 5 s. Jjungta matavimo prietaiso posvyrio funkcija.
Norédami toliau dirbti su automatiniu niveliavimo jtaisu, matavimo prietaisa pastatykite
horizontaliai ir palaukite, kol jis savaime susiniveliuos. Kai tik matavimo prietaisas grjzta
savaiminio susiniveliavimo diapazong +4°, lazerio spinduliai pradeda $viesti nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pakei¢iama jo padétis, jis auto-
matiskai vél suniveliuojamas. Kad dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klai-
dy, po niveliavimo patikrinkite lazerio spinduliy padétj atskaitos tasky atzvilgiu.

Darbas su posvyrio funkcija

Matavimo prietaisg pastatykite ant pasvirusio pagrindo. Dirbant su posvyrio funkcija, la-
zerio linijos i§ pradziy greitai mirksi 2 s, o paskui kelis kartus sumirksi kas 5 s.
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Esant jjungtai posvyrio funkcijai, lazerio linijos nebeniveliuojamos ir nebitinai yra stat-
menos viena kitos atzvilgiu.

Matavimo prietaiso tikslumo patikra

|taka niveliavimo tikslumui

DidZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos temperattira Lazerio spindulj ypac gali
pakreipti temperattros skirtumai, susidarantys nuo pagrindo kylant aukstyn.

Siekiant kaip galima sumaZinti i$ Zemés kylancios Silumos termine jtakg, matavimo prie-
taisa rekomenduojama naudoti ant stovo. Prietaisa visada statykite darbo zonos centre.
Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso specifinés savybés (pvz., prie-
taisui nukritus ar jj stipriai sutrenkus). Todél kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite,
ar tiksliai sukalibruota.

Pirmiausia patikrinkite horizontalios lazerio linijos niveliavimo tiksluma, o tada - vertika-
lios lazerio linijos niveliavimo tiksluma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng kartg virsijo didZiausia
nuokrypa, dél prietaiso remonto kreipkités Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Skersinés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo tikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 5 m ilgio matavimo atstumo ant tvirto pagrin-

do tarp dviejy sieny Air B.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant stovo arba pastatykite ant tvirto, ly-
gaus pagrindo. Jjunkite matavimo prietaisa. Jjunkite horizontalig lazerio linija ir vertika-
lig lazerio linija priesais matavimo prietaisa.

- Nukreipkite lazerj j arti esancia sieng A ir
palaukite, kol matavimo prietaisas susi-
niveliuos. Pazymékite tasko, kuriame ant
sienos susikerta lazerio linijos, vidurj
(taskasl).
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- Pasukite matavimo prietaisg 180° kam-
pu, palaukite, kol susiniveliuos, ir ant
priesais esancios sienos B pazymékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas II).

Matavimo prietaisg nepasukdami padékite arti sienos B, jj jjunkite ir palaukite, kol su-
siniveliuos.

| - Nustatykite matavimo prietaisg tokiame

A aukstyje (naudodamiesi stovu arba pa-
X dédami pagrinda), kad lazerio linijy susi-
S kirtimo taskas tiksliai sutapty su prie$ tai
ant sienos B pazymétu tasku Il.
77777777777777777777 - Pasukite matavimo prietaisg 180° kam-
A ] B pu, nepakeisdami aukscio. Nukreipkite jj
%)'(_ isjoa o isiena A, kad vertikali lazerio linija eity
QI?I_I%' ’-"””””””’f’g 1A - per ka tik pazyméta taska I. Palaukite,
1 7/ kol matavimo prietaisas susiniveliuos, ir
1 ant sienos A pazymékite lazerio linijy su-
! i sikirtimo tadka (taskas Ill).

fffffffffff AR

- Antsienos A pazyméty abiejy tasky | ir lll skirtumas d rodo faktine matavimo prietaiso
aukscio nuokrypa.

Esant 2 x 5 m = 10 m maksimalus leidZiamasis nuokrypis:

10 m x 0,4 mm/m = +4 mm. Skirtumas d tarp tasky |l ir Ill gali biti ne didesnis kaip

4 mm.

Vertikaliy linijy niveliavimo tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo kurios (ant tvirto pagrindo) abejose dury

pusése yra vietos ne maziau kaip 2,5 m.

- Pastatykite matavimo prietaisa 2,5 m atstumu nuo dury angos ant tvirto, lygaus
pagrindo (ne ant stovo). Jjunkite matavimo prietaisg ir vertikalig lazerio linijg priesais
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matavimo prietaisg. Lazerio linijg nukreipkite j dury anga ir palaukite, kol matavimo
prietaisas susiniveliuos.

.. 4 ’ - Vertikalios lazerio linijos vidurj pazymé-
. kite ant dury angos grindy (taskas I),

5 m atstumu kitoje dury angos puséje
(taskas I1) bei ant virSutinio dury angos
s krasto (taskas Ill).

P - Pasukite matavimo prietaisg 180° kam-
pu ir pastatykite jj kitoje dury angos pu-
séje iskart uz tasko Il. Palaukite, kol ma-

g tavimo prietaisas susiniveliuos, ir nu-

ﬁ kreipkite vertikalig lazerio linija taip, kad

+ jos vidurys eity tiesiai per taskus lir Il

- Lazerio linijos vidurj ant virutinio dury angos krasto pazymekite kaip taska IV.

- Abiejy pazyméty tasky Il ir IV skirtumas d rodo fakting matavimo prietaiso nuokrypa
nuo vertikalés.

- ISmatuokite dury angos aukstj.

Sig matavimo operacija pakartokite antrajai vertikaliai lazerio linijai. Tuo tikslu, pries pra-

dédami matavimo operacija, jjunkite vertikalia lazerio linija Sone $alia matavimo prietaiso

ir pasukite matavimo prietaisg 90°.

Maksimaly leidziamajj nuokrypj apskaiciuokite taip:

dvigubas dury angos aukstis x 0,4 mm/m

Pavyzdys: kai dury aukstis lygus 2 m, nuokrypis turi bati ne didesnis kaip

2 x2m x +0,4 mm/m = £1,6 mm. Taskai lll ir IV turi biti nutole vienas nuo kito ne dau-

giau kaip 1,6 mm.
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Darbo patarimai

» Visada Zymékite tik lazerio linijos vidurj. Kintant atstumui lazerio linijos plotis taip
pat kinta.

Darbas su magnetiniu sukamuoju laikikliu (Zr. A-D pav.)

Galimos magnetinio sukamojo laikiklio padétys (3):

- pastacius ant lygaus pavirSiaus (zr. A pav.),

per iSilgine tvirtinimo iSpjova (4) ant vinies vertikaliame pavirsiuje (Zr. B pav.),

magnetu (5) pritvirtinus prie jsimagnetinanciy medziagy (zr. C pav.),

- kartu su spaustuvu, skirtu tvirtinti prie luby, (16) prie metalinés luby lentjuostés

(zr. D pav.),

pritvirtinta prie stovo.

» Kai sukamajj laikiklj tvirtinate prie pavirsiaus, nelieskite pirStais magnetinio
sukamojo laikiklio uzpakalinés pusés. Dél stiprios magneto (5) traukiamosios jégos
gali biti prispausti pirstai.

Pries jjungdami matavimo prietaisg, sukamajj magnetinj laikiklj (3) apytiksliai iSlyginkite.

Darbas su stovu

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prietaiso aukstj. Naudodamiesi

1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo (15), matavimo prietaisg prisukite prie stovo (17) srie-

gio arba prie standartinio trikojo stovo. Matavimo prietaisa tvirtai prisukite stovo fiksuo-

jamuoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai ilyginkite.

Akiniai lazerio matomumui pagerinti

Akiniai lazerio matomumui pagerinti isfiltruoja aplinkos $viesa. Todél lazerio Sviesa tam-

pa akiai aiskiau matoma.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniu.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

Darbo pavyzdziai (Zr. E-H pav.)

Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes rasite grafiniuose puslapiuose.
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i§éjimo anga valykite reguliariai. Atkreipkite démesj, kad
po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Matavimo prietaisg laikykite ir transportuokite tik apsauginiame krepsyje (20).

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite apsauginiame krepsyje (20).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Masy techninés prieZidros adresy ir garantijos salygy nuoroda rasite paskutiniame pus-
lapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome batinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Salinimas

Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuotés turi biti eko-

logiskai utilizuojami.

ﬁ Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky kont-
einerj!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai arba akumuliatoriai / baterijos
turi bati surenkami atskirai ir Salinami aplinkai nekenksmingu bdu. Naudokités nustaty-
tomis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alini-
mas gali bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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ARM CMSIS_5,v5.9.0

License ID: Apache-2.0

Copyright: Copyright © 2009-2022 ARM Limited, Copyright © 2017-2021 IAR Systems, Copyright ©
2018-2022 Arm China

License Header: Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this
file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is
distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing permissions and limitations under the
License.

License Text Reference: LICENSE_REF_1

GD32E23x Firmware Library, v2.3.0

License ID: BSD-3-Clause

Copyright: Copyright © 2025 GigaDevice Semiconductor Inc., Copyright © 2012 ARM Limited
License Text Reference: LICENSE_REF_2

LICENSE TEXTS
LICENSE_REF_1:

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by
Sections 1 through 9 of this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting
the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled
by, or are under common control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of such entity, whether by contract or
otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this
License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to
software source code, documentation source, and configuration files.
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"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source
form, including but not limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the
License, as indicated by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived
from) the Work and for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes of this License, Derivative Works
shall not include works that remain separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any
modifications or additions to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal Entity authorized to
submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representatives, including
but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue
tracking systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and
improving the Work, but excluding communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution.”

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution
has been received by Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly perform,
sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except
as stated in this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise
transfer the Work, where such license applies only to those patent claims licensable by such Contributor
that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any
entity (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution
incorporated within the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent
licenses granted to You under this License for that Work shall terminate as of the date such litigation is
filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in
any medium, with or without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the
following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent,
trademark, and attribution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and
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(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You
distribute must include a readable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text file distributed as part of the Derivative Works; within the Source
form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by the
Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NOTICE
file are for informational purposes only and do not modify the License. You may add Your own attribution
notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the
License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise
complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally
submitted for inclusion in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall
supersede or modify the terms of any separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service
marks, or product names of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in
describing the origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides
the Work (and each Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES
OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including, without limitation, any warranties or
conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or redistributing the
Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence),
contract, or otherwise, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts)
or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages, including any direct, indirect,
special, incidental, or consequential damages of any character arising as a result of this License or out of
the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if
such Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works
thereof, You may choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or
other liability obligations and/or rights consistent with this License. However, in accepting such
obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any
other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any
such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

LICENSE_REF_2:
Copyright: Copyright © 2025 GigaDevice Semiconductor Inc., Copyright © 2012 ARM Limited
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Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided
that the following conditions are met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the
following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and
the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its contributors may be used to endorse
or promote products derived from this software without specific prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY
WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which underlie Open Source Software
Licenses. Please note that Open Source Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information and Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KoHTaKThbI CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YcnoBuA rapaHTum

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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